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PREFACE.

 

HE collection of Telugu Proverbs contained in this volume was

. commenced several years ago, at the request of the translator, by

Ravipati Guruvayya Garu, the able Munshi to the Telugu Translator

to the Government of Madras, who has up to within a late date

perseveringly laboured in adding to the small beginning at first made.

To him' therefore the public are indebted for this gathering of the

‘household words,’ and homely maxims of his countrymen and coun

trywomen-the property specially of the latter for, as among other

nations so among the Hindus, “ the women of the family retain a

larger number of such household words in their memories, than any

other class of the community.”'

That Proverbial phrases give an insight into the minds and sen

timents of a people that cannot otherwise be easily obtained, will

generally be admitted. It is hoped that the present addition to the

numerous collections of“ people’s words”+ may not be altogether profitless.

In the translation, escape from the accusation Translators, traitors:

by the preservation as far as possible of the idea contained in the

original, has been aimed at, and to this end, the rendering has been

made as literal as could be, leaving it to the English reader to

transfer the sentiment into epigrammatic language of his own.

. The difficulty of transferring proverbs-intertwined as they are with

the peculiar thoughts, manners, and customs of a people-from their

own language to another tongue will be acknowledged, and the defects

of the present work in that respect, will, it is hoped, be pardoned.

As has been Well said, “Transport them under other skies, or, which is

still more fatal, empty them from vessel to vessel, and their strength

' Friend of India, June 18, 1868. l

x'l‘raduttori, lraditori.
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and flavour will in great part have disappeared in the process.“

The translator is under obligation to R. Guruvayya Garu for his

valuable assistance.

In the hope of making this collection of their sayings more accept

able to Telugu readers who have had an English education, European

proverbs exactly or approximately corresponding to some of the Telugu

Proverbs, have been quoted by way of illustration. The similarity in

many instances is striking. These European Proverbs have been culled

from the useful volumes in Bohn’s Antiquarian and Classical Libraries,

and from Kelly’s Proverbs of all Nations.

In respect to the few Sanscrit Proverbs which are appended, it is

scarcely necessary to state that no pretension is here made to present

a collection of proverbial sayings and Aphorisms found in the literature

of that language. For such the reader must go to the Indische

Spriiche of Professor Bohtlingk. (St. Petersburgh, 1863-65.) Some

Sanscrit phrases were collected promiscuously with Telugu proverbs,

and it was thought expedient to separate them. To these others

were added from the Kavitdratndkara and other sources. For the

convenience of Telugu readers, unacquainted with the Devanagari

character, these proverbs have also been printed in the Telugu char

acter. In the translation of the Sanscrit portion, material assistance

has been rendered by 'Sr'irekam Ramanuja Sfiri, Head Telugu Munshi

in the Madras Presidency College.

In the Supplement will be found additional Telugu proverbs, an

Index Verborum, and an Index to the European Proverbs.

The translator has to thank the Rev. P. Percival, Professor of Verna

cular literature, Madras Presidency College, for kindly placing at his

disposal a MS., containing a large number of Telugu Proverbs.

His acknowledgments are also due to the printers for their pains

and labour.

MADRAS, July, 1868.

' Archbishop Trench.

.°. As this collection is doubtless very far from complete, the translator will feel

obliged by the communication of Telugu proverbs not found herein.
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1. eoxesbeer‘ ewe) 9072a, Eibafifié @gzww seas? egg).

When addressed [by his son] in the bazar as “Father,” he

replied, “Son! unto whom wert thou born?”

(Sec Nos. m, 1610.)

Want of natural affection. Selfish indifference.

2, woxg‘ Q95‘; @6939, 9gb 511%?‘ "273 @26g\&.

There is every thing in the hazar, but Saturn is in the

mouth of the son-in-law.

Some unfortunate circumstance prevented a son-in-law from availing

himself of the good fare of his father-in-law.

Evil fate.

3, eoxg‘ @326» mg’: é’)o7r°§i>§ 375555».

Offering the molasses in the bazar to the idol in the

temple.

(See x“. are, me, 1560. )

Naivédyam is the ordinary oblation.

Willing to be liberal at the expense of others.

( 1 )



esoéwwjfioéjs’.

4. 90M.) @035», 6685'‘; 836.53».
m -&

Molasses in the roof of the mouth, and poison in the heart.

(Bee Non. 5, e31, 339.)

Honey in his mouth, words of milk;

Gall in his heart, fraud in his deeds. (Lnlin.)'

5. wow ass», assuage» easgassm.

Poison in the palate, sweetness on the tip of the tongue.

(See Nos. 4, sec, 839.)

Full of courtc:y,full of craft.

6. Q9065-v 5908'0‘9 6636-6635.».

An Agraharam which should not be touched or felt.

An Agralu’iram is a Brahman village or quarter.

Said of any thing that should scrupulously be avoided.

‘1, woe)?‘ 160w QSRl‘fiTDfi, 68a" SETS KO7T°6§D6a.

All the offerings go to the priest, the noise to Gangfinamma.

(See No. m5.)

Gangllnamma is a certain village goddess.

8. soon now ‘6:0 s'sasé’) ‘cs-“D Tessa/was amass {figfizrfio

38>§o65§ 2:340» were» axcsiéemaw.

The wife’s maternal unole’s son, who had nothing to do with

ceremonial uncleanness, went and sobbed under the bean

tree.

Chikkudu Cheggu is the Lablab Cultratus, often grown over a shed in the

yard of a Hindu’s house.

Claiming relationship.

9. eoéais-oéa’w some ages saws oasis) eggs»

Am I so well ofl‘, my son, that you should feel my ears’!

 

(See No. am.)

Said by an old woman to a thief.

' Mel in ore, verba lactis,

FM in cords, trans in (soils,

(2)



TELUGU PROVERBS.

10. @065 X>§XO§§D§U°Q~ e565 bfa’wdlgn 3x».

Annoyance at the beginning is better than annoyance at

the end.

( See No. 246. )

A prompt denial causes less annoyance than compliance with a, request

and disappointment in the end.

Bcller a friendly denial than an unwilling compliance. (Germ-n4‘

11, 9055i» {)ofiégzy, VX8315.» egaixm-sg.

His beauty has overflowed and his politeness has gone.

(Bee Nos. 12, lo.)

Said ironically of an ugly rufiian.

12. woeSa’meYs sags xo;s@-a§b_, esmssmfi @gs sag‘.

A 'piece of sandal wood born of beauty, and the dregs of

castor oil.

(Bee Nos. 11,10.)

13. @0852) 3531i) féorc‘égu Biz?’ a’igggo.

Like wishing for fruit which cannot be reached.

14. @0683 ‘am eY‘ses, we) see ‘(P531650 ems.

I am below all, but Nambi Ramfiya is below me.

15, eoasae-o sss’a-béop, exggzso ss’a>§, @620 s’aioodioo ass’

as».

The whole people [of the earth], the sage Agastya, and his

jar are all of equal weight.

The legend is that when all the great men of the earth had, on one

occasion, assembled at Kaihtsa, their weight was so great that the earth

began to topple over. On this, Agsstya was sent to weigh down the

other side which he accordingly did, but his presence being afterwards

required at Kailtsa, he transferred his virtue to his jar of holy waters,

left it to balance the earth, and obeyed the summons.

_/—_——__-—_—-—_—_—__—

' Bc-sser rreumllich versngen, sls unwilling zewlhren.

(3)
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16. wore-"D3 30:50 25"’05500, @5696: 3065; Wife».

Two holes in beauty; two cymbals in a dance.

(Bee Nos. “,12.)

Said of an ugly and bad dancer.

17. 90636“; 76263259, X086“s wtiaéaégpgsa.

There is no substance in that, strain the rice water.

Equivalent to the English "there’s nothing in him" or "there’s nothing

in it."

9

1s. 9025mm egm spongy.

Like giving a blind man 21 looking glass.

A blind man will not thank you for a looking glass.

19, @0208 33m sages eagrracira ecra, swag, wrists‘

‘gale stare“ esglasa.

“A river of porridge has come, mother-in-law !” she cried.

“But I have the measure, daughter-in-law,” replied the

dame.

(Bee Nol. 155, m.)

20. @0238) W'riwbg (‘Do-rive» @Kw‘éwtiu $06517“.

Do people that live on porridge keep men to hold up their

mustachcs'!

(Bee N». 856, 1608, m2.)

Said of a poor man trying to appear grand.

A proud mind and a poor purse are ill met.

21, eas’eo was) “was: eon-£3 @3519, wags) 1662,1653».

A foolish minister, and a clumsy retinue, to a perverse king.

( 4' )



TELUGU PROVERBS.

22. es’lrscl smszscyws eozssassbj, 76%33 mag) sass)

When Akkanna and Madanna mounted their state palan

kin, Sarappa got on the bund of the tank to make him

self equal.

( See No. 1867. )

Envying and mocking the wealthy.

Puppies imitating their mistresses. (us-1.)

23. 9X26" 6% age 9??) 3am».

The moat is heaven to the cat that falls into it.

It cannot possibly escape, and dies.

An inextricable ditficulty.

24. egg @6.

The brother of Agastya.

Agastya was a great sage, who was not known to have any brother.

Applied to a new-comer, attempting to make himself out a great

personage.

25. eggs was sexes sponge.

When it is cheap, it comes to the bazar.

(See N0. 857.)

26. efléaai @053 90256)“ Foes-“iii.

When it is cheap, all will buy.

2'7. who” mate 6&8).

Like a grass-hopper jumping into the fire (flame).

(SoQNo. in.)

To try, they say, to extinguish it.

Applied to rash acts.

_-._n—-_.-——-_—__—_—-_—___—____—W

' Cltula domlnal lmltautes.

(5)
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2e. warm-“gem gi'scnafi sew-£553 eamee name's

551232665.

sdmidévamma Went for fire (for the sacrifice) and came

back six months in pregnancy.

SCvmidévamma is an honorific title given to the wife of a sacrificing

priest; she is supposed to be very pious.

29. eigfiméme" saga/m 13513580.

Like ghee poured on fire.

To cart oil in the fire is not the way to quench it.

30, 6.9600 @Ifiénfizwfi woos-5 (1)?) 1686025“? 3007696).

You can tell Whether he is really a Vaishnava or not by the

way in which he holds the pencil.

Tirumapi is the clay used for the sectarian mark worn on the forehead

by Vaishnavas, and Pulla is a bit of grass with which the mark is made.

Halt not before a criyple.

31. eaqbsqbzs ZKT‘QJ eema? wears.

If the ground is lucky, a foot of it is enough.

Luck is all.

32, @éawé e’oébiéiéoy, ooaéooaoé ‘25661676031.

In the one case Kandi, in the other Pesara.

(See No. 33.)

Kamii is the Cajanus Indicus ; Perm-a is the Phaseolus Mango.

Said by a Brahman quack referring to the recovery or death of his

patient. In either case he is feasted.

(6)



TELUGU PROVERBS.

33. with»??? aesgs’egm, wows iéofifi’s'cweain.

In the one case, Medical fees; in the other, the gift of a

Vaitarani cow.

(860 No. :2.)

A cow is presented at funerals to a Brahman to enable the soul of the

deceased to get across the burning river Vaitarani which is said to separate

heaven from earth.

Said by a Brahman priest and doctor.

34, eéaossoei eaaise e5&>2©&> emqbseas.

A Hopper-woman requiring six people to assist her.

‘‘ Hopper” is a kind of cake ( Tamil ,qduu': ).

Said of a. person giving himself airs.

35. eezgége'se @353’.

Like a nut in the nippers.

Aqakattu are nippers used for breaking Arecs nuts.

To be between the hammer and the anvil. (Punch-Y

36. eexficss», wc‘gbiugvaimagy.

I cannot ask, sweep the whole [ into my dish ].

Feigned modesty.

I don’t want it, I don’t want it, but put it into my hood. (spmhh. )1

31. sea-£35123 fi‘zigwcia e'esezs.

He who has to answer is inferior to him who questions.

It is one thing to put questions, another to answer them.

38, &9&c$5o1§ Tada-oe’ CSJSQPFSK) Ewe/£9530.

Vain hopes are a source of grief.

 

Hope and expectation are a fool‘: income. (Danish);

' Etre entre la marten et l'enclnme.

1 No in qulero. no lo qulero, mu échndrne lo on in canine.

1 Rube 0g vente er Gtekmnte.

(7)



39.

40.

41.

42.

43.

96553 "8"“535 BEAU

Like moon-light in the jungle.

(See Nos. 1619, 1H9.)

Wasted on a spot where it is not appreciated.

ease 6§b_e>§> rage» saves“.

What does a wild Jackal care for the threats of a Police

Officer’!
(See No. 1094.)

lVhal doc: UH.‘ moon care if the dogs bark at her? (German.)'

was @ses’vae, R’>;$>oé‘@ @153 see-s8).

Like salt from the sea being mixed with Emblic Myrobalan

grown in the [ distant] jungle.

Ur’irikakfrya is the Emblica Ofiicinalis.

Used with reference to an advantage gained by an unlocked for coin

cidence.

emcee-s 6106x516“.

What! a caret in the commencement’!

Said by a man to an ignorant scribe who, in writing the customary invo

cation " 5")‘; Rdmajaga" at the heading of a letter, emitted a syllable.

Blund'ering at the very beginning of any business.

He who brgins ill finisher worse. (ll-Illa."

Well begun is half done.

warmer‘ was some».
—9

A post fixed in the mire [swinging to and fro].

 

(See No. 44. )

Said of a time server.

To sit on two steals. (mum);

' Wu Kflmmert‘s den Mend, wenn ilru die Hundo aubellsu.

1 Chi ma! oomineia. peggio finisce.

3 Durban lcllll laden.

( 8 )



TELUGU PROVERBS.

44. eogx'sasena ea.

Like the cat on the cross wall.

(See No. 43. )

It can jump down either side.

Applied to an unprincipled, double-dealing person.

Jack a’ both sides.

45, @250 63560 ‘9060851) we) erg s germ/m 95:18:.

Like giving [a cook] two and a half measures of rice and

saying, “Madam, this is your gift.”

The cook gets four-fifths of the rice for herself, and yet she must be

coaxed to cook the food. The allusion is to a traveller endeavouring to get

some person to cook for him.

46, 966$.) @o‘éo aiaoxeawfisl woos?“ fimofikia.

[ Like a widow saying ] “if he were alive, he would at

least call the barber.”

This is a reproach to the husband as being a useless fellow only fit to be

employed as a messenger, and is also a joke, as the widow only, and not the

wife, requires the services of a barber, to shave her head.

47, 6866*680The great secret is laid bare to all.

(See Nos. m, 635, 1521.)

Tom Noddy’: secret.

48_ E93 @5125 $6065 QCSQR’GéB 53066, adage» §"‘§26 560% $3 K106i

The pot broken by the mother-in-law was a cracked pot,

the pot broken by the daughter-in-law was a new pot.

(South. 51.)

49_ eg7v°8 firéo‘é).

The rancour of a mother-in-law.

 

(See Nos. 5|, 51, 53?.)

Among Hindus the husband’s mother, when living, rules the house. and

to her the wife is subject.

The husband’: mother is the wife’: devil. (Germain).

' Des Marines Mutter lst dsr Frau Teufel.

2 (9)
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50, e3 sf; sears» @8568).

Like the daughter-in-law lamenting the death of her mother

in-law.

Feigned sorrow.

Crocodile tears.

51. aliases amuse @5655; 15%.

There is no one to blame the mother-in-law.

( See No. 4s. )

52. 638% 32:03 @9540 eflbiiotfifiaiewfl), oorDofiFISKa @QZV’CSJKL

He was not able to get the consent of my mother-in-law [ to

give me my wife, ] but he is a very son of Brahma in

reviling.

53. eagi-fitia ag spams seosq‘ Tessa).

Giving her child her mother-in-law’s name, she threw it into

the fire.
(See Nos. ass, 401, im. )

Culling nfl' one’: nose to .rpile onc'sface.

54. e3 550.5, ease as? ties.

There is no goodness in a mother-in-law nor sweetness in

Margosa trees.
(Sec Nos. 19, 57, 531.)

Ve‘mu is the Azadirachts lndica.

She is well married who has neilllcr mathrr-in-law nor sisler-in-law. (Spanish-)

55. @3152 side» éégsflwww, asses-e520 e3 zensoéevw.

Where there is no mother-in-law, the daughter-in-law is per

fect; where there is no daughter-in-l aw, the mother-in-law

is good tempered.

As long I was a daughler-in‘law I never had a good mother-in-law, and a: long as I

was a mollier-in-law I never had a good daughler-in-law. (spear-11.):

' Aqnolla es blen cnsada. qne no ttene suegrs nl enr'mds.

1 En qusnto fue nuers, nunca tnve buens suegrs, y en qnsnto {no sneg'rs. nnnca tuve bncna more.

(10)



TELUGU PROVERBS.

56. 93:53 sfloxesnsaa, aioKfiOBSg 60%Ria fizior’sgg.

Deceitfulness is learnt from a mother-in-law, adultery is learnt

from a husband.

Jealous watching leads to unfaithfulness.

A! the gate when: suspicion enters, love goes out.

If the wife sins, the husband is not innocent. (mu-n.)

5'1. egwsoes {was ‘ESQ-v38 sadness.

The pleasure felt in a mother-in-law’s house is like a blow

on the elbow.

(80 Nos. 40, 54, 512.)

Happy is flu: wife who is married to a motherlcss son.

5s. 63“ 263/806 was.

The mother-in-law was herself once a daughter-in-law.

The molber-in-lawforgcls Illa! she was a daugkler-in-law. (Sf-mills."

/59. e93 Q's-33x58).

Like the fig blossoming.

(See No. INJ.)

This tree ( Ficus Glomerata )bears no apparent blossoms.

Tim! is as likely as In sea a hog fly.

60. wasoéjoé e5§€i8o°&>, 'wvafioénfoé S'6é3&SSU°55o.

You should not encourage vain hopes in a helpless dependant,

nor give place to a powerful man.

61. semis‘, Cmaaasii, 1655-6“ mags.

There are smouldering ashes there, and dust here; let us go

out into the Pandili.

 

(See-No. 1M. )

Panclili is a verandah thatched with leaves.

' Se la moglie pecca, non a ll marito innocents.

1 No me ncuorda 1n suegn que fue nuern.

(11)
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62.

63.

64.

65.

66.

6'7.

waif/2'5 eao‘é: esriifiewo.

When he says, “ here you are,” it means six months.

(See No. 2091.)

One “ Take it" is better than two " You shall have its." (Flint-lb)‘

we‘ sesame aims» @Jés’sfirs.

If this were a brooch, might we not be made rich’!

Patakam ( Sans. Padaka ) is a valuable ornament attached to the Kanthasara

(necklace). The allusion is to one made of false gold, and set with false gems.

Disappointment.

The treasure turned out charcoal, (mum)?

973m '82? 550R 50% amino-é», EnA’QeTPQ» 933%

saw-“Claim.

“What is it that makes you limp, Redgli’!” asked one. “My old

leg is the same as ever,” he replied.

Habit.

again lib-“6S 166x06 h3g8).

Like a Pesara seed on a looking glass.

( For Palm see No. 31. )

Used with reference to a remark aimed at a particular person, but con

veyed in such general terms that he is unable to take notice of it.

He said devil, but meant you. (Dumb-)1

eagasnes’se mason).

Like a bag of money in a looking glass.

Visionary prospects.

wé’sp éifbibfi K060.) sexier) trsméw.

Will hired horses leap over ditches ’!

 

' Mieux vsut un tenez que dsnx vous l'nurol.

r Thesaurus carbones ersnt.

: Hij zegt dulvel en meant a

(12)



TELUGU PROVERBS.

69. so? "enemas, a? 50065.

[ Going 119] an entertainment on hire is [ to get] the dirt oil‘

a leathern ghi bottle.

Péranfnm is an invitation given to married women on the occasion of any

domestic festival. Family priests sometimes hire married women to attend

on such occasions, the condition being that all presents received 30 to the

priest. The food set before these substitutes is often had.

Come uncalled .ril unserved.

Go neither to a wedding nor a christening without invitation.

69. ®C§5>o3§ efioéagéooés’o‘éo, 2106053925 7P3?) ®T>§n§§ 7500:.

Better be the hand-maid of a great man than the wife of a

low fellow.

Bauer fare hard with good men than feast with bad.

‘70. 9&5’ Bit-“Q50.

An intercalary Ashadha.

The month A‘shdrlha corresponds with June-July.

Said by a man when excusing himself for not observing the rules of the

house in which he was staying.

11. wee-"e arise-beggars.

Excessive cupidity leads to excessive poverty.

Aoarice bursl: lhc bag. (Plinth) '

'12. e951) eoaome’gssem eager-cf“.

O mother-in-law, should you accuse me and bring a reproach

on yourself in return ‘I

(See No. 780. )

Those who live in glass houses should not throw .rloner.

'13. @25a S‘Uévwib, eeias $66-$51).

Clever at his meals, but stupid at his books.

 

(See NonSlS, I070, 1351, ms.)

Wellfed, but ill taught. (numb),

He has two stomach: lo cal, and one to work.

' L’ avarice rompt 1e sac.

i Bicn nourri et moi uppris.

(13;
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'14. @5953» age eeseiaooe, sews {as/soreness, are
_D

age saves» @oesoe. -

If I give you rice, you will eat it up; if I give you a cloth,

it will wear out; but if I brand you, it will last for ever.

Said by a stingy person to a beggar.

r5. exam ems :56 66am, 2J8 ‘es-m3 58mg.

If you have no common food, [give me] the best; if you have

no common cloth, [give me] a silk one.

( See No. I601. )

Said by an impertinent beggar when refused assistance by s stingy person.

76. wfialiiééooélwa 665623665.» Time.

A kind reception is better than a feast.

Welcome 1': the best cheer.

In hospitality it i: the spirit that is the chief thing. (amm

7'1. easzlzsmowe fig" hi3 TK'O'“ weasel)“.

Alas! my son, drink the water of all the cocoanuts.

(Sec Nu. 507, see, "69.)

The father had refused to give his son a single cocoanut while alive, but

ofl'ered him the whole after he had died of thirst.

To lock the stable door when the steed is stolen.

7s. eh‘; gigs, ®ooo&>5€§?65$.n as.

I lack nothing, but I am a widow.

r9. @Tédfizéfie'i" Q5031 assess 6056.

In the “ city of injustice,” husband and wife even are accused

of adultery.

80.616'P8é’om3'“ @sswzsrés isms-seas

You should do good even to him who has done you evil.

“ If thine enemy be hungry, give him bread to eat; and he he thirstyI

give him water to drink." Proverbs xxv. 21.

n
En'iwv 65' re (av/1o; (191010;.

-A___—-__‘

( 14 )
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81. ®Bf$§é3w®e>§> 85035036 mQBD‘RbTPQ, s/o'sfienin sales“

2013133170“.

I presented you with the robe in return for the compliments

you then paid me, but did I intend you to wear it for ever’?

(lee Na. 3”. )

A liberal gift regretted and withdrawn.

Give a "ling and take again,

And you shall ride in hell’: wain.

82. 93593503’ arse-$85», egsos sum‘) was».

He is nothing to me but my sister’s husband; the millstone

is only valued for the grain it grinds.

jllu is the plural of jruga ( Paspalum Scrobiculatmn )

83. E935’? fits/(535 5133133‘.

Will a debt be repaid when you are hungry’!

Can you ever get a debt repaid when you are in want?

84. was’? Fess assesses.

If I could raise a loan, [I should be able to live on] dal and rice.

An excuse made by a. host for treating his guest with poor fare.

85. ea; 3x763.

Debt is misfortune.

a

Debt is the worst poverty.

86. as; 0111331353160 wms’scivas, iia’nynawcfio assume.

Your creditor will wish you well, your debtor will wish you

ill.

 

He that doth lend doth lose ln'rfricnd.

Money lent, an enemy made. (PoringuenJ'

' Dlnhciro emprcstaste, inlmlgo gauhasle.

(15)
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87. e963 ems @qyxoe ‘ism.

Rice water and salt without debt are good.

(SeeNo.88.)

Without debt. without care. (ran-u.) '

He is rich enough who owe: nothing. (French-)1

88. 6636:) K023 81-71253 T006).

A cupful of rice water without debt is enough.

(See No. 87. )

Out of debt, out of danger.

Happy is he who owes nothing. (0mm);

59. 623F956 ems-e56).
‘P @

No meaning can be given to erroneous expressions.

Applied to discrepancies in a statement.

90. aura-“e; iéon-soxa’mfi estfisXc‘tdfiaen(P o_

A bad almanack makes all the hours of the day unpropitious.

Applied to unreasonable objections.

There are 60 Gmjiyas in a day ; a Gadiya therefore equals 24 minutes.

91. ‘Egan-“ass 1:53 es 160? me.

If the boy dies, that cloth is mine.

Want of feeling.

92. @6233 59K, wagers-S6 saga

If possible, [ he seizes ] the tuft; if not, the feet.

 

Applied to a base fellow who tries to ruin others, and, when he fails,

cringes at their feet.

Anoint a villain and he will prick you, prick a villain and he will anoint you. (French) 5

' Est asses riche qui ne (lolt rlen.

t Senn debltl, aenza pensierl.

I Eddulpwv 6 ,urjdév (4151111111.

! Olgner vllain i1 vous poindra, polgnu vllain i1 voul olndrs.

(16)



TELUGU PROVERBS.

9a. enema-015 ag (was), xgewzs 6v» Tn‘efijw teasers».

The long desired child has been born, fetch a crow-bar and I

will bore its ears.

(See No. l778. )

Ridiculing unusual and extraordinary care being taken of any thing not

worthy of it.

94. wages» $61K» 53:55.

Practice [makes] art easy.

(See No.1ll1.)

Practice makes perfect.

Custom makes all things easy.

95. eaygsssen ea; wodoaagzré ear» oxen-r eecwzsafea.

When the unpractised Reddi got into a palankin, it swung

from side to side.

(See Nos. 134, 390, 414.)

96, emqyszwog‘ egwm 7:300 "ages.

The mother-in-law put her finger in every dish prepared [by

the daughter-in-law ].

No work and all the credit.

One man knocks in the nail, and another hang: his hat on it. (Ger-mend‘

97. Q93§T°TF6§ ®§>$ some T1503".

Will the new-moon bring out the brinj als'?

Vangn (called by Europeans l'hrinjal" ) is the Solanam Melongena.

98. e927“ @8835 Ties’.

The only goat remaining unsold.

A wretched fate.

 

' Der Einc schlagt den Nagcl cln. der Anders hangt den Hut damn.

3 (17)
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99. e3 xasmgyésm, eaeg isssfyésss.

The bride enters her husband’s house, and the bridegroom

enters the tomb.

(See No. 7ll.)

Regarding Gfihapravéia ( l‘house-entering" ) see No. 803.

Applied to a great calamity happening when most unlooked for. Also

to a. luckless woman.

After a dream of a wedding comes a corpse.

100. t9§>6 3g T5§ex§3 mints sfir.

Is this miserable wretched woman to wear a veil’!

101. 93 was“ algae, messy?) $536553.

The mother neither gives food herself [to her child,] nor

allows it to beg.

102. wiagdgd £055 msoéwz'u 5512;, 6207335536 769 iédéoéwfi'zl 55H».

It is all one whether [the child] sleep on the ground with

its mother, or on the floor with its father.

(50:: No. 61.)

Equally bad.

Where ball is the best, naught must be the choice.

W/xatevcr way you take there is a leaguc of bad road. (Sp-nutty

103. e92 "it-gs ammo“ 6:632‘? ‘rag? fiomgw“.

If you had beaten me as my mother used to do, would I

not have done [the work]?

Said by a daughter-in-law to her mother-in-law.

Applied to a. person with whom mild measures are of no avail, with whom

There is no argument like that of thc stick. (Spanlshdt

' Por do quicra hay an lcgua de ma] cnmiuo.

Y Nu buy Lal rnzon como la <lel baton.

(18)
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104. 93W @523), éwéai’s'é ewes.

When he went to sell, his bargains were [as ruinous as]

a jungle; when he went to buy [his purchases were

as bad as] firebrands.

Losing on both sides.

Buy and sell and live by the loss.

105. ewéospa §5FG§XSSJJ ems? Awe, es'o"@o waif;

51:53, 3:81:26“ Khan-o tbs-“T63 ‘583w sfo'vwos

“Were I to be employed in Aithampfidi, and possess six

milch cows, would you supply milk and curds to your

relations or to mine'!”

The story is, that the wife being asked this foolish question by her

husband answered "to my people," on which she was beaten.

106. @053 e968}, sea-“as, 'sys’xfifi mam-“mas.

“If We succeed, she shall be his wife; if not, she shall

be a recluse.”

Said by the parents of a girl, who had set their hearts upon getting her

married to a certain man.

Either Omar or nobody. (us-i.)

107. 9000-5 estim', ‘P360355 5065.

If the Aruga fails, we shall have Kandi.

. (For iruga see No. 92. For Kay-d8 see No. 8'21)

These are both sown together. The [rugs crop sometimes perishes.

To have two strings to one’: bow.

Good riding at two anchors men have told ,'

For if one break, the other may hold.

______.____—__________—___—___-__

' Aut Cmsar ant nullus.

(19)
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10s. QQJQPSU°6Q¢§§> e5 8655,21) new, aaoWQi 338%“;0 2P5.»

aaéowcso.

\Vhen all his friends went away, he caught hold of a

Jangam and cried for three hours.

Taking an unconcerned person into your counsels.

Jtimu. is a watch of three hours, the day from sunrise to sunset being

divided into four Jémur.

109. eoczivgae ‘6063* 1.0.3) es soe'eaavs, 63% seems

sob amaze.

[The son] is glad that his father has taken a second

wife, but he little knows what quarrels there will be

between her and his mother.

11o. Hc5a§§> saws es), 6.356 Kass/w» ‘E560.

WVhen the husband has no learning, the wife has no pride.

111. eeeg Tfiog‘étfi age, 93 2:07T°e;§> ages.

When the master fed the Dasaris (devotees of Vishnu), the

mistress fed the Jangams (devotees of $iva ).

Applied to a spirit of contradiction.

112. eesgbw essence, e92 852%:31806’6 menus one

{was

The foppish husband gives himself great airs, while his

wife is living by pounding rice in Dar'nmayapalem.

113. wo‘fiag 1T°§d€a warm-“<15 9E3 @oémow.

If the priest does not come, will the new moon wait for him’?

Time and tide waitfor no man.

(20)



TELUGU PROVERBS.

114. Q9d$>§ wéfiggrm 2J® @és’m.

When his lordship brands the bufl'alo, will she get over it’!

Said of a clumsy fellow, who makes a. mess of every thing.

I meant to cross myself and put out one ofmy eyes. (Poflugucse.)'

115. ewgwes edsgavse see Qfloooéfi.

His attempt to make [an image of] Ganés'a ended in [the

moulding of] a monkey.

Mud images of Ganés'a are made and worshipped on the 4th day of the

light fortnight in the month Bhsdrspada (August-September ).

A ridiculous failure.

116. efidin§w°tfi eases, wofnszowb fiaog‘sin @8506.

The Brahman is like a small pot, and his wife is like a basket.

Spoken of things which do not match.

111. ems “was, 330K599 web-ease.

The man [weighs] a seer and a quarter, the lingam [round

his neck ] two and a half‘.

(Sue Nos- 2070, 907i.)

118. e636 aéa'ibafinfi fies $51,359.

Like a man with butter in the palm of his hand, calling

out for ghi.

(See No. 2002. )

119. @638 _Z§7<o'z.)oé3§ eggs» T6753“.

Do you require a glass to look at a berry in the palm of

your‘ hand’!

(See No. 17".)

The berry spoken of is the fruit of the Zizyphns Jujuba.

A: clear as crystal.

A: plain as a pike-emf.

_______,________—_______——________________-_-_

' l-‘ul psn me benur, e quebrsl hum olho.

(21)
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120. wiser‘ gs; age sliafieioo senses?’ sees.

If he puts a little salt in the palm of your hand, you should

think of it for six months.

The duty of gratitude.

121. eves-seer‘ 3mm» qfio-v‘éjwcflo.

He offers heaven in the palm of his hand.

Deceiving by false hopes.

122. @6225 aims».

Lamentations in the jungle.

Of no avail.

123. was 65mm).

Like a Tamil mourning.

Among the Tamilians, women are sometimes hired to mourn over a.

deceased person.

Applied to an unwilling performance of any duty.

124. e63 séeeéemé ease» were».

When sixty years have passed, dotage.

125. @963 6530570“ serge e5? sense).

After sixty years had passed, he cried Ammo. (mother).

Second childhood.

Old men are twice children. (mm

126. wogaoociowéb, esexesjssmozr Tswéovowm fififi‘zldiéo.

Sixty years have passed; am I to do without learning’?

An ironicsl speech.

 

An old dog will learn no tricks.

' Bis pueri series.

“L

(22)
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12‘7. eadaaida’rfiva 00012133" @3608 Wifib $63K).

Although you pay sixty Pagodas, you cannot obtain as

good a handmaid as your mother-in-law.

Said jokingly ofa mother-in-law not allowed to have the manage

ment of the house, but kept in subjection to her daughter-in-law.

12s. was‘; seszr s’zss sacs).

A barking dog never bites.

Great barker: are nae biten. (swam)

A barking cur does not bite. (mum,

129. seems so‘) swans-“as mg» actress-E sags», saw

so) eeawscenas 6g“ eeerseag rigs».

, The plantain leaf alike suffers, whether it falls on the

thorn, or the thorn falls on it.

(See No. no.)

130. 6886050 sea 66 zéoi'bzéggi.

Like placing peeled plantain in one’s hand.

(Booth-2004.)

Applied to any thing made perfectly easy.

131. ezsoqse assesses, emgsam-o s’sssas, @631 566-60

@163 megs» §§KMISQ€§O§A&.

I can’t see the star Arundhati, botheration take it! I can

see nothing but a debt of sixty pagodas.

Said by a man who had got over head and ears in debt for his marriage,

when the priest pointed out the propitious star.

132. e289 85osa>o estiafieioo, s’céré) cfiasaao s’o‘s'wvo.

The grief of the neck [lasts] six months; the grief of the

womb, for ever.

 

The " grief of the neck " signifies widowhood, when the marriage cord

is broken. (See No. 878). The “grief of the womb" signifies the loss

of a child.

' Cm ch'uhbain non mords.

<23)
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133. eggs)“ @msm ewwgesss, wtim-v 'éswsm a“

esézéai».

The money [in the box] and the soul [Within the body]

are made over to the spiritual guide, but the key and

the body are retained by me.

Applied to giving a person only the form of‘ authority, but no real

power.

134. woven-e59 a7“a~<>s<> aengeeé spawn; ‘exswosa.

The man unaccustomed to burnt-offerings burnt off his

mustaches in the attempt.

(See Nos. 95, ass, 414.)

135. eaé’mrrao @5833 sgpsna messes-m more‘ same.

The miserable fellow is ruined by his wretched marriage.

The folly of being headstrong.

Harry in haste and repent at leisure.

136. wemoyésb osgzsgm sit, egwgtsa Wears ‘52:35am
_Q

When fortune smiled on a mean person, he ordered an

umbrella to be brought at midnight.

An umbrella is a sign of rank and authority.

Set a beggar on horseback, he’ll ride to the devil.

There is no pride like that of a beggar grown rich. (PrenchJ'

131. e982) eeasa, @583) Q1>—D1:)§&, as?) $10605.» ‘asses.

Alli asked for it, Illi gave it, Malli made away with it.

 

‘ I1 n‘est orguetl qne dc pauvre enrichl.

(24)
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13s. eagaéa/‘Fé spaces senses arse-“es.

If the son-in-law gets in a huff, he will [only] take away

the daughter.

Said by a fat-her-in-law or mother-in-law.

139. ®emnfi§fiow1g_e5&, ea§éie$rsé3 am." masses we as).

There is neither ghi for the son-in-l aw, nor oil for his friends.

Said of inability in ‘a person to do that which his duty imperatively

requires of him.

140. eagrfis soars 9:59p» meme mg massages.

She grudgingly gave to her son the food prepared for her

son-in—law.

The affection of a mother-in-law for her son-in-law.

141. ewes" aim» as.
m M (D

Mallu is a great man among the weavers.

Great among low people.

Among the common people Scoggin is a doctor.

142. 95595383530 Kan-v93 9051690 oaaji, ®5€§®§ $50» S'GQnS)"

75675037121659.

When sacred grain was given to a luckless fellow, he

went away and ate it up (instead of placing it on his

head).

The term Avalakrhapa is applied to a man who bears unlucky marks

on his person, or whose manners are inauspicious.

4. (25)
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143. adsorbs steer“ a8), WK) fleas ‘2%).

Give the man who is in a hurry his food on a leaf,

but give me mine on the floor.

The food of Hindus is ordinarily served on a large leaf or several

small leaves sewn together.

Applied to a person wishing to have something done for himself in

great haste, before others are attended to.

144. some“ §a§¥°3$>0§3°9~ oases“ sas'sagssw ‘Sow.

Enmity with a wise man is better than friendship with

a fool.

145. e536: sgsws 560W€T°£§$3¢

Like playing games with your grand-mother.

Lit. "Throwing scarlet water over her,” a sport among'young people at

marriages, 8w.

(See No.10fl.)

Disrespectful and unseemly conduct towards elderly people.

146. e955 5835 we» ‘es-“i5 mos-"8s :68.

The thread spun by the grand-mother is only sufiicient for

the waist cord of the grand-father.

Waste of that gained by another’s industry.

\

147. wars swam, mow-‘S T585».

I want grand-mother and I want food.

 

Said by a child who did not wish to leave its grand-mother, but who had

to do so to get its dinner.

You cannot drink and whistle at tho same time. (Danish).

' Man kan lkke drikhe 0g pibe pan eengsngfi

(26)
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148. ®§>§$S0QZDJWES Wowéj; msp'sfi 336060065.

If you throw a stone into filth, it will fly into your face.

(See No. $30.)

If you willlslir up the mire, you must bear the nut”. (Dani-h)‘

Heddle with dirt, and some of it will stick to you. (Due-h."

149. e9®§§§f€§°fjé6 63:6“0 6645mm.

The water drawn with the Picota is the drink offering of dis

regarded ancestors. ‘ -

Tarpapa is a drink ofl'ering to the mnnes of deceased ancestors (Pityi: ).

An irreverent'fellow, when pressed by his friends to perform the cere

mony, offered the water he was drawing for other purposes.

An upwilling action, done to satisfy others.

150. em» zrssrzésg, masses" 15mg}.

She is not only the wife of a priest, but is also in an inter

esting condition.

(See Nos. 4, 1214, ms, 20:“. )

A double excuse. Applied to idle persons.

Sick of lhe idles.

A large sheep thinks it: wool heavy.

e3. " -

151. e eo-é.) ensign», ‘mo-“65:1”? eo-é; wa’mswe.

If I say “ A” (yes), it’s Wrong; if I say “Nérfiyana,”

it’s obscene

(See Nu. 199, ads.)

Faults are thick where love is thin. (Wei-n.)

152. 6%’5) Eyre/5:06, X10639’ R’xrfi ‘5&86006.

The appetite is as great as the sky, but the throat is as small

as the eye of a needle.

Applied to great ambition, but small abilities.

 

‘ Hvo som vil rore i Skam, {user 03 lugte det.

T lhn bllver el snnrere skiden end at SkIm.

(27)
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153. ess’é') we assess», 8338811185 messes».

Eating when the appetite is satisfied; unfaithfulness to a

wife

Both bad.

154. esexoscl 5'62953» #633313 senses.

The hungry Karanam looked into his old accounts.

A Kuraaam is a. village accountant.

155. 83/3 ‘Siaéopéoofi 937?“? 80%;, 8%?) ébooKé $8691

995C164’).

When the daughter-in-law said she was hungry, her mother

in-law told her to swallow the pestle.

(See Nos. 19, 161.)

Rékali is a wooden pestle, five or six feet long, used for pounding rice.

156. ease as 306x60, Sé {so-sows», see) e59 waxes.

Hunger knows not taste, sleep knows not comfort, lust knows

not shame.

(See Nos. 211, soc.)

Hunger is the best sauce.

157. es's'vs’ sou-bores».

A sky calendar.

(Soc Nos. I006, I786.)

A fanciful tale.

158. era's-vs’ agave).

A trader in the air.

A swindler. An impostor.

< 28 )
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159. $538K) 6508585), 'il'es’aia Zl'°o£$&$>.

It reaches not the leaf, it suits not the nut.

Quite inadequate.

160. esteem» 5:166:33, assure» 6§a5$e7<0&3 agree.

“hen the leaf went and fell into the well, seven men went

in search and fell in after it.

The gain is not worth the candle. (Pl’gnd'h).

161. excise» siesta egrww Efio'io, sweep; masons

@5935 s’eaéero 1296935420.

“ See! The signs of rain appear!” cried the daughter-in-law

“What of that '1” said the mother-in-law “I have the

measure.”

(seeyee. is, 155. >

162. esxgr'grwexa eas’zr $633, esome3 more» Was avfie'omcse.

While my sister enjoyed every luxury, my brother-in-law had

nothing to eat but the scum of the porridge.

Said of a man who is poorly treated in his father-in-law’s house while

his wife fares well.

163. sigma 626318;?”6a80.

Like taking an oath in a fit of passion.

164. ewzso omega, ($7163 éocgiéréé, s3 sees aw egg;

550550902515».

Let our sanctity be scandalized, let the censer be shocked

bring a new pot and let us cook sprats

 

' Le jeu us want pas la chundelle.

(29)
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165. ease-s60 sea-“6o argon“? eve-é), ‘7.3g meg as} mg)»

éwfiaa EJFQAQJ.

[Seeing a hypocrite] they cried out, “0 Annambhotlu!

purity ! purity!” He answered “Alas! a dog has touched

the big tank.”

166. es-a-v-o'szsm 906m“ 3%), emwwm esé 3%».

There is no limit to purity, nor any beginning to impurity.

Man is sinful from his birth, and never attains to perfect purity.

167. 6:516:59 sea fiiéoyeys aossgage ‘Fol-5'“?

If you think of your spiritual guide and put your hand in

the fire, will it not be burnt ‘I

(See No. 701. )

168. esér as, they“ he, sees" sameness».

The dancing is over, the song is finished, and every one is as

free as in the kingdom of Rama.

(Sec Nos. 278, I5“, 1987.)

169. 66612138 6966):“, imKm-w'oiié’é fits‘ @63'6).
cp as

Money left in the hands of a woman wont last ; a child left

in the hands of a man wont live.

170. 6651513 air-sea, b3) sSw-veJ.

A woman’s word, a bundle of water.

A woman’: mind and winter wind change oft.

171. min 25"’033 ares agsg», 'EboXwaSa W033 see sgsga

If a woman lies, it’s like building a wall ; if a man lies, it’s

like putting up a mat ( easily seen through. )

( 30 )
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112. e565 ass segues-=5 on’? eagsge.

Not being able to dance, she abused the drum.

A bad workman complains of his tools.

An ill shearer never got a hook. (scotch)

1'13. 6565322655», éozor? F6655».

Woman’s rule, a Tambali’s government.

I

A Tambali is a Saiva. priest of low origin, who wears the sacred thread,

and endeavours to observe Brahminical customs.

1'14. fidizivsoooié tags» amass? seam.

The sacred water in which the man was going to bathe

came to meet him.

(Sec No. 18‘10.)

A thing sought for to come to hand without trouble.

1'75. 6% 63303151850, (>33 Woe/‘6°50.

Having promised, you should not fail; having spoken, you

should not lie (retract).

176. es soés some "was".

Is he not the son of that father’!

(See N“. us, 1019, m1. )

Like father, like son.

Such a father, such a son. (Portuguese-Y

He is his father’: son. (bum):

177. eséotirwros 38);) .538).

A hasty man is not wise.

(50¢ Nos. ‘Z1, 853. )

 

He that is hasty of spirit ezalteth folly. Proverbs xiv. 29.

A hasty man never want: woe.

' Quul 0 psi tal o fllho.

l Patric est ttlius.

(31)
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113. es éogoié OAT“ 553?. so.

That profit‘ and this loss are equal.

119. siege, armors», eegs‘iiT, as aewmrgee was“

am‘), §>6S§Oo6$<v we? aim}
cp

Am I, an upright man, not a boaster, a fault finder, nor

covetous, to have one pice, and is this great fool to have

a pice also '1

(See m. m.)

In this speech a man committed the very three faults from which he

boasted he was free.

180. we; ‘0-073 sweeten-cs» woe), eaves» S’GafiS eoas

ash-o ease-was» coarse.

When he thought of putting an end to himself, his soul said

within him “Let us wait until Sunday and all drown

together.”

The word “All" refers to the elements of which man is composed.

Sunday is a propitious day.

Judge well before you act.

Consideration is the parent of wisdom.

1s1. eweesses-e ‘eg sesame.

Without [the hope of] gain, a Setti will not venture into

the flood

(See No. rm .)

The isl'cttis (merchants) are very greedy and very cowardly.

182. 61659 masks», 60168 speed).
on

Vows in times of trouble, carping [ at the gods ] in times of

prosperity.

( Bee N0. 151s.)

The devil was sick, the dcm'l a monk would be;

The devil grow well, the devil qumank was be. (me...)

 

’ Aeurotat daemon, monuclms tnnc esse volebat;

Daemon convsluil, daemon ut ante l‘uit.

(32)
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183. es $350): an .ogqsc gasses.

That pulse cannot be cooked with this water.

The pulse alluded to is the Csjanus Indicns (See No. 32) commonly

called Dal ( Hind.) It requires to be boiled in good sweet water to make

it soft and fit for eating.

A phrase similar to “That game won't pay,” “That cock won’t fight."

184. Bizioanm efitisefvdoaium 601?), efifia’iéooanom-v sum», es’g

mdivaiaoaiw-v ‘P590, eanjgo°®7r°6 week-memos an“;

6e».

When asked whether they belonged to the Apastamba or

As'valayana sect, they replied “We are neither the one

nor the other, we are messengers of Appa Ran.”

Utter ignorance of religion.

185. 6 wage?‘

They are seeds out of the same bowl.

(Bee Nos. 110, um, 1911.)

Coming from the same bad stock.

186. essase» awesome, woéss’oc'aoo spasm

If the leag’ues are long, are the hearts far distant’!

An jmaqa (4 K64‘) is a distance varying from 8 to 10 miles.

Distance cannot alter true friendship.

187. amass) "st-two, 53g @os’ezm '35:.

Only waste of castor oil, but not [ saving] the child’s life.

Useless endeavours.

188. 65338563364 moss sigma @TACSo.

He is like a flock of cotton dipped in castor oil.

To look like a drowned mouse.

5 ( 33 ) .
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189.

190.

191.

192.

193.

194.

efidiao ease 7T°cxi>5oo6 (was) ‘@553.

If the vital parts escape, there is no comfort like that which

follows a wound.

An invalid receives every attention from his friends.

ems 55000856 arse.

He must die first, or

I must die before him.

An ambiguous phrase used by a bad wife.

emosvw ass ease 5553269351.

Will a man get by begging, what was wanting in the feast’!

(See No. GNJ

eves; mm» 6%» were agm 2:6 as.

The restless spindle, to whatever spinning wheel it may be

attached, rattles.

ezex was mamgss §0& $61G‘ §Y°d§o§oc3.

Reap the Aruga and Kandi together in the same propitious

hour.

(For imp-us No. 82, and for Kandi me No. an.)

Applied to hasty actions.

esti: fivoaiaotb wooootbé 550%0 733-16323" Kgw em

@5358).

Like asking if the drum is cracked or strong, after us ingit

for six months.

(34)



TELUGU PROVERBS.

195. 6-60 5J1R§>§05S ass-“'80 5315i) omega).

Like a tree loaded with cakes falling below an Are tree.

(Sec Nos. Iss2, ms, use, less.)

‘are is the Bauhinia Racemosa; it. bears fruit. like cranberries.

Great luck.

1%. ass-63w“, seas”, eas’bj as sue-aw.
—9

Would you comfort me, or remove my grief, or if necessary

would you plunge [ into the water to save me ] '2

Asking proofs of professed friendship.

A friend in need is a friend indeed.

191. seams-8 7P2, sews as).

There are comforters but no real helpers.

198. see @5936» 31355» was @zéwdsiw.

Is feeding one’s wife a benefit to the village ’!

I

(SeeNmElSOJ

199. 65X) 559,3 was wosfi'sdeY's @3503) RPQJCSQ.

For the husband who does not love his wife, there is not

enough salt in the llakura.

(See N“. 151,35.)

This herb (Salsola Indies) is occasionally used as a vegetable, and

is naturally very salt.

.

Where there is no love, all are faults.

If you want a llrclcncc to whip a dog, it is enough to my he ate up the frying pan.

<35)
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200. e53 SOs/vii) ergzooifioejen, a?) (nos/3016) édéw‘fiv, 606?)

éos’wtia wofirsafiooo.

Your wife's people are your own relations; your mother’s

people are distant relations; your father’s people are

enemies ( because they are co-heirs

1

(Bee Vdmanu Book II, 32. )

201. e500 "sum, we @00.

She is not his mate but his fate.

(See ve‘mem Book 11, is.)

202. @590 350%’ @635 639063, 313K065.» 5503’ 500590.13 63206.),
M Q__ m m (Y)

"23"e)®l'“d§o5$>s {>65 5300(3).
m

For ten years they were children, for thirty years the husband

disliked the wife, and for sixty years the wife disliked

the husband.

Applied to an unprofitable and unhappy life.

203. efiew BooKaFO‘éoéSa glitz-“é: eagseearozs ‘$266808 332E506

as).

A quarrel between man and wife only lasts as long as a

Pesara seed stays on a looking glass.

(For Pmrm lee No. 32. )

204. 601-“ ‘385:, {So-sore 7565a, §Y°<t5o§u “15%) ZiTSSSJQOXQ.

There is neither wife nor conception, but the son’s name is

to be Sémalingam.

(see Nos. 526, 936, mo, “71.)

We have no son and yet are giving him a name. (Spaniah.)'

Count not your chicken: before they are hatched.

 

‘ Hilo no tenemos, y norubre le punvmos.

(36)



TELUGU PROVERBS.

205. fisflfioastfi 260850§0in 963 P32» Q9532? 6263"’.

Had there been room for a mustard seed, would I not have

eaten sixty more cakes’!

A glutton suffering from indigestion after a feast was recommended

to eat some mustard, when he replied as above.

0

206. as: eel eafiso as»; zhméaflw.

The woman who fed on mustard grew strong.

Fattening on poor fare.

201. e55é')o6$<> eeroadéiwwagiawb, éoéiso egasww $560.

Yawning has elder and younger brothers, sneezing has not

even a younger brother.

Yawning is sympathetic, sneezing is not.

A good gaper make: two gapers. (mum)

20s. awe» mg 3e58,.

Making mustard seed into a ball.

An impossible combination.

209. &§@ ‘See's 1503;, was Xaxs 3:613“.

If the cow grazes in the field, will the calf graze on the

bank '?

Intimate friends, or near relatives, will follow in the same path.

 

" l‘n bon bailleur en falt- bailler denx.

(37)
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210. es) are amgxg so§£i5§o margin 25$) we assay?

rap-"x50 away

How long will you have the cow's milk, and how long will

you have your fortune’! How long will your buii'aloe’s

milk last, and how long will your riches endure’!

(See NOL3", m.)

Said to a man proud of his good fortune.

Riches have wings.

211. ergo SS>2O~D§TJ°CSQ eagmixs».

Arjuna was the man who brought back the cows [of Virata ].

( See Virafaparoa of the Mahohhtirota. )

Used when speaking of a man to whom the credit of any successful

undertaking is really due.

212. e5®w egos-o osegefé, axe sag sucrose.

When the cows fight, the sucking calves’ legs are broken.

When the great fall out, the poor suffer.

213. Q5§§v Q9055» “e363.

There is no limit to desire.

Much would have more.

No one is content with his lot. (Portuguese)

The more one has the more one wants. (spur-inn

214. ease ear» eoawsaaj, sew yea wee-13w.

After fasting for six days, with the desire [of being fed with

rice (i. e. dainty food given to an invalid)], am I only to

have millet’!

 

Failure of a foolish scheme.

' Ninrruem se cnntenta com sua sane.

1 Qulcn mastlene, mu-squierc.

(38>
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215. es Mal-posse, 6635315526» wégéla.

Desire incites, the fear of shame prevents.

Shame may restrain what the law does not prohibit.

216. ease sewers eso es).

There is no appetite for food unhoped for.

211. as or‘? ammo, eé Kass-5336x853.

Avarice knows not shame; sleep knows not comfort.

(SeoNo.156.)

When sleep overpowers, comfort is not thought of‘.

218. so“ was’ era/>550 s'eczheo" was. s’goéwagase.

The avaricious Brahman tied up a tumu [of grain] in

his clout.

(For Tdnnr rec No. 619.)

219. ease {moose egssm ‘6e53, recs; S’oéBé are)‘ are.

There is no sense in words of condolence nor sight in a

blind eye.

220. 655465306501 55551646690853“ 527g.» iéfiiéiflédfi.

In eating and in business you should not be modest.

 

(Sec Nol- ill, 2012.)

A bashful dog never fottms. (German-P

A modest man at Court is the sillicst wight breathing.

' Es wird kein bidder Hnud felt.

(39)
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‘25].

221. 2307655 s’gs reg.

A rag which had held assafoetida.

( See n... Iss1.)

Said of a man who is respected on account of his connection with the

family of some famous person, no longer living ; or on account of

his own greatness, now passed away.

222. Qoé3oé3§ 535 news.

Every house has an earthen fire-place.

(SeeNo.997.)

Every man has his faults.

223. some? as’ mgorwg 9on3, spams) ass asses.

Every house has an earthen fire-place, my house is still

worse off.

Acknowledging one’s failings.

224. $063,731)‘ ma 36250590.

The temple is stronger than the house.

Said by a ruined man who had been obliged to take refuge in a temple,

but pretended that he had gone there for the safety of his property.

Make a virtue of necessity.

225. goes sgyss, oversee sits-zip.

The goddess of misfortune at home, the vgoddess of fortune

abroad.

Bad to his own, but good to others.

( 40 )



TELUGU PRQVERBS.

22o. qoeséssse (mg, E)%3>§Y°O_‘LSJ, 5Sw1€§wfi°v§& Ems-“65.6w.

When he kissed the lamp belonging to his own house, all

his mustaches were burnt off.

Undue familiarity. Extravagant demonstration.

A man may love his wool, and no ride on the rigyin o’t. (Scotch)

22']. $108-$556 cos-“R ~63, demise Ko‘éwéo wfiitzodea.

When the household deity was dying of hunger, the goddess

of the field demanded a basket procession.

(See Nos. 799, 989, 1781, I799.)

After an abundant harvest, an earthen image of the goddess of the field

is placed in a basket, and carried in procession, with musical instruments

and much rejoicing.

To be asked to give to others when badly of!‘ one’s self.

228. eoeswoxm carve/S6367‘ mg; as».

Even S’iva himself cannot find out a thief amongst the

household.

229. ‘5308203?’ Mg galore, sew-sweets sea 1%.

The house is full of fowls, but there's not a cock to crow.

(See No. are. )

Said of useless people.

230, ‘3081-36) s’fi’wbw&a, ooaefiip KQBUWQJTYSIS.

His house name is Kasturi (musk), his house smells of bats.

(See is”. no, we, (H3, i250, 1542, me. )

The "house name" is the gentilitious or family name; it precedes the

proper name.

A fine name, but a paltry fellow.

231. SjOé33Dr°55 17°C») 731%’? be) @jwaso.

Having thrown a stone on the top of the house, he stoops to

catch it on his back.

6 (41)
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232.

233.

234.

235.

236.

237.

egoeswcss W§7§B etc-i), TtivKowaSo zivci'fia 65:18.).

When the owner said his she-bufi'alo was barren, the neigh

bour said it was milch.

(See Nos. III, 435,)

Applied to a spirit of contradiction.

qoéfiwrda T32, ¢S’°oK'-T3€§§ {g Qua-831N682.

Like waking the master, and giving the thief a stick.

To hold with the hare, and hunt with the hounds.

‘agoefiwzis ‘50o 431155785, 2x11165161 's‘mvo a5:—»-@'e'°&>.

If the members of your family point their fingers at you,

the outsiders will point their legs.

Qoé3€>¥€§°e$<> 32 one‘? siaoofissb 31315581.

He brought the house forward by going behind it.

Said jokingly of a. man who professed to have improved the family

prospects.

@0825‘851 omféosfiioa, Kl‘fidofifi‘fi T635915».

His own property is like Ippapindi, his neighbour’s like fine

molasses.

Ippapingli is the refuse of the nuts of the Ippa tree (Bassia Latit'olia)

and is remarkably bitter.

Applied to a niggurd.

gotta’; ficfisfiéutfia 55308585’6 TQQKTOEF’D‘“.

What! milk pudding in the house and milk also in the field’!

(See No. use.)

Greediness.

(42)
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238. QotfiS)" 'ioo‘éa 90203, §>§b_e)§> wwefia.

A marriage in the house is a fine thing for the village dogs.

(See No. 211.)

Men crowd to enjoy that for which they don’t pay.

239. Q01}?6 wxefi), 'zooooéo _'e'og3§)@.

At home he is a spider, abroad he is a tiger.

Demure at home, a rufiian abroad.

He looks as if butler would not melt in his mouth.

240. £30? owwxo'im-séi, ‘moose: ‘Kim-“505.1155.

In the house a buzzing of flies, outside the hum of palankin

bearers.

(Bee Nos. 230, 216, era, 1250, 1m, 1m. )

Outward show, but poverty at home.

241. E)o€§&Sao& 8°60.) aesss’zl'vd as» Kai-“@500 {53:31, 31561

es’b_6?3& esn'uaéea.

If so many great people don’t die, shall I alone die’! I don't

want it.

(See Nos. 210, e012.)

Said by a man when unwillingly refusing to eat something because

Velamas did the same.

Never be ashamed to eat your meal.

He that is ashamed lo cat is ashamed to live. (ml-eh.)

242. esp: es’zras @015 was swag, Tooooéfig was me

gl’sévaijfifi 6335a).

If you stay here and there you will thrive, come to my

house and pine away.

 

Said jokingly by a poor man to a young girl.

' Qni a honte de manger a bouts do vlvre.

<43)
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243.

244.

246.

247.

248.

‘249.

qQbroso-“cm we, owsfisb'awcflo $316.

He who gives is a donor, he who does not give is a clout.

(Bee m». 15, 294, I510, I607. )

The impertinent speech of a beggar.

eeaswa snob-ewes, iSi'hoPéU‘é ewibarowaso.

The over liberal man is ruined ; when a man dies, his debts

go with him.

. so) @rsasfla ewes bile‘? sea-.583.

She gave it, took it back again, and looked on her husband’s

back for it.

so‘) as) figrofisfioé’fi'ji, mass :53‘) egg/s65» ‘66505500.

The ofl'ence given by not lending is to be preferred to the

annoyance caused after lending.

By anger on account of some damage done to the article lent.

( see No. 10.)

gnome-“6w W650, ififiocso'swc‘x-v W60, Qyuéo féyeeosfiw

$<T°é3§ éiiadSoW‘tSo.

He doesn’t pay, hang him, but he comes for every meal.

Said by a cateress, of a customer who was more regular in his attendance

than in his payments.

Fijian-“83A ifio'ejg, {Siam-“ED” 35606.1.

Even a dying man will rise up when he sees a liberal person.

With the hope of receiving something from him.

sewage a’oéafiw-v same, weaves 5308531 5g».

You need not take a bond from a man who is willing to pay,

nor administer medicine to one who has made up his

mind to die.

(44)
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250, sgéjggen ooo?<o&>, 01339‘5‘5300

For sweet vegetable [ take your] “plain significations,” and

for acid [take your] “deep meanings.”

The reply of the wife of s logieian ( who would pay no attention to

household matters and had given her no means of providing food ) when he

grumbled at the bad fare.

251. Q& {Sofia-v 7,3033").

Is this done wantonly or with an object’!

252. 5165K‘ <38) 90%), Q9638" @363’ 95:18:.

When one said “Here’s a tiger!” the other said “And

there’s his tail !”

Ri'vsling each other in exaggeration. Capping a long-bow man.

253. am mfg; 7W0, mm M2553 'Pé.

Grains of iron, not of black gram.

(See Nos. 737, ms, 1729,1157.)

The pulse spoken of is the Phaseolus Roxhurghii.

Said of a puzzling passage or a jawbreaking verse.

254. ease» s'e-vfis‘e wxo-éao gale.

What is there for flies in the place where iron is melted’!

C

A place where nothing is to be got.

255. ems», 3e, are», age 30% gramme.

The hand which has a bit of iron, the itch, or a bit of cane

in it, never remains quiet.

(45)
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256.

257.

258.

259.

260.

261.

qmsssxnqh was ageing».

The fire suffers the blows of the sledge-hammer for the sake

of the hot iron.

(Beo Nan. mo, mo.)

Being drawn into difficulties by one’s associates.

ems» serve e963’ seas-me, rem) seal"; was spam).

If iron be broken it may be united, but if friendship be

broken it cannot be healed.

Broken friendship may be soldered, but never made sound. (spun-h.)

QTAQ @313. 00006369’ 151913268).

After living so long he died at the back of his house.

A miserable end.

QBTLYQT°U§D W265 ‘363’ 5'83".

Must we search for the smell of the Ippa flower’!

(in Na. a1|,srs,s1|,m, mum, ms, use.)

The flowers of the Ippa tree ( see No. 236) have a very strong smell.

sgziaxmiv mag Tamas», wé'inéoyei @gg 23mm

By rivalry a house is ruined, by rheumatic pains the body is

worn out.

Q9703’??? 5306K eesgéozsa-a-o.

Is smearing the house always the sign of a feast’!

' Amigo quebrado soldado, mu nuncn “no.

(46)
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262. @319» Kvébfimofé, ooooéB $060K) is».

If the mistress of the house be blind, all the pots will be

broken.

Without supervision things will go to ruin.

When the gude wife's awa', Illa keys are lint. (sew-4,.)

263. 81%)» 3'5?) ifia-scéo, "iaoé '32) 63-060.

Try building a house, try making a marriage.

An expense greater than contemplated.

Building and the marrying of children are great waste”.

264. ago "518585 esoxa’mcfins Sci), 3"“ é‘fifi 5360317” mag-3

tézéclzb 631C164’).

When the Jangam was told that the house had caught fire,

he replied “I have my bag and bowl with me”

(For Jnnpm no No. Ill.)

Selfish indifference.

265. 299;: vooiiaodirv’ We» aézflévyzéagy.

Like pulling the rafters out of a burning house.

A clumsy expedient.

266. a‘? neafifirowaso also Tenfim“.

Will he who cannot rule his own house, rule ‘in the

council’!

 

He who has no voice in the valley, will have none in the council. (spun-h)‘

' Qnlen no aprieta en ullejo, no aprleta en connejo.

(47)



efioéey'fig'sjfioéJs’,

267. qcenn $162363: wofiwen esp-1.5mm).

He got into the house and counted the rafters.

Preparatory to laying afalse claim to it, and adducing his intimate

knowledge as a proof that the building was his own.

(See NDI. an, 665, I071, 1079, i079, 1850. )

Swindling.

268. egg 598R eggs-a, cow-“6o $83 661358).

When he was asked to walk round the house he walked

round the shed.

269. a}? awe-7% saga-“8s diaoKBSao 9007i éveafien.

A daughter-in-law who swallows the age (Yuga) to a

mother-in-law who swallows the house.

(See No. 103. )

270. £330 warm, 60o siotfkeao.

The house is small, and the wife like a monkey.

A double difficulty.

211. are,» Baa, seam-“F265, wave-o suave-v 53.221) egso,

5316023)?) 330?? 725550.

There is no new moon which\the household regrets; nor

annual ceremony, the neighbours; nor marriage, the

whole village.

(See No. 238. )

At the new moon the Hindus abstain from eating rice in the evening, but

take care to make up for it with other good things ; at the Taddina

( ceremony on the anniversary of a deceased relative’s death) the

neighbours are feasted ; and to a marriage the whole village is invited.

212. a‘? as‘); most‘) Tessa»

He pulled his house to pieces and built a Pandili [ with the

materials ].

(For Pnndilisce No.61.)

Said of an arrant fool.

(48)
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213. as? eating? 8360530 seasons», Booméo agWedn-s

‘3x350 above/551a.

Putting on fine clothes when turned out of the house;

adorning the threshold when driven out by the husband.

Trying to please when too late.

214. eggs Bingo“ 5028) @013), 3'“ {messes ass/(F8593 Satin-“6&3.

When a Nambi was told to get out of the house, he asked

for his globe-land.

(Bel: X00160, 1301,1921.)

Nambi is a priest in a. Vishnu temple.

Efi'rontery.

215. egszr res eagsgs.

Getting on the roof [of a thatched house] and whirling a

firebrand.

216. eggs? swg‘é, 615560 "some 1.5%.

\Vhen the whole house was knocked down, the tiles did not

fill a basket.

(See NOI- zso. 013,1250, 154s, 119s.)

Appearances are deceitful.

211. 8,35, ego, ass-e3 weeps, sass 3pm.

My house is my holy place; my threshold is Benares; my

belly is my heaven.

Said by an irreligious man.

“ Whose God is their belly." Philippians iii. 18.

278_ @3560 ‘~56, 9560 @116, I666)

On this side is capture, on that side is sorrow, in the middle

is the kingdom of Rama.

(See NOI. res, um, 1561,)

7 (49)
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2'79. $155K) mofis $6551) {50%.

One obstinate man who wouldn’t give and another who

wouldn’t take a refusal.

280. green 620%, cacao?“ fiewsaaj.

Like taking possession of the whole house, when asked to

come in for a while.

(See N0. 923.)

Give a rogue an inch and he will take an ell. (DIM-Y

281. new (were, as seven

Cheating with sand, cheating with cowdung.

(See No. 1144.)

Two travellers met: one had a bundle of sand, the other abundle of

eowdung; one said his bundle contained raw rice, the other that his con

tained boiled rice. They agreed to exchange, and immediately ran off in

different directions, each to find himself outwitted by the other. (See

story 54, in Telugu Selections).

One trick is met by another. (Spanish-M

282. SLR; wages», ‘@fiaWoéS wdimim.

I gave cakes and took cakes.

(Sec 240.290.)

Vayanam is a gift of cakes, &c., to a Brahman.

Taking as much as you give.

To one who has a pie in the oven you may give a bit of your cake. (French-N

283. sf; see es», 153 5613a 1%).

If a man gives, he will not be ruined; when a man dies,

he carries nothing with him.

 

Give and spend, and God will send.

The charitable give out at the door, and God pul: in at the window.

“ When he dieth he shall carry nothing away." ' Psalm xlix. l7.

' Glv Skalken et Spand, linn tnger vel heel Alon.

1 Con unn cautelu otra se qniebral

2 A celui qui a son pate nu four on pent dunner de son gatean.

<50)
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284. as mote), magmas? Theo-“K100.

If you give, [I shall consider there is] a marriage [in your

house] and if you don’t give, a funeral.

( lesNos. 243, 1510.)

The impertinent speech of a beggar.

£48.

285. 4a {08g oar“ T516032» 85316550“.

Are these eyelids distant from this eye '!

(800 m... no, rm.)

Applied to any thing which can easily be tested by actual observation.

286. 44mm we, 3161136 as) @3359.

N0 food for a fly not offering for a snake.

(See m». as4, ms, 2027.)

~ Said of a miscr’s house.

Ye’ll brok your neck as soon as your fasl 8" his house. (smut)

287. 4e 3a is e as emqaoosgy.

Doing with this hand, and receiving the reward with that.

Said of the certain result of either a good or bad deed.

As you sow you shall reap.

As you make your bed, so you must lie on it.

288. éaés’oiib 8300-626 6'56) 3(5).

When a man has to swim it matters not what the depth is.

 

When a man determines to face his diflicnlties nothing dannts him.

(See No. 289. )

Over shoes, ovcr boots.

[I i) all the same whether a man has both legs in the stocks or one. (Germany

' Mit beiden Beinen im Stock, Oder mit Einem, is! glelehvlel.

(51)
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289. ~§8€§§7 moo-.5 Maw, arses moms woéssin-v 6:50.

There is no greater depth to the man who is obliged to swim,

nor poverty to him who is reduced to a clout.

(“No-288.)

Reduced to the last extremity.

290. see/Roz: 013-531) ‘at-“63cm err-flares).

A man who gives a date stone and takes a palmyra nut.

( See No. 281. )

its is the wild date (Phoenix Sylvestris ). Tizglu is the Palmyra

( Borassus Flabelliformis

Offering a gift of slight value for the purpose of gaining a rich

present.

Throw in 0 rpm! to catch a salmon.

291. §Q€§5Z8J3085 zine» WAD“, 8/35’ woér'tb.

If you even drink milk under a date tree they will say it’s

toddy. ‘

(rot in see sum.)

People are judged by the company they keep.

Tell me the company you keep, and I'll tell you what you are.

From a river spring clear water flows. (LN-in. )

292. 426mm .ozsx .s'vélr T053».

(*7

He is at the age when he can tread on and break a date

thorn.

(For from No. 290.)

Said of an unruly scamp.

293. teases WK pg 23g.

When he went to swim, there was not enough water to drink.

 

Disappointed hopes.

' A fume purn pura dellntt aqua

(52)
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294. seswco :6s’b_e>:5'°e:o ism.

He watched [the field] until the harvest, and then let it go

to the jaokals.

295. 6a §y1>8§ Q5 @13OQ‘9YS, Q5 @1853, ours @1603.

The distance between that village and this village is the

same as that between this village and that village.

(See Nit-1M8.)

Six of one and half a dozen of the other.

296. 4a wag‘ age» asses-a e-vgg, wees asses-a veg)».

When asked who were the great (men) in the village, he said

“ The Pa1myras;” when asked who were the givers

(of presents), he replied “The washermen.”

A joke. The Palmyras (see No. 290) are the tallest trees, and the

washermen give people back their clothes.

0%.

297. eoxew fies" angst, as; @0669.

A rap with ringed fingers will cause no pain.

A man who wears rings is generally well oil‘, and therefore pays hand

some damages for injuries inflicted.

29s. eoa @121», are ‘331650.

If [the people] stay, it is a village; if [the people] go, it

is a min.

299. $05523 ‘.éocsoénofi, @wééQTfj; 33006505305.

If you leave it alone, it will bear fruit; if you pull it up,

it will wither away.

<53)
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300. 65063 453*’650 @313 90550, 73131483 :SrwtSo U“ @0850.

Wait and see the beauty of the village, but examine my

beauty day by day.

Said by an ugly man in a dirty village.

301. acres Kg, zr‘msa Lil-“$50.

What remains is solid, what has gone is empty husk.

(Soc No. 1500.)

302. eoz-iaej @oaiw», ®xhzp1§c5aao wags) asaeorsgm.

[To perform the ceremony of] Dadi Biyyam to the priest’s

wife when there are many other things to be done.

Dafii Biyyam is a ceremony performed before the consummation of

marriage.

Going out of your way to do something for others, and neglecting much

that you have to do of your own.

303. mgr/‘25> seesaw was, goes magma-v was.
no

Ganés'a’s rice-balls are not cakes, Uda is not grain.

flda is the Panicum Flavidum.

304. egg as’bjésiiz zqggwsso mask-m.

Will the lady who cannot get up into the sling get up into

heaven '!

( Sec Nos. 486, 2021. )

Uggi is a net work sling hung up in Hindu houses at a height of seven or

eight feet, to keep earthen pots containing food in.

He that can’! ride a gentle ham, must not attempt to back a mad call.

(54)
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305. east gar-s sf» @gxg, sacs @dfinr s s’o'@fisc$>.

Don’t boil, don’t boil, 0 garlick! However much you boil,

your smell will not go.

Said to an envious person, who is said to burn inwardly.

306. ass-5 some“ zgywfi we“ woiafi'rggbo asses Biotin-v

s’??? wfi'ufifeo.

[The host said] “Boil, boil away, 0 food, until new year’s

day l” [the guest added] “My business will not take me

away until the ploughing-season.”

(See No. N7.)

During the Pongal feast in January a stingy man tried by a broad hint

to avoid giving a visitor food, but the latter was not to be done out of

his dinner. The Telugu New year’s day falls in April, and cultivation

commences in July.

Eat and welcome,- fast and heartily welcome.

Let the guest go before the storm bursts. (GerrnanJ'

301. eases @aser is.

A squirrel performs a squirrel’s service.

The squirrels are said to have assisted Rdma in building the bridge at

Ramésvaram by dipping themselves into the Water and then rolling in and,

which they brought for the mortar.

Willingly doing what one can.

308. ease-em» spa‘ ages».

What has the squirrel to do with the management of the

village ’!

 

(as. no‘. rsz, 1338,1380, 1363,1498.)

Presumptuous interference. Impertinent meddling.

' Lass den Gsst zlehen eh dns Gewitter ausbrlcht.

(55>
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309. 656a¥m§1 3063: were...

The Guana has two tongues.

Said of a man that breaks his word.

" A sinner that hath a double tongue." Ecclesiasticus vi. l.

310. edema» i508’ agsws erg‘ (y'éQo-Qfiégo.

Going into a village with a guana in one’s arms.

(See No 1459-)

Eccentric conduct.

311. 6126051) 134030?“ 30mg sf; T90R50.

Never mind if I lose the guana, if I get my hand out it’s

enough.

(See No. was.)

Said by a man whose hand had been caught by a guana in a hole.

Catching a Tartar.

312. egqses’mol newsman T5000.

An ear with a palmyra leaf in it is better than a bare ear.

(Sec Nos. 3“, 1908.)

Half a loaf is better than no bread.

313. Q?) ‘$75090 tau-s6 ‘3366:.

Like measuring the air.

(See No. 65.)

Idle dreams.

314. éisflwoc‘is’m'u wga’moc‘i 73:00.

A wretch of a mother-in-law is better than a strange slut.

(Soc Nos. are, me.)

A bad bush is better than the open field.

Bcttcr a lean jade than an empty halter.

(5o)
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315. 6336 $5116 (3390.

The boastings of Uttara Kumfira.

( See No. 547.)

Uttara, the son of king Vireta, volunteered to attack the Kama, but his

courage failed him and he turned tail at the sight of the enemy (see

Virétaparva of the MnhAbhArata

Bragging. Bombs-st.

316. $§f5 {SJ-vii) 326 X026.

Take up your basket [of seed] when you see [the sun in]

Uttara.

Uttara. is one of the twenty-seven lunar mansions. When the sun is in

Uttara there is invariably rain, and seed is then sown.

Make hay while the sun shines.

Know your opportunity. (146m)‘

317. $36 @eeo mew, 3131» new. {843:1 ewes).

If there be rain with thunder when the sun is in Uttara,

there will be no drought; if a snake pursues and bites

you, the bite will be fatal.

(For mum sec No. 310.)

318. eg‘gm i{>)&>5.’xo£eso, e965 8V3 eased/mac.

Employment makes the man; he is a luckless fellow if he

lose it.

319. $5"$§Ko @cimeeino wages, RTQETé-Q-B e (‘.50 men)

T8500.

fir)

They say “endeavour makes the man,” so bring an axe, and

let us out down the centre post.

 

(See N00. 1387, 1388, I389.)

' Nosce tempus.

s (57)
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32o. agave eoa, gainers sisscla.

A man starts with anger when the truth is told of him.

It is truth that makes a man angry. (Italian-P

321. ease-ac safe, spa. es) was.

If a man speaks the truth he will find the village too hot

for him.

( Bee m. 1215. )

Truth produces hatred. (nsumn

322. fifiolwfio was ‘avg, rsaoswcs ‘81633 ‘rug.

He that is alive is the head man of the village, and he that

is dead is the head man of the burial ground.

A taunt used: to one who tries to make out that he is very highly

connected.

323. eawcsmss are was-e265» ‘aces sob-ea.

Immediately after doing good, I received an ill return.

Base ingrntitude.

s24. éizlcrpwgcfinowtfiw ego ego.

0 teacher, uktam! uktam !

 

Said by a school-boy when he saw a board about to fall on his master's

head. He had been taught to render the Sanscrit word Uktam by Palaho

baridadi ( “ it was said”). These words also signify “ the board has fallen,"

which the boy took to be the correct meaning of the Sanserit word.

Applied to an ignorant blunder.

' Del vero s'mfira l‘uomo.

T Veritas odium parit.

(58)
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325. fiat-“3515mm 65mm ifii’non'uaioio, sou-goo.) @2) fiéog‘o

wages 9731169.

When asked what the school master was doing, one replied

“he is correcting the mistakes he has made.”

A bad workman.

326. teem-es» aszsxowssa 551g @oasosg was).

A witless fellow should not be allowed to remain in the

village.

321. as; segues 5Q "arm-eras.

The man that has eaten salt drinks water.

(See No. I092.)

328. fiilpwzfira 33,1663TW3E,6§70$‘§39T5§0 685710 '55.

The salt seller is ruined, the pulse vendor is ruined, and the

betel seller is entirely ruined.

329. é'zp’divéébkfijw-a so @geaaso h5g3" WA .gww eoepw

aggéfle’ssfirv.

Dost thou neigh after eating two grass rings and a tea spoon

ful of water, 0 excellent steed‘?

Said by a poor Brahman priet to his miserable pony which he had only

fed with two rings (made of sacred grass and worn on his ring fingers),

and had given him water out of the small spoon used in sipping water in

ceremonies.

Giving little pay and expecting much work to be done.

330. 65??’0‘39 egg->630, @3136 2631152650.

Ruined in both ways like a well-digger who turns Sanyasi.

He is neither employed in his old trade nor supported in his new character.

( 59 )
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331. eisiaxflé @191) sense.

The sheep which was the joint property of two persons, was

deserted and died.

(See No. less.)

The as: of many owners is eaten by wolves. (spin-h.)

Between two stools fall to the bottom.

332. aeswgeoe; 2.535s @oib we??? aessg.

Putting a child in a cradle and looking for it all over the

village.

He looks for his ass and sits on its back. (Frcneh.)f

333. ems game-s ‘m Ion-5e12, eves. .ge-é a“ ‘.6558 mm

was; ‘6:53.

All these wretched women say to me “run, run” [on to the

pile], but not one comes with me.

Said by a widow when pressed to become Suti.

334. $2 so 6200 1.58m

Garlick is as good as ten mothers.

(See No. 345.)

335. $Qzl~d$>o6 2J3)%®O_€J, @1608“ 3&3'2650.

If there be a Balija man as small as a clove of garliok, he

will ruin the whole village.

( See No. ma.)

I

Balija is a caste among Telugu and Canarese Sddras.

One scabbed sheep will mar 11 whole flock.

One ill weed mars a whole pot of pollage.

' Arno de muclros, lobes le comen.

t 11 cbercho son fine et ll est monte down.

(60)
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336. egg mass worse-Des.

Unless you had touched the garlick [your fingers] would

not have smelt.

( See No. 143-)

If you had not meddled with a bad business you would not have got a

bad name.

He who touches pitch defile: himself. (lull-n.»

331. erg spa. m2 aioeao'élr.

When there are onions Malli is a fine cook.

Onions make up for bad cooking.

33s. erases @o-a @153 waive @es’aiaiaaia.

If you preserve your life, you can at least live by selling salt.

Used as an argument not to risk life for the sake of gain.

339. (figs-“6i: @6306, 160a @8306.

How long does it take to salt an Ustekfiya'l How much is

there of it to put on a dish’?

(See No. m1. )

Ustekdya (Solanum Trilobatum) is a small fruit.

Applied to something very insignificant.

(L3.

340. (team signs» soawass.

He is like an Uduga seed.

The seed of the figluga ( Alangium Decapetalurn) after falling from the

tree, is said to attach itself again to the trunk when the rain falls.

To stick to a man like a leech in spite of all izebufl‘s.

 

‘ Chi tocca in pore. s‘imhratta.

(61)
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341. aassowas amjlg, @ssgxm Ebw'agg.

How long will the Uda food last’! How long will your em

ployment continue’!

(See MI. 210, 873.-For 04¢ leeNo. I08.)

342. ease 5&3 erg #00603“.

Can the belly be filled by holding in the breath '!

(Bee Noe. ms, was.)

Inadequate measures. Idleness.

idleness must thank itself if it go barefoot.

343. $860? Sag-‘0o, @gs’g est-gees).

The village is full of relations, but there is no place to hang

up the sling (i. e. no shelter).

(See No. mr-Fm' Ufli Ice No. 304.)

Give out that you have many friends, and believe that you have bulfcw. (i‘nmh.)'

344. $60? 55g aooc‘i'fignéwoéa, stir we 8oo8€i38>¥°5A6tm

When the whole village put their rice in the sun to dry, the

jackal put his tail to dry.

Foolish imitation.

345. $8606” @Q, firsoeso-é egg).

The village is full of garlick, what do I want with thee

0 mother '?

 

(Bee No.83.)

' 11 fun! so ill“ benucoup d'nmia, at u‘en mire pen

(62)
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346. dermww, was-6a.

Lame in the village and an antelope in the jungle.

A skulk.

341. éees’o-w a5§8£é, geas’gjsc ism-‘a.

All the village has one way, and the prig another.

348. ewes aim-3351mm ememm, wanciwama wag-mm

23653330 élégnfiofiag).

Never mind giving provisions to the man setting out on a

journey, but supply them to the man going to the rear of

the village.

349. $1385 53’ aY‘SX;$n&, $585555 @5636).

There is but one dancing girl in the village; before whom is

she to dance '!

350. $83 @avmww eos érss’ §*°;o agents», ooooé3oé3é

6w?) owsfisoa engage).

As a public benefaction, I will buy a cloth for my wife;

give me a pice from each house.

(Bee u». m.)

351. (‘£863 5f.) éwwai: mosam @3160.

If they are to be had for nothing, I have arelative here.

Wishing to get two shares.

Greediness.

352. 6266i‘ @oafies’ we, @a 143M.

If you can’t be quiet, hang yourself.

( 63 )
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353. (see was so‘) mega rave gnome.

The misfortune of the village has carried off Virisetti.

The story is as follows: A burglar in digging through the wall of a.

house was killed by the wall falling upon him; his wife prosecuted the

owner of the house for having badly built walls ; the house owner blamed

the builder; the builder blamed a woman who had distracted his attention

while at his work, by passing by that way; the woman blamed a goldsmith

to whom she was going to get certain jewels which he had not finished for

her; the goldsmith blamed the banker for not letting him have gold in time;

the bsnkerwas sentenced accordingly to be impaled,but on the point of being

put to death he suggested that the size of the instruments would be much

better suited to fat Viriietti (to whom he owed a grudge); fat Virizietti was

executed accordingly. This happened at Anyéyopura (the city of in

justice

The innocent sutfering for the guilty.

354. 6:58 goo-“Z5 5Tfl§> 33g", Q5935.» See-v85 PK» 16555:.

Though a hundred [paged-as] be levied from the village,

not a cash will be paid by the Karanam.

(50: Nos. 579, 2045.—For Kamgmm sec No. 154. )

A cash (‘S-'76:) is l-GOth of an Anna.

The instrument of oppression does not himself sufi'er.

355. eeaewas wander), zinwcwewes bosom.

The inhabitant of the village is afraid of the cemetery; the

stranger is afraid of the water.

The inhabitant of the village has a superstitious dread of the burial or

burning ground, and avoids it; but the stranger does not know its situation

and walks through it. On the other hand, the villager knows the depth of

the tank, and does not fear going into it, but the stranger is afraid to

venture.

No safe wading in an unknown water.

(0*)
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356. eras-me agm sxowm r33, zsxswe agar. T‘Cficfiassodfio

swam.

If one of the royal family strike a villager’s child, Nar'éiyana

will strike his child.

" [ The LORD] will avenge the blood of his servants." Deuteronomy xxxii. 43.

357. @lb sT’ciSioéoaoéo, ‘P650 6i53oexo&.

The village says “ go,” the cemetery says “come.”

(See Nos. 1950,1951.)

About to die.

He is burnt to the sachet.

358. dam sea aeasxwes 32w», spas slain» zero-see.

Although you leave the village and go to another, your evil

destiny will still attend you.

(See Nos. rm, m1.)

359. ééti) @B‘Pdooé, .gogeoésma Wé3s°of>o€i

The village is like the Ustekaya and the religious duties are

like the Tfitikéya.

The Ustekéya (No. 339) is a small fruit, and the Tfifikaya ( No. 390 ) a

large fruit.

Applied to exactions imposed upon people for religious purposes greater

than they can bear.

360. era-8 fizsasrozs are“ two-i0, reg-‘3pc; ass’zras saga eon'uc‘éeo.

When a trooper was told not to come into the village, he asked

where he was to put up his horse.

(80s Nos. 2", I374, 192].)

9 (65)
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361. sag Bib? sswaseswcl @z‘wzrnaaé assets was».

A husband that begs is better than a son that rules over

villages.

The one clings to his wife, the other despises his mother.

80)).

362. mtg-sass, gee-sass, 6893.35» .gotsswases.

Remains of a debt, of a sore, or of a fire should not be left.

363. weaves», fiésfiw-voa’m, 2, W051) ZDTBotSKrséiZSo.

Q’)

Enquire not into the origin of a Rishi, a river, or a woman.

ljisbi is a saint. (See Wilson‘s Sans. Diet. )

A.

364. ooaosei 'PEs’wRF’ assess oases).

He will not even throw his leavings to the crows.

(sec Nos. 286.1988, 2027.)

Said of a. great miser.

365. Jo-dzfig 5:063:23? e’oé‘ei.

If you begin to count, you will find the whole cot full of

holes.

is“ Nos. 151, m.)

Referring to a bed made of plsited rope.

When a man wishes to find fault, he loses no opportunities.

When love fail! we upy all faults.

( 66 )
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366. 0301233 e58 ewes“.

Will the number decrease by drying’!

A reply given to a cheat who thus attempted to account for a deficiency

in the quantity of vegetables.

367. 0308520633 @odimcfloéoo&, @odimc’té éoafi'wcSaéoofb, 5083’

2x33 59062065060025, é'éodizafié 6o&€2o&$o6oo&.

If the sun gets hot, he will have to stay; if he stays,

dinner will have to be cooked for him; if it is cooked, it

will have to be eaten ; and if he eats it, he will have to

lie down.

(s-sNasoo.)

The muttered grumblings of a stingy host.

368. .boéasaw eases $o®¢$o amseéamaaa.

How kind the soamp is, searching for the well-rope!

(See No. nu.)

Said scoflingly by the wife whose husband was looking for the well-rope,

not to draw water for her, but to chastise her with.

369. 506$? @057?“ some, eegizeots .sgrt ‘agave-so.

However early he rose the day always dawned while he

was at the Tumma tank

Tumma is the Acacia Arabica. Tanks are often named from the trees

planted around them. The earlier the man got up the more he dilly-dallied

on the strength of it, so the sun always found him at the tank, in the way

to his work.

Early up, and never the nearer.

31o. Qo€§§o0€> WaE’oooU‘, agzvmoe 3g asses.

However good a man a shepherd may be, he will not be

entirely free from foolishness.

(67)
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371. .loaasoo i£>o& £90103“, 975M585» ass $11266).

However good the pig may be, it will never cease to eat

filth.

(See NOS-259, 515,511,573, 632, 924, 1415, 1494.)

A hay in armour is still but a hog.

3'12. Jot5a§v ‘cf/emigre“ alga-var“ sea, ages afirawso§

§~$30T6Tad€él

A lad when asked “Why are you crying my boy 'l” answered

“ They say my people are going to beat me the day after

tomorrow.”

(See No. on. )

Anticipating evils.

You cry out before you are hurt.

s13. asks s53 ‘5m, assess“ was? so.

What matters it whose the hull was’! If the cow calves in

our herd, it‘s all right.

Applied to an unprincipled action.

314. os’zraiswm 7.31m“ esasssgmma, soxevsa s55 Wm“

996M669.

Call me brother-in-law any where but at the Brinjal garden.

( For 7am sea No. 91.)

Unwillingness to acknowledge relationship when it would cost anything.

375. Astra‘. @3353) s’ozaé @oio, ‘333:6 w'i’héofi @7636: 30

Kt? @FSagZSb.

“ O blanket where are you 1" said he “Where you left me, you

madman,” it replied.

A smart repartee.

( 68 )
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376. .QS’b_&§ ‘.Il's"€9'“@ @531 60%.), Boéofi 35250 33253“

Q:‘)i6&55é3.

“Where are you going to Madam Fate '1” asked one “ I’ll

follow you, go on” she replied.

The evil results of mixing with bad company.

an. @8653 mks/:4.) we», NR3 we we». .

If I ride I shall be a trooper, if I dismount I shall be a foot

' soldier.

A man who makes himself useful in any position.

318. .bézrzs was 63mm 6mg’.

The elephant is subject to the man who has mounted it.

319. Ashore» agent) ems) v55, mogsg.

Having mounted [the tree] and felt [the fruit], he came

down again and threw stones at it.

380. ohgzrfioifizs’sooo Eager“ Bfig‘fien.

He went to mock, and fell on his back.

He went out shearing and he came home ‘horn.

The bitcr bit.

381. oxaj; @265, axe} x'szpeg.

If I say this, it will be killing a Brahman; if I say that, it

will be killing a cow.

Said by a reluctant witness to himself, when called to give evidence

regarding a complaint made by a Brahman that another man's cow had

grazed in his field.

Being placed in a dilemma. by having to give evidence in 8 quarrel

between two friends.

(69)
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382. Agave 85:12:“? asascerw 53, 608% @PSAM'EB “(w-“o

3%;585éa.

When he was met by the bowl that he used to collect aims

in and eat out of, the bowl under his arm made salam

to it.

A begging impostor paying a visit on one occasion to a village where he

thought he was not known, kept his aims-bowl under his arm. but when

he meta man carrying an old bowl that had once belonged to him,the one

underhis arm is said to have betrayed its owner by claiming acquaintance

with its predecessor.

383. Aging sflg; {9% 2160535935“.

Is a bullock which has fallen down from fatigue afraid of a

tiger ’?

Resignation to one’s fate through utter helplessness.

384. Jase; @5933 BSJ'véJ, acts-“:6 '?.>$§o& we.

Reprove a man to his face; brand a man on his chest.

Don't abuse 9. man behind his back.

He who praise: in praesentia, and abusn in absentia, have with him pestilentia. (Gemu.)‘

385. Jase; Q5AU°CSQ 3J0£§~69§L

The man in front is the bridegroom.

386. 036563 zirwg 500633 65 grasses“ 5Q ';T‘R’n§’°:69_8>.

When the fire was lighted in the opposite house, he threw

water on his own.

 

(See Nol.53, I552.)

411 envious man ware: lean with the fable“ of his neighbour.

Envy is it: own torturer. (mm);

' Wer eiuen lobt in Pmsentls nnd schlmpft in Absentia, den hole die Pestilenth.

i Avlndsyg as sin egan Boddel.
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3S7. Qrfiatb (M32 Raoc‘fi'il‘oniéééa.

The woman who was met wasted away.

(8ee_No. 514-)

One woman met another out. of whom a spirit had been driven, and

fancied she was possessed.

Unreasonable fears.

388. Ag» asozsagw iama." @Aeoeee.

While the bullock was ploughing, the tick pulled and

blew.

(Bee R0491.)

Applied to a person who does little in assisting others butzmakes

much of it.

What a dust have I raised! quot/l the fly upon the coach.

ass. Age @0650 11% mg».

Is the bullock's sore tender to the crow’!

Said of one devoid of sympathy for others.

390. Q§> W350i), egg-‘5 {gm-.5989.

“ The bullock has calved” [said one] “ Then tie it up in the

shed" [replied the other].

(801%.1112.)

Applied to a. foolish speech.

391. $68K; $06K) 01X, cimgfi‘éo 561%) 211K.

The bullock pulled towards the sun, and the buffalo towards

the shade.

A bad match.

Every couple is not a pair.
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392. @3600 30203 @“fi.
Q m

Ropes after bullocks.

Taken to tie them up with.

Providing one’s self with what is necessary.

393. ob‘ésu aszsmw wetness, F215;» awe? massive

W66.

What does a bullock know of the taste of parched grain‘!

what does an ass know of the smell of perfume’!

To throw yearls before swine.

Straw no roses before swine. (Dut¢h.)'

394. .bmavséawas 3P5 §75§§8~L

As rain falls on a male hufl'alo.

Apathetic indifference.

395. .ms» amass FfiéfxnBEéKvk 2730x580.

Fearing the buffalo would kick, he went behind the horse.

396. Ages ansxe 3% mém asbjé, moss-o ass’ eam.

The Red_g1i who had never mounted a horse before, sat with

his face to the tail.

(m Nos. 95, m, m.)

397. 0350A waéwcmw eases @“éoo sag).

Abuse me as much as you like, I've got my handful of

grain out of you.

 

Said by a beggar who had received alms and abuse together.

When you have given me roast meal, you beat me with (he spit.

' Stronit geen town voor val-ken!
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39s. as"; awe» monomers, P62986306 at) 15550180.

I have out many boils, but there was never such pain as

in my own.

Said by a Surgeon.

To cut into another man’: ear is like culling into afelt hat. (mm-up"

He laughs at scars who never felt a wound. (German-)1

399. Ashes use» sea/358i.

When a good deed [ is done,] then only [is it thought of].

(See m. an.)

Eaten bread is soon forgotten.

400. .Be’Xn @123‘ avg-33w 33,, ‘63mm 5 ‘500K060 seam-ever.

If you give yourself airs in the village where you are a

stranger, will your husband spin the cotton‘!

401. Am’ eases (15:65».

Acquaintance is a handful of money.

402. has.) page» 2J&v§§) 13a», 866mg reg» ergo 3e»,

weer‘ ages are ease-st».

Borrowed ornaments cause inconvenience by their weight,

pain by taking them off and putting them on, and debt

if one of them is lost.

He that goes a harrowing goes a aorrowing.

403. Age» are, sins» sgsg».

Like catching a fish with a worm.

Fish follow the bait.

 

‘ At slraere i l‘remmed Ore er iklre anderledes end i Flltehlt.

1' Der Narben lacht. wer Wtindsn nie gefdhlt.
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404. owes) egg) Kl‘oti: Tessa].

Like a cat crouching for a mouse.

405. owes. 2.55;, ms.

The cat a witness in the rat’s ('ase.

Interested evidence.

Afar should not be of the jury at a goose trial.

406. owe arn§§ egg) swqbzrsm

Will the cat faint at the death of the rat’!

Indifference.

407. seasons s’B-rs mooé3§ has) 3J8a§“?6a_ée3a.

Like getting angry with a rat and setting fire to one’s

house.

(See No. 53. )

Burn not your house to fright away the mice.

40s. owe 5coé3§ soar-ck» $522683.

Like pulling a bear’s hairs out with tweezers.

An endless business.

A cash that will never fill. (0mm

4.09. Jaw-“62o @éose eaves? @w£oo&.

~ When it dawns, we shall know whose mother is alive.

Said by a. man to his wife, at whose instigation he had agreed that they

should kill his mother. The mothers of the pair slept together and the

wife's mother was murdered instead of the husband's, with the latter’s

knowledge. The wife, having an inkling of the truth, endeavoured to per

suade her husband to go and see which of the two they had spared, and he

replied as above.

' "Jnhrioro; "100;.

(74)



TELUGU PROVERBS.

41o. .bgpjg es}? 6-3.5 erg.

Elli getti’s account is a single account.

Receipts and disbursements. profits and loss, all muddled up together.

411. .base some) may“ asks? $50773>§.

\Vhose father’s property are you sobbing for’?

Said to a man who is disappointed at not getting what he has no right

to expect.

He: has a good estate, but the right owner keeps it from him,

412. 05558.3. @gs §3§§§U° asks’? ass-ribs).

Whose child are you, that you cry and weep so bitterly ’?

(Bee Nol. 1, mo.)

41s. .3583 we 659531137“ 29%.

Every man to his own way on the banks of the Yamuna

( .lumna ).

There every man is free to do what he has a fancy for.

414. ease ago‘ U°& mmx so.

Every man must dip in his own waters.

Every one must hear his own troubles.

Each cross both it: inscription.

Every one bears his cross. (Pnndrd'

415. Ase @ns» was as).

Every man’s life is sweet to himself.

Life is sweet.

‘ Chacun porte ea croi‘l.
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416. 03558 BCOJ was 62605555.».

Every man’s folly is pleasure to himself.

Fools are pleased with their own blunders.

411. am 63:33.» 339m, ooooé3§ 6e» 94360015“, areas s’aés

Q9§§OOZS°.

Will any service rendered by another he as a wife to the

house or a pot for the pile '!

Said by a man whose wife has died or gone astray.

(
a.

41s. {as-“c5727” @égmfi" eO-a, we seem axes a“???

exudes-2533619” @Yfimz' 60-25.), c5660.: ‘PB/g)

‘0-009 T3333? evades.

“Is itthe fast 0 Brahman 'l” [asked one] “Will you stir up

the fire 'l” [replied the Brahman already irritated by

fasting]. “Is it the festival 'l” [said the first]. “Do

troubles last for ever '2” [answered the Brahman, de

lighted at the prospect of being fed.]

Welcome and unwelcome intelligence.

419. .6 ‘Foo v83“, spa-é was».

Whichever leg slips there is danger to the child.

(Bee 210-121)
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420. {$62) soés ammo.» 756.7?”3 6%?635 '€’o<‘.i>7<o misses oars

‘6°33 X5118’ @oéorv @RT°&& 7WD, 6;;83 TT°§0§ 2:2

tare)"; asasféaéw‘xiiiv.

I am a terrible woman eating grains of rice like flocks of

cotton mixed with buffalo curds, so don’t come near me

children, you’ll take fright!

Said by a greedy woman to keep her children off.

421. 5&300 @0193 2.08 eweéosclw.

Will a basket be broken by being filled with flocks of cotton’!

(80o Nos. 1665, 2023, 2071.)

Inefi‘cetual measures.

422. .6 7P3)?» BT33 @8958).

Like setting the sail according to the wind.

(See No. 455.)

Set your sail according to the wind. (French-Y‘

423. be @555) megs/mes Was-“01110035? esclgi

The pearls on the other side of the river are as large as

palmyra fruits.
(Sec Nos. 584,841,18‘12.)

Exaggeration in describing things not present.

424. 56s ass/>350 stomps) 09063’ $033355) 'éQbwii) sac-é),

vain-=6: 683 e965 moot-3Q) eazqiasw-mxwtia 683

00053 awe-51(9) cab memo T631854».

“When did you go to the river, when did you bring the

sand 'l” [asked the husband] “If women like, how long

will that take 'i" [saucily replied the wife] “If men

like, how long will this take '2” [said the husband]

giving her four double-handers.

The husband's question was caused by finding send in his food.

 

’ 11 flat tendre voile selon to vent.
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425. {mass 501238 3.116362%“ semi».

426.

427.

428.

429.

430.

A tree on the river bank always totters.

(500 N0. 428.)

Said of a man in an insecure position.

5&3 con-“656's 00%’ 306K“ 768.

The grazing on the island is not worth the swim across

the river.

585g :63} ‘S17v5, 23161353 amen‘.

Although the jackal lives near the river, will it know where

the ford is ’?

Applied to ignorant persons in high position.

.56 @§ 3a».

A field on the bank of the river.

(See No. as.)

A dangerous situation.

5&5" éo'sflcifow ‘P763?’ 6901?.) ‘F7683 e-Dfiagso.

m ._D -_D

Like saying “yes” when asked whether brinjals grow in the

river.

(For Brinjal see No. 97.)

A time server.

55.3"‘ sew awe 5mg mom.

Although you throw [things] into the river, take an account

of them.

Keep your expenditure within bounds.
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431. seem-on 313K050 553,’, n1 mmsr» .5263.

If the weeping widow’s husband returns, mine will come

also.

Stolid indifference. Want of feeling.

432. 5&3 ages E98é3§fiot$o {SJ-‘$268).

Like showing a plantain to a crying child.

433. meager‘ 'ddmeeé) 63mm 750005 ‘as-owe.) mammalian.

Show your [withered] left hand and add to their grief.

The story is that after a marriage the bridegroom was found to be a

fool, which caused much regret to the family of the bride. The bride

groom's friends then told him to show the withered state of his left hand

which he had hitherto concealed.

Making bad matters worse.

434. 565051;“ steaows’ 31x3, ‘915% firesfioo <S'°oXe>o agave

'ZTSOQQU‘EFeJ.

While the man was sluggishly ploughing, thieves stole the

rope collars.

435. .68 @0153 65% woérass.

When one says he’s going, the other says he’s dying.

(See'No. m. )

Spirit of contradiction.

436. 5635i) ‘1x560

The porcupine has sense in the back of its head.

Said of a man without brains.
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437.

438.

439.

440.

441.

442.

.fmxsc ‘Pen osxassm, (stress as}? azsxesm sass».

The loss of a wing is the same to a mosquito as the loss of a

leg to an elephant.

Proportionate losses.

smxsc st‘ as», reigns .sr gee, zoéKv s1; was.

To keep an elephant [ a man requires] a country, to keep a

horse a village, and to keep a she-buifalo a maid.

owes porpoise» we» omen.

A wood apple is very small in an elephant's throat.

A very easy matter.

gDRiJK 2961353256 QSJ'QK) 53*’.

Will the thirst of an elephant [be quenched ] by the water

which drops from the eaves’?

{mom we §vs’b_e>o mama).

Like dogs barking at an elephant.

(See No. on)

same so) Biases eager‘ @013) we sssfgs sag esp,

aegis” escapee.

He tells me to put the elephant into the cotton basket, to

place the basket on his head, and to lift him up.

Idkulabufln is a very small hand basket.

Being asked to do an utter impossibility.
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443. sasxsszrswzs ms}? was» maasdiodio.

The man who has mounted an elephant will not be afraid

at the bark of a dog.

He who is in favor with the great will not fear the enmity of the

mean.

444. .sxsx magma mgjasos aséao.

Even when the elephant lies down he is as high as the horse.

(Beetle. 1905.)

A man much superior to another.

445. 55px mO/‘KES ‘630K T6055.) (‘6%.

Like a wood-apple swallowed by the elephant.

(See No. 198.)

It is swallowed whole, and is said to be found afterwards empty though

unbroken.

Said of a person in an influential position who does not benefit others.

446. sasxswas x‘négwea Kazan» 943M633).

Like asking a man on an elephant for some chunam.

His hand cannot be reached. (For chunam see No. 2114.)

441. 5mm» eaves 2mm» seams; sséoo.

To the man that eats elephants, corpses are as pastry.

(See Nos. 694, 11s, loos.)

A thoroughly bad man won’t stick at trifies.

448. .5 are» 6223:“ imam» 613,559.

Whatever work is neglected, eating is not forgotten.
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449. .5 @845" as» was» @sclse *aoossess.

What snake it is, and what hole it lives in, we don’t know.

Said of persons whose abilities are not yet known.

450. 5&1 wtl‘obé 9015.), ‘F00 §Y°g 17°c£>2§ entities.

“What, 0 Appaji! [is to be done 'l” said the king] “As

occasion requires, 0 king!” replied [ the minister].

(Bee Nos. an, 455.)

451. 5a).» :WDEQ sec-to, @6038 evade).

When Pélis'etti was asked how he was getting on, he

replied “I am in trouble as usual.”

452. oar» adorned, 3o§b_8oiDU°6§e>.

Not knowing what to do, he began to mimic others.

453. oar» ‘aegis 65.60030 Q’QOWSBSAJ, garages s’c5o‘@e)

reeves».

Weeping is the ornament of a poor woman, embonpoint is

the ornament of a rich woman.

454. {bibs-v on eésos aims were, wigagrg em» em geese.

The leaf dishes which were empty rose up high; those that

were full remained steady.

( See Nos. 502, 1274.)

The conceit of little knowledge, the humility of true learning.

Shoal waters mak the moist din. (swam
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455. In 3006K) es wave #68 areas.

The umbrella must suit the hour of the day.

(flee Nos. 421, I50.)

Suitable to the occasion.

45o. .faziaéwio es mi». snaps {new are/Rag).

‘Like a thorn piercing the beak of a bird that was picking

up food.

Losing the only means of support.

457. 5&3 395258».

Like the flood subsiding.

Perfect stillness after a tumult.

After a storm come: a calm.

458. 5a» zoé snow-58>.

As the river sleeps.

Smooth water: run deep.

There is no worse water than that which .rlct'pl. (French. )

459. 5a» ass-‘mass s3, seas W365.) egos.

When the river goes down a cubit, the water in the field

goes down a fathom.

Ifyou lose a. little in the favor of the great, you sink four times as much

in the estimation of the people. '

460. {m awe ere-.11 s<>§b_s<> seats by).

Let the river flow ever so abundantly, the dog only gets

what it can lap up.

 

A servant neglected by a master liberal to strangers.

' Il n‘y a pire eau que l'cau qul dort.
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461. as) stmmssas @odiWTé, be as; 45044’ as???) 25601168).

She took off her cloth and put it under her arm, While the

river was still seventy milesofl'.

(See NOI- [203, 1088.)

Do not strip before bed time. (Emma)

462. ass was steam wee» are».

Day and night are one to the [Supreme] Ruler.

" The darkness and the light are both alike to Thee." Psalm cxxxix. 12.

463. assessments gag ‘aggro, agave eszwsse gag; ‘45w.

There are no villages to rule over, but are there not villages

to beg in’!

Said by a beggar refused alms.

464. sews avg» oversaw, 'sfifiiwfl) sag sheila».

If the master’s ox be lost what is it [to the servant '! ]. If

the watchman’s eye be lost what is it [to the master'!].

83.

465. esgwges @065» "@3650.

There is no limit to riches.

466- 50:)“

Either one way or the other.

(See No. 472.)

( Corrupted from the Hindustani.)

 

" I! no but point se dé'pouiller avant de se coucher.
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8o.

467. was no age ems exam-sag).

Like buying and bringing a disease with which the body is

not troubled.

Will'ully bringing trouble on one’s self.

468. was rysgesgz eons sweeps.

Will the woman who cannot bear one [trouble] bear two’!

(Bee N“. 1138,1324.)

469. as’ {om-“:6 3B3 55$’ anon-1:6 iéafiséwfiwtia.

They eat of one dish and sleep on one bed.

(Bee Nos. 1283, ms. )

Extreme intimacy.

They are hand and glove.

470. as’ s’asol {zit-u pm, as’ 960% $60361 "e150.

One eye is no eye, one son is no son

4'71. ale’ e’oXo‘éo figwtiaéozoazs's.

Will the morning dawn after dreaming one dream’!

After one trouble, think not that you have passed through all.

412. are 32%) sot-2 5333/1700.

One blow and two pieces.

(See No. ass.)

To give a direct answer and settle a matter one way or the other.
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4'13. as’esws’firv’ airs-o” as?) 631m air-so“.

A hundred one by one, or a hundred at once’!

Said in doubt of a person's liberality, as the “hundred” promised

would probably turn out to mean only one. '

474. as’wes arxsessé’s {as-=3} Qrsfiofbol expose.

With one day’s acting, all his mustaches were burnt off.

By standing too near the torches which are used to light up the figures

of the performers, and on which powdered resin is thrown.

(See Nos. 5,131, 89'.

Said of a clumsy novice.

4'75. as’a'rcso trots, $597316.) Toes.

One day holding (fasting); one day breaking fast.

(So: m. m.)

A precarious subsistence.

Change of fortune is the lot of lift‘.

To-clay a king, to-morrow nothing. (l‘renshJ'

476. as’wcso 83mm, sss’waso moan.

One day a feast, one day medicine.

(BosNo.l75.)

One day favor, one day disfavor.

To-day in finary, to-morrow in filth. (Germ-mu

477. are some séeejg ass’ Q’Riu K)"Q>>?6&, amass 65:82; me

558’ s’aira Ki‘oooiSfi.

By weeping at the good fortune of another he lost one eye,

and by weeping at his own ill fortune he lost the other.

 

' Aulonrd 'hni rot, demaln rien.

‘It Heut' irn Putz, morgen im Schmuu.
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4'18. arse sages arose-swore, Rags) ‘is-“cs0.

A man is no Doctor until he has killed one or two [patients .]

(5" No. [259- )

Said to a bungling tyro.

If the doctor cures, the sun sees it; if he kills, the earth hide: it.

419. as’ spas 30005 865500.

There are a thousand ways to a village.

Every man in his way.

There are more ways to the wood than one.

480. as]? sang ego, {5333650 @433“.

If you clap with one hand will there be any sound’!

Nothing can be done successfully by a single person.

One man is no man. (14th.).

Two heads are better than one.

Hand washes hand, and finger finger. (enemy

\.

481. 2c§“b_§b_U°Qn @o‘do, swodicmw“ 6&7<>E§Qo&.

If you remove stone by stone, even a mountain will be

levelled.

You must pluck out the hair: of a horse's tail one by one. (mum);

Drop by drop the lake is drained.

482. azsxag eerie asap-o swears).

The=brazier has spoilt the dish which before I ate out of

slantingly (on account of the hole in it).

 

(See Nos. SBI, 946, I661.)

' Unus vlr nullus vlr.

1' Katy ueipa vtmsi, ddurvlog 1s ddzxrvlov.

1 Candas piles. equine pnulntirn oportet evellere.
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483. ago» 80x53 ‘51%) 3023053 é’oaifsomflfiéo.

The lazy woman complained that her toe-rings pinched her.

( Bee Nos. 150, 1214, 1m, 2034. )

Idle fol/r: lack no excuses.

484. 2.553 was ‘863: 5% 6308303156 e920 sass, e98) as?) a“

@5206“ wosa emrgasea.

“ Well, swollen-bodied Reddi l how do you sell your paddy 'l”

“ The want of it alone has made my whole body swell,”

he replied.

_ The Hindus believe that longing for any desired object causes the legs

and face to swell.

485. 2.5mm.) 8.5m, assmdxs S's) @5935».
(Y) (‘0

Is there any inspiration which makes a man unaware of

his own actions’! Is there any lie not known to him that

utters it’!

éo.

486. {Us-“6.1m ‘mam-sea» 55$ 76:30-83:68).

Like one who does not know the alphabet attempting

multiplication.

(Sec Nos. 3.14, mm.)

487. £650.) moot? aiéapéap, 230% Wafer’ BSEFSAZD.

Ships come on carts; carts come on ships.

When ships are broken up, the pieces are carried on carts.

Good and ill fortune follow each other.
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488. £53: @1502), 3/060 @wdfifiagji.

One said “ Loss, loss !” the other replied “A hole in the dish.”

A pun on the word O‘du.

489. assesses s’so’oé, aoemwaa eases ‘the.

There is nothing which an invalid will not ask for; and

there is nothing which an envious man will not say.

490. Metres agave so €§o®en

The lazy man looks upon those as his parents who say

“ Don’t [work ].”

An idler is delighted at every interruption.

491. ah as as) 5% 5504s., as» were» asxs '33s».

Obi, (“)bi, you pound the rice, and I’ll shake my sides.

(i. e. imitate the action of pounding

(Bea No. ass.)

Applied to an idle skulk, who pretends to be always busy.

Lazy folk: take the most pains.

492. heji sexy.) segmgéooa.

With patience, Orugallu will become a city.

( For érugalla sco No. "7|. )

Rome was not built in a day.

493. aqyfisisz sex) 33360312» save-e), set as seww pose.

When the envious woman put fire in her waist, her clothes

were burnt and the mat screen also.

(See Nos. 63,386,1582. )

Causing one‘s own ruin through envy.
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494. aqyéo "cg .goa. ass-ea», as‘) some

The envious Reddi ruined the village while living, and was

a curse to it when dead.

A Reddi who had oppressed the people of his village all his life,

requested them, when dying, to burn his body in a certain spot. This

they willingly acceded to, and took the Reddi’s corpse there for that pur

pose, when they were attacked by the inhabitants of the neighbouring

village, within the limit of which the Reddi had desired to be burned, and

this became an everlasting cause of contention. (See Tatachari’s Tales

Page 5. )

495. so sacks on mesa-Joel slog-"3.3, 5"“039 assess axe

@"Qzédb.

When a man married a blind woman, on account of the

smallness of the jointure, she broke all the pots in the

pile.

(See Nu. m.)

496. M) asks are rogue)‘; mogaé sass ass-“as ewes.

When he married a blind woman, because of the small

jointure, [she broke] three kilns of pots a month.

(560 No. 496.)

False economy.

497. are-m gawk-es’ sl‘iioxw 65:18).

Aha! so you were not able to find me !

Said by a jackass of a bridegroom who had hidden himself on the top

of the shed at the time of the marriage, and looked on while the bride was

married to another man.
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498. Tue-vase essqrogsse 399, 86m» '2, 3,611).
O_

[The benefit derived from] the medicine is to be deducted

from [the harm done by] carelessness in diet, and the

balance remaining is an increase of the disease.

Diet cure: more than the tonal.

The best physicians are Dr. Diet, Dr. Quiet, and Dr. Hangman.

s.

499. é’os’rssfiooe) smog sea, macaw sang eases»

Ifthe hand with Kankanamulu moves, the hand with

Kadiyamulu moves also.

Konkanamulu are bracelets worn by women. Ka_diyamulu are those

worn by men.

Where woman leads man follows.

500. §0£55$zo 9206 Kings» saggy.

Selling the dish and buying toe-rings.

He has given the hen for the egg. ((ififllmlh)‘

501. soc 906 was» Xée» 15am.

She made the family as large as Kanchi into clods.

 

Said of a woman who by going astray brings disgrace upon the whole

family.

Kanchi is the celebrated town of Conjeveram.

' Er hat die Henna Mr dal El gegcben.
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502. s/oiia 3.113630 s’ss’s» 53"’7‘13".

Does gold ever ring like hell metal '3

(See Nos.454, m4. )

A wise man is sparing of his words, but a fool likes the sound of his

own voice.

A deluge of words and a drop of sense.

“ It is not the hen which cacklc: most that lays most eggs." (Dutch.)'

503. sees momma, erases) cnooé).

What is pleasant to the eye is good for the stomach.

504. s’oe’Ké @ss3in7t" @sAe.

The life has reached the throat, (i. e. all but departed ).

Being placed in a most difiicult position.

505. S’o§§)§v spasm-é ages» rim-“655T”.

If out of sight, is it out of hearing also’!

506. s09’). sass ages see waosg.

The God who destroyed the eyes, gave understanding.

When God deprives a man of sight, He increases his intellectual

powers.

501. grog. gross 6-0136 763165 55Jfi'°b_65aom.

Will you worship the sun after losing your eyes’!

(See Nos. T7, 50s, U69.)

If their sight begins to fail, Hindus worship the sun for their recovery.

Persisting in that which has become of no avail.

 

’ Het hoen, dnt hot meost kalreit, gee". do meestc eijers niet.
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50s. 3/0650 @oairwrs sews’.

(‘0

[Apply] collyrium to your eyes while you have them.

(See Nos. 17, 501, nos.)

Make use of your opportunities before they pass from you.

509. some as), am. as, wags-ease 35751331 85.3665.

No acridity in Kanda or Chéma, how can there be any in

Totakura’!

(SeeNo.5l0.)

Kanda is the Arum Campanulstum; Chéma is the Colocasia Antiquorurn;

Tritakfira is applied to the Amarauthus Oleraceus, and other herbs.

When a man’s relatives and friends won’t assist him, why should help

he expected from a mere acquaintance ?

510. é’oCSSfs ‘95s asses 206631393.

If the Kanda possess no acridity, why should it be looked for

in the Bachchali ’!

(See No. 509.)

Bachchali is Basella. Cordifolia (the Indian spinach).

511. {are scs’zrsgé rec, seepage‘ "seam-32%‘; eosw 1.606593%.

Don’t send even your enemy near a dog which has vomited,

or a bitch which has pupped.

512. {gs onoé3§ TémKsexs 135033125 Booo§$Soo&.

Those who criticize the design of a built house are a

thousand.

He that buildeth upon the highway hath many advisers. (Dutch-Y

Every fool can find faults that a great many wise men can't remedy.

' Die nu don weg timmort. heeft vool berechts.

(93)



eoésjor‘s'igsoéjs’.

513. egg-ewes {as/wen}? wow-2'; ram-mas acmgotey.

A man that has built a house has one house, a man that has

built no house has a thousand houses.

A man without a house can change his residence as often as he pleases.

He who has no house of his own is every where at home. (sp-mar

514. §€8>§Y°59~ 6-7;.) _TD$SQ§"ES& 6'1) éoc‘é'rv’, aafifiiviéé QB?»

moazficmmsu.

When the woman who had worn the cloth, and the woman

who had the cloth in her possession met another woman,

she began to pine away.

(SceNo.387.)

The cloth spoken of is the 'S'FiJBMs’ worn by pregnant women to pro

pitiate the goddess Pisa (Kdtéri ). If a pregnant woman who has neg

lected the worship of this goddess, sees one of these garments, she takes

fright.

515. sgsos Tong emisaa.

The fire place takes the crookedness out of the stick.

(See Nos. 259, an, SH, 513, m, 924, m9, 14m.)

A bad man’s evil qualities only disappear in the funeral pile.

The wolf loses his teeth but not his inclination. (Spanish)!

516. 5%? ‘$6508 éiibciaw 6:1 omoéfiT'S'“ 5%)‘) zirifisags.

0 Saturn! who art passing by, pay my house a visit.

Saturn is the god of misfortune.

 

He that courts injury will obtain it. (Danish-l!

' El que no time can de snyo, veclno es de todo el mundo,

1 El lobo picrde los dientes, mas no los minute!

: Han mm have Slmden, 50m har aogt den
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517. game iefiawe/s Q9000?” sites» eS"8s<>a5.

Although the pumpkin be as big as a large pot, yet it is

subject to the kitchen knife.

Gummaiii kayo is the Cucurhita Maxims.

However great a family a wife may come from. she must still be sub

ject to her husband.

518. m was seas ‘ease, 8’35500‘1?) spas Sin-“@531.

Like [a horse] which opens its mouth for a morsel, and

shuts it for the bridle.

(See N“. 13, mo, rear, [385.)

519. s’& X0656» TT‘H‘SaRia.

A lump of food [given in charity] will save you from

trouble.

He who lends [a the poor, gets his interest from God. (GermnnJ'

52o. sass; sewers magma; spots release.

When the belly cried for food, the hair cried for flowers.

(80c NOI. was, 1725.)

521. §£5o©é9v6 @sclfi sass’ (av-“aim”, soesiii €3;5s’ sis-"aim".

Will the woman with child refrain from bringing forth?

will the woman who cooked not help herself '?

 

One is as certain as the other.

He is a poor cook [hat cannot lick his own fingers.

' Worden Annen lcihet, dcm zahlet (iott (lie Zinscn.
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622. 5601432025“ W605 too-t5, aSoéSgow ages».

If you eat a bellyful of cakes, [you will get] a bodyful of

fever.

523. some) noes 1.36s».

A bargain [with a man] with his belly full.

A person in easy circumstances will drive a hard bargain.

524. was) seas-owns W395 $5.11..

Cakes are bitter to a man with his belly full.

A rich man will not care for trifling gains.

525. gases/swim sfirees @o'és, @160'6'“ Q9§{O?5A&.

If you let out your secret, it will get all over the village.

(Soc Nos. 41, ass, 152i. )

Three know it, all know it. (Italian-P

The secret of two is God's secret; the secret of three is all the world's. (FNDQIJ'

526, sass-{>366 ag sass-@6421 goaivrs, was as. masaoxo.

While the child is still in the womb, the son is named

somalingam.

 

(Sec Nos. 204, see, 1410,1471.)

Boil not the pap before the child is born.

' Tre lo sanno, tutti lo snnno.

T set‘l‘et do dew. secret de Dioux ; secret do trois. secret do too!
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527
. merge" ‘sea Tfké'hiiaswoia ail-groan“.

Will [affection] that does not exist in the heart be caused

by embracing [the body 1'?

52s. S/CSQTQ) s3 ss es sex».

529.

530.

531.

532.

After conception there’s nothing for it but to bring forth.

(Bee No. 1003,)

A work undertaken must be completed.

seas eases.

If he laps, it wont answer.

If a person goes to get a wife for another, and eats in the house before

the matter is arranged, it is sure to fall through.

{a 89s sow-o" 73% 63% he giwfiiox‘fiayowfifiagga.

Like a man throwing away the knife and threatening to kill

himself with a flock of cotton.

Saying and doing are two things.

agate» 6253K?“ s’oofi'séaa 660385).

Though the stab of the sword may fail, the stab of the pen

will not fail.

(Soc No. 533.)

{£2 3523'“ Q3 $2033 ‘3850.

There is no softness in a sword, nor goodness in a mother-in

law.

(5“ No.5!-)
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533. SE???’ s’eiowzrr.

Is the sword sharp or the pen '2

(50¢ Nu.53l.)

The pen in the hand of the strong is more powerful than the sword.

A goose-guilt is more dangerous than a lion’: claw.

534. was ‘sag; its) 5533065? age» as).

No legs to the tale, no cars to the pot.

Said of a story that one cannot make head or tail of.

A story without a head. (Gm-L)‘

535. some avg “S1553, 53% as was».

That which has not been brought forth is not a child; that

which is not worn is not a garment.

Nothing belonging to others can make up for the want of one’s own.

536. so Km}? on says.

Seeing, blind; hearing, deaf.

" Eye: have they, but they sec not .- they have cars, but they hour not," Psalm cxv. 5, 6.

53‘1. §Ri>§"°b_.<) 17°F“ 60% "$11313 5130mm).

When told to go and look, he goes and burns.

Alluding to the story of Hanumin setting fire to Lenka, when sent to

look for Siti.

538. 9'26‘; 623/0003“ 8'76: $E§77<003§ 85350.

Some things must be hidden even from the mother that bore

you.

 

“ Hxérfialo; 54600;.
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539. mg use {was Q's-a8 s8”.

Should you not be careful of that which may stick into

your eye '!

Keep an eye on your enemies.

540. mg sis-sigma weer ewvoeew.

Will you put so much collyrium on your eye, as to destroy it’!

Little stick: kindle a fire, Lut great one: put it out.

541. {Rig aezsxnmcl reds) anemone.

Although the eye does not see, the belly finds.

A man’s want leads him to seek and find a livelihood.

A hungry man was far.

4 hungry man dis-cater: more than a hundred lawyers. (BpsnishJ'

542. s’kia 326560003‘ @ofia Rog/2600073“ ‘816$’ 5$T°§d$x

When the eye is red, or the sky is red, ( at sunset) there will

surely be a dropping.

543. S’ficle) ZTG'QRJS'SQA) §€6§$OKSST° @023, TSR/DFFSA 835331000

§o2fi®oXs$T° @Tadié).

“ O Kanakalingam ! how did you lose your eyes 'l” asked one;

“The result of my deeds, o Sambhulingaml” replied

the other.

An evasive answer.

544. srgso ‘Pew, @jzmfifi ates-v ode.

A frog never bites, a Brahman never fights.

Said of a cowardly person.

 

' Isl descubre un hambriento que den letradoi.
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545. 555% has 5518?“ arses», wean‘; rag New cars.

The smell of Kammavaru cannot be got rid of by Washing,

or scraping with a shell.

Kainmavaru are a class of Telugu S'ddras, whose occupation is farming.

They are proverbially dirty people.

546. geese st-éwzso Eva-.58).

Muttering like a man plucking Kari Vépa leaves.

Kari Vépa is the Bergera Koenigii and is used in making curries. There

is an idea that the leaves lose their flavour if plucked silently.

547. egg knives».

The valour of Karna.

A blusterer.

54s, {genome sexes‘; soagsfsg anméua'brotfi 'énséwo-és

2:18 has“ egg».

Like the guilty husband who slipped out of the blanket and

fell into the street when his wife was carrying him on

her shoulder ( to save him from punishment).

549. s’gs, news; as?) sown" S’tiipo&.

Even a sheep will bite a man without a stick.

Every man should be prepared to defend himself.

550. skips}? s’aox'flg 9.3a“.

Will a black bitch become a Kapila cow ’!

The Kapila is a tawny cow worshipped by the Hindus.
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l

551. s’o'srofé) so’ox BSQ’D'WIS.» rSfltiflvwcSo.

' The everlasting thief is one day caught.

The old for is caught at last.

The 0111 ape is taken at last. (Mom)

552. s’o'zaozfi anode", éreaio WE» ‘era.

There is no dryness in the aloe, nor newness in a daughter-in

law.

’ (See No. 1587.)

A daughter-in-law is never a stranger.

553. see“ she» TKO-res: s’otfolfioaoigfisbo §§§2®85coo§fi8bm

What matters it whether one drinks milk in a dream out of

hell metal or gold’!

Building castle: in the air.

554. 555"‘ 2,5"K;$n.

Enjoyment in a. dream.

555. e’owooéfl esaifécsnzifia wefsvw 5°26o=&.

A girl who has come from a rich man’s house cannot even

look at a Kakarakaya.

Kfikarakfiyo is the Memordica Charantia.

Pufl'ed up with pride.

556. 55x5 s-vggsswg, ems-e? armgsnmg.

If you can afford it, [your dress] should cover your feet; if

not, it should cover your knees.

Living according to one’s means.

Cut your coat according Io your cloth.

‘ Anus simls sero quldem.
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557.

C)! U! (1)

559.

560.

561.

{assess vw'a sassgss ss'wss @ms» ‘335000555.

By the time the rich man opened his corn bin, the poor man

had died.

, s’allfidi'rg sexsossg-é 2.8.x», esasg sewerage ‘argue.

The rich man will feed the rich man and the poor man will

feed the rich man.

(BoeNo.560.)

Who has, lit-(Ionian. )

sezrs sea. agm @gsos {So-r2550.

Although they give him food mixed with rice washings, he

looks towards the net.

(ForUQheeNmWJ

The guest disbelieved the poor state of the house.

{@330 Sim-“o medias).

Wealth is the paramour of all castes.

(See No.558.)

A rich man is sought after by all.

Rich people are every when: at home. (Gvtrlflllhlf

s‘éhao‘éa’men 's'°.‘6é3 sivoaém.

Having and not having are the pots in a Kavadi.

Equally balanced.

(SQQNmMl)

Fortune and misfortune are two buckets in a well. (cerium):

Every day hath its night, every weal its woe.

' Chl ha, e.

f Relehe Lente sind dberall dahelm

: Glflck und Unglllck sind zwei Elmer im Galgeubrunnen.
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562. sedans» E0350 Mm» areas-es).

The few days remaining in the Iron age must pass away

The Kali Yugo is said to contain 432,000 years of which the 4968th

year commenced in A. D. 1866.

An ironical phrase applied to procrastination.

563. §®d$aa7< wswxoam.

Av Havana of the Iron age.

Applied to a man as bad in this, the Iron age, as Ravens. was in

the Golden.

564. s’eobsaasw §o85 xqba’ms gala»

Like the Gachcha bush growing round the Kalpa tree.

The G'achcha is a thorny bush, (Guilandina Bonducella); the Kalpa

is the celestial tree of desire.

Applied to a benevolent man surrounded by evil persons, who do not

suffer others to approach him.

565. Kg Kaowfig mm» Ewes».

False gold is very rough.

566. 5??) 7622433 “9108 75.10650.

False gold is very bright.

All is not gold that glitters.

567. e’s‘gmi» 5613a“ seer $51513? 6X53.

When marriage comes, or vomiting, it cannot be stopped.

568. é’é. {mp-eve 3060-“ ‘F66 §o8€o 660635.).

Sorrow and joy are like two pots on a Kavadi.

(See Ne. 56!.)

Kdmuji is the yoke made of a split bamboo, used by lndiau coolies. To

the ends are slung loads of equal weight.

Joy and sorrow arc ta-day and lo-morrow.
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569. ‘Pg s’gyasso-é K003 lipgvupa’mowo&.

When the crow cawed, she started.

Feigned sensitiveness.

570. ‘P3 X'oFKoofiW‘K) §"s§o 2163.

The crow is plucky, the cuckoo is cowardly.

5'11. ‘SW53 so‘) féozsosfmef’e age? amen-.56 2600563“.

If you put a crow in a cage will it talk like a parrot’!

(See N06. 259, m, 515, 573, an, 924, 1475, i494.)

Wash a dog, comb a dog, still a dog is but a dog. (Pr-m.)

5'12. s13 2,8 ‘§°§§

The crow’s chick is dear to the crow.

The crow think: her own bird the fairest.

513. vs {.35 260.1%: "sci sen-:5.

The crow is black when it is born, and black when it is

grown.

(See No|.269,37l,5l5,57l,63‘2,9u, 1415,1491.)

What’: bred in the bone will never be out of the flesh.

The wolf changes his hair but not his nature. (Latin-H

514. vs make 8'°od€3’oo55o szemswqlga

Like a Donda fruit in a crow’s beak.

 

(See Nos. 7l8, 120,)

Dom_ia is a bright red fruit ( Coccinea Indica

A beautiful thing possessed by a person who is unworthy of it.

' Lnvez cblen, poignez cbien. tonlourl n'est clrien que cbien.

Lupus rIllum mntat, non mentem.
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5'15. 'S‘tfiotfi ‘s13 52% Fig-$530 wines.

What is it to the crows if the Nemmi trees, which they don’t

like, grow or blossom ’!

Nemmi chettu is the Dalbergia Ooj einensis.

576. 's'°§)e>ai> swg Kgosv $958»

To kill crows and throw them to the kites.

(See N0. 829.)

He robs Peter to pay Paul.

511. com) 'S'°Z5§5ooe>o means-e5 basics.

Predestined events will be accomplished by Gandharvas.

In allusion to the death of Kichaka whom Draupadi declared to have

been killed by her husbands the Gandharvas. (See Vinita Parse of the

Hahiibhtirata.) Gandharvas are celestial musicians.

The judgments of God are fulfilled by unseen instruments.

The fact of the avenging deities are shod with wool. (Latin-Y

578. 's'°é3§ ‘erg: qs-°~:i>§’°$ é’éoaé Bang K313351650.

He stretches out his legs towards the cemetery, and stretches

out his hand for food.

Greedy to the last.

579. 's'°é3§ ‘$501)? stirring~ :62 ‘016:.

Don’t trust a Karanam even when he is being taken to the

cemetery.

(See Nos. 354, 2015.)

580. veer‘ mass Tm» esclza.

The crows ate up the fruit which grew in the forest.

 

Property common to all.

' Dii irati laneos nodes habcut.
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581. was) wo‘és 965x18. 6:35.

If you say Kadu, it is a Tamilian’s ear.

(See No. 591.)

582. was» ‘P6: eve-id ma ma euro-“Ame.

When one said “ Kadu, Kadu” the other said “ Nadi, Nadi.”

(Sec 80.62".)

Kddu in Telugu means " it is not," I‘no ;" in Tamil it signifies "the

ear." A Telugu man on one occasion accidentally stuck the barb of his

spear into a Tamilian's ear, on which the latter cried out " Kddu ! Kiidn !"

(My earl my ear!) The Telugu man thinking he meant to say " Not

yours, not yours" pulled at the spear all the harder, saying "Nédi!

Nt'uli!" (It's mine! it's mine !

Said to a man who is obstinate in argument.

583. ‘Pastor? s'gétfiam ‘5"’2) ®§§>OZF glows» wowofiwv.

I will give you a bundle of grain without any one else see

ing me, but will you play on the double drum without

any one else hearing it’!

A silly request made by a female, who was not allowed to indulge her

taste for music.

584. ‘were we dew-.655» X06015 esclgy.

Speaking of people who are not known, as having distributed

rice-milk by baskets full.

(See Nos. m. 841. m2.)

Exaggerating the bounty of absent persons.

585. ‘no Posse s’@ was» esgé’woa.

In your evil hour your own stick will become a snake.

i. e. your own friends will turn against you.
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587.

588.

589.

591.

. "P70 5:060 sees CSasqso.

One sixty-fourth part of folly will bring ten millions of

sorrows.

A little neglect may breed great mischief,

‘P931650 flaw-“(3&6 m6.

An unfriendly person is equal to one that is not.

‘PD éi5§s K0530.) @cmifieégo.

In an unlucky time his Kandi wouldn’t boil soft.

(For Kandi we No. 32.)

we) sags 66m? sassy» sea-5a.

The famine came in the very year that the cultivator came

to the village.

An unfortunate coincidence.

. "P625555 sis-:3 wags» @gao.

There is no effect without a cause.

Every why has a wherefore.

There is a cause for all things. (ltallluJ'

P35300856 @onmr, wags» 55.:00656 mew, menace.

If it thunders before the Karts, if you are hasty in a business,

it will be spoilt.

Kérte is " the particular constellation of the 27 in which the sun happens

to be.” The Karts here spoken of is that in which rain should fall. If it

thunders before the time, the rain will be insufficient.

' Ogni cosa ha cagione.
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592. @555 W513 5555 Room.

Is the business of importance or are the means ‘I

593. ‘P0510 RT‘éB s’ofifiom, Togo T63 30266308.

In the ages past he was Kandi and in the time of his fore

fathers he was Pesara.

(For Kandi and Pemra see No. 82.)

Said of a prosy old fellow who spins long yarns.

594. 'S‘ofiéb $3635». ,

Kalanémi’s prayers.

Kiilanémi was a pretended sage. (See the Ram8yarm.-—Yuddha Kiirzria. )

Applied to hypocrisy.

595. ‘swig ‘5e W558».

Burning and rubbing on the ground.

Annoying and ill-treating another.

595. P935515} 65 x55 .s'em.

Time must be spent in one way. 0

Change of circumstances should not change the man.

597. "ewe-“o5 555x595? €§Y°$§ 8360303“ ‘KS-Q3585.

Time is afflicted, and the country is wandering [in trouble].

Said jokingly by a person when asked whether he was in trouble.

D'éiamu here means literally the country and not the inhabitants of it.
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59s. was $3 ass, amass '33 was.

He removes the rope from the leg to the neck, and from the

neck to the leg.

Attempting to entrap a person by unfair questions.

599. 'S'W‘DQYS arse overt "sag 5666:.

If he points with the foot, it must be done with the head.

Said of the obsequiousness necessary to a dependant.

(fringing is a gainful accomplishment.

600. ‘P8526 mica ‘P02 coma 90mg

Burnt earth will not adhere to unburnt.

People in different positions in life cannot be very intimate.

601. ‘Pb 's'ws'o Booo£

A half-burnt log.

Said of a mean spirited creature who resents no affront.

602. ‘F00 @826 2,902.58 ewes-“ass.

He hops about like a cat with a burnt paw.

603. we» was ems“ .sfioaisrwp, 3:111) was? ems“ was).

If your foot slips you may recover your balance, but if your

mouth slips you cannot recall your words.

A slip of the foot may he soon recovered; but that of the tongue perhaps never.

Better a slip of the foot than of the tongue. (French-Y

A word and a stone once let go cannot be recalled, (Spanish-H

' Mien: vaut glisssr du pied qne de la lnngue.

‘t Palabra y pisdra snelta no ttene vueltn.
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604. see» 2318 75061163. airs» we‘) seam passage

He slipped and fell, and then said the ground was unlucky.

Attributing events to a wrong cause.

605. ‘P00 68.91:) We was was?) Tie-Fives».

When you pull him out by the leg, he holds on by the eaves.

(Boo Non. 340.9011.)

A man of no delicacy of feeling, not to be got rid of easily. A. toady.

\

606. we §¢$>~®§v 630?‘? ms.

Scalding rice water to a burning (hungry) stomach.

(See No. 156.)

Anything is acceptable to one who is in want.

Beggars must not be choosers.

Hungry dogs will eat dirly puddings.

A hungry ass eat: any show. (BANJ

607. was 608.9%‘; ems sass’ {31mm
on

Will a snake coiled round your leg not bite you’!

Said of a helpless dependant who must be supported.

608. vase am‘; 503%» arse-5s.» mg 3258 68.

What if the Kavadi bends ever so much! If it reaches the

house, it is enough.

(For Rams" see No. W.)

All‘: well that and: well.

 

’ Asino chc he fame mangin d'ogni strnme.
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609. ‘5132s zl‘rw‘é s’g 563}? KM Neg) app“.

Will a black dog become a holy cow by merely going to

Benares'!

(See m. was.)

Formal observances cannot make a sinful man holy.

He that goes a beast to Rome, a brast returns. (it-111111.)‘

Send a fool to the market, and a fool he'll return.

610. was fll'sow ml? erg) @Qyég.

Like going to Benares, and bringing back dog’s hair.

(Bee rm. B12, 1601.)

Great labour and small results.

611. ‘W23 asses» ass, was. sass» am.

Going to Benares is one thing; bringing back a Kavadi

(of Ganges water) is another.

(For Kavagh see No. 568.)

Two great things to be done. Applied to keeping one great object

in view.

612. "sails B2 rroétfi Keg) 61351358).

Like going to Benares and bringing back an ass’s egg.

 

(Bee Nos. 610, 1037. )

An absurd exploit.

' Chi bestia Yu A Roma beltiu return.
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613. 's'°r(»s<> Kit-e525), sees me ‘inn-“<50.

He was without a cash, but raised his banner for a crore.

(See Nos. 230,240, m, use, me, rm. )

A cash (Ki'isu) equals about one fortieth of a penny.

Penniless, but bragging of having a plum.

61.4. swam 865663), was “was.

He has not the means of [getting] one cash, but thinks

nothing of [spending] a hundred [-pagodas ].

( For cash see No. 618.) A pagoda = 3] Rupees.

Wanton extravagance.

He is able to buy an abbey.

615. ‘8"’?63 Wgosfi til-‘>3’ zooB.

A fine of a fanam for [the trespass of] a cow worth a cash.

(See Nos. 820,889,139.)

A fanam = 80 cash. (For cash see No. 613.)

Expense disproportionate to the value of an article.

616. go two-é.) 3'0 9615550.

When asked “ what 'l" he cannot say “whom 'l”

(Sec No. 860.)

He cannot say ho to a goose.

61‘1. taco tacos seas.

Count the disadvantages first, then the advantages.

(See No. 1052. )

Measure twice, cut but once.

Don’t buy a pig in a poke.
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618. memes“ meg swag).

Like pouring spindles into a corn measure.

A noiseless operation.

619. $602360 meme was $63, €§T°€x>6o Roma» 5316 35:180.

While she was out Working for a kuncham of grain, the

calf [ at home ] ate a tfimu.

(SeeNoc.l104,l794.)

A himu is a measure equal to 4 Irunclzams.
.

One step forward: and two backwards.

'620. S605 $<3QJ'°}\/)O, 0:00:83 Tab-“6o.

What’s the cripple’s delight is harm to the house.

Such a man is said always to be in mischief.

621. $608 7T°§f5$<> woe-é 73156.

A slip of the leg is the excuse of a lame donkey.

622. &0"€Jé§> W905 8&71@Bi5;&).

Until the lame bullock comes, they Won’t lift the beam.

623. $06256 $6163: s<wcso7v°fi @oc‘é 56, $309 mgaeervéfi

@085 35?.

The food must remain undiminished in the pot, and the

children must be fat and strong.

(See No. 892.)

To wish for two things opposed to each other.

You can’! cut your cake and have it too.
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624. $065? Keg-poo é’s'efiwcsa.

A driver of horses among the pots.

A man that sticks at home. A mollycoddle.

625. §>otéea5f "@2606 30031332633).

Like a lotus springing up in a chafing dish.

Utterly incredible.

626. see}? ®§>o§§§5$ao ears.

The dog ate filth.

(See Nos. 629, 630, m.)

The nature of the animal.

627. see} 'S‘émgv 335°? '82)?) 560050.

For the bite of a dog, a slap with a slipper is the cure.

The proper punishment for n slanderer.

628. sss’bjv 5150a) aha N15; 60%).

All the teeth that a dog gets are c-rooked.

(See Nu. m, can.)

Said of a. man who spoils every thing he meddles with.

629. m3? ems sedans as}? has wasps.

A stick taken by a dog, a stick taken by a jackal.

No one agreeing with his neighbour.

All at sixes and sevens.
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630. tfis’zr @7508) 9&1

All that a dog brings is filth.

(See Nos. 626, 628.)

’Tis the nature of the beast.

631. estate 58am) IVs-(r558 was 660701.

Could you swim over the Godavari, by catching hold of a

dog’s tail’!

Reliance upon mean persons for great things.

Trust not to a broken stafl'.

532. steps; 905055;:6’8 wages '55s, assess» 555s ax

geese.

When they seated the dog in a palanquin, it saw filth and

jumped down and ran to it. ’

(Bee Nos. 259, s11, sis, 511, 513, 924, 1415, 1494.)

Mean persons although exalted will not give up their low habits.

Crooked by nature is never made straight by education.

" Set a frog on a golden stool, and of it hope again into the pool." (Germ-n.)

533. seeps. r3 ash-.5 swag ‘P6831.

Do you require a painted stick to strike a dog with '2

534. seeps, swgfé 000806‘ emerge.

If you beat the dog, it fouls the whole house.

 

' Beta elnen Frosch an! golden Stuhl,

Er hupfl doch wleder in den runs.
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635. sivs’biia 1502,76 ems» recs s’gw grass.

The sin of killing a dog cannot be expiated even by building

atemple.

636. mire. room-3, XoFao some scone-s9? :swsas.

If you rear up a dog, when it becomes big it will empty all

your dishes.

(See Nos. aw, sea, am, 1078, ms, rsso.)

Put a snake into your bosom and when it is warm it will sting you.

637. scars» SSuréa agyévoa, ass-veg? ex message.

If you kiss a dog, it licks your whole face.

The result of encouraging low people.

638. mgr 36%?‘ s9 13% oflgasosssaa.

If you poke a stick into a dog’s mouth, it will snap.

A man may make his own dog bite him.

639. safer than» ~33, monsoon‘ as?) was).

If you assume the disguise of a dog, you must bark.

In for a penny, in for a pound.

640. see}? some 9%» emote "Suave 869,3».

When the dog went to the fair he was beaten with the

scale-beam.

A vain fellow will be ignominiously treated.

e41. tog-s a... reassessed), sews-s2 mp 3512065.

The scorpion which stung is a good tempered creature, the

[ stung] woman who bawled out is a wretched slut.

A mischief maker often escapes blame.

( 116 )



TELUGU PROVERBS.

642. ebc‘ééafiveére $<T°U°$<> 6:13) eaasgo.

Like enquiring the flavour of the vegetables when on the

point of eating them.

Want of patience.

643. stamps» mates ease, sewswxaw 801656;!) BNKWAW

15:5.

There is no woman who cannot cook kudumus, nor man

who cannot hum a tune.

Kuglumu is a common kind of cake.

Applied to things which are very common.

644. $6350) axe-23g time» 'éooaoiieéwfi) a'iriwaio.

A man who sets fire to the whole heap and begins to eat

parched grain.

The work of a fool.

645. serge“ 5.)“833’535».

A diamond in a dunghill.

One worthy amongst many worthless.

A diamond is valuable though it lie on a dunghill.

646. aegis eases" xtsQwae aesg».

Like throwing a Gachcha nut into a potter’s kiln.

(See No. 586-—Por Oucheha one No. 564.)

If the nut of this tree be thrown into a kiln, it will burst, and break the

pots.

A great injury done by a slight action.

647. $636 assessesrs 013% 55x05? gasses“.

Will a brass pot be found in a potter’s kiln’?

A worthy person is not to be found amongst the worthless.
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_. k)

648. scgzmyswosesw.

The manner of the mole-cricket.

Never resting from doing mischief‘.

e49. §>§6®ti>t<o§v aag apes ewes).

Earth does not adhere to the mole-cricket.

Engaging in a business but keeping clear of all responsibility.

650. @5363 as’ 6536), K>E5o6a§v as’ "2%).

One year to the potter, one blow to the cudgel.

The cudgel destroys in one blow what has cost the potter a year’s

labour.

The sudden loss of that gained by much labour.

e51. sail Taiéoywfiéoofiasfi mama ass, assess gag) Kaéi

8085321)?“ 383132665.

When he went to Gudur to tell of his misfortune, the mis

fortune of seven villages met him.

Whither goest thou, Misfortune .7 To where there is more. (Spanish.)'

652. §1tir°§i 6509.30 iégmaao-és, Kmwzlrefiba Bé2_3réa)s€§03‘g_6o.

When one enquired what the ugly man was doing, [he

was told that] he was counting all the good looking

people.

 

An ugly person finds fault with the looks of others.

The kiln calls the oven burnt house.

The shovel makes game of the poker. (French. )1’

The pan says to the pot " keep of or you’ll smulch me.” (imam)!

' Adonde vas, mal ? Adondc mas bay.

1' Ln pols so moqna du fourgon.

: La padella dice a1 pnluolo, Patti in la che tu me tlgni.
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653

654.

655.

656.

657.

658.

659.

§w8>aoé3 $859 60A)?“ 2592».

A monkey [-like wife] of good family is better [than a

pretty wife of low origin].

$975383 69855.», $03063 T6500.

[Form] your connexions when you know the caste, [choose]

your residence when you know the place.

sévénzsasaww, sscii’nmin ‘Po-“e53.

Though [a husband] be low in rank, he should not be

younger than his wife- ( Or, she should not be without one '1)

sewage‘; are: age, {wag spasm 15am.

Machamma made away with what Kfichamma gathered.

$61633, $550003, gas-“$3 ‘1525"’.

Though a man be poor, will he lose caste’!

wow-“76g ems were, eggs ere-s8) mews» earwclafiea.

If you don't ask me for food and raiment I will care for you

as my own child.

(See N00. 1349, ml, 1536.)

Good words and no dccd: an: rushes and rccdr.

Fair words butler no parsnips.

5934mm Kvoéwe>§ 361°) 513153151

As for food I have it, but I came here from fear of the caste

people.

Said by an idle beggar, as an excuse for asking alms.
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A karanam to talk.

(Sec NM. 1811, 2042.--For Knmvpm lee No. I54. }

A great talker but not good at his work.

661. we WWFéPéPZ) $16036“; x0e ease.

Great cries, but not a grain in the heap.

(Sec Nos. 1704, 1708,)

A great noise of threshing, but no grain to thresh.

" Great cry and little wool” o: the fellow said when he sheared the pig.

662. seweaog mafia seesaw, ream, wagered

16062».

The lady who has daughters is given a chair, but the lady

who has sons has to lean against the wall.

663. spasm sfioificij, 626693 some 'egsese.

When the mother gave her daughter a kuneham of grain,

the daughter set before her mother a dishful of food.

(See No. I739. )

Kindness returned.

One never lose-M by doing good turns.

Kindness produces kindness. (Lalin.)'

664. spares moxrwzso sségwzso, seas-es mega» fimgen.

[I only anoint] my daughter on Tuesdays and Fridays, but

[I anoint] my daughter-in-law every Diyyalu.

 

A catch. Diyyalu or Dipfwali is afeast held on the 14th day of the

dark fortnight in the month jivayuja (October-November) on which occasion

anointing the body with oil is indispensable. The "every Dipavali” of

the mother-in—law therefore only amounted to once a year, but she took

better care of her own daughter.

‘ Gratin gratiam pnrit.
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665. sews we awe, XocSa 690m sass sparse.

He petted it as a kitten, but when it grew into a big eat it

tried to bite him.

(562 Nol. 287, m, 1071, i078, i079, I850.)

Evil men will injure their protectors.

Foster a raven and it will pack out your eyes. (Spanish-Y

666. sews ‘41383 ‘as. aw.

Is an antelope equal to a tiger’s cub’!

667. sewzsegi poses» zoo-é» @ngsm 15:5», 835%01?) was» ‘@553.

If you listen to the song [in praise] of Kunalamma, there is

no merit; and if you don’t listen to it, there is no sin.

Kdnalamma is the goddess said to preside over children.

668. SKI-“(£11303 masts” seas.

One must sit first, and then lie down.

Said to a. man inclined to do a thing hastily.

First creep, then go.

669. sfi-oliaocg ‘6.152556 we, aexa» erase-com» sage-“engage.

He could not stand up, yet he talked of jumping up and

kicking down a palmyra fruit.

(Soc NoJ'TlL)

Vain boasting.

6'70. tfi'stiaoc‘t ‘defiant-“:0, 35026003 360 B§>Wi6fi§y6§ém

q) to

He could not rise from his seat and yet he proposed to

crawl to the holy place.

(See No. 669.)

Offering to do that which is diflicult, when unable to do that which

is easy.

‘ ('rca cl cucrvo, y sacarte ha los clear.
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671. was so‘) a-es grog-v3.58».

He came for hire, and asked for a share [in the business].

A cool request.

6'72. arr? was so‘) as Foam 1582;?6&.

The braying donkey came and spoiled the grazing donkey’s

business.

When the one that was outside brayed, the other that was inside answer

ed and was consequently discovered and driven out of the field.

673. s’96?{mcl&§ ‘3&5 ‘3500.

Good done to an ungrateful person.

674. éwoc‘fioé 5§w§§ éwodioé 3153 65:2).

Why a mountain offire to [burn down] a mountain of cotton’!

.4 little fire burn: up a great deal of corn.

6'15. é"°0e‘€o6 use; §'°o&€o€§ age” are age».

Do they offer to a god as great as a mountain, leaves and

flowers as much as a mountain?

A worshipper is accepted according to his faith, not according to

greatness of his offering.

676. éwotioé T5? @477“ 2133655 $600K) avé‘yoga.

When the big Reddi died they wept only for the handful of

his hair.

Indifferent to a great loss, but lamenting over some trifle that

went with it.

Fear not the loss of the bell more than the loss of the steeple.
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err. évoaise as’ Bo©§ and 133,555. swore 55326935,

xiii"; Bo®é enemas.

If you tie a hair to a mountain, the mountain will come or

the hair only go.

The possibility of great gain with the risk of little loss.

678. §WOC€ éogozfi agree @155; asses)».

Like putting a mountain under one’s head and searching

for stones.

(lee Nae. name)

619. §"°oc‘$ sag assess» :sgsg».

Digging up a mountain to catch a rat.

680. some“ ems fies-“03:68).

on

Like a ram butting a mountain.

Great conceit.

681. §*‘oe$n'°§)s’s<v asses) 152g, meanness waterway.

When he applied medicine to the uvula, it took out the whole

tongue.

(Sec Nos. 482, 846, 1567. )

The remedy is worse than the disease.

582. éwodifi 453113 $<u§b_e>o 75018358).

Like dogs barking at a mountain.

(See No. 4",)
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683. é"”od§§>o)<® )T‘fififidaa.

As the hill-barber shaves.

(SecNo. i087.)

The pilgrims who visit the sacred hill of Tirupati have to be shaved

before entering the temple. The barbers in their greediness to secure

customers are said to keep numbers round them half shaven, leaving off

one to commence another.

Dabbling in many things, but completing none.

684. sweat swag was Kai-@655.» eaéés-e.

Will a man that swallows a mountain care for a Gopuram'l

(See Nos. 447, 773I i008.)

Gfipuram is the tower over the gate of a Hindu temple.

685. sweat was fi'zaifiza'éiéao'éo, srsseg tié'ex‘rgw egg).

When asked what the row on the hill was, they said “ The

Komatis’ secrets.”

(lee Nos. 47, 55, 152].)

The secret of Anclmclor. (spasm)

686. §*°Oc‘§8lrv&&i>0{b 35g U‘Qg 7T°di>5ao$o 5333:}.

How many are the wounds of a man who has fallen from

the top of a hill’!

A man inured to difliculties.

687. §’°oc‘$ arézrws asses» swesase sew-58>.

Like a sickle carried in the waist of a man climbing

up a hill.

An additional danger and difficulty.

' El secrete dc Anchuelos. ( Bee Kelly’s “ Proverbs of all Nations" p. 178.)
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ess. §*°o6$ so as) seem so songs.

Coming like a mountain, and melting away like dew.

(Boo No. 2H8.)

Said of a difficulty which appears great when distant but is easily

overcome when grappled with.

689. smashes 150E560.

Like a well-rope at Kondavidu.

Where water is very scarce and the wells very deep.

Said of a long-winded story.

690. mm 93w was‘; 60-12), oozes) use-aspen wfiaéig.

“Have you ruined me Ramanna '2” [ said a manto his parrot]

“Is there any doubt of that?” it replied.

A man was duped into buying a. parrot by the seller pretending it had

power to discover hidden treasure. He pointed to a place where money

had been previously buried and enquired of the parrot, which answered

"Is there any doubt of that P" the only sentence it had been taught to

repeat. The purchaser having bought the parrot for a large sum, in vain

endeavoured to cause it to discover treasure. At last in his disappoint

ment he cried "Have you ruined rne Rbrnanna?" when he received the

same answer " Is there any doubt of that P"

Applied to a person who knowingly gives bad advice to others, and

then laughs at their misfortunes.

691. scgs’swmia afimgféasors, more scgesce-osa 65m.

226501433.

“Why do you cry before being beaten '!” he asked, “you are

going to beat me in future” replied [the boy]. ’

(a. N... 312.)

Never yowl an you’re hit.

Let your trouble tarry an it, own day comes.

Suflicimt for the day is the evil thereof.
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692. was WKooc‘S 35B, $86500 moss mess we.

The son must flourish, and the daughter-in-law must become

a Widow.

( See No. 528. )

693. §Y3§7O6§eY6 £65K $613168).

Like a gad-fly flying into a new pot.

The pot contains nothing, and the mouth being narrow, the fly has some

difllculty in getting out again.

6%. egg has we‘) 1316 has» §r°gyér°e amuse.

The new water came and washed away the old water.

A little gain once was the cause of all being lost eventually.

695. $3 figs) fieezseezrsgy.

Like fish going against the stream.

Undertaking a diflicult task.

It is hard to swim against the stream. (Dutch).

696. 93 asgbepws @jgaxcso.

A new beggar knows not the time [to ask for alms ]

697. v3 $06, :16 8'66.

Fresh [news is heard with] pleasure, stale [news with]

disgust.

698. swsw’ ewe warm-o them

Will the bad bargain be improved by receiving something

over?

(See No. 191.)

‘ Tcgen stroom in kwud zwemmcn.
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699. éwtficlwdi 3/5‘; €§?6&B"°a 75am.

The man that ate, was better off than the man that bought

the things [ and did not use them].

700. @fiafi‘fi QFSATCQ.

He that ate is he that bought

If you want any thing, you must pay for it.

Nothing is hadfor nothing. (rims).

701. $2.188 "3%? EJ035356 @012),681D asékwzfizoclgso.

Like a man saying, when asked why he was getting up the

coeoanut tree, that he wanted grass for his calf.

An absurd reason.

r02. vase‘ are; sassy-gig.

Like scratching one’s head with a firebrand

Applied to the use of bad agents.

103. erg/s1 ss’b_§*°@.

Nakkakorra to Korra

(See No. II.)

Nakkakorra is the Panicum Helvolum, an inferior grain produced in the

hill countries. Korra is the Setaria Italics, a "farinaceons grain of the

millet kind" ( Shskespear’s Hind. Dicty. under lllj).

Thwarting the evil designs of a bad man by means of a worse.

Devils must be driven out with devils. (Ge-man.»

' 0n n‘: rlen pour rim.

1' Teut‘cl muss man mlt Toul'eln uustreibon.
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v04. soerfiwsw mg, WEJioi’nVim‘W mg.

The man who measures [the grain ] is blind, and the man

who has had it measured is blind also ( i- e-, the buyer

and the seller. )

Defects on both sides.

105. my? .Ymé’J/‘KES sewage 98:6“ seems.

Soon after the destruction of Kollu by a flood, Kona also was

swept away.

Kollu and Kbna are the names of two villages on either side of a river.

The calamity which happened to one was a source of rejoicing to the

other, which soon however suffered the same fate.

Tauntingly used by a person towards those who took delight in his

misfortune but have now been overtaken by a calamity themselves.

706 60??? iéo'iflPS, £5731) 8$>6é§fi§00§ 63/’? $5659.

[ They look at] the crops which grow in Kolléru, but there

is no account of the bufl'aloes which die there.

Counting profit, but not loss.

v07. swears sewse'trws asses).

There is no taste in the greens unless some are received over.

Said by Hindu women, who are never satisfied unless they obtain some

thing over and above their money’s worth.

708. star eager» $6163 ere-é.

Ten million arts are only for [getting] food.

(See New.)

All professions are only so many means of livelihood.
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109. states mg as; oi“; somrfimse.

The mother-in-law gave good counsel to her daughter-in-law

and went astray herself.

110. @6500 seems s’oér‘fioi), 555's esgrwzia @5935‘.

When a daughter-in-law says that she is about to bring

forth a son, is there any mother-in-law who says “ Don’t”?

i. e. wish the child to be a daughter.

Will any one refuse to receive a benefit ?

111. state» xéwéissss, e3 xorwérsssn.

The daughter-in-law enters the house (as a bride) and the

mother-in-law enters the Ganges ( dies).

(BceNo. 99.)

Death at the toe door on’ hoirohip at the tithcr. (Smut)

v12. seas §>U°6o es), $855651. 5972715260 as.

A fowl has no happiness and a Komati has no feeling.

The Kdmati: are a class of shopkeepers.

713. were? sxes'rg Kvo®ooo ween

Do you want a stone roller to break an egg with’!

114. wesgams 1.3053)?‘ 25016516).

Sacrificing a pig to save a chicken.

715, see X75000 swig asszrsgp.

When the fowl flew, it only mounted a branch.

(lee No. no.)
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716. was egg» $2,583.

Like showing a looking glass to a monkey.

Persistently offering that which is disliked.

117. mg roaovw S'°8§268J.

Like a monkey with a cocoanut.

(See mama.)

Cannot use it, but won't give it up.

Like the dog in the manger, he will neither do nor let do.

718. was 32% $IZ°Q1> fiagzg.

Like putting a gold-laced cap on a monkey’s head.

(BeeNoo. 514,120.)

'119. Mo '38 swan.

Like a snake in a monkey’s paw.

Jacko is afraid of it, but won't let it go.

120. No is gm) mas.

A garland of flowers in a monkey’s paw.

(800 Nos. 514, 11s.)

A good thing thrown away on a stupid person.

721. Mo was).

A monkey’s fist.

Not letting go any thing in its grasp.

Applied to obstinacy.

122. $58 ‘@0650 ®§§€°£§n

A sore is a she-demon to a monkey

Making a, great fuss about nothing.
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723. we Katiafbozi mags».

Like the monkey and the Guruvinda.

(See No. 711.)

The seed of the Guruvinda ( Abrus Precatorius) is a small pretty black

and red seed.

724. size v58).

[Placing] a guard over a forest.

Attempting impossibilities.

725. some $088503.

A Komati’s truth.

( See No. 728-For Kdmatj see No. 712v )

726. some see, we eyes.

A Komati is a coward; if you hit him, he runs away.

( For Kdnatl see No. 712. )

727. some 030% 's'vé’koggm

Like the burning of a Komati’s house.

A heavy loss.

72s. Mme gas-gas».

The faith of a Komati.

( See No. 725- For Kdmati see No. 712. )

Faithlessness.

729. §Y8ai>e3 snags».

A Komati’s evidence.

A story is told of a K'o‘mafi who, when asked to identify a horse about

which a Musnlman and Hindu were quarrelling, said the forepsrt of it

looked like the Musalman's horse and the hindpart like the Hindu’s.
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‘130. e’ee‘éo tog)», wanes e’gg).

A blow without a rod, a bond without a rope.

(See No. m.)

A sudden and unaccountable calamity.

‘731. wet-i5) '6é’b_e>r° @215) 60g)“ ‘$59k?

Like the wings of fowls, and the flower-stalks of palmyra

trees.

(See No. loea. )

Domestic fowls make no use of their wings, and the flower-stalk

(spadix ) of the palmyra. ( See No. 290. ) bears no fruit.

Useless possessions.

732. $83 631mm 62 wee"; mg; wen-63>.

Going to sell fowls and. asking the news in the fort.

(808 Nm. 809, I338, 1N0, I363, 1499.)

A meddling rascal.

133. M30 o‘w 9°53 aogzrfigga.

When the cuckoo flew it only mounted a branch.

(See No. 715.)

2p.

134. qmée gha‘iw" ghee grew“ 6360.

He makes the great, mean; and the mean, great.

The power of God.
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K.

‘735. Xo€§§> 6N6 25"’06.

Like packsaddle, like quilt.

(Bee Nil. 128], I668, 1698, i846, 1969.)

Like pot, like cover. (Di-uh.)

736. XoéTfieS'" era-“6K iégégsa.

Like blowing a horn into perfumed powder.

Gandhapoz'ii is thrown over one another by the relations of the bride and

bridegroom at Hindu marriages.

737. K03’) ‘"223 ‘P69, We?) "95%.

It is not the basket, but the hook.

(Sc: "0.. 25s, 1233, me, 1151. )

Gdlapu bl't'qi is the hook used in the swinging festival (Charak Pr'lja)

and Gampa S’ifiii is a. basket sometimes used instead of the hook.

Applied to a. very diflicult task.

‘738. X151) eras was 001603’ 75% 3’6531593 seq/fizzle.

Throwing sand on a thorn bush and asking it to fight.

( For Gar-brim see No. 564.)

Done by a. Xantippe who could get no one to quarrel with.

' Zoo pot, Zoo dcksel.
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‘139. Xe: s’iilyfi ‘il'stb {50853630.

Like a fight between an elephant and a tortoise.

140. xgwri 7W0, sees; ass-age» reg.

He is a clever man no doubt, but his belly is hollow.

An ironical phrase.

The word rendered clever also means “solid.” The expression

his belly is hollow is equivalent to “ empty-headed."

141. Kg see 'eg 9189s) arse-“£533..

Like leaving the grain, and fighting for the husk.

142. X8) ‘3826 ass’ @gwse" erg-“sag.

Like fighting with the ferry-man after getting over the

river.

The river past, the saint forgotten. (_8pnnhh.)'

The peril past, the saint mocked. (Italian-)1

143. K50 ssrsmsgs.

My beard will be fit for shaving.

Said by a goat to a lion which he threatened to devour to fulfil a

vow.

‘744. Kg 333a S’o‘i, ems: @7611 so?»

If you eat the root [of garlick] there is a smell, if you eat

a clove of it there is a smell

Whether you do a little evil or much, it is alike bad.

 

' El rlo passndo, cl santo olvldado.

1' Passnto i1 pnnto, gabbato ll santo.
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145. xgseszees was svgssflmrtéw :Qo‘éo, wages» as as

63):» esclases.

When the crowbars were blown about by the wind, the leaf

platter said “What is to become of me 'I”

Pull’dku is a. cast away leaf-dish which has been once used.

A mean person thinking of his own loss when his superiors are

snfi‘ering.

746. XééooKooo 8300K r5"’06 s’a‘iréfia-sen T3768).

Swallowing crowbars and taking ginger draughts.

An insufficient remedy.

v47. Kgs» we ass. 63.6.5? @Oa, 638K) as’? @0532)

@9250 fiocaaofifigsn.

When one man was crying out that his board was on fire

another followed him asking him for a light for his

cigar.

If my beard is burnt, other: try to light their pipes at it. (rum-h.)

14s. Kass-553s» x0e sham».

Rice water is a rich drink to a poor lady.

Pénakam is a rich beverage made of expensive materials.

149. xé'é‘érciigse mean ewes).

A helpless woman will get a foolish husband.
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v50. X85306» ewes» aerator.“ fégsaéwoérififiay’fiaéag.

Like the bat which thinks it holds up the sky and keeps

it from falling.

(Sec No.1255.)

Said of a man who thinks everything depends on himself.

751. xtii'crdio 673:“; 601%, ‘5729055 Bar; 65°18).

“How are you Garuda '3” said the snake Sésha, “How are

you Sésha ’I” replied the kite.

éésha took advantage of his position on the wrist of S’iva to address

Garuda, the sacred kite of Vishnu, in an impertinently familiar manner, to

which Garuda was compelled to submit.

A mean person taking advantage of his influence with a great man, to

treat his betters with insolence.

v52. reserve as’ Messages, 358:5).
M

The oil-crusher’s greediness cannot be contained even in a

sack.

But little oil is extracted from a large quantity of seed.

v53. Ware) recs s'sso sci-@253)».

Like using a rice-pounder for [carrying] a bunch of glass

bracelets.

When put down, the weight of the stick would break the bracelets.

A foolish action.
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754. 7mm 756:6» wen-“ass so.

By trading in glass bracelets a bare subsistence only can be

obtained.

Because so many break.

Applied to any business which is attended with heavy losses.

755. wars mass.» spa’ Eagle visage.

Like saying that a donkey has eaten a basketful of husk.

Nothing wonderful.

‘756. “13,3 Xigd.

A donkey’s row.

A noisy brawl.

Nothing passes between asses but kicks. (mum)

757. T373219) @6205».

The mildness of a young donkey.

Seemingly good but really useless.

‘758. P53 @06036 @3158 60085:.

Ashes are the remedy for a deep ulcer.

Severe measures must be used with the incorrigible.

Desperate ills require desperate remedies. (mum):

759. 7V°B§0& @003’ FY8306 @Jéos’ sSBaiwwZ), mews’zres

®€$0§60o&.

The rat below the corn bin must live below the corn bin,

where else can it live’!

Said of an idle parasite.

' Tm nsino 2 amino, non corron so non 011101.

f Aux grands msux lea grands remedes.
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‘160. P3306‘ across» @o‘és, sagas see-m1 w“ aregaiw

2.30.1111 as edlfiswaso.

He said that he himself would support his wife and family

in dearth and in plenty, so long as the bin was full of

com.

761. wax 6'6? 300.3% mg amswg sea 65:180.

Putting your hand into an oil press, and saying “ The favour

of Perumal (Vishnu ) be upon me”

(See No. m.)

Tempting Providence.

Put your finger in the fire, and my ‘two: your ill fortune.

762. rwmrwii mien-“a, tog EXP’KQFSA 35-73mm’ we smegma».

O oil-woman! oil-woman! you pour out the oil as finely as

you sit.

Said to a cheat.

763. 77°55.» 158E681‘.

As though possessed of a devil.

‘164. wows» 7v°§§v see}, as) ‘82983056 Baggage.

You are teazing me and crying for cakes and your back is

crying for a whipping.

Said by a father.

765. was @g eases swag.

Born of the wind, and reared up by the dust.

Said by parents to an ungrateful son, or by a benefactor to an

ungrateful dependant.

(13s)



TELUGU PROVERBS.

‘766. was xrscms "5302,03. qixsasesssmags.

Offering to God the flour which had been blown away by

the wind.

Let "ml which is lost In: for God.

What the abbot of Bamba cannot eat, he gives away for the good of his

soul. (spun-h.)

767. west‘ Ems» egg 3%?’ b asawm 6o-v%§)5)§°1é<5o.

Having put the lamp in the wind, he prays “O God! show

thy power.”

(SL'C No. fill.)

‘768. We new s3 gs a5o'miaéooa.

When a storm comes, the story ceases.

A sudden stop to anything.

‘169. Rome» s’mégfio, £5800 magma.

Three bushels of grain for twelve bushels of birds.

710. KQO®OOO we, swam "zoos. fiewfim'“.
..__D (*7

If you hide the grinding stone will the daughter’s marriage

be stopped 'I

A round grinding stone or pestle is used in marriage ceremonies.

A trifling hindrance put in a man's way will not divert him from his

purpose.

711. K0060 38) ‘503.50 SSwtESNSdL
M (Y)

Bullets floating, Bendu sinking.

Bmflu is the Eschynornene ladies from which pith hats, models, 8w. are

made.

The order of nature reversed.

' E1 abad do Bombs, lo que no puedo comer. dulo nor an alum,
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112. me. was» swag), xom'ss) enema).

The bite of the temple-snake, the goring of the sacred cow.

An injury isnone the less, though it be inflicted by a. relation or

friend.

‘173. meow-7% was me" eoxs» ®®53c53£u
m

To him who swallows the temple, the lingam in it is a

sugar-plum.

(86G Nos. “1.6a, loos.)

714. reao's x0e; :Wé, mates m».

If the temple bell be lost what does it matter to the priest

ling ’!

A hireling cares not for the property of his master.

775. 260% 5-31) Sod-e55 h1g8).

Like a temple coming and falling on you.

(See No. 130.)

An unexpected calamity.

776- 763. s’fi'ji Tine) ‘53cm.
65 m

A squint eye is better than a blind eye.

(80s Nol- 512,314,1000.)

Of two evils choose the least.

117. mg mg ass-new asst) ‘361D? ss’i»

It matters not whether the blind eye is open or shut.

A useless man's absence is as good as his presence.

are. 26% mgysss <>Q§ év'ssfiwébfi'ucfio.

He is cleaning the teeth of a blind horse.

Unprofitnble employment.

He is teaching a pig to play on a flute.
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119. mg; as? @ss egg».

780.

‘781.

782.

783.

784.

Like the blind jackal falling into the snare.

K063i, 5$T°&i>?\'°'0‘° mswzmeswg 290-151;, 6o¢§ Bin-“0553's

605m) 9866'“ 6336s.).

When she said “I salute you, O blind father-in-law !” he re

plied “ Is this the commencement of strife’! O adulterous

daughter-in-law !”

(mum-r2.)

Let him that ha: a glass skull not take to stone throwing. (11.1mm).

mg a)? swig 3s egg».

Like a blind bullock going into a field of millet.

Not able to get much out of it.

zeéwamrezr swam) was».

Can a blind man discern the colour of pure gold’!

An uneducated man cannot judge of the attainments of the learned.

A blind man i: no judge of colours. (Inn-i»):

A pebble and a diamond are alike to a blind man.

reg. sex) age» E3o§b_80~ZJ5&.

The egg made faces at the chicken.

(See No. 7”.)

Mocking and mimicking a superior.

rem’... saws-5 were are eo-a, 70'“ éfimiaaiooafi'“ saws.

waves :11 K9225.» 5115s» encloses.

When Gutala Poli was told to amend her ways, she said

she would rather break off the match.

Obstinnte behaviour. Stubborn conduct.

' Chi he testa dl retro non faccla a‘ sMsl.

t 11 deco non doe gludlcar del 001011.
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185, regains-e Tang ‘(s-“8 asxss, esaos 2516565 we

e933 35g

He does not know the way the pumpkin goes, but troubles

himself to find the way the mustard seed goes.

(SeeNmHL)

736, X028. “P0500 <S’°<>K eso-és, 555 2:02:12» 'e'r‘zi mg {SJ-‘>50

§Y°U°°16§ém

When the thief who stole the pumpkin was spoken of, he

felt his shoulders.

Thinking some mark might have been left.

(See N0. “87.)

A guilty conscience needs no accuser.

He that has a mucklc nose thinks ilka one is speaking 0'!. (Search)

181. zeiség seine ewes ease.

The pumpkins have become rotten, the mustard plants have

spread.

Said when the base and wicked rise in power and the great and good

disappear.

788, 763933065 float 626 afifim‘u‘l) 35.10% 30a 50013) ‘6306795).

The Guruvinda seed knows its redness, but not the blackness

of its lower part.

(See No. l79.-Far Guruvl'nda use No. 723.)

A man values himself highly, but does not know his own defects.

No one secs his own faults. (Germnn.)'

789, megs iéoxwa’n-ven sigma).

To put Panganamams on your Guru.

To outwit him.

Pangam'imam is a very large Ndmam, the sectarial mark worn on the

forehead by Vaishnavas.

' Niemand siaht seine els'ene Fchlar.
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"190. 2e&>@s<> woos Megs).

A disciple greater than his Guru.

(SeeNo.TB3.)

Said of an insolent fellow.

“:91. mag»? Kagawér“.

May a man fight with his Guru’!

792. 67%.) éDJ-OD’IPCXQ, Xézbd SAQOX'O'WXL

You should not transgress the commandment of your Guru,

nor swallow a crowbar.

The first is as bad for you as the second.

193. mgs» regaswm were?‘ soars gems.

Although the horse be blind, he won’t eat less corn.

Supporting a. useless person.

A bad horse cat: a: much as a good one. (owl-h.)

794. regs» soazsews’ Kooéo 6853 as’ we’.

In addition to the horse’s death, a fanam [must be paid]

for digging a, pit [to bury it in].

(For Fanam see No. 615.)

Loss upon loss.

After one loss coma many. (FrenohJt

795. Keg/same @531 see} aim @éosem.

How can a dog which has eaten a horse live’!

‘196. regs» 35B m’zrm 300%) 6235 if“??? ‘5x83318542.

The Reddi fed his dog like a horse, and barked himself.

To pay a. servant extravagantly and do his work yourself‘.

‘ En and Best neder ma meget som on god.

1 Aprés pordro perd on bien.
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797. reg-Jae X35355; es r'iqysem

Must one teach a horse to eat boiled gram '!

(SeeNmBAL)

Teach your grandmother to suck eggs.

798. 768% are @033: we smasswowoevws, veg‘ spa

maos’fiafig sa’n&éma_zn

If the horse has a tail, it drives away its own flies; does it

drive away the flies from all the horses in the stable’!

(See No. “5. )

Said when a selfish person is exalted.

An ill man in oflice is a mischief to the public.

799. :eg‘ egos 3355553» eseO-e, (9-0298 ‘@r?_-’Wb’§v as)

mafia).

While the idol in the temple was in want of Naivédyam,

the priest cried for Pulihora.

(See Nos. 227, 139, 1781, IM-For A'III'I‘M‘IGM see No. 3. )

Pugihiira is a more expensive ofl‘ering prepared with acid.

800. mass masks», esg iiuoiififibiia.

The owl took to its nest, the grandmother took to

her bed.

601. means 8%.. mgs; wcfiwp’).

A humpbacked man with convulsions.

(Sec Nos. 1755, 1830.)

s02. )(TBKDTCSQ meso’es‘g, zc-vnwné ‘seems.

The humpback alone knows how he can lie comfortably.

(Sec No. me.)

Every man kcns but where his own shoe pinches. (Search)
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803. xgzaéissam agar» mg) 761235: yesterdays 23%.»

58;.

Like taking an owl with you to the ceremony of entering a

a new house.

(See Nos. SM, “59.)

Ggz'hapram‘éa is a ceremony only to be performed at an auspicious hour

and in the absence of every bad omen. The owl is a peculiarly bad

omen.

Keeping company with your ill-wishers.

s04. W060 was‘... a?’ Bdoés-etiam.

Will a cut-throat forget his knife '!

s05. Wren-“Q egg 8'80.) swag).

Like buying leather from a shoemaker.

Purchasing at unreasonable prices. The shoemaker buys his leather to

make up, not to retail to others.

806. Frag, '§°T3T>T°E3& e’gewmsg, N°®QJ wave; egg)

wfisofincl

There is no person who has not struck a herdsman, or abused

a shepherd

Despised people.

807. R’°@é’)§ 635s» ‘swam egg ‘3:60pm.

What does the barren woman know of the pains of child

birth’?

808. N‘év’él‘év 255m. sesame» avg so.

\Vhat does the barren woman know of the pleasure of hav

ing children’!

He who has no children know: not what is love. (“slim-l‘

: * Chi non ha figlluoll, non sa che cosa cu amore.
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s09. argues. negate 65x33, R‘zrbwci: e’swse ‘sash-mas.

When the owner cried for the cow [he had lost,] the shoe

maker cried for the hide.

(Bee “0!. sao, 1492.)

It is an ill wind that blow: nobody good.

810. R‘o’mw awfié'ma $8).

811.

812.

813

814.

After shaving, all that is left is the top-lock.

To sponge on another until he has nothing left.

After shaving there is nothing to shear. (Italic-m)’

s"@ snags as?)was; was».

If the sheep gets fat, it is for the benefit of the shepherd.

1f the servant does in a. hufi‘ more work than he is told, it is for the

benefit of his master. The term translated gets fat also signifies “ be—

comes proud.”

x" 13, ens-swears 5526s.

The sheep only trusts him who cuts its throat.

The simple and unwary only trust their deceivers.

. P695.) 8531mm 9'63, 90$

When the man who ate sheep went, a man who ate bufl'a

los came.

a» es‘lwzso 55112353).

Parting with one rascal and getting a greater scoundrel in his place.

Weave?‘ 851-8360 I

Like a wolf rushing in among sheep

Easy prey.

‘ Dobo il radere non ci a pm chc tosarc.
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815. iifl’gwfi é‘ma’ii aow‘fg‘bfise $261560, 65,9611 6556i).

The shepherd’s Kavadi neither rises nor sinks.

Because he does not swing his pots on each end.

(For Kdvagii see No. 568.)

The fortunes of a. sheep-farmer are subject to sudden reverses.

Applied to a precarious mode of living.

816. Wan-$08 11,02‘; @gw6o&.

The morning dawns before the shepherds’ marriage is begun.

They have so many disputes that nothing can be settled.

s11. K’SQKPCSQS'S aoesww asses).

Like mixing unripe tamarinds with Gogu greens.

Gé‘gu or Giingiira is the Hibiscus Csnnabinns.

A combination of evil persons.

818. Mas pg, eoxs n was as)‘.

C’)

Too big for a clout, too small for a body-cloth.

Neither one thing nor the other.

Too little and too much spoil: everything. (DaniahJ‘

Not too little, not too much. (German-)1’

819. W813) #550 'U‘kfiaaflo tSmoxo 8.3005550.

Mr. Clout-Ragamufiin is the robbers’ master.

(SecNo.9.)

He that has nothing isfrightcd at nothing.

There is no stripping a naked man. (cerium);

' For meget 0g for lldt tordaerver alting.

1 Nicht zu wenlg. nicht zu viel.

: Eincn Naekten kann man nlcht anszlehen.
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820. [We was? :ha‘es ms xmgo access.

Why an axe for; that which can be done with a fillip of the

nail’!

(m Nbl. ms, 889, ms.)

Unnecessary labour.

821. “63% “$526 {balm-v, oouKw “33%35

Lime put on a wall, money given to a harlot

No return.

822. F863 1081-», "5076 "$8.1".

A slap in the face for knocking one’s head against the wall.

(See no‘. 828, m.)

Misfortune: seldom come alone.

823. was we mean» :mwme‘s ms aifiQn“.

Will the chunam on the wall be fit for betel leaf '2

A little fine chnnam (lime ) is commonly eaten with betel.

Said of a man who does not serve his friends.

824. (Yeti @0750 {béafioo @3011) seam.

If there is a wall you can draw on it.

825. fl'sios’oio N‘Woo @0550.

There are more small sacks than big ones.

826. K8606 @o‘éa, §Y°o6€o€§ 1533a).

When it is as small as a finger nail, he makes a mountain

of it.

To make a mountain ofa mole-hill.
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s27. lvséva. z6§b_5§o°.

Like a jackal at a tomb

A tantalizing position, as he cannot get into it.

Like a cat round hot milk.

828. Mama) 3600026 sew KW».

A blow with a pestle on a whitlow.

(seem-.822, see.)

829. x'sqfim m 363% wees» ‘582533;.

Like killing cows and giving away sandals [made of the

hide.]

(See N0. M0.)

Steal the goose, and give the giblets in. alms.

e30. R‘é‘ém egg-cf xflgria $5 aha-60:33.

A barren bufl'alo is the emblem of Mahé. Lakshmi, in a

village where there are no cows.

(Bee N“. 1412,1413.)

Mahd Lakshmi is the goddess of fortune.

The one-eyed is a king in the land of the blind.

831. @éia'f’ogg aysccfiée).

[Shaving] a bald head, to [propitiate] the village goddess.

No other will submit to the ignominy.

832. (3mm ‘62) wwg.

Work Without pay.

Work not paid for is ill done.

Work done expects money. (PortugumJ'

MM“

' Obra felta dinheiro espora.
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(93.

833. wowsgos e9$s$l§§féi§o aaegaemsg.

Like attempting to teach Ghantakarna the Asht'akshari.

Ghantfikarna ( Bell-eared) is the name of an attendant on éiva.

dshflilrshari is a sacred formula used in the worship of Vishnu, composed,

as the word denotes, of eight syllables ( 2,0 fifirw'owcxfimw. )

{5.

834. iios’é’eg wesézwgy SS$°§§°C$>WCS¢

He speaks so as [to cause one] to let the child drop from

the arms and fall.

(See Nos. 4,s,sas.)

A deceiver.

A honey tongue, 0 heart of gall.

Bee: that have honey in their mouths have sting: in their tails.

e35. sogs amuse» 7:538:58).

Looking for bones in a Woman’s breast.

(See No. ma.)

A minute investigation.

836. ~5§b_7T° $<r=§"8'o'° ws/vwwe?’ 601%, 85335640»

oao-vcctKmo‘fnm" §>o7<ofi°o~$>c3 266165» amnesia.

“Sit properly Mr. Washerman” said one, “Mr. Teddy-drawer,

do you hear Mr. Barber's joke '2” said the other.

Chatting between Sfitfinis, who are Vaishnava converts from all castes.
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s37. {stigma-see erases, scheme was.

For beauty, a camel; for singing, an ass.

838. iifizrersen 809mm“, {.52 390w? woes, asks-ow 8o

ems, r533 é'éoes-oafi, esdsge‘évefi 75d. goes-“7&1 eon-‘adieu.

When [the guest] was asked whether he would take

biscuits, or cold breakfast, he replied that he would take

both, and hot breakfast too with the good man of the

house.

Appliedito an ill mannered glutton.

The first cut, and all the loaf besides.

839. 6361i Béysé ‘(n-“35 335.35.».

Poison covered with sugar.

(Soc Nos.4,5,831.)

A flattering speech is honied poison. (Lia-i.)

Sugared words generally P1'0IC;6i”CT.:(S]\nish.)l

840. 15-53136 woias’xhw $50006 MQBSJQOfidSo.

The milk given by the streaked goat which is dead filled

the lost pot with a piece out.

(See is“. 541, I631.)

841. ifqyowb 3/0??? 33650.

A dead man's eyes are very broad.

(See Nos. are, near.)

Lavishing praises on the dead which were not bestowed on the living.

 

’ Mellltum vencnurn, blanda orntio.

T Palabras azucarudas nor was son mnni'gns,
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842. {SQYSWFQ ‘woéé éfiafioé seam.

Any quantity of presents must suflice at a dead man’s

marriage.

When a marriage takes place, presents of cloths are sent to the bride and

bridegroom by their relations. Return gifts of about equal value are

made shortly after the marriage. Should the bridegroom, however, die

during the ceremonies, no presents are returned, and no complaints are

therefore made regarding the value of those received.

843. flights-"'81 @533 @o‘éo “no?S 'iriillfité‘kgso.

If you live until I die, I’ll get you married.

A jocular saying.

s44. weaves mugs» Tea-ewe’) woéB.

The sea to a desperate man is as [shallow water only up to]

his knees.

Men in despair fear nothing.

Despair gives courage to a coward.

845. {5655 fiiiaow @660 ‘325° woéo, £5655“ @Jcfiw T-fsdaivv’io

{D0175 1323s ‘em-“Adieu.

When asked whether he could read and write, he said, “I

can’t read or write, but I can tear.”

846. sass ‘334;, @FSA see gamma.

When set to read, the [little] sense he had left him.

 

(Sec Nor. 492, 691, Ian.)

Making bad worse.

John has been to school to learn to be afaol. (Frencl|.)'

' Jean :1 étudlé pour etre how.
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847. {seas-mo s53"; ssws’owcéa 2601506».

A washerman is better than an educated person.

The washerman, though illiterate, invariably distinguishes the clothes

belonging to different people by putting certain marks on them, but many

of the educated cannot discern between good and evil.

s48, ease 'U°5$T°o‘$>ra5.’m, ease-53a 'ésgewes.

He reads the Ramayana, and knocks down temples.

(See No. Ml.)

Muck religion, but no goodness.

649. was) 261-“ omoea ear», 760255 53'“ 60?‘?6 T55».

There is no learning in my house, nor performance of

Sandhya in my family.

Said by an uneducated and irreligions Brahman.

850. agree. {puree mes».

The best part of the cold food is the pickle.

s51. cigars.» egg.‘ ewes ere ammo.

The wife who has eaten breakfast [at home] does not think

of her husband’s hunger.

Little knows the fat sow what the [can one means.

The full belly does not believe in hunger. mean.)

852. {5g _E§~$.Q§“t6°\ 2562155.»O Brahman! if you have brought food, eat it.

Said to a. selfish man who bores others by talking everlastingly

of his own concerns.

 

' Corpo satollo non credo ul digiuno.
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853. ifiggcmw figTtSQE-WXD 'éT’K 556m.

Even cold Water should be drunk slowly.

(Bee No.1TI.)

There is a pun here on the word i$§§=£$>=~§"fi> which also means

“ having cooled.”

Nothing should be done hastily.

Good and quickly seldom meet.

Haste trip: up it: own heels.

854. -Z53)Téo&é3 sfioc‘fivsb fiend): Kl'°£-€)268:.

Like making holes in the pots in a water-shed.

The water-shed in India corresponds to the drinking-fountain in

Europe.

A despicable trick.

855. {5333066 $60596“ Wig) ‘$32680.

Like throwing stones at the pots in a water-shed.

(‘See No. 654.)

856. 63% 5Q) 5x06 eswes‘sclg.

Coming to beg buttermilk and hiding the cup.

(Bee Nos. s0,16os,i1sz.)

Pride with poverty.

Pride and poverty are ill met yet often together.

s51. ass’ ewe amass ;5‘Eo9?6cl&.

When cheap it comes to the bazar.

(Bee No.25.)
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858. 669’ 8501236§o£§ ‘8"62255».

Cheapness (3311868 extravagance.

A good bargain is apick purse.

What is not needed is dear at afarlln'ng. (mi...)

859. sigma 15% @5955» 350?), 152W egg sea-ease).

Saying she would die ( kill herself) she made a great break

fast and had a fine sleep.

A trick to get a good meal, as she said it was to be her last.

860. w 901%,, w 9575a».

When one says “cha” ( and), he cannot answer “ tu” (but).

(Bu: No. on.)

861. ws’e) 6W, aiooXo 5313i).

A washerwoman of a mother-in-law, a barber of a father

in-law.

A man abusing his Wil'e’s parents.

862. WQ’QU‘FO T6§§> aiOX‘QJTCS) 32.5%) 00313568.

Like the barber’s giving a written divorcement to the

washerwoman’s wife.

863. we {DEER-Q5 13565606 ecmw @oais’zl‘sémaw.

Although the mat be torn, will there not be found in it as

much as a school boy’s mat’!

§adaru is a very small square mat.

Every thing can be brought to some account.

Nothing so bad as not to be good/or something.

' Quod non opul eat. am eunm eat.
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864.

865.

866.

867.

868.

869.

870.

871.

TE) woéoeiaéiv w‘s‘oea Nags» "9"‘? @ISAZD.

If you have not quite clothes enough, there are plenty at the

washennan’s.

Alluding to the habit which obtains among the natives of India of hiring

other people’s clothes from the washermen.

‘in-“5S8 5x068 §""o;’> s’cfixh ‘@go§> ‘.68.

A thatched but opposite a Court-house, is used up for bonds.

Bonds were formerly always written on Palmyra leaves, such as are

used for thatching.

‘is-“w was», ainotfsfiw-v 265508).

He would neither die not give up his bed.

was‘ wasessass, @961“ @69’6'055560.

He will neither allow me to die nor to live.

Perpetual worrying.

wé§w 7P9, ooqar’s‘osfi ‘52(6).

5

He won’t fast unless told that his life is in danger.

a-»@s<> 5052 vs) éinoo‘cr".

Does death come more than once’!

Té 552g $509” eegoiwsg.

Escaping death, but losing an eye.

{>06 flag-'3'“, {306 ‘@enk’» T583).

The tamarind may be dried, but it loses not its acidity.

Retaining vigour of mind though weakened in body.
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872. new execs 650g).

The growth of the tamarind and the burgrass.
9

The tamarind grows slowly, the C'higirinta ( Panicum Verticillatum )

shoots up very rapidly and soon withers.

(See No. 873.)

Slow and sure.

873. figaoé 9573680.

Grass-like prosperity.

(Bee Nos. 2l0, 341.)

( For Clikitinta sce Uhiairinta in No. 872.)

874._ -53§b_ dhao'éeaoés’n'a, B2’ figzroo‘fié 7.5m».

It is better to go and mock another, than to whine when you

are caught.

8'15. evade w‘bm-Qdia 6075b, noes-“ac ‘.éozwaa eezsagy.

One cried out “Fire! Fire!” and another “ Now’s the time!

Now's the time!”

The cry of Dvarapudi robbers on a certain occasion when they had set

fire to a village, which they had long been unable to plunder on account

of the wariness of the inhabitants.

876, {)3 ogaoo 315a asaezés @Y‘sp ass swam-é), fine-ms

(9)236.) iéodSoWK: ED759356.

“ If Chitta is kind, if Svati shows favor, and if Vis'akha does

~ not blow too much, I will produce a Putti [of corn] to a

Visam [of land 1” said [ the field].

Chitta and Ssdti are the 14th and 15th lunar mansions, in which rain

is expected. Vis'dkha is the 16th lunar mansion in which high winds are

common.-—Put__li is a corn measure of 500l'bs. Visam is the fraction 11;);

—here the 16th part of a Ganfa, a land measure equal to 1'5 of an acre.

Calm weather in June sets corn in tune.

A shower in July, when the corn begin: to fill,

I: worth a plough of oxen, and all belong: there till.

Dry August and warm doth harvest no harm.
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8'77. @335.» @éQKb-wS, 71% ifiépyvKb-QS.

. He has a mind to worship S'iva, but his thoughts are on his

shoes (left outside the temple).

878. seas-was "one, fiafiiirowass @1632‘? @Koéwofi.

If China Péri’s marriage-cord be broken, Peda I’éri's will

be broken at the same time.

The Tdztu is the cord tied round a bride’s neck. To it is attached the

gold Tdlibotfu, answering to the wedding ring. When a woman becomes

a widow the cord is broken.

Said by one fellow wife to the other.

Both in the same boat.

s79. mask 1330s’, agar Ass, 4373 mg, as mg.

The younger sister is a parrot, the elder sister is a rattle;

when you look at them they are like stars; when

angry they are like dogs.

sso. mass/mews“, 11g s'ée's sea was».

Though the snake be small, you must hit him with a

big stick.

881. orgasm T556, amp was, $0683.!" ‘@258, ass sexes.

The ornament must be one Chinnam or less in weight, of

pure gold, and must go round the neck.

A Chinnam is a weight equal to the ninth part oi‘ a pagoda ( No. 614 ).

Wishing to get a good thing and to pay little for it.

882. nos’ 65 sinérwa'o @0858 mg, seam.

A parrot likes to be petted itself, but not to see others petted.

Applied to a selfish person.
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883. {303/ $$J0§)b_?6 65”’00‘535060 swag).

884.

886.

887.

888.

Like a Donda fruit in a parrot’s beak.

The reverse of No. 574 q. v.

ems» see-é, ego saewéaoe.

When the “tin” goes, household broils disappear.

Chilumu is properly rust on other metals than iron; it is a slang term

for money.

ogre-é we».

The name of a hole is a hole.

Said of persons contradicting each other, though really driving at

the same end.

erg‘ ééoéaa’m.

A brilliant gem in the darkness.

(80s N0. 615,)

A bright exception among a bad lot.

aszss’gsse $331533 s’gsg).

A silk tassel to a broom.

(See No. 1628.)

The grand appearance of a worthless person.

A lcaden sword in an ivory :cabbard.

156 s’gsfi e’éorwosiw ass-m, reg s’gzsfi ssmsv 63-0850.

Look at the finery of the well dressed and the strut of the

poorly dressed woman.
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889. as ages avg} am».

A white louse with the staggers.

(See Isa-115,810,169.)

The Hindus’ cure for the staggers is branding the flanks and legs with a

ploughshare.

Applied to measures quite out of proportion ;to the necessities of

the case.

890. ~56 9~o7T°8o€§eoKQé3§ iéeua’mow tfirvdeyeomogjo.

By the time he had finished equipping himself, the whole

town was plundered.

, ( See no, 2069.)

Procrastination on the part of a boaster to conceal his cowardice

or ignorance.

891. 60365390 6116.453’), oaooéfiwoo'ef" tfiéfiwgg iélaéwifudeo.

When he paid a visit to his relations, they all caught hold of

him like devils.

To get something out of him.

892. 15.18:“ QScnfiiaSiwoXQ’o, 66.950 aid’nafaox§o.

The eaves are all in good order, and there is a joyful song in

the court.

Expressive of prosperity.

893. iSrwZJISzS $8500, s’8-DE6& sfiflma mos’.

What he saw was a snake, that which hit him was a

mango stone.

After seeing the snake, he had trodden on a split mango stone which

nipped his toe.

Flabborgasted with fright.
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s94. wars-asp; {mos/56.», she-sag; some.

Every thing that is seen [is subjected to the payment of]

duty; and every thing that is rotten [is thrown away

in the] mud.

Excessive demands.

895, 631257“ 631657“ )(JéSSoo Pd? same.

As he looked and looked the horse turned out a donkey.

(set No. 1030.)

By close inspection the true state is known.

896. 450135 {mo-590s’, $6006.55 tfiotoéwgvzr.

To look at, it is like a musk rat, but to dig into walls it is

like a bandicoot.

Insignificant in appearance, but having the power of doing much

harm.

Little enemies and little wounds are not to be despised. (Gem-n.)

s91. zines seam-Q, Boos/k Essen as.

No relation to visit or god to worship.

(See No. isss.)

Utterly destitute.

898. assesses {Sag-“0o, 630a sri-ssw.

If you visit them they are relatives, if you invite them to

visit you they are angry.

 

' Klcinc Feindc 11nd lrlelns Wunden slnd nicht zu vernclltcu
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s99. {So-“8% seas was avgjwzsrsoss.

What is Friday to visitors’!

If a. married woman goes away from a house on Friday, the Hindus any

that the goddess of fortune quits the house with her. The above is an

excuse made by a casual visitor, who wished to get away.

Lame excuses.

900, 30w s’oifisfiw-v i383, memos and éwgfiéfia mow

a’w'egvéfl 36.0“ 153"’.

If I lose my brass pot and bell metal dish, can I not beat

you by getting others made of earth’!

A determined man will not be discouraged by difliculties.

901. ‘138) @020 ESOKTD§ 353111) Q9000 éoKoT.

If a tree won’t bend when it is young, will it bend when it is

full grown ’!

If a. man is not humble in his youth, will he grow meek in his

old age ?

Bend the {rec while it is young. (Italian.)'

The: old branch breaks bent. (Dun-h.»

" Bow down his neck while he is young.” Ecclesiastical: xxx. 12.

902. ageing sass fiesos‘sag.

Cutting a tree and letting it fall on one’s self.

Bringing trouble on one’s own head.

 

The fool hunts for misfortune. (mm-11.);

' Plegn l'slboro quando e slorane.

1' Gnmmol Green bryder nnar den skal holes.

rLe fou eherche son malheur.
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903. 38> 67:5 's'°e>'°26§a as; saw-we sous» @gsémga.

When the tree is about to perish, it brings forth blasted fruit.

Applied to the first signs of the coming ruin of a bad man.

Coming events cast their shadow: before them.

904. 38> sagas was: @553 ’i)'°c5>§?:".

Will he who planted the tree not water it’!

( See No. 141s. )

Will God not support the creatures of his hand?

Said by a. man who has lost his means of support.

God never send: mouth: but he sends meat.

905. up? snow, a?’ 55x01?“ esaggs.

Like asking whether the tree was first or the seed.

(Bee No. 2H3.)

A problem that cannot be solved.

Ask which was born firs], the hen or the egg. (mum)

906. p8» ao§b_o€) may; {as-.58).

Making a man mount a tree and then taking away the

ladder.

Treachery. Breach of faith.

901. p8) airway acorn-vs” ewasg seam.

How far can you push a man up a tree’!

 

How long is a man to be assisted ?

' Domandsr chi nsoque primn. 1' new 0 la gnllina.
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90s. assume @(fgmfig ii-Qbxl'sonfi e5@ai> was» T33R68).

Like offering a dead cow to an outcast Brahman.

Knock a man down, and kick him forfalling.

Him thatfalls all the world run over. (German-l‘

All bite the bitten dog. (emigre-e.»

909, as reassess ooooé3§ agssomwo, 6338) @053 B3

@6850.

When you are mined, you may go to your friend’s house,

but not to your sisters.

Friends are better in adversity than relations who envied you

in prosperity.

Friends are the nearest relations.

Relationship gives rise to envy. (Lulu-)1

910. Brews» segments, {35 eases '50-“ was» sis.

sen-‘gash.

It is Abbadu who will be ruined, bring me another handful

[of money,] I will give it in alms.

(See Nos. 3, 1396, 1560.)

Abbagtu is a. familiar term applied to a lad.

Hens are ay free 0' horse corn. (5<0lcll.)

911. 13% 2322 5331650 {so-sew.

Will a field of withered corn require three watcher’s sheds’!

 

To drive off the birds.

(See No. me.)

' Wcr dn t'allt, fiber ihrn lnut‘cn alle Welt.

I A0 cao monlido, todos o mordcnl.

: (‘ognntio movet lnvldiam.
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912. 3% 3:33 00008 mtg; xhoxw.

\Vhat! Offering the house-rice to a spoilt field’!

(See No. 911,)

Pongali is a preparation of rice ofl'ered to the fields after the harvest.

In this case the crop had failed and the offering had to be made from the

old store. It was therefore a needless ceremony.

913. 2323,3506 names» egssva 73% ass-m1 15a).

Besides Siva, there is no other who is as good as his Word.

914. assays mg, s’gs 715g semi».

Advice given [ will be forgotten] ; and stale food tied up [in a

bundle] will not keep.

Advice whispered in the ear is worth ajecr.

915. eqysoe em.

A scorpion under a shoe.

A rufiian under restraint.

916. TBA/>360 weaos’n'u 61.63550 853"“41090 swam.

Lies are better than backbiting.

911. 163603100 e?'°cso?<o§’°fiol wss 678555.70? sews‘; ssoheggy

évsgficl&.

To a man who Wears sandals the whole earth seems to be

covered with leather.

A man in comfortable circumstances does not realize the wants of

others.
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918. via was eggs eases, sewage»? airs» 5g».

When the slanderer has no shame should not the bearer at

least use discrimination’!

Should he not swallow it cum grano salis?

Though its speaker be a fool m the bearer in wire. (5pm.)

Hcar the other side, and believe lilllc. (mum-)1

Every man’: tale is gudc till anilher'r be lauld. (Swim)

919. 30mg #5012. eseaims» eaaoeswsag. '

Pointing with the hand, and being called a luckless fellow.

( For Avalalnkaaam see No. 142-)

Indiscreetly accusing a person openly of something which you are

not able to prove.

Afool's tongue is long enough to cut his own throat.

Hoar, sec, and say nothing, if you wish to live in peace. (imam);

920. 661656151 “orig, r§€§§§v was.

Ruin not others, lest thou be ruined thyself; run not, lest

thou fall.

He fall: into the pit who leads another into it. (lpanllh.)§

921. ‘pass-v ‘5335a; 1.931500% reams’.

If you ask the sugar-cane to give you molasses will it do so ’!

Strong measures must be used with stubborn folk.

922. 326% 85ers“: 56-08 000508 35-65”.

Is hire to be paid for eating sugar-cane’?

' Aunque ol dzeldor sea loco, el escuclmdor sea cucrdo.

f Odl l'altru parts, 0 credi poco.

:Odl, vsdl, e tacl, se vuol vivcr in pace.

t Care on la cuevn cl qne otro a ella 11ers.
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923. more es as age“ smesssgbm

Because the sugar-cane is sweet are you to chew it with the

roots '2

(see most.)

Said of a greedy, grasping person.

Hill: the cow, but don't pull ofi' the udder. (Duteh.)'

Give him an inch and he’ll take an all.

Give a clown your finger and he will take your whole hand.

924. mass) sesame be) was“.

Though the sugar-cane is crooked, will it lose its sweetness '!

(Se! Mm. 259, 371, 5l5, s11, s1s,sa'1,ms, 1491.)

Good blood cannot lie. (Frcnelmfi

925. sang She-v25 ear. ‘erg: §6o§’8b_§ seas-.58».

Getting into a pet with the tank, he would not wash his feet

in it.

tsecNmfl.)

When a. man grow: angry, his reason ride: out.

926. pg), figcfisinogv 337w?!) spas).

The S'etti is here to test the genuineness.

(BcoNo. W8.)

A fool travelling with a éet'ti [merchant] was plundered. On the

robbers’ questioning the genuineness of the coin, the man referred to his

rich friend who had up to that time escaped their observation.

To injure a friend unwittingly, from stupidity.

 

' Men rnoet de koe wel mcllren maar de spcuen nlet attrekken.

‘I Bon sang us pout mentir.

(1c?)
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927. new mgr}? 7€§O®C5o ‘5%? word», fitée) 'xl‘sfloen n1

@7123“ RQO’KPSPSACSQ.

When the deaf old lady was asked tobring the well-rope,

she replied “I have never seen earrings in all my life.”

(an m». szs, 929,241.50.)

Applied to a stupid person not doing what he is told.

928. see was e'oax’m was, so ersswsss s 606%, W60

$258500 ‘s'°6R7”&c€éJ.

When a horn was sounded in the ears of a deaf man, he

said “ to bite that is more than your fathers before you

could do.”

(561! Nos. 921, m, 2M0.)

Applied to a stubborn person.

929. Tiéédfio 3%’)6531 90.15.), €§®C§o ééc‘are woéraio.

When they call out “Deaf man! Deaf man !” he answers

“ [I’ve got] Bran, Bran!”

(See at... m, m, ms.)

The jingle of the Telugu words is similar to that of the English

equivalents.

930. BKQSK) sewage asoo 55.65%, svessglso woe.

{meg-585.53».

The lady who found the ear-ornament was as glad as the

lady who lost it was sorry.

 

(Sec Nos. 809, H51.)

Ill-luck is good for something. (l‘rcnclnr

* .\ quelque chose lnalhcur est hon.

(1G8)
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931

932

. ates) 80am?“ 16%)» sways-“w.

Are you eating bitter or cutting down trees ’!

Said of anything easy, or profitable.

. ‘$30609 éwdivgwfib E63E§Jo&.

The stubble tells the produce of the field.

(See Na. 1100.)

A slight acquaintance sufices to tell what a man is made of.

933. riser‘ 4955 as. ashes one.

Can the waste land be taken out of the field’!

934

935.

936

You. must take the fat with the lean.

. as?» scarab a T355 ooaQnTSo.

I have given the field and the sickle into your hands.

To hand anything over entirely to another.

powers.

as sass we $603 26631.

Must you teach a young fish to swim ’!

(See Nos. 797, lMl.)

Don’! teach fish to swim. (Prensa)

To give another full

. 7685's @odififi, ‘$68.5, Sea-06$) Biro-Q2 Téfi 6&3

afioo-wé Q9§9~$3m

\Vhile the cotton crop was still in the field, he said “ Three

cubits [ of the cloth] for P6li and six for me.”

(See Nos. 204, 526, 1470, “71.)

Pbli is a female name and here represents a cousin.

Sane enough to cry “ chick" when it's out of the shell. (swan)

' ll ne fnut pas ensc-igner les poissons a nager.
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931. ‘5.90:5 ms» 32.05% was».

Sin is removed by confession.

Confession of a fault makes half amends.

A sin confessed is half forgiven. (llnlinnl'

93s. fisssvsg was emerges asses.

O Mahadéva! what a man does, that does he in full receive.

(See Nos. 287, 961, 987-)

939. its has roses», seine om WW2».

A man living in poor style, attacked by king’s diseases.

A poor man having to meet great expenses quite beyond his means

The cure of the disease alluded to costs much money.

940. am tT’dSo's'rex, eaét‘iitb @Ezhoo, 'iaégéiao'io some».

He gives himself the airs of a great man, but begs for

alms, and is angry if he gets none.

941. ‘31% ssspee», B13033 war-gm».

His employment is the worship of Siva, but his words are lies.

(Bee No. 848.)

A hypocrite.

Much praying, but no piety.

Beads about the neck and the devil in the heart.

942. regs/35mm tbs-aw, asses/asses seem

A louse in the clothes is a sign of coming household broils, a

louse in the head is a sign of coming poverty.

' Peccato eonfesssto s mezzo perdonato‘
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ea.

94a. esofi’fis ago.» @5333, spas gas.

If children are born to a .Tangam they are only an annoyance

to the village.

Because they will add to the number of beggars. The Jangams are

the Visa S'aivas or followers of the Hindu reformer Basava.

Beggars breed, and rich men feed.

944. fixaafii’fié @fimf-‘Og mofifigfiofio’so

What is the use of the sacred thread to a well known

Brahman '!

That which is well known need not be published.

945. aéxaiwei" miseries).

A grasshopper eating the seed in the drilling machine.

Premature ruin.

946. was» gee was» @2505.» 13m

As long as fortune favours you, you have nothing to fear.

947. weswg mg, $<ne>m§°é ewes».

Wisdom according to your birth, religious Observances

according to your caste.

948. 21*3550 ooooey's fine-‘T5550(Y)

A staff a cubic long in a house a span wide;

An impossibility.
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949. éeivtiia féfiavo‘éa, woe3§ arvaiofiia Qflcmfi'éo.

The hireling has become the master of the house.

Applied to a forward person, who does not know his place.

950. senses ssss’ce, seam-6a are.

[Where] the servant [is] without pay the master [must be ]

without anger

951. 2§€§5$>T° saga/w» them» seats are» wit-h5g8).

“I’ll watch the sheep without wages,” said the wolf.

A man offering to serve without pay for the sake of dishonest gains.

952. éfiéébdiv, seas egg».

Dead while living, living while dead

A bad man is, in the estimate of his fellow men, as little valued as if he

were dead, but the good man's deeds live after he himself has left the

world.

“ The memory of the just is blessed." Proverbs x. 7.

95s. seesaw Cages mas, ave-‘A33 ass» was».

What does a fine ruby sufi‘er by being set in brass’!

Q

The disgrace of putting a talented man in a mean situation attaches to

the employer not to the employé.

954. e‘t so? wins-“0a ear-“(3E vase.

When two .Togis jostled against each other ashes fell

[from their bodies].

Nothing is to be got out of the quarrels of the poor.

955. gereéy were?) 55650@.

The stain of plantain [can never be efl'aeed ], the grum

bling of cousins never ceases.
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66.

956. came) oooGSSFOTdSo {x0639 miss $5,758».

The man that did not pay his fare, got into the boat first.

951. 852x632) was sexism egg) 552526.

A harlot is as a mother to a man without money.

Something beyond the reach of a man’s means.

958. Gross‘ awe) gages, was.» was‘ imam.

The banker is in the thicket, you may get him to test the

coin.

(See No. 9E6. )

65.

959. 607560 sponge.

As the Tangédu blossoms.

(See No. less.)

Tangiriu is the Cassia Auriculata.

960. éoéae) 853"’8 Koét’mtfi ‘eras/>33 P6760.

A vicious horse requires a comb made of Palmyra wood.

Full of splinters.

961. 60g}, sags P690095 ea eoaeedsa e515 éiiaw.

Will you drown yourself in the well because your father

dug it’?
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963

964

965

966

967

968.

602W amass-“555w.

The scrupulosity of a S'aiva priest.

The Tambalas are a class of SIOdra priests who wear the mend thread,

and endeavour to observe Brahminieal customs.

Applied to foolish scruples.

. 60m?) 6s e5""é.ae5"°‘€o7?°2>, asses‘ eY°éoeY°éa 606x60.

A Tambali prates, but does not listen to what others say.

. éeéersfi 5:055:08» 331-5) amps $05500 6520i) 55:69am“.

If you expect much fruit from few offerings will it be

obtained’!

(See Nos. 281, 938, N7.)

. 636% 56131317“ WQ’QBSPE

That makebate Brahma has made a pretty match of it!

Said by one of an unhappy pair.

. 6886 ‘3*’? éKaoaéooa.

A Wounded foot is always striking against something.

(00 Nos. 822, 523.)

.we was? $5055 @6086“, egrscl ‘81.633561 ewes

Q‘DQ‘BFS ifiarfiamsfi-e.

Like Dasari, like beads; like the bringing forth of the mother,

is the match made by the father.

Said by a miserable daughter, who had been married to a bad husband.

68§§¥5$ cnoog'sg §>§b_ @858».

As a dog enters into a house with an open door.

Applied to property not watched.
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969

970

971.

9'12

973

974

. eezeéee'e 8"“06563’ exeegeo.

He cuts a [man‘s] throat with a wet cloth.

Smooth words, but hidden malice.

They scratch you with one hand and strike you with the other. (LalinJ'

. mews ma? s’gas, warm mpg.

A man will not build a hut until he has been drenched, nor

stoop until he has hit his head.

maze mar axe-“58>.

When the cot was wet, it became tight.

The cots used by the poorest classes are plaited with the fibres of the

Cannabis Szitiva which shrink when wet.

A bad man is puffed up when flattered.

. 63$ mingoafiao Kim-“$58).

Like carrying 30 Tums (‘750 lbs.) when you’re wet.

. 6m§§ am» $115560 32:68:.

Like going to Méqavaram round about by Tanuku.

To do things in a. roundabout way.

. égem éY‘Z‘O eeiavagaj.

Buying a Taddinam.

(See No. 1151-For Taddinam See No. 271. )

Bringing difiiculties upon one’s own head.

' Altera mann ncabunt, aliern terlunt.
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9'15. éfis’o‘é) ézegos’g), fétiios’o‘é) 626% fiyrgao‘é).

The smell of a man is pleasant to himself, but the smell of

others is disgusting.

People do not find fault with their own actions.

976. 65 8,3590 woéqrexsn, arses.» es'ss'wegsjgss.

A man’s having is the wealth of Indra, his not having is the

poverty of the world.

In prosperity a man thinks himself the wealthiest of all, and in adver

city the poorest.

977. 6n was» wows» Ti 'éfiayzsaég.

He brought fetters for his own legs.

He brings a stafl' to brah his ain head. (swan)

978. em as sags. ages @0151), em am ezsaossssgas.

If you have even a Tavva (1 lb. ) of bran of your own, you

can eat it when you are hungry

(See No. use.)

Store is no sore.

979. see some ifis-vctiaooz.

[He called] the woman whom he could not get [as a wife]

a harlot.

 

Sour grapes as the for said when he could not reach them.

What you can't have, abuse. (lulian.)'

' Que] che non puoi aver, bissima.
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980. ass) sex) wags» assesses 1.6559: s’éjfim

What does it matter whether the kingdom he has not pos

session of prospers or decays’!

981. €§§§> 23360) éfiivwéoo @s’bg 356a) @7630 $350).

When [the priest] applies [the law] to himself he screens

himself [from its penalty]; but in laying down [the

law] for others he is a beauty.*

Justice, but not in my own house. (spur-s."

No 0126‘ like: justice brought home to his own door. (Italian-n

982. 65% 5371326 £56m, mm» 7.5% 1am».

To give that in charity which a man himself needs to

receive from others is like trading after the loss of one’s

principal.

983. as ewes @sol tires“ as mess @gfi e23» ass gas.

The money tied up in your skirt and the child you have

begotten will be of use to you.

(Soc Nu. m.)

984. as 30035 ‘P00600552 see ag see’S seosaagsase.

To save her own hand from being burnt, she stirred up the

food with the hand of her fellow wife’s child.

Cat’s paw.

 

To draw the make out of the hole with anothcr’s hand. (S[71\lll>I-ll.)§

' Morton (Bengali and Sanscril Proverbs) thus renders a Bengali cpigra1n—

“ Said a clown to a, Brahmin, ' Sir, tell me, I pm];

For crushing a miller what fine must I pay I’

' Why friend,’ he replied, ' ‘tin a grievous qfl'meo,

And demand: an atonement of serious expense.‘

' Indeerl- then alas, with deep oorrow I‘m filled ,

Your son, Sir, apoor little spider has killed.’

' 0ut,fool,' cries the Brahmin, in anger—‘ away 1'

For killing a wider there‘s nothing to pay !' "

t Justiein, mas no por mi ccsa.

i A nessuno place In ginstizia it can sun.

§ Con ngena mono SZN‘ZH' la. cnlcbra del horado.
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985. as ease) as grammes reg we, was serge» steamer

anaemia).

Having taken his own door and put it on his neighbour's

house, he spent the whole night in driving away the dogs.

Over generous.

Charity begins at home.

986. £526 62 wsgs’n'g 2:?6 61:)’ Tag 75:2».

The death of an aunt is better than the death of a

mother.

987. as has seat-s mow-sass.

A man’s shadow remains with himself.

(See No‘. E7, 938, 964-)

The fruits of a man’s actions go with him whether good or evil.

988. ems areas masts-sway orajg awash-95a».

Killing a sacred cow that gores you is not sin.

989. as so, sacs s-feajg, 00:; a3 ewe-ass» 657%)?663.

When the legitimate child cried for bran ( the poorest food )

the illegitimate child asked for an ornament.

(Bee Nos. 221, 799, m1, me.)

An unreasonable request at an inopportune time.

990. 65 anti)?“ @ois, 'Jl'°&7<o 3305500 16o“ §"°€)-&D'°c‘€éa.

When his Patti was found to be of short measure, he tested

the Pandum and Para of his neighbour.

Patti, Pandurn and Para are measures of capacity.

When a man was found cheating with a false measure, he tried to

prove that his neighbour's measures were too large.
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991. as mos» my gas wilt.» £000.

The power of the place is greater than the power of the man.

Every man is powerful in his own house.

Every one is a king in his own house. (PortugnmJ'

992. as mg Terra xoxwv asses-gas.

If not on my posteriors, crawl as far as Kas’i (Benares ).

993- érowrtin eYséasiv 555mb, ‘Pfibwtia {85$ $632K).

His own people will pull him into the depth, his enemies will

pull him to the bank

(mimosa)

Even an enemy is to be preferred to a relative in a time of danger.

994. on we 6296, as’ sea seems.

If virtue fails, honor decreases with it.

995. éi'g'srés 8'60.) eogsocmfigga.

The mortar came in the way of the foot which kicked.

A fortunate hindrance in the commission of an act of violence.

996. my» ae'éwaso sag, any» ass-saws eyvqseswas,

The man who seeks out your faults is a father, but he that

seeks for what is good in you is an envious person.

(SeeNo. 1245.)

You may be more thankful to the fault finder than to the good natured.

991. ass-ea was armor“ are.

There is not a blameless man in the world.

(See No. 222-)

 

There's none without a foul. (MIL)

Lifeless, faultless.

' Carla hum em sun case be Rci.
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998. My.) ©1217,) grammes», mm @6571 era-ewes».

God knows right and wrong; the Brahman knows Dal and

rice.

( For Da'l sec No. 188. )

999. €§e>§o& $88).

A brand under one’s head.

(Sec Nos. 1009, 1363.)

A dangerous companion.

1000. sets ewes ease)‘, as.

There is no sentence beyond the head.

Do your worst, you can but cut my head off.

1001. 60 see seems "age, We azsg @5018»

Though you out off your head and place it before him he

would call it magic.

Incredulity.

1002. 60x65 308 $315.».

A snake under the pillow.

(m m... 999, I368.)

1003. 60 sea-.5 regs see-7% assess.

When the head has been wet, the shaving must be completed.

When a man has commenced a business he must finish it himself.

1004. £50 @nss er‘sssc 51232665.

The life in a man’s head went into his tail.

Applied to strenuous exertions made to accomplish a diflicult task.

( 180 )



TELUGU PBOVERBS.

1005. 65am zyscéwcmé éozéyvo aYSaSQeJ-D.

Their heads are clean shaven, but are their thoughts :clean

also '2

( See Vcmnnn Book III. 875.)

1006. em was“ ex) S’QS, mark was» 15:: 2.3.

A story without head or tail, a child without nose or face.

(See N“. 151, 1155.)

A story without a Mad. (Greek.)'

1007. ewe ax see” ezsseoe.

A Talari’s hate ends with one’s head.

Tuliin' is a village watchman.

100s. éemfige» esoyi was eeéobwen are éwéooo.

Cakes are trifles to a man that swallows doors.

(See Nos. 441, m, m.)

1009. 62 ewm assesses averages).

Unless the child cries, even the mother will not give it suck.

Nothing is got without asking. '

Lose nothing for asking

Asking cost: little. (run-n. ):

1010. 6Q S’CSQTQ) ism-me, aogm be) ass-mm.

The mother will look at his belly the wife at his back.

The mother will look to see how her son fares, the wife to see what her

husband has brought home for her.

Come but come stooping.

' ’Axe’¢a7iog F500;.

1 l1 domandar costn poco.
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1011. 6Q geese" ‘Tammie asapge-ése, was“; eggs

615136 asses-8:56.

Before he entered his mother’s womb he was the prince of

devils; after he was born into the world he became the

god of death.

Said of a exceedingly wicked and relentlessly cruel man.

1012. age ‘prowess was’sgw.

Will he who is disliked by his mother, be liked by his nurse’!

(See No. 1021.)

1013. age $<T°<I$o 18mm ems esteem was sq) 5191358).

Like a man who neglects his mother coming with a bold

face to settle a dispute between others.

Shamefacedness.

1014- 63% 9°86“ 35760655».
to

Throw scarlet water over your mother.

(See No. 145.)

1015. see me fig“, ooooé3§ em soee.

A child worthy of its mother, a Pandili fit for the house.

(Bee N08. 176, 185, 1019, lifi'l-For Pamlili me N0. 61.)

1016. 6%)Ko6i3in sexoss» @saamo afooéfi‘i) X0551)
m m

t‘éfiA‘dY".

Evil may be predicted to the mother or to the child, but Will

any harm come to the midwife’!
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1011. 6Q more 606‘; wage?‘ 65:12am.

When the mother dies, the father is equal to an uncle.

He is not so affectionate as before.

1018 333)?) 79g, 5057"» F363 "egg
-5

When the mother dies, a man’s gluttony is seen; when the

head is dirty, [ a woman’s ] top-knot is large [ and untidy].

As long as the mother lives her son's greediness is concealed.

1019. éQm-wo ease ésoyémclw.

Will the child (daughter) fail to follow in its mother’s

track’!

(800 Noe-115, 185,105, new.)

She hath a mark after. her mother.

A: the old cock crows, so crows the young.

"A: is the mother so is her daughter.” Ezekiel xvi. 44.

1020. 6;}, rscms’wa snag we Tz’be».

The ears of the aunt are better than those of the mother.

They are better supplied with ornaments.

To neglect one having great claims, for another whose claims are

inferior. '

1021. egg) ago ESoé'S‘diaQ» soaixm, was mg‘ spree»

2S's7r'°e>w8§.

His mother’s ear-ornaments went to pay fines, and his

wife’s necklace of beads to pay harlots.

( 183 )



esoéeY‘évsjiioés’.

1022. e‘igfiévo ‘50836 wéfi $1256?) 2354f» ao@§

The man who tears [the ornaments out of] his mother’s

ears, will not care a rush for the ears of his great-grand

mother.

1023. reg-3 meals», weave ssoiééléao.

Partiality belongs to a mother and to the earth.

A mother is partial to some of her children, and the earth is unequal in its

favors, bringing forth more for one than for another.

1024. egg) Ems», éoé mm.

A mother is a divinity, a father a treasure.

1025. age we 2.3m was {Swot} agar» emerge-em.

Look at the mother before you take the daughter; see how

much milk the buflalo gives before you buy her.

1026. 6Q 1*»?6555160 55g Q‘XfiFSBL

Will you boast of your mother’s family before your maternal

uncle ’!

1021. egg) 86% age we Mesa-o.

Will not the nurse hate the child which is hated by its

mother’!

(See No. rm.)

1028. eg era e3 g9) 25:0 sews.

A motherless child is like a curry without onions.
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1029. €§§yt5a 80am 55653-05657".

Should a man strut who lives on bran’!

1030. may“ 6537?“ sage metals.

By digging and digging the truth is discovered.

‘(see no. ass.)

1031. sag was o’szsrsagi.

He dug and threw [the earth] on his own head.

1032. ‘WW-$69 2Q neg, fi'séfiflficldeo.

The cat which could not drink, upset the pot

1033. wees 6235s are, 60K) wus’é).

Not a morsel to eat, but Atakali for his head.

(SeoNol. 520, ms.)

Atakali is an expensive preparation used for cleansing the head.

1034. W7i§ 852.1% Kozsuooo, auogofi‘o 7565a

He smokes half a farthing’s worth of Ganjayi, and fouls the

whole house with spittle.

Ganjayi ( Hind. Gdnjhit) is the hemp plant ( Cannabis Sativa) the leaves

or young leaf-buds of which are bruised and smoked to produce intoxica

tion. In its liquid form it is called Bhang.—A Dammittt is the twelfth of

an ary’i ( anna ).

Great injury caused by a little evil.

1035. ‘or 3% ate 526339;’ some.

The monkey ruined himself, and all the forest after him
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1036. era-‘Kw 6633K) §>o€§§ amen».

Will hares be frightened by the rustling of palmyra leaves '2

1037. ‘5P8 Tiger‘ @363‘) @358»

Like the sun setting in a palmyra grove.

Left in great difliculty.

103s. ‘es-"e3 1633K» amzc $.58»

Like sliding on a palmyra beam, against the grain.

The bark of the Palmyra ( See No. 290 ) is scaly and rugged.

Injuring one's self by perverse conduct.

1039_ West wes’xrs'é mmg @wmomeag.

Like ordering the well to be filled up when the rope was

found too short.

1040. Ira-£2,315; awn-vs“ aim-.626 @"mgm.

How far can you help the man who is climbing up a

palmyra tree’!

(See No 001.)

A clumsy person must be helped to the end.

1041. T656 5;; fitgsfiixw.

Must you teach your grandfather how to cough ’!

(Sec Nos. 7'7, 985.)

1042. Twas-“Q59 mg} 2mm» 62,0331» 3314») $60360.

If Tatéchéri’s brand misses your shoulder, you’ll catch it on

the back.

TAtdchAri was a wandering priest who branded his converts. If a man

slipped away his shoulder, the seal caught him in the back.

Not being able to evade something disagreeable.
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1043. "are?" magmas-“a1 eao‘éi, P35532260?“ cow?) was;

dis).

When the grandfather was asked Whether he would like to

be married, he said, “Who will give me [a daughter,]

my boy '1”

1044. WE“ 760808 368.» 68>.

O grandfather! Sankranti [has arrived] catch it! catch it!

Sanlrrdnti is the transit of the sun from Sagittarius to Capricornus, when

the Hindus celebrate the Pongal {cash-This is chaff; old people observe

the feast very scrupulously.

1045. was 6§6o as), U°U°X>§ as 35o&2;g.

He has not even bran to eat, but he wants a pig every week

1040. arms-rte m‘é'Déoea mg», sorta 15m» {mo-ire».

He lives in a pit, but dreams of castles.

His ideas are far above his position.

1041. presides T60 sage”, ages-s ems was”.

The sin which a man commits goes with his body, the sin

which his mother commits goes with the earth

This is interpreted to mean that if a man commits the sin of adultery, his

crime may be expiated by a punishment equal to loss of life, but if a.

woman is guilty of the same ofl'euce. it clings to her descendants as long

as the world endures.

1048. was age scoréess sin-“é ‘erg.

The hare he caught had only three legs.

(See No. me. )

Said of a pertinaceous person.
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1049. "es-“5o age $68.5. Tum:

The hen he has caught has four legs.

Exaggeration.

All his geese are swans.

1050. em mos sin-gs» as se-s somggcp.

Like the ram reared by one’s self being killed by one’s own

hand.

1051. emerge» sis-sass we» a$§é3 risers).

When there is no room for him to pass himself, he hangs a,

big drum round his neck.

Said of a man who tries to provide for another, when he has difii

culty in managing for himself.

1052. we» $>>o7i& em» 8>>o7§§ wses‘sesse.

You should look what you can swallow, and what can

swallow you.

(See No. on.)

Look before you leap.

1053. T611 7T°§ 2,2 EXPFT.

Is a cat to come as well as himself ’!

Said when a man who is already a burden upon others, brings

some one else with him. Amongst the Hindus a cat is an evil

omen.

1054. TX)“ 5s’ simian“ ages-v ass’ smégnr.

He calls himself a man, and the bran he eats, bread.

A vulgar person taking airs.
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1055. ‘er-5 @593 we sweats»; tamer-sag.

After sneezing he blessed himself saying “May you live a

hundred years!”

(See No.125l.)

A joke. The blessing ought to come from another.

1056. were 683 gas-anew? éé’mzsa.

When he planned one thing, God planned another.

Man proposes, God disposes.

105“!- Troy) sagas omega».

A mortar is a [sure] check to a runaway cow.

When tied to its neck.

Applied to measures which to check the progress of crime.

105s. wages .rusrsaxs’zr Q9000?‘ ésgses».

What he has planted although it be Strychnine he must

cherish.

Mushini Hakka is the Stryehnos Nux-Vomica.

A patron must not forsake his dependent under any circumstances.

1050. WW6“ an?) sags» seas.

When about to go off herself, [she ordered] the white ox [to

be fed with] rice washings.

Applied to the absurdity of a person troubling himself with affairs in

which he has no longer any interest.

1060. ewe ssgxezsoa, meme ~§Jé3@ai»aia26c1g3:.

After being refused butter-milk, when he went himself, he

ordered his servant to write for curds.

After being refused a trifling request, to demand authoritatively some

thing much greater.
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1061. was-waved fog; 63.301953).

Like a drop of water on a lotus leaf.

A very unsettled state.

1062- 13"’?8): éairu 'S‘H‘SoRi: asset) 's'r’eiaxs.

Patience will save you and your neighbour.

1063. W336 605: {50% Ta'bs’oéb 3966: 60%).

The Palmyra trees have teats on their heads, the goats have

teats (Wattles) on their necks.

(SeeNo.73l.)

The Hindus call the flower stalk (apadix ) of the Palmyra a teat.

Useless appendages.

1064. wgtl‘é’w‘fi K3685.» @065, £55 36535» éwoé.

Part [of the book] is the poetry of Tallapékavfiru, the rest is

his own rubbish.

Said of a man who has spoilt the good work oi‘ another.

1065. 111;? éfiawo 6000 63131.53.

A man that kicks the heads of people who kick the tops of

Palmyra trees.

More wicked than the other.

1066. T5o§5§ 602p’, '€9'°5Saa€)hi6& XoX.

He thinks the woman he loves to be Rambhfi and the water

he bathes in, the Ganges.

Rambhd is the most beautiful of all the Apaarases or courtezans ol' Svarga,

the Hindu elysium.
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1061. eo-és s’ase‘éss, essm‘é axe-em

If I eat I can’t move, if I don’t eat I can’t stir.

100s. 8o‘éo7Pb ms sews», mews Mes figkfiaéia.

Without eating you can’t tell the taste; without going down

[into the water] you can’t know the depth.

The proof of a pudding is in the eating.

1069. 830% 151W» seas wtiatéy».

He’s not worth his food, and is a burden on the earth.

(Bee muses.)

He is not worth his salt.

1070. 8308.3 831F233 163.8. xl‘séwer.

He is a Timma Razu (monkey-king) at eating; and a Pota

Razu (bufi'alo-king ) at work.

(See Non. 1a, 518, 138], less. )

As greedy as a monkey and as lazy as a buffalo.

Like the smith’s dog, that sleep: at the sound of the hammer, and wake: at

the crashing of the teeth.

He cats tilt ha sweats, and work: till he freezes.

1011. eoas 55-830mm“ egusse 51330316“.

Have you come to eat or to visit the shrine '!

1012. eg w‘fi-Qbfiwdfo-e 1255;), 5e04,) @esswasw east.

No man has ever died from cursing, or lived from blessing.

 

No one dies of threats. (DutchJ'

' Van drelgen mm man unit.

(191)



eo®es"§*6_'§rso®§.

10-13. age 7v=®§ 83%;), am eon“ area.

The abuse which is heaped on me goes to the winds, but the

food which I eat goes within.

(human;

A mean sycophant.

1074. ééégflwciroe éwéoo §’°&€'s'°.

I am not abusing you, my good son of a slut.

1075. 53:6 5&6)“ @s'aafiao eye iii'bafia

The body accustomed to sumptuous living was distressed

for want of food.

Applied to a man whose malpractiees have been put a. stop to, but

who is eagerly seeking an opportunity of renewing them.

1076. 85:1 m’zr ea we, 3%‘; stairs» egg v5; azsxsegsg).

When the dog which had eaten [the food] ran ofi‘, he caught

' hold of another dog and broke its leg.

Making the innocent suffer for the guilty.

101v. aifiaomoefa’ We» aoesw-ezmw 90a, enemas we

§§y>&)b_o¢rv° engage».

When a man was asked why he was counting the rafters of

the house in which he had been well treated, he replied,

“Would they allow me to do it in the next house '1”

(8“ Non. 261,038, 665, 1078, 1m, 1850- )

Gross ingratitude.

I taught you to swim, and now you'd drown ma.
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1078. e°9R§AQ>ooé3 We» ae‘fgpwm.

A man that counts the rafters of his benefactor’s house.

A story is told of a man who counted the rafters, &c., of a house in order

that he might take possession of it and found his claim to it on this know

ledge. Hence the term is applied to a person basely attempting to swindle

another, who had befriended him, out of his property.

(See m». 261, see, 665, run, 1019, 1850.)

All’: lost that’: put into a rivcn zlirh.

1019. aficloooegp reggae-ares»? rec-é), am we)» ‘aim am

means ww'ac‘iéa.

When asked, “Why are you digging [for treasure] in the

house where you have eaten 'l” he replied, “What do I

know of a house where I have not eaten '2”

(See No:- 207, 638, 685, i011. i018, 1860.)

Do good to a knave and pray God hr rcquitc thee not. (Dlninh- )'

1080. esclwa divfiawfifio, mama remove.

He that ate prospered, and he that prospered became 21 Ma

haraja.

1081. aiilfia 2JO€§§ €§d§o§T$ Q926¢l35om

To a set of monkey-like scamps tasteless broth and plain

rice [should be served].

108283163 @j’g‘jb, @afa 69gb 752650.

He makes Timmi into Brahmi and Brahmi into Timmi.

(See No. 1215. )

Timmi is a familiar name for a she-monkey; BrAhm’i‘ (in the Proverb

incorrectly Brahmi) is a name of Saraswati, wife of Brahma.

He calls evil good, and good evil.

 

' Gior vel imod en Sknlk, 05 bed tll Gad harl lormer dig ikke.
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1083, aosgw» eecgvw wxs», Bias-00x7?“ smexvw sixes».

The more you practise the better you will sing; the more

you groan the more will your illness increase.

1084. adage S’SKBSJJW, {go SSQOESJW spam».

Are there sweet diseases, and delicious medicines’?

1085. 396K diva/‘K26 ‘S1971 398 508706 $3167“ @16§3o65§;.

The feet which are wont to wander, and the mouth which

is accustomed to abuse, will never be quiet.

10.86.861.383 esp-s {was 23-968 esp».

Will a Mussulman become a Dasari by going to Tirapati ?

( See No. Stu-For Ddoarl see No. 111. )

Tirapati ( prop. Tirupati) is a sacred hill about 80 miles from Madras.

1087. 867653 aivoxomrcaééoj.

Like the Tirapati barber.

( See No. 683.)

Has it all his own way. Pilgrims visiting the place have to get their

heads shaved, and as one man has the entire monopoly he keeps them

waiting for hours, taking payment in advance and shaving a little bit of

one man's head and then a little bit of another, to prevent them from

going away.

Applied to a person selfishly taking work out of others’ bands

which he is unable to complete himself.

109s. aces-s) 5.52% sag eve 2.39:» 72565.» fits-age.

Like coming to beg buttermilk, and bargaining for tho

miloh butlalo.

Prctendcd wealth.
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1089. cam inside-6° a650, 6v“ eases eases.

Sesamum seed always takes away sin, [give them] a hand

ful a head.

Tila is the Sesamum Indicum.

A jocose proverb, half Sanscrit, half Telugu.

1090. and) mm mew.

Is the gourd too heavy for the creeper’!

Applied to having a large family to support.

1091. a? fégaéwoiio, x’ms eon-r see-.58..

When the creeper was pulled the whole bush shook.

Injury to the head of the house reaches to all the members.

1092. as sgzsamss R'6é<)é“oeJ-“c§5.

The man with itch scratches himself

(8eeNo.3‘27.)

Let him that itchcs scratch himself. (may

1093. eooeswas e‘g'e i<>o§ messes.

When the man received a blow on his back, he cried out

that he had lost his teeth.

(See No. [706.)

Applied to inappropriate actions or words.

1094. 606w 605550 eflo'do, 85:17‘0» 6.117%»: ESISAQJ.

When the drum sounded “ tudum, tudum” a man called out

“ durayi, durayi.”

Tuqlum is the (onomatopoetic ) name of a kind of drum ( Tom-tom ).

Durdyi is a form of adjuration in the name of Government.

(See No. 40.)

 

‘ Qui as sent galeux, so gratte.
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1095. émoyg, arms, may}; as era.

The beauty of his slobberings, not of his mantras

1090. 69933 areivgmmp ‘030311?’ @0555).

If your nose won’t stand sneezing how long will it last’!

(Bee Na. "38.)

1091. {0% 6.1333 says.

A sneeze warns you as a younger brother

0n the commencement of an undertaking, if any one sneezes it is con

sidered a bad omen.

1098. as“ 2512685. one-96 mgx.

The butter-milk of a Mussulman mendicant is Toddy.

Applied to pretended sanctity.

1099. éoos’oo WSW» cask-saws.

When a Mussulman raid is expected is one [afraid of] facing

Venus ’!

Are omens observed in times of danger ?

Necessity has no law. (Lntiml'

1100. énss’e» ‘6:0 @wf zswréscewcs somgessaoeswg.

In a village where there are no Mussulmans, the cotton

cleaner is Saiyid Miyan

(See No:- sao, lm, ms.)

He is made much ot'.—'1‘he Suiyids are the high-born descendants of

Russia, grandson of Muhammad. Miydn is a title. The cotton cleaners are

‘ mongrel Mussulmans.’ (Brown).

' Ncccssitas non hnbet 1030111.
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1101. 6:02) geese?‘ $3??? 732.3015“ sac-é», mpg-$833’ was”

TASK) enacts).

When a man was asked why he spat on the Tulasi-K6ta,

he replied that he thought it was an altar.

The irreverent answer of a saerilegious sceptic, an altar being still more

sacred-Talus? is the holy basil ( Ocimum Sacrum ). Tulasi-fifa is the

Telugu name for the altar-like bed in which it is grown, in the inner yard

of a. Hindu house.

1102, éowfi: s5i6si>ae$"s‘xoancm Boas/2r 3x18153580.

Like a hemp plant growing in a Tulasi garden.

( For Gaau'dm' see No. 1034. )

A black sheep in the family.

1103. a}; afé N65 was.

A frisky bullock carries a good load.

A spirited man works well.

1104. was. 3% wean-gages aims» sags; asset.

as gramme.

While he was winnowing one Trim of rice, the rats devoured

five Tums.

(See Nos. 619, 1791. )

Trim is the Indian bushel.

1105. 69135» times, 75x65 692353».

A straw as Mount Méru, Mount Méru as a straw.

The slightest favour done to a good man is gratefully acknowledged, but a

bad man forgets the greatest benefits.
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1106, ems) was» 75250 6w eases egg eggs.

I have determined on being liberal, bring a handful of grain.

(For 2th: see No.82.)

1101. ‘woes was ‘5% 830x55».

The man who is determined [to worship] uses his ladle as

a lingam.

Where there’: a will, there’: a way.

The will is everything. (min...)

The will is the soul of the work. (Ger-mu."

110s. ems) asses 8750:0606 e81.) seeks 15s».

There is no greater folly than turning back after having once

ventured to run the risk.

(Sec Na. 1890.)

Turning back after putting one’s hand to the plough.

Fortune lost, nothing lost; courage lost, much lost ,' honour lost, more lost ; soul lost,

all last. (nus-11.):

1109. ems rfiéoé sass.

Liberality leads to Indra’s heaven.

1110, 'éwliaéwoiip grime» amgoes-o, 6560-151 @wtitfiodfi: GK

D‘Qfi'é‘“.

If you get any thing eat it 0 Jagannayaka! if you don’t

get any thing do without it 0 .Iagannayaka!

Jagannfiyaka is the idol at Jagannfitha, in Orissa.

" La volonm é tutu). 1 Der Willa ist des Werkes Scale.

1 Goed verloren. nict verlorcn ; moed verloren, vecl verloren ; eer verloren, meer verloren ; 1.101 verloren, a1 verloren

(19s)
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1111. 762? ‘5°13 @téw‘éaiwen afirebgfiéao.

Like licking the ladle when you’re hungry.

1112. <65? 65063 eo-és, @0515 231a 663$).

One said “ Where’s the ladle ‘l” the other said “Where’s

the stick 'l”

Two lazy fellows.

1113, 3%) @067?’ $00.15 'swmayzoagsa,

Burning his hand when he had a ladle.

To stir the rice with.

1114. 30%0 we. fmgfiofit wcmsBfi.

Like the oilmonger’s stone seat

Of permanent utility.

1115,?183) 656655, ess’é) assign.

Little sense, great appetite.

Eating one's senses away.

1116. @819 3%)‘? W066) iéggy.

Although he knew the pit well, he fell into it.

1111. tea-é sass @jgaasg, eejg sew-60:365.

Before you know it, it’s hard; when you know it, it’s easy.

 

(so. No. 9i.)

Every thing is easy when you know it.

All things are diflicult before they are easy.

All beginnings are hard, said the thief, and began by stealing an anvil. (Dumm'

' Alla beuinselen lijn zww, lei de did. 911 voor de eerite mu} stal hi] een ambeeld.
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1118. 35311350 @KW'Béo.

Your sluggishness is equal to a full fathom.

The word Bdra properly signifies the length of the arms extended as

when a man stretches himself.

1119. *éaswoas 551mm? @537 swzsamwc.

What is the roughness of the ear to the man who gets grain

for nothing ‘.Y

(See No. 1452.)

1120. '56 regs», 607% ms.

A horse for nothing, a Tangédu switch.

TangP'gu is the Cassia Auriculata.—“ When you ride gratis you use

your cudgel well.” ( Brown's Tel. Dicty.)

1121. 36 mg? as as».

Property got for nothing is Bira peel.

Bin: Kziya is the Lufl'a Foetida.

1122. 3mm {.95 seaysxs 900x689.

Born to a scorpion and becoming a black ant

An unworthy scion of a. noble stock.

1123, item Kiss}, @5551? weaned-83am».

When the scorpion was given power, it continued stinging

until the morning.

(Bel N0. 1540. )

Applied to the abuse of authority by evil persons.

1124. ems» Eo$$&> ems-06s» stems.

Who did evil to the scorpion’!

Thoroughly bad by nature injuring others without provocation.
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1125. ‘33);? score, :haiwoévs sex.

The sting among the scorpions, the hood among the snakes.

The worst among the bad.

1126. éwomzql more €§e>3fireéo e043) egg.

Like a man waking up the sleeping custom house ofiicer to

help him to put down his load.

A “ green trick.”

1121. wow» awe :ms.

The bear is witness for the bloodsucker or

The hedge is witness for the bloodsucker.

( For Tonqa see No. 1121.)

According to the first interpretation, :1 band of Mahomedan freebooters.

when seeking on one occasion to discover treasure which had been buried

by the inhabitants of a plundered village, having perceived first a chameleon

nodding on certain spots and afterwards a bear snifling in the same places,

spent much labour in digging up the earth, but all in vain.—-The applica

tion is that natural habits are not to be taken notice of.

According to others, the hedge where the chameleon lives should be

questioned as to the latter’s veracity and character,—-the application being

that the evidence of one man should be corroborated by that of another.

Ask my chum if I am a thief. (Italian-V

1128. ($05: Bfnfifi {Pa/>68)?‘ 901mg.

The Tonda grew old, and hecarne an Usaravilli.

T011511: is a bloodsuclrer ( chameleon) which when old is called l'lsaravilli.

Vice growing with age.

1129. $03 @miiioéyxofia Sil'sxcno We» oasx K’PcfifiJTtfin.

Ninety-nine persons joined together [attacked a man, but

only] succeeded in scratching his skin.

. A cowardly mob.

 

' Demands :11 min care so some lmlro.
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1130. wsbjfisfi wagers egg Kl'GQISCSeJ.

The woman who couldn’t pound, put water into the condi

ments.

She was too lazy to pound the condiments and therefore purposely

spoilt them.

1131. organs. @5559: aiefé marks’ seem

If a slut be inspired by the Deity, can one escape saluting

her’?

Respect must be paid to those in power, however low their origin.

1132. eras sears x‘lra’mmmfi eaves.

He sprang up like a serpent when its tail is trodden on.

Applied to a sudden burst of anger in any one on his evil ways

being exposed.

1133. $8.5 $8.553 etasese rage aegis ‘350112685120.

A stupid woman going to the marriage of her husband’s bro

ther’s wife’s sister.

Doing useless things.

1134. arse sewage sex ‘age asst W056).

The water which remains in greens after they have been

washed is sufiicient to boil them in.

C5.

1135. 8§o6€5oc5aw§ wéiédfio'vs two-i), aweoé, 3W3 are We

000-531) glwfiwadgéo.

\Vhen the S'udra saluted the Brahman, the latter in return

asked him to pay an old debt due'by his father.

Rudeness in return for civility.
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1136. asoaaxsc Wilcox-9w, egmssc Know :We ‘some?

neg.

Rupees to meet the exorbitant demands of Government, and

vegetables for the annual ceremony of a deceased relative

are never wanting.

Foolishly giving aid in matters which bring no personal profit.

1131. assesses are, 65%;‘ asses.

If you go to the wars, it will be one out of two.

Either victory or defeat.

1138. 855;??? some S$>o$<>2r age eoossm

\Vill the nose that can’t stand a cough bear a sneeze’!

(See Nos. 468, i090, 1324.)

1139. asées sea was s sag N8 @5918).

Beckoning to a religious mendicant and then telling him

that one of his eyes is hollow

Leading a person to suppose you wish to confer a. benefit on him,

and then insulting him.

1140. as}; rag, sass...

Grief for an adopted son.

Slight grief.

1141. 850‘50X0 ewes. some new, 8'60.) es twigs-.5 so

‘T59? gl'sooowc‘fiéa.

When the kind husband went to the wars, he hung the

mortar round his wife’s neck.

(See No. 388.)

Rfzlu is a large heavy mortar used for pounding rice in.

Said ironically of a bad husband cruel to the last.
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1142. 8561) 8563851015.), if; ~i§a®8$ooéxo&.

When your favor answers my call with a Darr-rr my head

will ache with a Qurr-rr.

Darr is a. whirring sound; Qurr is applied to acute or burning pain.

Said by a man to another in whose friendship he puts no faith.

1143. mags) soess as, aw aims/m.

In the eye of a devil, parched grain is evil.

1144. 6&083500 scgsw ag @ssm.

When the devil attacks will the child live '!

Said of a. meddling fool.

1145. tfidiassfisso 5x066 fig @é'fim”.

Could a child live in front of devils’!

1146. aseéjs. 6e) seemed, same; ‘5°26 awe 5SQ>26&.

When the poor man was about to anoint his head, it began

to hail.

Difiieulties always attend an unfortunate person.

He who is born to misfortune stumbles as he you, and though hefalt on his back

willfracture his nose. (Gem-n.)

1147. zip-“5 ‘5o s’is’li.

A Poppy seed in the ocean.

( Corrupted from the Hindustani ).

A drop in the ocean.

' Wer Ungldck sull haben, dor stolpert im Grase, flllt auf den Rtlcken und bricht seine New.
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1148. as U‘PT‘QJKT“ Mess-‘=6 s8.

For the ten gifts, [I give you] a bundle of greens.

(See N0. 1321.)

The Data Dt‘mhlu ( ten gifts to Brahmans) are as follows :—

fi’s'zfivaohvorrgagwfi'ewzégflvwbfil

errsgoeaswzwég'éass’wmgégeewu

A cow; land; sesarnurn seed; gold; ghee; cloth; grain; molasses;

silver; and salt.

Cheating the Brahmans.

1149.1rx 2350016 at.» 85653150.) ‘éggovfiagse.

The devils caught him in the place he went to hide in.

One ill calls another. (1111111111.)

1150. was» ewe wag-6m, max ems-é same».

As for charity, I can’t give; as for fines, I can pay.

Said by a. quarrelsome ruflian.

1151. was 2316505 w°§as§55o see essbsvalgy.

Buying and bringing a suit which was going along the road.

Buying the right to carry on a heavy law suit from a stranger.

(See Nu. m.)

1152. was sac,» messy‘; :se.

The crime of a Dasari is excused with an apology.

( For Ddaart see No. 111- )

1153. 2511168 was) mg. sane-cs1‘.

For the song of a Dasari an aims is the payment.

All that his singing is worth.

Small payment for bad work.

' Un mal chlema l'otro.
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1154. wzéo e193 'iotivfio'vgté axes’.

The troubles of a Dasari are known only to Perumal.

(For Psrumdf see No. 761.)

1155. FY6835” woh’siaw 90%.), 59.10858 §j18§"’é 69311656.

\Vhen a mendicant was asked whether he was a Dasari or a

Jangam (i. e. a follower of Vishnu or SIiva) he replied

“Oh that depends on the next village!”

A time server.

1156. 1:121 Wasos’ww ‘e161 X03160 ‘ova’.

A man with money is a king though he be the son of a

slave girl.

1151.71.19.31) reams. sense».

I have saved [money] live separate with me, husband.

Said by a wife to her husband to induce him to quit his father's house.

After he had yielded to her importunity and left his father's house, he

enquired the amount of her savings when she _replied " I have saved

myself for you.”

1158. attain &wsesfm7v° geeks.

A government which afl'ords no protection.

1159. each-era woq‘ mange» '§°‘@6&’>oo $329.

In a neglected house, devils take up their abode.

1160. asebjée was age esezr.

God is the help of the helpless.

God is where He was.
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1161. am» 6&3, ‘6360s am».

If you fear, will the pain be less’!

1162. &I-6Xoc‘€5$>o aaagogs) swag.

Daily danger of death, but duration of life a thousand years.

Snakes are believed to live 1000 years if they do not meet with a violent

death.

Applied to a man always in danger of losing his situation.

1163. 52655.» 56001363 @UBT‘KP $08658).
m m

Trusting to the “lucky day” the thief let the dawn overtake

him.

Taking advantage of liberty.

1164. and §o& 'étésziw.

A lamp under a torch.

One insignificant before the other.

1165. sag ass was. so @scle.

Like a niche with the lamp taken out of it.

The reality wanting.

1166. aré'ssweiw'cr ‘Pisa; W25 s’zsoymsag.

Like saying “0 naked man! cover him lying at your feet.”

1167. &76Booe>33'°r3 3S§8§ &Xo2.>&>&$o 51131) 208 9&3268).

Like one naked. man asking another naked man for a cloth.
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1168. am» mg seas are.

It is always dark underneath a lamp.

Roguery hide: under the judgment seat.

1169. ems» @oc‘fififi asp-age“ see-so.

Put all things in order while the lamp is yet burning.

( See Nos. 77, 507, 508. )

Make good use of your opportunities.

1110. &3§b_?.)§) amass» a358,.

Like the ox being away when wanted for the plough.

Absent when most wanted.

1111. seals .5536, mass mesa. -

When the field was sown without being ploughed it yielded

without being reaped.

i. e. it yielded nothing.

If you neglect the use of the right means you must expect poor results.

11728505913559: whom-é), swam s’g téommrsclg.

When one said “The male buffalo has calved” the other

replied “Then tie up the calf.”

(SecNmiiflL)

1113. ewes ass-omens“, mere-é‘ e5®0eY65r=n

When [wanted for] ploughing it goes among the calves;

when grazing it goes with the cows.

(See in». 73,518, 1o1o,|ss1,1zss.)

The best at eating, the worst at working.
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1114. ififfiawo§v§v ‘6g, sheeting).

Like pointing out antelope to ploughers.

Diver-ting the attention of people from their work.

1175. 85921112) some, Bag saw-vice, (So-“2Y5 566.155, Wee

The stock of the millet is as large as you can embrace; the

ear is a cubit in length; when you pluck the corn out it

is a double handful; when you blow all goes.

Great show but no reality.

1176. ZSJéQKDg (So-“65.10? @062’ 552N355.

Shun a wicked man.

1117. (So-‘8S maosgy age‘ egg.

Is it that the calf has sucked, or that [the milk] has fallen

into the pail’!

In either way beneficial.

117s. 6P5 naive, es) 35:53.

Unless the calf sucks, the cow will not let milk into her

udder. ~

1119. spas-ea are. divsan’g) we.

Where there is no call‘, the milk is got with pain.

1180. 853'“? 2165) @057?“ X106 wbfiifififago.

Like blaming the post when the calf or the she bufi'alo

bellowed

27 ( 209 )



eogsjor‘eigesoés’.

1181. was) arose» mes), ages as my my’.

Mountains are smooth at a distance, but rugged when near.

'Tis distance lend: enchantment to the view,

And robes the mountain in its azure hue. Campbell.

1182. Boas) mags» mes ®8Sm€§oo&.

A devil even takes fright at a blow.

Strong measures will set things to right.

1183. 'iagéa‘tfiafirwn 39902101513”.

God will give, but will He put the food in your mouth '!

God help: those who help themselves.

1184. ‘agave. n1 was sec @os sessa.

I adjure you by God to show me favor.

Attempting to obtain a person’s favor by force.

1185. rigs 1005358 seesaw age.

At the marriage ceremony of a god all are rulers.

Where there is no head, every one does what he likes.

1186. ass. 56min‘)? raj-owe 3525800355650.

Although God grant a boon, yet the priest will not grant it

1181. éifl’oxsiu as. as‘) ‘@555.

The thief does not care if the corn be not quite ripe.

(See No. use.)

A man is not particular about that which does not belong to him.
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1188. sfloxse ass-s) as sass, seems.

He opens the door for the robber and then awakes his master.

A double dealing rascal.

1189. worm arses-é wens».

A thief is content with what he gets.

(SecNo. m1.)

1190. Fox vegans» eeo‘és, 3’6'333'90» eagles.

When one cried out “I have got the thief” the other said

“Take care! he’ll bite.”

A cowardly fellow.

1191. sex sass awe-age, seem-“W65 sS-Qbfiéoydo e9331a

58:.

The thief’s hand that was kept began to shake when the

dark night of the new moon came

The time it had been accustomed to steal.

1192. aroma" 5613s“ megs» 30217525 sagas.

The devil follows close on the thief‘.

To urge him on.

1193. 65"“0XRi) 6e» mgsga

Like a robber stung by a scorpion

A man does not cry out when he sufl'ers from his own folly.

1194- 8'°oXRi> lingo-836 was) 6oe°3®go$ ‘@goiis’ sfirerédfla.

He that created a knave will not fail to create a dupe.

A fool only is cheated.
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1195. 8"’0X0 seas assess trees».

A robber’s mother fears to weep.

When her son is caught.

A person will suffer rather than criminate or bring shame upon

himself.

1196. S‘oXe» éwgzé 6&1 5J1I6$$>QQ1§1 $631700 3:088:62).

The dogs barked six months after the robbery.

1191. sum» was sags as» age v63“ ass-é).

It matters not which ford was crossed by the stolen ox.

When one suffers a. loss the cause matters little.

1198. 810K were assess» T332682.

Putting your bed in the yard of a thief's house.

To watch his doings.

Outwitting a crafty man.

1199. rSfl’oxwfi 3.100255.» 801636501 mafia-‘Ti’.

A thief’s wife is always a widow.

She is always in danger of becoming one.

1200. (SW07?o $3130..

A thief is but a man.

1201. 65"’030 are? ammo s‘essa.

When he went to steal, he only got an earthen dish.

Disappointment in evil designs.
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1202. sagas sags) <S"°o7<e» organs": are, Rfl’go as (‘.5 time

via 6.903026%

After the whole of the cattle had been stolen from the shed,

the barren bufl'alo became as valuable as Maha Lakshmi

(the goddess of fortune).

1203. 8°50.) 01115135 worse; $66 cmQQFS the» “3am.

The share given by the earth is better than that given by

the government.

Free lands are better when fertile, than shares of grain allotted by

government.

1204. $856 wags) 8"’0K ea§wwn

Does a man become a thief by finding property’!

120.165.5525’6 Kwtiaorfi zSmwzyen @éyBa.

Sitting in the middle of the road and being abused by every

passer by.

1206. rs'jso’féyvfi .“mQsJwa 5593.

Like a pickpocket of Dvarapudi.

DvAmpudi is a notorious village in the Godavery District.

as.

1207. 49065310 2P3.

The coriander-seed caste.

Said of Komatis (No. 712 ) because treating a Komati roughly is the

only way of dealing with him, as rubbing the coriander-seed before it is

sown is the only way of making it sprout.
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1208. 2,82%66‘ S‘ofié'biSMiifl 'zp'e'o'jsdiei'sfiaoib sozcsr‘zo

'él'sooowdfir'w.

[The thief] going to rob in Dharmapuri went crouching from

Dharwada ( Dharwar ).

(Sr-c Nos. 161, Wu.)

1209. waves eggs» ‘@556, reg seas we) sass.

There is no justice in oppression, and no sight in ablind

eye.

1210. étfidiooofi'“ vase, awesome was.

You must get a hero or a beggar [ for a husband].

1211. 363536152 ‘6°23’, assesses 56639,.

A king without courage, a minister without judgment.

1212. (‘$076 zirbwcifersm, 550w 6690b.

Useless reading, like the blazing of millet stalks.

6.

1213. 60K 560x00 if; Tit-giro.) ES$°¢€3>§€625 ED131623.

“When the Nangi ate up the brinjals, the calf ate up the

cocoanuts” said be

(For 7am see No. 97.)

A certain S'udra named Venn before going on a pilgrimage delivered

over charge of his brinjal garden to a Komati called Kustumbha. When

he returned and applied for his garden his friend told him that the Nangi

had eaten up all the brinjals. Vénu knew that no such animal existed,

but remained quiet and waited his opportunity to pay oil’ the Kornati.

Shortly afterwards Knstumbha required a man to watch his cocoannt

garden and engaged Venn for this work. The éddra sold all the cocoa

nuts and appropriated the proceeds. On being questioned by the Kornati,

Vépu told him that the calf had eaten all the cocoanuts. " How is that P”

asked Kustumbha, “ How could it reach them 9" “ Oh" replied Venn

“ When the Nangi ate the brinjals could not the calf eat the cocoanutsl'”

The Komati, knowing his own dishonesty, could give no answer.
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1214. 160% 2685008’ mom? wo'éa, gees 3m» gas-so ease.

“Swallow without chewing, Nangi.”-—“ The boiled fish are

biting me” she replied.

(See Nos. 150, 663,182.‘),2034.)

Nangi is a name given to a woman who is never at a loss for an excuse

however paltry.

1215. I605 60'?» see, T€>o& woes woe.

If he says it’s ISiva's bull, it is Shiva’s bull; if he says it’s a

pig, it is a pig.

(Bee 210.1082.)

Said of the power of a great and unjust man.

1216. 260%) ages try-spasm.

What the priest gives is sacred.

1217. mi), We, mmwsm, age , amaze images.

If you meet a Nambi, a Tambali, a cobra da capello, or a

hare, it will be worse for you.

(For Non“ see No. 275 and for Toasbali see No. 178- )

1218. so?) sob m 2.09335 35);.» ‘road-6&5.» aim-a, s =a>o§1§

as» Eadivi'bfl'“ wszusasas éé'sdiodiofl'ufiiéo."

“ O Nambi! Namhi ! what assistance will you render at my

marriage 'l” said one. “I will help you by my absence,”

replied the priest.

Meeting a Nambi is an ill omen. ( See No. 1217. )

Negative advantages.
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1219. as}? we saves a"; flags».

The jackal howls and brings evil upon its whelps.

1220. as}? fiéonvbcl meg spasm as)‘; was» ass was

Although I was as cunning as a fox, I was deceived by

a tortoise.

A man sat on the back of a tortoise not knowing what it was, and

sank with it.

1221. rashes» was was‘? idea's-“é.

Every one who sees a jackal hunts it.

After the jackal had departed, the hole lamented and wept.

Great sorrow in a household.

1223. :ss’lr ashes, "éaser‘s’as’pts.

Where is the jackal '! where is heaven’!

What prospect has the jackal of entering heaven 5’

A hopeless idea.

1224. as} severe amass».

Like the effect of the Cassia fruit on a jackal.

Rfila is the Cassia (Cathartocarpus) Fistula.

1225. ss’lre» ammo 2s~§b_w—» T760.) 63:6?(5) @693”.

Are there holes unknown to j ackals, or anthills to snakes '!
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1226. age @g mama). _

Like a basket boat sinking as it reached the middle of the

river.

A break down half way, in any business.

1221. “aegis; was oagmwsss ammo.

A man who has become a Dasari in middle age, is not punc

tual in his duties.

(For Dlnri see N0. 11b)

Business habits must be learnt in youth.

1228. FSéSSQOéifi) ‘Q8, ?6'o'°e>8ba-°&

A fortune obtained in middle age is like a boil on the sinews.

It spoils a man.

1229. sass-6:0 egiss memo asks» (me.

A lady who can’t walk must have carriages on all sides.

Said of a lazy woman.

1230. m6 sacs) $03’, 1% secs) macs.

As you walk you widen the path, as you put [earth] you

raise the ledge.

Donku is a path between two fields. Kuduru is a ledge made with

earth round a mortar in which grain is pounded.

1231. figifigoiu ass-figs, mags) osgefaa ass/figs.

Corrnnon oysters are in one spot, and pearl oysters in another.

( lee Non. 135, ms, was, me, me. )
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1232. mi};~ 7-37-3 assxae, 3&9. aria» asweassm exudes.

He said “I don’t know myself, how can I know you 'l”

Said of a supercilious fellow.

1233. F6500 sewers Tests...

A cocoanut which cannot be chewed.

(See Nos. 253,131, rm, 1151.)

A difiicult business.

1234.?65Ss1a.» passage, as... 5.185% age.

When he went to pray, the mosque fell on his neck.

The management of the mosque was forced upon him.

1235. 533a vars-m; 90%, w woe-swag figssags

When a man expressed his trust in Ramanna, the latter

promised to make him as great a man as himself.

R‘amanna was really a beggar though pretending to be a great man.

1236. s33 mascara, {gee wéeowaafi.

I trusted it and put it to soak, it became acid and began to

ferment.

Misplaced confidence.

1231. sass» ‘on was swore arm».

The tongue without nerves goes all ways.

When the conscience is dead, moral restraint disappears.

1238. 669K) s’oeo 6937mm 7676mm.

By the look of a man’s eye, granite will be broken.

The power of an evil eye.
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1239. :6o'd‘s’5ao atrium-“Kaye?” gage.

It is like the cooking of Nala and Bhima.

Said ironically to a bad cook.

1240. mgr.) we) BSDOTDg my.

Beating a bedstead on account of the bugs.

( Sc: Nos. 256, I910.)

1241. rages was we. zhbfiga

Like a cart running over Nalléru.

Nalleru is the Vitis ( Cissus ) Quadrangularis.

1242. 261.512» 7on6»? gr»? @555 31881.

Of the days of Nawab Sa’adat-ullah K_han’s grandmother.

A: old as the hills.

1243. swash 2311;; E5500fi°§>0 11g» serge“ @oesem.

You must keep a Nawayati lad and a bundle of betel leaves

wet.

Nawfiyatr' is a sect of Muhammadans ( See the " Qanoon-e-Islam” page

12 et seq. ).—Weter is thrown on betel leaves by the bazar-men to keep

them fresh and to prevent their being blown away.

1244. res-swam; saaofiiwaso @6160.

He who swallows is better off than he who chews.

He gets along at a greater pace.

(iceNo. 1585-)

Said of an energetic man.
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1245. mg eagws. as 563.1%, 65.1655 seams. @ss’ 335031112.

He who speaks to make you laugh, speaks to your ruin ; he

who speaks to make you weep, speaks to your profit.

A friend's frown is better than a fool’: smile.

1246. 1629516 wen-5 socsémaa.

The field of young millet which is laughed at will be fruitful.

Hindu cultivstors assemble round a field which is in want of rain

and laugh at it, taunting it with its unt'ruitfulness. By this means they

believe that rain is brought down.

1241. 5.33m» ages)“ saws seam-1.

Laughing, you reviled, and you have fallen into hell!

1248. mas wooxowo ESFJJVPS.

Silly laughter produces much harm.

Laughter is the hiccup of a fool.

1249. e755 eaiwbtl 6512i‘) aims-0:3; zsfiwae.

A laughing woman and a crying man should not be trusted.

1250. T0 was‘, 66%? $635".

Great in name, but little to look at.

(See Nos. 230, 240, 278,613, 1541,1796.)

The words of this proverb are Hindustani.

1251. 1am ecssnsmiz, we estxgmg.

Let me have long life! let me have health!

(Sce No.1'253.)

A selfish man blessing himself.

Priests bless themselves first. (Gel-1mm)‘

' PNIen segnen slch want.
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1252. TJ°§> 33531", D'“ ‘lb-“Ft TSOZDK) 16531".

Am I to be examined, or is my copper pot’?

Said by an ignorant Vnidika who with great pretenlions lo learning

knew nothing, and wished his pot to be examined instead of himself.

1253. new we iigvéfi'v xvi-30g» Beam‘), me fizvméflé o’ss’ain

Wave».

As for me and my children, let our age be a hundred years ;

as for my husband, let him take his chance in the world.

(See Nos. 1251, 18B.)

The prayer of a. wife who did not love her lord.

1254111501 egiées, 75%.?) 5:3) easfirnw‘égsfi-v $2596.25).

I am not ashamed, the Amavfisya which is coming to-morrow

is not ashamed.

1255. woe seem ewe, 633mm figw&aé§or6afi.

If it were not for my cock and chafing-dish, how would the

world go round’!

(sum. 150.)

A story is told of an old woman who fancied that the crowing of her

cock woke the whole village, and that all the inhabitants were dependent

on her for fire.

Daylight will come, though {he cock do not crow. (Dmhh. )'

1256. wxeg @868).

The last day of the marriage over.

0r, according to some,

The great day of the marriage has come.

Nfigavalli is the concluding ceremony at a Hindu’s marriage.

Dulness after gaity, or festivity at its height.

' Del bllver vol Dug om end Hanen ei galer.
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1257- 'J'KASQ X>§m6§$u

Squabbling on the fourth day of the marriage.

( For Ndpamlli see No. 1256.)

Any disputes with regard to the presents. &c.. are brought forward on

the fourth day; until then no one can open his mouth.

Forgetting many past benefits on account of one slight fault.

1258. 3'“ "3000s afgsaa, b 32*‘My hand is aching, beat with your hand upon your mouth.

Mourning by proxy.

1259. a“ as avg, Esme 653163.

The pill in my hand, [will take you on] a pilgrimage to

Vaikuntha (Vishnu's heaven).

(See No. 41s.)

Said jokingly to a quack.

Bleed him, and purge him; ifhc dies, bury him. (Splnish-P

1260. mama. safe» age, see-s xgss scare» seas.

When the jackals slid on his delicacy, the dogs pulled out

his grey beard.

Said of a hoary old humbug.

1261. weas’siuoa weos’a’mem, ai'séiiéfimoo fibeawo.

Plays are unreal, your wit is your beauty.

1262. wzéaase 75?.) wages.» new“ 1:111:09 90x66.

A kingdom without a ruler becomes disorganized in all ways.

' Bangrarle y purgarlo; Ii so murierc, enterrnrle.
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1263. 313M133 589mg zrxozreg.

Pine away day by day, Négambhotlu.

Said to a hypocritical Brahman, who was neglected when his tricks

became known.

1264. mm“ mm» we vegans was agwsajgg @sae.

All kinds of savours run over my tongue, [and taste] just

as if a firebrand was put on it.

Said by a man to n wretched cook.

1265. 7a“ 68351-6“ 48335:.) n“ E’mCSéB fimsméé @mmzi).

My chastity is known to my first husband

Said by a widow who had passed herself off as a maid, and married again.

1266. a‘ {>63 geese? 7-375 eoerm

I will eat as much of the rice as my Dal has been mixed

with.

( For Dd! see N0. 188-)

Said by the greater of two men who, when travelling together, hsd mixed

their food, the big men having brought dAl and the other rice.

Applied to a. grasping, selfish man.

1267. RT‘ Tia-‘6T3: X3 @538».

My foot is my safety.

The disciples of a Guru on commencing to cross a river said " May the

holiness of our master's feet preserve us!" After they had crossed it in

safety the self righteous Guru believing that his presence had preserved

them, stepped into the water saying "My foot is my safety” and was

carried away by the stream, and drowned.

1268. 3" ‘7.130856 T5650 K021".

What is a big pot of gruel to me '2

Said by a glutton.
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1269- a“ @0083 61-? ‘mm, 2&3 ‘reg-01> soxmsm».
Q 00

I am the head of my house, I order you to put a Panganamam

on the cats face.

(For Pangandmam sec N0. 73).)

The folly of a mean man in power.

1210.215)? we? base 829232» 3s’.

0 Tongue! Tongue! don’t bring strokes on my back.

The tongue talk: at the head’: cost.

Let not the tongue utter what the head must [mg for. (Bpan'uh. )~

1271.:m5o'6se1 {balms-2 7506».
mm on

Of all times, childhood is the best, or

Of all sects, the little sect is the best.

Ndcju signifies a sect, it also means time. When Appéji the minister

was asked by the king which sect was superior to the others, he cleverly

evaded the question, by making a pun on the word.

1212. me ‘$00 @sas'o m sail assesses».

Have you poked my eye with my own finger’!

To confute a man's reasoning with his own arguments.

1273- 7.1"’ ‘sass-3;. agree @635», ees’bjos’zra n1 $28 $55».

My sister’s fortune is greater than mine, and my fortune is

greater than my sister’s.

 

One no better off than the other.

' No dlsa In lengun por do vague la cabal-u.
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1274. (006$) K3055 ewne’es.

A full pot will not spill.

(5“ N“. m, m.)

True learning is humble.

Empty van-cl: give the greatest sound.

Dccp rivers move in silence, shallow brook: are noisy.

1215. Demo-2&3 2510621».

If you tell the truth [it causes] annoyance.

(scum. 320, m1.)

Truth i: bitter-food. ('Dlnhln)‘

1276. $8550: SOS/858M165 @enk’wain.

Truth will be known in time.

Truth is the daughter of time.

1211. 2065a» 635.11% Bgoiibwtia asses».

Who are the mourners over people that die every day’!

Those who always say their death is near.

Said of a. man continually requiring to be corrected in his work.

1218. aéoaagweol T5KQ51XQF&WT°X),T&Q>Q§’°:6&F£A *érssewasae.

You can wake a person who is asleep, but not one who is

awake

None so dcaf as those who won't hear.

None so blind as those who won't see.

' Smdhed er en sum’ Kent.
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1219. séztsows are}. ‘513% msbjg.

Like falling at the feet of a sleeping man.

Useless endeavours at a wrong time.

1280. as‘; sear; as. 6%.

Yesterday there was a heap [of cut corn ], to-day there is

Allu [thrashed].

(For .igu no No. s2.)

Sudden advancement, speedy progress. _

Yesterday a cowherd, to-day a cavalier. (Spanish-P

1281. 363% Eduoéoofi'“.

Will white ants attack fire’!

1282. 2:13am his“ @012? iatévsin.

The friendship existing between fire and water.

They agree like cats and days.

1283. as; sage ems. lessees, sg age nos. esp“.

‘If you out fire it will be divided, but if you out water will

it divide '!

(See um. 468,190.)

Insepnrable friendship.

They are finger and thumb.

1284. as; mass Boss ‘906:.

Don’t touch fire, and your hand won’t be burnt.

 

(m Nos. 142, we.)

Don't play with the bear if you don’t want to be bit. (Minn-)t

' Ayer vsquero. hoy cuballero.

t Non ischern: coll'orso. so non vnol euer morso.
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1285. £07630 anééiv bi};A bowl of water to a bowl of fire.

An answer to a. threat.

1286. 9163a).) sf s’gswe @nvgeav.

He has fire in his skirt.

1281. 202% 2852163..

Like watering a lime tree.

1288. foo-“$265503 2&5), 92;“;6533 ess’é).

Sleep to an unfortunate man, hunger to a poor man.

Over sleeping is considered by Hindus to be a sign of misfortune, and

hunger a sign of poverty.

1289. 20:6 Fan“ 58 2155:: as.

No shade to stand under, or branch to clutch.

Helpless and forlorn.

1290. seomoswsss 2:17P mes, s<wtiooeérrzss<a 963%.? snare

é3?6&&.

If you get a place to stand in, you will soon be able to get

room to sit in.

Give me a seat, and I will make myself room to lie down. (spent-h)’

1291. sagas {21036 as? new.

Fire covered with embers.

Said of a very learned and humble man.

‘ Dame donde ms sslente, que yo me hare donde me acueste.

(227)



wog‘jé’eél'sjiiokajs’.

1292. seywga» we? hex seems, awn-5Q 151's" @oaiaisss

no’ 9695325.» Kw“.

He ought to have died on the day of betrothal, it is my good

fortune that he has lived until the fourth day of the

marriage

Said ironically by a girl who had been married to an old man who died

before the completion of the ceremonies.

1293. 95x 55;‘ awe, megs» 550109 7.5100.

His religious rites go to the water, and his Mantras to the

Pariahs.

Said of a great formnlist.

Most of the religious rites of the Brahmans are performed with water.

The sacred formulas (Mantras) ought according to the S'Astras to be

pronounced in a low voice, inaudible to the people.

1294. iv eases K>o§ s3. specs».

When teeth grow in the palm of your hand, I’ll listen to you.

1295. as» was was as cameos Tram-sag».

Sing something that you don’t know and that I cannot hear

to hear.

Asking something which is impossible.

1296. as was, as» arses, zxwcr‘ss’mes's 'ésaé Bibvdiofiagsa.

Tell me something that you never knew, that I never heard,

and that never existed in the world.

1291. as» as 85065.», b wsSS§> ass’ (‘50655500.

A bow to you, a bow to your food.

Said when oil‘ered bad food.
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1298.53.61 was» was), o'ssg 6e>®e>o 'il‘gdnfofigggo.

You and I don’t like each other; let us throw the mortar over

each other's heads instead of rice.

( For Rdlu see No- 1141-)

Said by one of an ill matched pair at their marriage.- Talabrzilu is the

rice poured over the head of the bride and bridegroom.

1299. be we are 11-98 as».

An unjust word is the throwing of a stone.

1300. been we. were; 53s..

An unjust man is worse than a monkey.

1301. b omega-Q3? seesaw».

Did the sun rise on your forehead only’!

Are you the greatest in the world ?

1302. b :ségsm awssrwsp, a“ @Kaiétao tbs/>030.) $660300 28>.

Ruin take your ten fanams, put my one fanam in heaps.

The words Paltu papam and Oru papam are Tamil.

Said by a. Telugu man, ignorant of Tamil, who was owed one fanam,

and owed ten.

1303. b ‘'30?’ 23105071“ .gsge 7W3.) m 2.0;) Wow-"U333 cs2

U‘Qdiéo.

Your marriage is rubbish, come to my marriage and hotel.
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1304. s saw-s, es’kzsrézso-a, {assess assigns sis-salsa.

If you refuse to admit me to the entertainment given in your

house for the poor, I will come to dinner in a rich dress.

(Bee NM. I060, was.)

Said by a poor woman to a rich mam-At many Brahminical cere

monies gifts and food are distributed to the wives of the Vaidikas while

a superior entertainment is provided for those of the Laukikas of the

Niyyogi class.

Forcing oneself upon another.

1305. i» mg ewe swerve, i) sss’bis s’gawg.

If there are no aims for me, never mind, but tie up your dog.

(See No. 311.)

Said by a beggar.

1306. i) 6min; 30mg 530,135, a” @g ‘5on5 mamas).

Take away your left hand, I will use my ‘sinister hand.

(SeeNmflfiJ

A: broad as long.

1301.521) has sosé ease-sage.

Water runs towards water.

Men haste to help those of their own caste, 8:0.

1308. has sax-saves», {RS590 eigaweas.

Water finds the low ground, God knows the truth.

(Sec Non. H0], 1910.)

1309. so his) as, we organs» Zl'5ooo76&.

When the jade went to the well, the water was too low.

Said of a lazy person glad of any excuse to get off work.
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1310. @266 50300 @3559, 663.96“ 60522» 393E553.

Lime trees lived in the water, acacia trees lived in the

jungle.

(F0r1'ummseeNo.369.)

Very common.

1311. fig smas'gsgy.

Tying up water in a bundle.

He draw: water with a sieve.

1312. as) were 5 e923?) messzram.

If you won’t do it, your father will.

i. e. a better person.

1313. as, sag-.5 6'62?‘ em, as» easy S'Sar" as).

The day of your death has not come, nor the day of my

mourning.

( See No. 1253.)

Said by a wife who hated her husband.

1314. fih‘é) ~53 e'i’es’fibegs arise-2.

If you were to die, would the whole earth be bones’!

(BeeNo. 1337.)

1315. §@ rogs’zrswm E's-gang», 6:12>o§>5>?6&8>.

Though you don’t give alms, point out a house where they do.

1316. am s's’oaaso a3, is) assesses wmémrgaia.

If you pour for one thing, I drink for another.

A woman poured out stale rice-water to make a man eat less solid food

afterwards. The drink however has the property of increasing the

appetite.

Diamond cut diamond.
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1317. £90 #36 ifiéebw'zaoc‘iem 'Fkiw, T0026 'ofiéfie» $56 w‘lo'udiéa.

May your Sakus become stones! Give me four Békus.

Said by a greedy Telugu man at an entertainment given by a Cansrese

gentleman. The servant handed round the dishes a second time with the

usual enquiry " Siiku?" (enough P ) Some of the guests would reply

"Bélni’ (wanted) and help themselves moderately. The Telugu man

not understanding Canarese, cried out " None of your Sdkus, give me some

of your Békus."

131s. 5oooo§ easy-$3, 6565155» women ages.

When they began to dig a well, a devil came out.

Applied to a sudden and heavy misfortune.

1319. RéQSKa was answers».

A hundred diseases to the Sesamum.

Nuvuu is the Sesamum Indicum. The Sesamum crops are peculiarly

liable to attacks of sap worm, blight, &c.

1320. mggw {we are, 7v°o§awe5e ea.

Oil seed and oil are one, the oil-crusher is another.

( For Nuovu see No. 1319. )

Joining to oppose a common enemy.

1321. {was weeps, sees swede’.

Instead of a hundred [cloths] a bit of thread; instead of

a crore [ of cows] a cow’s tail.

(See His-51MB.)

1322. we was zsaiwém 3am».

Is the sea near to a frog in a well’!

Applied to a clumsy fellow.
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1323. we ntx'rgimsclwmw aéoeowass, wowmwosce T60"

til-“Q 231(9)

The man who lost the oil cried, and the oocoanut man cried

bitterly.

A bullock laden with pots of oil belonging to one man and unpeeled

cocoanuts belonging to another rolled over. The pots broke, but the

cocoanuts were none the worse. The first man cried quietly, but the

second was loud in his lamentations.

Making a. fuss about nothing.

1324. are new ‘oasis; err-fins 1550mm.

Can she drink [medicine] who could not bear to grind it’!

(See NOI- (68, use.)

1325. xii-“25) {361% 90x3", 553’ 013%,)» F003’) 5331:.

You should save another even by telling a hundred lies.

1326. was 's'°§>e)e'>"5 as ease as.» Bo‘SaSXoCSa.

Among a hundred crows, what could a single cuckoo do’!

What can one good man do among so many bad men ?

1327. we) 5:153:00“ as b’oKwYS no.

One act of adultery does away with a hundred meritorious

deeds.

1328. Wti>§>o§ )figzrog‘év KTGKCOO as; ‘Qua-<0 KP€§QY£ iégga.

Like a hundred blind men falling into a well.

An ignorant assemblage.

30 ( 233 )



esoéjefivié‘éi-tfiogs’.

1329. Rir°t§>§>0§ mociiéoowogp Kl‘sXco: s5§ K1950 ‘7156)

she» 26s’ ‘39’ Ell‘oaoTti).

A hundred fingerless people together could not milk a

barren buffalo.

A thing in every way impossible.

1330. ail-8&1 5$T°€JQJO 5s’ 86g) 033-2650 sag.

A hundred words are not equal to one writing.

1331. (‘SPOZJ'GN 960%.

A thread joined in weaving.

No strength.

1332. 3:’); size-‘sings fnos’mc‘ihfigsa.

Like demanding duty for a bundle carried on the head.

1333. asst) see 2&1 we 112111122 5988-».

If the peacock shed tears, will the hunter’s heart be moved’!

( See Ne. 38'. )

1334. 7180s’) ass-messes 2355) 218:7?“ mafia-“e50.

He walks thirty miles in a month, as fast as a round plate

can be thrown.

1335. '50 6§1bjS woo)?“ ‘5°22’ omoea @gmsagg.

Never mind though you be a seven months’ child, be born

in a king’s house.
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1336. 3Q) Wemfig sweaters.

.A. thread to the new moon.

When Hindus see the new moon, they unravel a thread from one of their

garments and ofi‘er it, asking for a new cloth.

13317-3550 {51% ‘iii/tees Tress.

If you die to-day, to-morrow will be two.

i. e. the second day, on which milk will be poured on his bones, accord

ing to custom, after his body has been burnt.

(See No. 13".)

1338. Téévaéo'oe steep).

What does a Weaver want with a young monkey’!

(SeeNou.B08, 132, man, was, ms.)

The monkey would do much mischief.

Imprudent association with bad people.

1339. seasons swag 5é§§od€ ggsyés agave.

A man that puts the pot of ghi on the floor, and the empty

pot in the sling.

(For Ugfl see No. 304. )

The eye is blind If the mind is absent. (Italian-l‘

1340. fierewsfis we 2:335 assbisga

Mounting a ladder with a jar of ghi in one’s arms.

1341. ‘is ghee-mi) mags»

Like a tasteless cucumber.

(Bee Nos. no, 940, m, m, 1250,1542, ms. )

Néli birakéya is the ghi cucumber.

Grand in name but not worth anything.

M

' Ciecc c l'occhlo, se l'nnimo é distratto.
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1342. am @ggs’zr‘é m use???“ exam were), 55.?) {38s

2:)‘3 b 62% ‘2,0315% @0596» eon-“Ame.

When a wife said “If I had not been born, you would not

have had a wife,” the husband replied “ If you had not

been born, I should have married your mother.”

i. e. a better woman.

1343. “50 see was» tie-egg.

Rising off the ground and fencing in the air.

If you loose your footing you will loose your power. (Brown’s Tel.

Diet. )

1344. i'n‘ééo @525 @w ééoy§y

The writing written on the forehead never fails

Hindus believe that their fate is mysteriously written by the Creator’:

hand in the sutures of the skull.

1345. emeé éeé asoxo T5850.

No pollution is caused by the hand being put in the mouth.

Engili literally means saliva.

Said by a careless Brahman.

1346. .3118 mega» we mm

Would the pearls fall out of your mouth’l

If you were to speak.
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1341. ($8530 K022 'iic‘s‘afiorveo.

[By] a slip of the mouth, a bundle of food on the back.

In Ujjayini ( Ougein) there lived a merchant called Diptimanta. He

went to Ja'ingala to trade. There he met another merchant named Viveka

manta who on one occasion said to him “ Tell me a story that is not known

in the world, that has not come to your ears, and that l have not heard.”

After being twitted often by Diptimanta on account of his inability to

comply with this unreasonable request, Vivéknmanta undertook to per

form the task, provided Diptimanta should not pronounce his story to be

false, and in the event of his doing so, should pay him 100 pagodas. Dip

timanta having agreed, Vivékamanta said “ On one occasion my great

grandfather Vanikpati when going to trade in another country met your

great grand-father Prithikpati and they entered into partnership. Shortly

afterwards they reached a spot where grew :1 large and beautiful Banyan

tree near which was a tank. Liking the place, they agreed that Vanikpati

should remain there and sell the goods which Pljithikpati would send him

from another country. This was carried on for some time and afterwards

when they met and compared their accounts, it was found that Prithikpati

was in Vanikpati's debt 100 pagodas. For long I have sought you," added

Vivékamanta, “ and now I beg you will pay me the balance due." Dipti

manta being unable to deny the truth of the story lest he should incur the

forfeit, was compelled to pay the 100 pagodas, and beg his way to his own

country, carrying what food was given to him in a bundle on his back.

Some people who met him enquired what bundle he was carrying. to which

he replied " By a slip of the mouth, have I been reduced to carry a

bundle of food on my back."

The evil consequences of an idle word.

1343. sags esaoe ‘cs-“Kain.

Even a mustard seed cannot be hidden in his mouth.

A gossipping fellow who repeats all he hears.

1349. spas wow-“1%) 1606.50, Bows wank/n mp9.

Your mouth is like a sweet plum and your hand is like a

thorn-bush.
(stfl Nos. ass, 17", ms.)

 

Ambfilam is the Spondias Mangifera; Balusu is the Canthium Parviflorum.

You speak sweetly with your mouth, but you give nothing with your

hand.

Fair words don't fill the pocket. (G€rmnn.)'

’ SchGns Worte fflllen den Sack nicht.
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1350. spas sears? @soseewss.

If he has a mouth he will live.

The son of the minister of a king of Ayodhya (Oudh) was caught

stealing the king's flowers.—-As he was being taken to the palace, his

' father called out " It is of no consequence, if he has a mouth he will live"

The son took the hint, ate up the flowers. denied the offence, and was

believed by the king, who punished his accusers. (See Telugu Selections,

36th story. )

1351. was was as; T6655».

When the mouth gets fat, it is made to salivate.

A man suffers for his arrogance.

1352. 3pm meadows {316) moss.

If your words are good, the world will be good to you.

1353, was wgwaw ego-é), Know @5785»; @oemqla.

Speaking with the mouth but mocking with the forehead.

Insincerity.

1354. seas 5503-23 m-QX, spa» 6&3 172K.

If you shut up her mouth she remains like a dumb Woman,

if you let her open her mouth she’s a vixen.

1355. orgasm 636052) was cam-“6g s’er“&lBao6o§v.

What does a just man care for the favor of the priest’!

‘/

0D.

1356. iéoifizfiroc‘ééym 5550.155 s'sgse Binéoti: woerfivwm, mg?

e93 ass’ ‘55w {Swen-"aim.

“The five Pandavas they say are three like the legs of a bed,

but there are only two,” said he, showing one finger.

Said of a stupid accountant.
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1351 messes/o zoom-“$3110.

Five good things, five bad things.

Differently interpreted to mean five good and five bad qualities ; the five

senses applied to good and to bad uses, &c.

1358. éoToA/moo are ssiémw arm.

If the almanaoks are lost, do the stars go also’!

Can the original source not be applied to, when that derived from it

has been lost ?

1359. sows‘; magmas) @Qg.

Standing in the middle of five fires.

An act of penance.

Said of a person being unable to extricate himself from a diflicult

position in which he is surrounded by his enemies.

1360. seesaw :52 age.

What has a beggar to do with the price of cotton’!

1361. $085K 81619315.) figs) §€i>§), ‘(3085x3160 wages» §&>§,

6085K diflT’adSo 5055K

The day before the festival, there is a scarcity of cloth ; on

the festival day, a scarcity of food; and on the day after

the festival, a scarcity of buttermilk.

1362. 360650 we swag“ egg.

The fruit slipped, and fell into the milk.

(Bee Nan. no, use, uso, lass.)

Happy go lucky.
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1363. 330855 65m)?“ $593K) 30:3.

RVhat can a pig do with a rose water bottle '!

Gingi is a. narrow mouthed vessel used for rose water.

1364. seas scab, sees scab sews.

I I I

He can make a common pig into Slva’s bull, and Srva’s bull

into a common pig.

(Ben Nu‘. I081, I215.)

Ability in argumentation.

1365. (>025?) (>3 ~E5~Q>26 TEXT“ one“)? {acct @3936 wtirv 3&3.

No men die from the falling of a Pandili ; no men live after

the falling of a house.

( For Pandili see No. 61. )

1366, iéotiao {933k 3563/6075, ‘65:85.30 33”‘; 6.503185%.

Though he eat ten Tums of food he will say he is starving ;

and though he eat five Tums, he will say it is a fast.

( For Tdmu ace No. 619. )

1367. mire/gorse meme-visa».

Why do you increase the sore in my side’!

1368. asked; {2.

A sword by the side [on a bed].

(see as“. 999.1001.)

1369. 6X8 553182.700 see is», ‘0-18; air-“boo sags) is».

Talking in the day time spoils one’s business; talking in the

night time spoils one’s sleep.
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1310. em» .53. wee as, 111a) .153. assess 1385..

If he dies in the day, there is no rice to put in his mouth;

if he dies in the night, there is no oil for a lamp.

Rice is put into the mouth of the dead at the funeral ceremony.

Said of a. miserably poor person.

1311. (1X89? was. news, sages ax sis».

Like a weaver saying in the evening to his wife “woman

during the day I have woven two yards, if you bring a

lamp now I’ll undo it all again.”

Said of an idle fellow.

1312. :sxwnoe so @5130.) ‘$501)? summers.

If alms are given ten times in an enemy’s house, so much

the better.

1313. so‘) x5? #33 1159522 630606026935.

Put green grass [between two rivals], and it will blaze up.

1314. so) BUX'S‘OSJ swans 21%;).

Like an unripe wood apple sticking in one’s throat.

Distress caused by continual worrying.

1315. sgsxes was» 32325121362 @829, m sakes seas...»

@QMR/DPSQ efifi'zlc‘ieo.

A burglar being asked why he was house-breaking in the

day time, replied “ What do you know ofmy necessities?”

Distress tempts to crime.
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1376. 16316701» were» essays.

In the full light of day, he makes the stars appear.

Professing to do wonders. Applied to a great cheat.

1377. 3652685 {306 v2 7WD 5110K $2 ‘51653.

What I am clinging to is a Tamarind bough, not a Mulaga.

The tamarind wood is pliable, but the Malays ( Hyperanthera Moringa )

is brittle. >

Said by a parasite of his staunch protector.

1378.16655aé: some as, fircsalfioeaofia seam.

If there be a rainbow in the west, all the dry tanks will be

filled.

1319. sass» as 867cc a8».

One cold in the head is as bad as ten diseases.

1380. aasssiw vase, {name 500?).

A house full of young girls, and a fire of little twigs.

Difiicult to manage.

1381. k’igfloasoa 809mm“ 23:65:; 60%) 2516-8 @D'Qdiéo, X06

8/875” ‘292655311; Q9015.) WW @D'Zyc‘ééo.

When Basavanna was asked if he would eat cotton seed, he

said “ Aha”; when Basavanua was asked whether he

would have on the pack saddle he said “ Uhu.”

(sauna. mars, 1010,1385.)

Balavamm is the name of a bull sacred to Sliva. Bullocks are often

familiarly called by this name. jlui is an exclamation signifying consent.

UAIu'Z signifies refusal.

( 242 )



TELUGU PROVERBS.

1382. i{>&&o&e§"eé3 we) aegis” ems».

With many people death is equal to marriage.

Applied to an honorable death in a good cause.

1383. 3356mm?‘ éézhaizo vases».

A snake falling among a lot of people will not die.

A bad man often escapes through the difference of opinion among

others as to his guilt, as a snake does through the Hindu’s super

stitious dread of killing it.

1384- eewfég ‘:53 65§U°ooo Q9000?“ exow.

If‘ you throw ten stones, will not one hit’!

(See No.107.)

1385, 13:0 we?) a‘ @863 T6R§ono&, ?§*G%6&o'€o v @Q zero/‘K

6£oo&. ‘

If you talk of work, my body becomes heavy; if you talk of

dinner, my body swells [with delight].

(Bee Nos. 1s,s|s,w1o,|mr.)

The trade of thick-headed Michael: eating, drinking, and idling. (norm)

1386, (>50 3%533‘550 030083 8"’0X, 766a ODESSSWCX) &$°

W26§ 8"’0K.

A man who does not work robs the house, a man who pays

no taxes robs the government.

(See No. 1069. )

' Dal is het srnbacht van dlkken Michlel: drlnken, eten. en wandelen.
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1387. ear-95a :hmm» 6&2,» Tr'fiionwaLc‘éo‘fio, storm wages idem»

éaiaiaowaaso efifi‘udfiea.

When they asked what idle Papa Rézu was about, they

were told that he was carving lines on a hare’s horn.

(See Nos. SIS, I388, I899. )

1388. men 6902(5) 2Q 6Q) Wofiwaiu.

The barber without work shaved the cat’s head.

(See Nol- 319.1387, 1389.)

A man pretending to be fully employed.

1389. men ass-“fig; 25225100 3>5§§26<5ém

The jade who had nothing to do milked the cat.

(See No‘. ans, 1387, 1388.)

1390. macs» ems ‘5x55 @Bi'zmtso ewe @5593 :éw‘gxs

wwclc‘iéo.

If there is no Brahman within a hundred miles, I’ll conduct

the sacrifice.

An ignorant professor gets on well in the absence of the learned.

1391. msoysaaso'ia :se exam“, @000?“ 585:.

When we hear of D61 and rice we should run for it, even

though it be hundred miles off.

(For Ddl one No. 183-)

Said of a greedy Brahman.
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1392. 5:33.?" {>85 S’ZJV‘OQ 80-15.), @en’m 6111025136

If one gets a few mouthfuls of rice with Dal, why should

one want vegetables dressed with acid’! To throw

among the ashes’?

Said by an epicure.

1393. 66315:) 210;) gag-‘55o the“ @5935“.

Is there a marriage without Dal, or a vegetable dressed with

out salt’!

(See No. 2175.)

Said to a great friend whose presence at an entertainment is indis

pensable.

1394. swarm sows. s62. seem.

@ a

A man without money is chaste.

1395. 1.300036% ass-oer, ass. 35% by“ ass-.3».

Will an accusation [be forgotten], will water which falls

in a banked field escape ’?

(See No. I928.)

Throw much dirt, and some will stick.

An ill wound may be cured, but not an ill name.

1396. msg#15383 @355.

The property of others is as sweet as molasses.

(See no‘. a, 910, 1560.)

Being liberal at others’ expence.

To out large shiver of another man's loaf.
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1391. eeewéian five» e-vvts’mcl, beniiaocft as; sexes» 2.5mm.

It’s better to stand and drink water, than to run and drink

milk.

A comfortable berth with amoderate salary, is better than ubad

Situation with a larger income.

1398. emaéwscl e313 seat was asses.

The man that runs away, is inferior to the man who follows

him.

1399. eases) mes) "sages.

Give honor‘, get honor.

1400, were vogue?” so gwtgwoaiw woes ice.

The people of ten villages cannot overcome men who won’t

open their mouths.

1401. was» .3022 ate) s55; sage.

Water lies in the low ground.

(See No.1308.)

Truth will out at larl.

1402. arse; snail @0659 some 36731653013“ 9°53) magmas.

As impossible as that a Komati who would not give away

a bit of turmeric should allow his whole store tobe

plundered.

1403. ems)‘ 2P8)" mg "1.102365 2183; age’ 310m may?)

{DQ176036 ‘52531.

When turmeric was rubbed on her feet and a mark put on

her forehead and she was invited to the marriage feast

she would not go, but afterwards she went with a

broken pot to beg for broth.

Suffering by pride.
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1404. shows roe 1.1g sgxssm assess).

He aimed at the bird and shot the deer.

He fired at the piyaan and he killed the crow.

1405. zhofifiifie) we nos-ages» essetgzgsio are 2106:“ was. so.

The wealth gained by the Pandavas was only sufiicient for

the funerals of the Duryodhanas ( Kauravas ).

‘See No. 145.)

Ill use of well gotten gains.

1406. airs/9x316 T8 6ea§fl§g

The war horn of the Pakalapati family.

Said of a. loquacious person.

1407. ‘5)’“7V°850é3 eao§a®d5ow 756a, woxd'swafloéfi s’rwoqytiw 7560.

There is no relation like your turband, there is no scamp

equal to your jacket.

A turbsnd can be tied so as to hide all holes, which is not the case with

the jacket; the turband is therefore likened to a trustworthy friend, and

the jacket to an unfaithful fellow.

140s. went-vs K07T°E6§§v someones-s Men».

The goddess Gangfinamma who presides over the burial

ground, thinks of nothing but eating [the corpses].

Entirely given to the selfish pursuit of one object.

1409. as.» seen assess some.

If you get work, will food be wanting’!

1410. see) was zrxgs» some).

If you are industrious, you will become rich.

(_ 2&7 )
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1411. sweoé e-esw zmosog ‘cs-“768.

Sing again what you have sung, O Dasari with dirty teeth.

Said to an ignorant imposter.

Give the piper a penny, and two pence to leave ofl‘,

1412. ‘531630 was as}? 6918.

A. jaokal is the watchman of a ruined village.

( See Nu. 830, I413.)

Applied to a person who gets on well with his work when there is no

one to question him.

1413. was {yes moss) m. arse-me».

In a ruined village, the leg of a bed is Pota Razu.

(Bee N01. 830, m2. 1

Pdta. Rfizu is a rustic deity.

1114. we @wf arc/Rivas as», was as oweasrowsmase.

He said “ in this ruined village there is no one to praise me,

so I praise myself.”

Your trumpeter’s dead, and so you trumpet yourself.

1415. wassoaiooasaew zrsxow s’gasssos was) ‘$602,581

Like the old widows assembling to break the marriage cord

of a new widow.

A gang of rascals conspiring to ruin a. new comer, who they fear will

be in their way.

1416. zh-ss’ssso'se {353).

A bit of straw in sherbet.
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1417. arses-“ac seesaw; 6311s’ @8306.

A bramble is neither large enough to bite nor to place on a

dish.

(See No. ass.)

Papaya is the Pavetta. Indica.

A quantity quite inadequate to one’s wants.

1418. 7.5"?) ‘kg fétboxt'cn, @211 Wife‘; 8"’0X0Rh00.

The riches of a sinner go to strangers ; the riches of a traitor

go to thieves.

1419. ecsssswg :hsssszss’.

The snake only knows where it’s feet are.

(See No. BD'Z.)

The Hindus believe that a snake has feet, though they are invisible.

A man knows his own business best.

1420. $513K) airways‘? 68:.

Feeding a snake with milk.

(See Nos. 636, 665, Hill. )

Showing kindness to an ungrateful person.

1421. was» saga» sax ax.

The snake is your relation, and it’s hood your enemy.

Being on friendly terms with members of a family though on bad terms

with the head of the house.

1422. ensue?‘ 38a), {aged ms».

Friendship with a snake, fencing with a sword.
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1423.1;3‘Q’m8irv wsesgcso, was? azsmsgae.

He won’t allow the snake to die, and he won’t allow the

stick to be broken.

(Bee No. 4:.)

Applied to a trimmer.

1424_ zirsfizooss’s 330K éiiaaiowfi), 3185x068 3010K @6853.

You may walk among snakes, but keep clear of Vaishnava

priests.

1425. maneuver‘ 30005 @élisgp.

Like the ghi falling into the milk pudding.

(80: Nos. 195, 13!, 1430,13“. )

When a pot of ghi slipped from a woman's hand, it fortunately fell

into a pudding.

He is like a cat, he always falls on his feet.

1426. TISTzlKnW‘éA ere-£3 Tease; seem.

You must look for a thing in the place where you lost it.

Seek redress from the person who has injured you.

1421. ewe as) {5333550 so-éwass.

A man who hears the noise of a creeping ant.

A: wary as a blind horse.

He is so wary that he sleeps like o bare with his eyes open.

1428. thug) AS1331) $32006 "cs-“113F681.

Begging for milk and hiding his cup.

{See Nos. 20, 856.16%,1792.)

Poverty and pride.
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1429. :rewge? wigs» awe X02933» swem

Does every thing that comes from milk possess good qua

lities '!

Good qualities are not always possessed by people of high birth.

1430. To? 1601752316 @sfi‘égm

Like sugar dropped into milk.

(5420 Non. IN, I382, “5, I888.)

1431. X31006) 6015.43“ Topaz)‘; ifirrvdin'“.

Are we to look at milk or at the pot’?

The pot is only valued for the milk in it.

The jewel i: not to be valued for the cabinet.

1432. adrenal‘? @0133“ T5.» was’ @565).

Although you feed a snake with milk, it will not refrain

from biting you.

(See No!- an, use, um, um, I079, I420, I850.)

1433. are seer) 8°35? manna.

He sucked the milk, and struck the breast.

(Bee N“. 1011,1019, 1019.)

1434. was s<ms° seems 55.35am“.

Can rotten food ever be made sweet’!

Past reformation.

1435. see arias as item-was sfi-vtiaodfi age, easagews

eases ages).

When they made an image of an Ada Bidda of flour and

put it on a seat, it shook itself about [in threatening

postures ] and gave itself great airs

A‘qla Biajgia (literally "afemale child") is the familiar name for a

husband’s sister, who manages her brother's household in the absence of her

mother.
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1433. 30s awe“ sages 903.

The cake will be as much as the flour.

Payment in proportion to work. Results according to labor.

1431. 30s. @jw 3:33 2.05 sugar.

Can there be a marriage without flour and a procession '2

(See Nos. 139a, 201a. )

Indispensable accompaniments.

1438. 210'825’6 330%26 760650.

A fruit ripened after being- plucked.

Said of a precocious youth.

1439. ErQBs’QJ-QS

Attacking a sparrow with a Brahmastra.

(For Brohou‘rtra sec No. “Bi-Sec Nos. 615, S20, S89. )

He takes a spear to kill afly.

1440. fii-tiaifioeaowfi) 310g.) 8.106 31153506.

How long does a gypsy’s marriage take’! how long does an

entertainment last '!

Applied to the grandeur of arrogant people.

1441. 2.8 @0235» sows spam.

 

A little bird with a great cry.

A little man sometimes casts a long shadow. (PrenchJ'

A little dog, a cow without horns, and a .rhort man are generally proud. (Dnnl-h- )r

' Un petlt homme proiette psrfois une grand! ombrs.

Y Sukkot Hund, kuldet K0, oz llden Msnd ore glerne hor modlgs.
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1442. 2181 age are» a?) @1358).

Like the cat settling the dispute between two birds.

By eating them both up ( See Telugu Panchatantra, page 94. )

1443. sis-Begum 1:152) safes.» h1g3 eeiysgj.

He went to Pithapuram, and brought a little potful of water

(See No. i667.)

1444. seams: aoswgssow sea o‘Saoéa’m.

[He has] one Mantra for the thunderbolt and for the rice.

Hindus believe that repetition of the ten names of Arjuna

eeiéms $3.1m ski-"five §dé§ 'dSésrva’nMu

$31,185‘; amass {age mega-‘<5 4550mm :1

drives away thunderbolts. Au ignorant Brahman is said to have repeat

ed this S‘ldka when receiving a dish of raw rice.

Applied to impostors.

1445. see 7.155s» we) was 85:16am sappy.

He bartered a milch she buffalo for a goring he buffalo.

1446.21eeo@ megs» swag sees», Team/mm ‘2:05:59:

31:63 ‘P61.

Your paternal uncle’s Wife is not your maternal aunt; your

maternal uncle’s wife is not your paternal aunt.

1441. see muse {mg-g.

A cowardly soldier is stopped by a sneeze.

A sneeze is considered a bad omen among the Hindus.

Ready for any excuse.
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144s. amass 15:50am esp as} 231%).

Attending a feast to which you are not invited, a fast you

are not asked to observe

(Por Plrnufam see No. BS. )

Fidders' dog: an‘ flees come to afcasl unca’d. (Scolcln)

1449. 216)?’ @833 news 53 W23 Q9232) 665$)“.

If I invite him and he is too proud to come, it will be all

right; but if he does come, how shall I manage it’!

Said by a. poor man who was obliged to show hospitality which he could

ill afl'ord.

1450. Elm-P5 63m saw/em @o'cée» 8202).
on

What does a young crow know about the blow of a pellet’!

Inexperience.

1451. fiag'swofioow beeswax“ ere-ea).

Children and the legs of a stool do not feel the cold.

To a child all weather is cold.

1452. eaxewea 213$ 63:?» .c, 'S'°é3'§"°d$o ‘PR/13K)
~5

When the father cried for his child, the sexton cried for his

money.

(See Non. 809, 08).)

Crow: bewail the dead shcep and then eat them.

1453. agape; Ag @6311150 @123 wee.

Pinching the child while swinging the cradle.

Done by a lazy fellow who wanted to make it appear that the child did

not like him.
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1454. 4.955s woq" e15 eregwasgs.

Like a grandfather groping for the children in a house where

there are none.

(*1

1455. so sets; xrwszim, my? 2.32» §@X§’G&>Ai>.

The cat wishes to see your eyes ~out, and the dog wishes

to see you have children.

Both will then be well fed.

1456. as?) §<>§ Wesson em» wreeeaa @5551 ammo

a:<>~:(»§“:6&8).

Like a cat shutting her eyes, and fancying that no one could

see her drinking the milk.

A man fancying that he is unseen when committing some crime.

The forest has ears, {be field has eyes. (Germ-1a.)‘

1457. 352g 307T°éo35w atoms @neos’esm.

Sport to the cat, death to the rat.

What is sport to the cat is deal}; to the mouse. (mm-11.n

What is play to the strong is death to the weak. (0101411.);

1458. age SNOKJSQ) mews. sge, waieoerr we» sang‘ ass

§"°26&€Se.).

When they tied a waist cord of prawns round the eat’

it went a little way and then ate up the whole.

Want of appreciation of honors conferred.

MR

' Der Wald hat Chron, das Fsld hat Angeli.

7 Der Kstlen Scherz. der Mluse Tod.

X Staerko Manda Spit er krsnke Mands Dori.

s loins
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1459. $525) sos-agfi‘o “$05325 3358:.

Going to a marriage with a cat under your arm.

(Sec Nos. 310, 803.)

The cat is a bad omen.

Trsnsgressing the rules of society.

1460. ego 602,5 ems» he, Baas» as‘; was» me.

You take the sin of killing the cat, I’ll take the sin of

eating your molasses.

Said by s stingy Komati to a Brahman priest to whom he had presented

the cheapest possible ofl‘ering that would expiate the sin he had committed

by killing a cat, viz., a little image of a cat made of molasses, which he

afterwards was greedy enough to take back again and swallow.

1461. 3,2 @fif’moé.

Kill a cat, kill a Brahman.

Doing harm to a cat is considered as sinful as injuring a Brahman.

1462. egg, @gfima), so ssjgass.

Q__

A cat [is as sacred as] a Brahman, and the stool ( used for

prayers, &c. ) is as sacred as his wife.

1463.3eas<11 2.65s“ swam».

Enmity between the posteriors and the seat.

1464. gwozso’ain aaasoeasfi gee awe. eases 86Xs5o'?;6&.

The lady who lent a woman a silk cloth, must walk after

her with a stool.

If you lend any thing good to a careless person you must take measures

to prevent his spoiling it, as the silk cloth would have been spoiled

had the woman sat upon the ground.
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il

1465. 5mm) 15% was.

Carrying a corpse in procession.

(See "0.2051,

A vain ceremony.

1466. @oxfrotb 2603*?636».

Like the Punganuru state.

Pnnganurn is in the North Arcot District.

No government.

1467. (961x906: cSfloK wo'éo, $215.» sea» ifio'riiaymcldfea.

When the robber of the water melon was spoken of, he felt

his shoulders.

( See No. 7%.)

Guilty conscience.

1468. ‘@1236 83086$T°0oao70"’, fimfiaoéb 768 KT‘XS’

Though the pepper be worm eaten, it will weigh as much as

the millet.

A brave spirit under adverse circumstances.

1469. {93am wears» §*°6“§.

To be born is but for death.

1470. 1493a age erases sgsgp.

Tying beads round an unborn child.

(See Non. 204, 526, 936.1411.)

Don't reckon your eggs before they are laid. (Ihlia.n.)'

1471. ‘@352 ages “558$ ‘agave.

He gives a name to an unborn child.

(See NomQOt, 526, 936, 1410.)

To celebrate the triumph before the victory. (Latin-)1’

' Far conta dell’ novo non ancor nato.

‘r Ante vlctoriam canere trinrnphum.
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1412. @3 was 3e» age», wresweg minim“.

If one is stung by a scorpion on an ant bill has it the venom

of the snake-god’?

Purge is a white ant hill, where snakes are found.

Applied to a person supposing himself to have been injured through

the malice of an enemy.

1473. @goi'broa'vcia EQPB 75o'@_e§'°F.

Would your Maker feed you with grass’!

(Bee No. 904.)

The Creator provides suitable food for all his creatures ; 'the benefactors

of others need not therefore be proud.

1474. {936 U‘émiiooi'.) 49ers? aoszew.

Has Pulligadu been my husband ever since I was born‘?

Applied to ungrateful servants or dependants.

1415. agave mg @asree’iwa are».

The faggots of the funeral pile alone remove the [evil]

qualities with which a man is born.

is“ Nos. 259, 1m, sis, 571, 575, can, 924, ‘1494.)

What belongs to nature last: to the grave. (ltslianJ‘

1416. age 2.3m megs 633a} e555 awmes sashes.

' When the children cried for food, the grandmother cried

for a husband.

Wishing for something quite unsuitable to one’s age.

' Chi l’ha per nature, fin alla fossn durn.
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1411. sags muggy) @tiaaioéo sags» ism.

After living for so many years the man performed a

sacrifice.

Good luck comes at last.

Fortune knock: once at least at every man's gale.

Fortune is like the market, where if you hide your time, the price will fall.

1418. age was 3.3a, (Dig was e269‘.

The younger brother of him who is born, the elder brother

of him who is about to be born.

Said jokingly of’ a dwarf.

1419. @gwabvws 'iiggowdio sags”.

The natural colour will remain, but will the artificial colour

stand ’?

False pretensions.

1480- ggwssass» sgossrs orgasm wo‘éa'i comm

7WD ‘9030355 @OéJES).

Although a man besmear himself with a Putti of castor

oil and roll [ among the grain] only what sticks, will

stick to him, what does not, won’t.

(5.. N... 1120.)

A Putfi is 500 n)...

A man can only obtain that which his destiny has prepared for him.

Every man hath his lot.

No butter will stick to his bread.
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1481. mags» 43-3159, @wcw ages.

A bushelful of good works, and a dishful of worms

A great show of piety, but the prospect of future punishment for evil

deeds.

1482. @rrgss @3633, fin‘fiosfioiiaivfi) mtg-‘£1531.

When a man was given a Putti of corn he complained of

short measure.

(For Patti see No.1L80-see No. 1119. )

Look not a gift horse in the mouth. (Lnin.)'

1483. (pages 3% e5»; f.) inmate's 731113551)?“ 3>8>§35&$50.

Like a beggar who said “ O charitable lady, give me food

like that which you give to your husband.”

An absurd request.

1484. @éyfii seesaw, ego/a3 assess“, ace-es swag

m3 éaoévw, enema ‘Seesaw.

Shall I torment you as a son’! shall I torment you as an

enemy’? shall I torment you as a nameless devil’! or shall

I torment you as a husband’!

1485. @we 1:58.11» 210556181.

Like squeezing an empty civet bag.

You cannot get blood out ofa stone.

' Noli equi denies inspioere donati,
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1486. {13212) cm» was em» 130685).

If I’ubba bursts forth (in rain) or if obscenity breaks out,

they won’t stop.

Pubha is the eleventh lunar mansion.

If the first of July it he rainy weather,

’Twill rain more or less for four weeks together.

1481. @egsf-s ‘.6085: sogsa.

The child was demon-struck before it was ten days old.

A Hindu infant is not taken out of the house during the mother's PuruEiu

or ten days of ceremonial uncleanness after its birth. During this time the

child is thought to be perfectly safe from the evil spirits, to attacks from

which it is afterwards liable.

1488. (pg) ‘s'°&)&r° @o‘és, ‘556F231 sews-s33).

When a man was dying'from diarrhcea, some one played

pranks as if possessed by Pota Rélzu.

( For Pdta Mu see No- H13- )

1489. @oxm tbs-“$.91 figs) T663.

A ladleful of 1331 on Pulagam.

For Dal see No. l83--Pulagam is rice mixed with pulse (called in

Hindustani Khichri. )—-To add more dtll is considered barbarous.

1490. @é'hv’ats 887mm.

A ruffian even has his bugbear

1491. @53 we M42580.

The tiger licked him and left him.

A marvellous escape.
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1492. ‘@830 @1111) sszr we agpwqlggo.

The jackal branded himself with spots like a tiger.

Vulgar display.

Apeing one’s superiors.

1493. :34) “his s'eéx gag).

Like a gadfiy on a tiger’s side.

A safe refuge.

1494. @8213 (3821?), area rare?‘ .

A tiger-cub is a tiger-cub, a kid is a kid.

(See Nos. 969, 371, 515, 57], 573, 839, 9'24, H75.)

Cat after kind.

1495. {98) 2451655505 :ergs'w @cnwgv $07.58,,

Taking hold of a tiger’s mustaches and swinging one’s self.

A rash enterprise.

1496. ems @degw-e @wimfi 3685o§5n

As soon as a flower is full blown, it’s fragrance is perceived.

A man’s worth is known when he is grown up.

1497. i-fijrm F’é @aeaeass, @ngm éWé ‘@éjdio.

A husband according to the worship [of the wife], a son

according to the good works [of the father].

1498. éyseosfi-sgosfi 55133135 W88 @(43) 256 ‘630065%.

What have people buying cooked food, to do with the price

of Puttis [of grain] '?

(For Pottlsee bio-148).)
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1499. zermswgjisg @sgessxes.

The cateress has no conscience.

Said of the women who provide meals to travellers, and give them

wretched food.

1500. téré§> sass-é @asm ages.

Worm eaten before blossoming.

( s“ No. 1481.)

Premature. Precocious.

1501. @117“ sssxs was seems we 653m.

When a man plunges into the water does he care for cold or

Wind '!

Overwhelmed with grief.

./ °3-<_1502. .g'edéfiemgbw.

Like lifting up a string of flowers.

A very easy business.

1503. @126 sways 13508553».

Like stringing beads.

All in harmony.

1504. ‘@5126 ‘856K: @o'éo, ziozi'éos’lr 5583'“.

Although a man has necklace and earrings is he to sit on

[ another man’s] shoulder’?

Should a rich man be puffed up with pride?

1505. 300:0? aggzswasorés, agzfiwmowaso.

One man said “Let us go to the marriage,” the other replied

“Let us leave the country.”

(See No‘. "1,232, as)

A spirit of contradiction.
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1506. Taoéfi‘éB 'il'°a>§;$oo oospseaiwwdfla éww‘fioéwisagy.

Thinking of the good fare at the marriage when suffering

from the effects of it afterwards.

1507. 2.0%»; arc-‘Q65 250% some 5ooqr°¥6 egg; amseaascle.

The day after the marriage the goddess of misfortune

appeared in the face of the bridegroom.

The bridegroom looked a poor creature when stripped of all his finery.

1508. “amiss-“61> 5Q) ‘216%?’ {BAT-o1.

Are the people coming to the marriage waiting in the back

yard’!

i. e. “ Why such haste P"

1509. 2.33m) zaiiaékhefia §Y°26Xo via '§.o*§';.l'6ow?66.

The buffalo you intended to buy has eaten up the vegetables

I intended to plant.

( For BMMM" see No. 510. )

Taunting a man who is always talking but never acts. _

1510. 2.8553 1.58% 1.8mm, aigssoaas 55m. 55.35525

85x5...

A woman who does not give [alms ] will never give ; what

evil has happened to the jade who does give’!

(See "no. 243, 284.)

Said by a beggar of one from whom he generally received alms.
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1511. age eowaws, age saws» as».

If you feed, [people] will eat; but if you abuse none will

bear it.

1512. age ace), age’ are @555».

If you feast me [I shall consider it] a marriage and if '

not, a funeral.

(See Nos- 143, RM.)

Fair and foul words.

1513. 32$§2S§fi§s @csk’flfib aagsfiss algae-6.0.

She that gives will lose her life, she that advised will lose

[the advantage of] her birth.

The story runs thus: In the city of Matipuram, dwelt a king named

NsyasAli. He had three wives named Sumédah, Suvarchald, and Nitimati.

Sumédsh was blessed with a son; her rival wives, being barren, were less

loved by the king. This caused them to be jealous of SurnédAh, and

Nitimsti counselled Suvarchaltt to poison the son, saying that afterwards

they would share the king's favor equally with their more fortunate rival.

Suvarchala consulted in the matter with her intimate friend Vichitravsti,

the minister's daughter: Vichitravati after some deliberation replied " She

that gives will lose her life, she that advised will lose her birth" (i. s. will

be banished from the king's presence.) Suvarchald. profiting by her friend's

advice and perceiving the fatal consequences which would follow the com

mission of the intended crime, desisted from her wicked purpose.

1514. age was 500F606: areas».

The treasure is known to the man who buried it.

1515. ‘age was {age-é emit, age was age-a ms».

The aims received witness to those who gave; those who

gave not, truly do not receive.

If the charitable become poor, they will not ask for help in vain ; but

the uncharitable will obtain nothing.
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1516. 2% T695262 $51 megzsazsea. i

She that gave neither food nor drink, beat [me] and said

“ be off‘);

Said by a beggar.

1517. 158) $135», 231K060 orxgm.

Entertainments [bring] relations, flattery [brings] fortune.

(ScaNol. 1534, I557.)

While the pot Evils friendlhip blooms. (GCl’lMll-)'

151s. egg» gram wiser-wow.

Will the meat and drink last for ever’!

Can one expect to live always on the bounty of others ?

1519. =55 Tam-0&1 eaioxwy“ mam-s».

The elder brother-in-law is like a woman.

Said of a stupid clumsy person.

1520. ‘$255536 $50535 6%, 552x656 moms .18;

A tooth projecting beyond the lip, a wick too big for the oil

dish.

Said of an insolent fellow.

He is on the high 10pm.

1521. more woe-5, 155A wexéioxgléi

If it passes your lips it will go over the Penna river.

( For Pma see No-1528—See Nos. 47, 525, 685.)

 

A secret revealed spreads quickly abroad.

Three may keep counsel if two be away.

' Slerlet dcr Tnpf, so blflhet div Frenndschnfl.

T Zwei Angeli, zwoi Ohren, nur ein Mund.

Two eyes, [100 earl, only one mouth. (Gcrmlmfi J
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1522. mg Fame 105.), ems gfi'sztafm.

The eldest son’s marriage, and the giant’s dinner.

(See Nou.99,7ll.)

A giant had to be supplied with a man daily by the villagers in turn.

( See Vikrumérka Tales in Telugu Selections Page 41.)

A happy event and a great misfortune coming together.

1523- pg 69 ewe, sag 5v @iia§“§§_ogfi“g_&.

If you can’t get a head for the family get a sheep's head.

(See Noe. 312,314, 1906.)

Better than nothing.

When you can’! get bread, out cakes are not amiss. (Bpanbh-Y

1524- 'ibg 1(3)?) 6:156:53’ $19076", $23165.» 33300558? ‘Sen-“85:.

Though you be pursued by a tiger, you should not pass in

front of the royal court.

(See No- I575.)

Applied to a tyrannical Government.

1525. pg (9%’) aQCSéJISQwT ms saw-ewe, axe we assess)

téctioeéfia.

You may face a royal tiger but you should not face a go

vernment o'fiicial.

(Sum). 1524.)

1526. egeé” was), menses“ KT‘O&1.

Disputing with the aged [is as wrong as] keeping company

with ghosts.

1527. 'iigo @652!) anew‘? '®'°§)&>.

The sorrow [you have caused ] to the pious will come upon

you again like a great serpent.

" His mischief shall rctum upon In’: own head." Psalm vii. l6.

‘ A mengun rle pan. buenns son torlas.
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1528. as‘; was, mess-=3) is.

When we have crossed the Penna we can visit Pemmal.

The meaning is “ Let us get over the river first and talk of visiting

Perumsl ( Vishnu) sfterwsrds.—The Penna ( Pennar) falls into the sea

near Nellore. It is rapid and deep during the monsoon, though its bed is

nearly dry for 5 or 6 months of the year.

1529, amass‘ 53112685.» 6210358».

Like allotting glebe land in the Penna.

A doubtful benefit.

1530. ‘i168 7348: 5oo8$>§> ‘6°69.

The tree in the back yard won’t do for medicine.

That which is near is not valued.

Far fctch’d and dear bought is good/0r ladies.

A cow from afar give: plenty of milk. (Plinth).

1531, ewes) owes» ens-13.

To grow is but to be broken.

Ruin follows speedy exaltation.

Fortune and glass soon break, alas! (Duleh.)f

1532. 'fiativxb ‘215556531: Btihfimfia.

Your curds take away the respect due to age.

Because they cause eructation.

1533. 'iJEXDXTv 65%?’ §®3>268L

Like mixing rice in the husk with curds.

1534. are 61855:“, 2.3) agar’.

Is he a blood relation, or a dinner relation '!

 

(See Nos. i517, 1557.)

A table friend is chanyeablc. (French-)1

' Vlclre do loin a luit asses.

Y Geluk en glut brcckt even ras.

8 Am! do tsble est variable.
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1535. ‘i185 mass 859%. aiaoéafifl.

Must the effects of an evil eye be removed from a dunghill '!

A cringing speech. " Should such a worm as I be honored P"

1536. page“ area-.5 gpoxé.

Like an onion set in cow-dung.

A bad man in like company.

1531. as.) ems).

Poor men’s superciliousness.

153s. paws sass» 3.683s 34.».

When a poor man is angry, he only bursts his own lips.

Anger without power is folly. (Gem-n.)

Anger makes a rich man hated, anda poor man scorned.

1539. its» $652,511 map-44145053435 seem {55265.

[ The monkey ] may either kill the louse, or bite off the ear.

(“NO-m.)

1540. ease "1.36mi, 600w "exéwesse.

When power was given to a louse, it bit all over the head.

(See No. 1m.)

Abuse of authority.

1541. "esoeres so) 2.0g, erase sass 63:5» was».

When she came to the marriage feast she began to enquire

how the bridegroom was related to her.

i. e. she was enamoured with him.

Very unseemly behaviour.

' Zorn ohne lhcht wlrd vsrlacht.
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1542. as» KoW‘FSfi, ‘WWW-e“; sg; ‘6%.

Your name is mother Ganga, but when I want a drink I

find you have no water

(Bee Nos. :90, 240, 276, 613, I250, I796.)

Where you think Here are flitclws of bacon there are not won 14001:: to [rang

them an. (Spanish-P

1543. as» s33 was, "Pen as was.

His name is in the palankin, and his legs on the ground

i. e. be once rode, but now walks.

(See No. 1540.)

1544. as» 55%;, spas s25‘).

A great name but the village a heap [of ruins ].

1545. as 'iibmé3&, amass» afi'vafiwwoa.

The name is my husband’s, the suffering is my father-in

law’s.

Said by sm to the Eishis’ wives when they condoled with her on her

husband's sufl'erings. She knew that Rama's misfortune was not to be

compared with that of her father-in-law Dséaratha. who died of grief,

cursed by the old hermit whose son he had accidentally killed.

(See No. 7.)

The name with one, the reality with another.

1546. “iii; 316A Bo-°@o&, Q? 750 B:r°%o&.

His name is borne by the Penna, and his body by the

ground.

 

(For Penna see No. 1528- See .\‘o. 1513.)

Said of a wretched fellow with a great name.

Fame is a magnifying glass.

' Ado pcnsas que hay tocinos. no hay c-stnvas.
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1547. is are 613G065 eve es.

Like the ant that crawls below a bird flying above.

It has no chance.

154s. euro-fiasco" are» am».

All that boils over goes to the fire-place.

Said of a silly man puffed up with conceit. whose vanity ruins him.

1549. zl'“s’b_e3 was. zfigwarsg.

Fighting for the fire-dogs.

(See No. 141. )

Pokkati Riitlu are three elods of earth, or round stones used as a tem

porary fire place.

Quarrclling for something of no value.

1550. grammes as‘; was was 236531500 1%.

There is no young corn for those who eat the cars.

1551. was) @3355 8:0 @(QEK) eaves».

Having eaten a bushel of food, [he begs] for cakes as it’s

Sunday.

Sunday is a last day among some sects.

Great greediness.

1552. erg Kg, sheave eyesore.

Short and strong, tall and weak.

A short man needs no stool to give a great lubbcr a box on the car.
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1553. :Pg $66???’ wing).

The service of Potti Pota Rézu.

(sesNmmm)

A worrying fellow, of whom it is said that when his followers were

behind him. he abused them for treating him as their ( Pariah) guide;

when they went before him, he accused them of acting as if they were his

superiors; and when they travelled at each side of his palankin, he repri

manded them for daring to place themselves on an equality with himself.

1554. sing was @3365 waste».

A short man has a Putti of wisdom.

(ForPugfisccNoJ‘WJ

1555. T520 650K655 ‘@1313 175231376).

The joint-husband was neglected and died.

(See No. 331.)

The as: that is common property is always the worst saddled. (Punch-l‘

1555. 5mm see 51m ‘@5543.

Like cutting the udder, and drinking the milk.

Ruining one’s self by ambition.

1557. T0055 9% 'zno<‘,§o@e>o, $691705 K553 5mg).

If the fire place cries out (i- e. if the wood sings) relations

[ are coming], if the dogs bark a famine [may be

expected ].

(Bee N55. 15w, I534.)

Let u: have florin: and we shall find cousins. (Ill-Han."

1558. 2510x525“ 5g), cwo'S'“ eézrsaw @5935.

The cat in the fireplace is still sleeping.

 

No preparations for cooking, little prospect therefore of dinner.

' L'Ane \ln mmmnn est toujcuru le plus mal ham.

1 Abhlztmo pur florinl i'he trovercmo cusini.
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1559. Wang §§f°£$>$0in $06.4 age» Q‘Qmm.

When asked to blow the fire, he broke the pot which was

on it.

To do much harm when asked to do a little favor.

1560. KT‘BRoéa {flu-@8517“ U‘ ‘21g ‘6on5.

Look in my neighbour’s house, and see how openhanded

I am!

When I distribute his alms.

(See Nos. 3, 9111,1335.)

It is easy to be generous out of another man's purse. (DaullhJ'

Broad thongs are cutfrom other men’: leather. (Lflljll-)f

1561. :‘PBMQ sews» as Tess’.

Quarrelling in one’s neighbour’s house is pleasant to

listen to.

1562. shrine 550w» @Oi), K‘POwQYG s55; Q‘5R’»§“?69~8>.

When his neighbour prospered he poured Water on his own

hearth.

(SeoNes.53,388.)

An envious act.

To lose one eye that you. may deprive another of two. (spurts);

1563-2231;? 50.1: $69585» $51258»

Like trying to get rice by pounding empty husk.

(sq, No. was. ;

1564. ‘3%’096065 ~i5®8 and QXQJWQISQJ.

Like breaking a pot full of areca nuts on a stone slab.

 

A noisy brawl.

' Dot er godt at vnre kostfri If on under" Pung.

1' Ex alleno tergore lnta uecantur 10m.

2 Qucbrane un 010 pure near a otro los dos
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1565. aliases-“ass moss.

Like the Boa Constrictor.

(See No. 1615. )

Applied to indolent persons; or to those who, from religious motives,

separate themselves from the world and strive to quench all natural

emotions.

1566. xrsésgwes as") 760F526.

To the men of Potépalli, D31 is the money present.

( For Dll see No. 185-)

Said of very poor Brahmans ready to rush to feasts for the sake only

of the food, although they know that they will not receive a

present in money.

Palipalli literally means " Going-village."

1561. some sows 550025: 33, §fi6&§$”& {weave ar‘wsa.

When he applied medicine to his bad eye, the sight of the

other eye was lost.

(See Nos. I32, 681, 846.)

1568. shows 550’, @ofia LE2.

That which is gone is the Scabbard, that which remains is

the sword.

(SeeNn. 30L)

" He who is dead is nothing to his successor." ( Brown.)

1569. news was» seams, 6650mm» erg. soc ms.

dbifiaggi.

“A near relation has come," said he “stoop and pluck the

betel leaves.”

The owner of the garden unwillingly complied with his relation’s de

mand to be supplied with betel leaf gratis, and instructed his gardener with

the ambiguous phrase “ stoop and pinch," which the relation understood to

mean that the order was to be obeyed with alacrity, the object really being

that the worst leaves, which are always nearest the ground, should be

given. The word translated " near" signifies literally " one who goes not."

Applied to that which is done because politeness requires it, but un

willingly.
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1510.:3‘1112 563$ m3, "cs-“v20 90:50» we’ was).

If you go where you ought not, you will not escape scandal.

(See Neal“, 33.}

1571.’;‘1‘826 shrimp was seoafiw aims’).

[In] a quarrelsome neighbourhood there is no thriving, pots

rubbing together will not last.

1512. am 555, or?’ ewes».

Strife is loss, friendship is gain.

(See No. 40L)

Where there are friends there i: weallh. (L-fln-Y

1573. wove 3000s 2S’°§b_e5"6 raga.

Poligfidu’s hand fell on the hole.

Where the money was kept.

A lucky chance.

1574. '55 glib i) 462%» RAD-“9:2 901%, :57» e3 afirwweé

mm 5'31) AS6561» egg.

One said to a wife “ O Poli, Poli, how long will you enjoy

yourself'2” “ Till my mother-in-law comes back from the

Pariah quarter” she replied.

When flu: cat’: away the mice play.

1575. $6386‘ xrss‘so {@1560 @9243, ea at‘? arm's’ 131g

xhé aeoeee.

When a Putti of grain was sold in Polnfidu for an areca nut,

she rolled herself on the ground and cried, for she could

not even get that.

(For PM?‘ see No. “so. )

Very unfortunate.

' Ubl unici. {bl open.
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1576. @egm agmesms. .53. 055-9556 154’ omoéfiwogép so‘)

was.

When Peddinayudu died for fame, the members of his house

hold sufl'ered greatly in dragging away his body.

Peddinayuiju here means a Nayudu, ( a title borne by certain castes)

great both in social position and bodily frame.

1577. écfia‘vc'aaieo wags», @zhzhé.» mg.

The journey was a sham, but eating (the provisions pre

pared) was a reality.

(See No. us.)

1578. @6118 awxgsin, (9-0126 ofzlwxsafin, 3T5

Three causes of transient repentance, viz., the pains of tra

vail, the effects of preaching, and the sight of death.

(an No.182.)

The chamber of sic/mess is the chapel of devotion.

Vows made in storms are forgotten in calms.

1579. @ns» 55.», age» as’.

Is life sweeter than molasses’!

Said of a peculiarly timid nervous man.

1580. @595» Kl‘own”, was» tS§b_o1‘fe§*Gs5B.$o.

Though you lose your life, you must preserve your honor.

(See No. me.)

1591. @557“ ages ease Twain.

If given with love, a handful is sufficient.

(Bee No. 76.)

1582-59831) am‘. smashes” sass».

Food given without affection, is as food offered to the dead.

(276)



TELUGU PROVERBS.

w.

1583. across) $32.

A golden knife.

Said of something of intrinsic value but of no utility.

1584. ‘more-é) 2115:1331

A golden sparrow.

The Telugu term for the grossbeak ( Loxia Philippine ).

Pretty to look at but of no use.

1585. 'ZJOW‘YX) Zi‘g tétoafiwb $6.132). K3130 “e553.

There is dross in gold, but there is no defect in man.

1586- 2:052 woxes’ss.

Stealing a cart.

Open robbery.

1587. mass 5.513 @558 so? as).

There is no greenness in Bandédu, nor newness in a

daughter-in-law.

(SecNmSBlL)

Brandt-£111 is the Dodonaes Burmanniana, a light wood that ignites like

touch-wood.

1588. 20794170636: 6% féotiaiuoc‘i 51-553mm, D‘Oéaofia sgoea

@Odi'O‘fi). /

You may live in the verandah of a hot-tempered man’s house

but you should not dwell in the middle of the house of a

man who conceals his resentment.
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1589. ‘2.18 600561 ainé'éimga

Like tying bald heads and knees in a knot.

Said of a very cunning person.

1590. 218153 23153153 bosses.

Debts for food and clothing do not remain long unpaid.

1591. 'ZJZF'OQ) W365, Zl"’K~t$>8 @3550.

His arrogance is two yards long and his cheroot a cubit long.

1592. mm... were» eo-ss, 35,515.. regress sweep engage.

When a woman said “O conceited brother-in-law,” he

answered “ \Vell, one eyed sister-in-law.”

1593. as Tb‘dae.» $855550)" eve assess $501850.

Like asking Bare Sahib the astronomer on what day the

feast of Toli Yékadas’i would fall.

Asking a man something which he cannot possibly answer.

1594. as) sags rec-é), oooéj 5"’523 seems.

When one says it is a she-buifalo's horn, the other says it is

a doe’s.

Foolish argumentation.

1595. 2.16) {53 that 'zocwéo 7.3::Soé0o&.

When the buffalo dies, it comes out how much milk she

gave.

1596- 'zoco’j 6:15.‘. 358-“ :hé wit/>30 we? 55g“ @odi‘ovcm.

You should not stay near a young buffalo, or an old creditor.
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1597. 2505506 aSa-ra’n 33:55».

Forced bathing in Magha.

The mornings oi‘ the month Misha ( January-February) are cold.

A disagreeable duty.

1598. 155555659 emigre area. 5123 was.

Property is the strong man’s not the poor Brahman's

High! ovurcomu right.

1599. 755a 438$’ @8556’, were» 2x652; erase.

You must be born a Balije to toss off Batavia arrack

Balije is a caste.

1600. was-.5515 F005;)“ '59, Aka/5) some)“ §’°e»5 scarce.

You should not serve a Brahman or a white horse.

There is no end to your labor.

1601. ‘two's-“£558 555%, §>B§$6§51 5w ooooé3 éées marge.

You have fallen like a log, who are you to worship our

household god ’!

Barakfidi is a long yoke used for training hullocks.

Said to a stranger who, under pretence of worshiping the god, came

for food.

1602. an: ace @essdccm, 'o-vdflrofi was some».

Your wife's brother will wish you to live, your paternal

relatives will wish you to die.

When a Hindu dies his widow is supported by her relatives, and his

portion of the family property goes to his relations on the father's side.
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1603. new .85 ares moaiawezss‘iw 90%;, mg‘) ex)

Simian-“6b.

When his brother-in-law said to him “0 brother-in-law!

your wife has become a widow,” he cried bitterly.

Said of a blockhead.

1604. Woods» {55-06 assghawe, mszsogodao ashes was).

You can see the depth of a well, but not ‘the depth of the

mind.

No one can see into another further than his teeth. (null-h. 1'

1605. was esoyswaw aao sex-swap am.

A man that breaks his word and a vagrant are alike.

1606. was) was sfisgsaséaoasg.

Saturn prevented the [eating of] food got by begging.

1607. was) we; {5313 as was was...

The sight of a beggar rouses a poor man’s anger.

(“No-15.)

Said impertinently by a beggar when he gets nothing.

1608. ass-335a) ‘35cm? ares) 665.55., 85560363 2560133“ .sg

we» 6603-95655.

Although he goes to beg his pride is not diminished,

although his cloth has gone the scarf is not removed

from his neck.

 

(See No‘. so, use, 1192.)

There’: nothing agree: worse, than a proud mind and a beggar’: purse.

' Man kan ikke see en Anden llnger and ti] Twnderne.
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1609. 53% figzrofm 5'8 aoo&';)'6o>>3'°&€o‘§o, 652F910.) cnofifi

asnéawc‘ééa.

When one said “the child has shrunk up like a Qakkilam”

the child cried out “ give me Qakkilams.”

paklrilamu is "a biscuit made of twisted rings of paste without

sugar" ( Brown.)

1610. agar» 73s was 651.25%).

Like throwing a child into a well to find out the depth.

(See Nos. 1,412.)

1611. mg ataxé $605.‘. EJCX>KQ&.

As the child grows, the pot grows.

i. e. It eats more.

A growing you”: has a wolf in his belly.

1612. ing on mg), W26 “95o seas.

Fondling without a child, a flood without rain.

1613. has wcso page) was Mess.

A poor man is even lower than a beggar.

1614. woes fwoéoévs 6606 :hmé.

Like a pig in the mire.

1615. wotSans’bjfidn 508F550.

A man like an eel.

tsssmisss.)

Sloth. Apathy.

1616. zn®§> as’ K2295», wags) ss’ ass).

Every head has its idiosyncrasy, and every tongue its taste.

All tastes are tastes. (II-1M- ')

There is no disputing of tastes, appetites, andfancies.

 

’ Tutti l gusti son gustl.
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1617. ear-“(36S Kaoéaei" as}? 319:6.

Like a dog lying in the warm ashes.

Keeping quiet for a while, but soon returning to mischief.

1618. waxes“ fies flwmm.

Like pouring out an offering on ashes.

- (Sea Nan. 89,1018.)

A useless or unprofitable work.

1619. 2x11633566 '51)‘?5 6593i).

Like sprinkling rose water on ashes.

(See No. 39,1618. )

Wanton waste.

1620. '€3&8o1°.3 'fiébo-Q 533/3) $606336 awe.» Kl‘fiQFSZSéJ.

All her threats ended in making a hole in the molasses pot.

1621. age) egos mg a?) fjasso.

Offering the Molasses Ganés'a a bit nipped off his own person.

Said of a stingy man.

1622. ares/'0'“ arcs/‘o1 $537?“ 90?», éooKoémr-eb modfia-voo ‘6°18

T643003‘? engages.

“ Go on with your lies Poliga,” said one, “The Tangutflru

pepper is as big as Palmyra fruit,” he replied.

(mum. m, 584, 841.)

He may lie boldly who come: from afar. (Pnmhm

‘ A beau mentlr qui vient do loin.
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1623. 29°06 mgvsawcso s’soysfs “5w.

Can he who has sewnhimselfa quilt, not cover himselfwith it’!

1624. zSmirgooéfi wasoeos.

A beautiful parrot (Ramachiluka ) among coals.

A good thing found in a bad place.

1625. was) @535 arvéwénw.

If you burn hair will it become charcoal ‘l

Vain economy.

1626. wear-3e» mzsclsscmei wig) sass-was.

When he has chunam on his thumb, he is upset with conceit.

(See No. 1737.)

Having " chunam on the thumb" means ability to afi‘ord to eat a little

betel nut. Chunam is rubbed on the leaf with the thumb.

1627. aS'SXO s55?» swine away, as.

There is no love in harlots or whiteness in coals.

1628. 2S’*& 60K) 25mg.) Inge» 5.1063658).

Like decorating a bald man with a jasmine garland.

Boiidu Malls is the Jasminum Samhac.

' Something being thrown away upon a person.

1629. 25%”. B226 iao'pciia

Like beating a shaven head with a cocoanut

As used to be done to a Sanngiist ( religious mendicant) by his disciples

when he was about to die.

1630. wages e64.» mzgasse.

Training a hornless bullock to gore.

Leading the innocent to vice.
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1531. wish 5%? 'sxw'sss.

The dead infant is always a fine child.

(Sequel-840,841.)

Thought more of when dead than when living.

For folks fare well, and fair children die.

1632. (2933?. @o‘éa, 2300635916 320 @025 660%).

If I live, I can exist on Balusukura.

Balurukfira is the Canthium Parvifiorum.

Preferring hardship to oppression. “Submission to any necessity

however grievous." (Elliot. )

What can'! be cured must be endured.

1633. @595 @osw» TED as. no, soars ass’ xoa Miss.

was» sfigssaga

While he lived no milk was given to him, but he was pro

mised that a sacred cow would be presented [on his ac

count] to a Brahman, after his death.

1534. @355; eg @0053, 58:5 wss atoms 55.3548.

1f the child is to live, why should there be such an offensive

smell ‘l

Said of a sure sign.

1635. @5256» @ésoémgfb 85>‘ ‘5x585.

Brahma himself becomes enamoured.

1636. @333 see. eScfioR’DQK) sags‘, 35576655 sej; ‘8232305)
._5

If Brahma wishes, will there be any lack in the length of

your days’! If the husband wishes, will there be any

lack of blows’!
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1637. as)’; @ss @05 826763“.

Will the writing written by Brahma fail '!

(Bee No.1344.)

1638. was‘ as ewe as).
U"@

There is no turning to a Brahmastra.

Brahmi'ntro is the fabulous weapon of Brahma.

Said of anything which is irresistible.

1639. @22959 303mg EdakiaK wossw €§y1>t§§1oc€§§).

A Brahman’s hand and an elephant’s trunk are never quiet.

1640. @é‘gmb tbs-“<3 soqpg some‘ we were; some.

The prayers due by a Brahman will not remain [unsaid ],

and the debt due by a Komati will not remain [unpaid].

1641. @ajgmoers asap, 6306s" rag.

The youngest among Brahmans, the eldest among fishermen.

Are made drudges.

1642. @zgmeor‘ savage; {wooed aoéwrécl siséwae.

You should not trust a black man among Brahmans, or a

fair man among Pariahs.

1643. ‘ii-25D 25m; 1.3g as...

Worship without faith is a mere waste of flowers.

Flowers are used in offerings.
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1644, 555:5 sagas», T355063. wags».

The city of Bharata, the kingdom of Rama.

(Bet Nos. 16!, 278, 18".)

Said of any thing neglected, as Rama's kingdom was neglected during

his absence by his half brother Bharata.

1645. ‘neg-“$35) 68).

A bear’s hug

Obstinacy.

1646. arxgm @ois, worms eoepv».

If you are rich, will you eat your gold’?

A man, however rich, can only live by food, like other men.

1647.5“531né asésné, 5:555 s’aifé.

A bad coin is a bad coin, a good coin is a good coin.

Bad is ever bad, good is ever good.

1648. air-“ms we wgmm 552.033, @556» wzsoasae 6-55.55

‘365:5 X0&1.

If the king of the earth fails in justioe,_what can all the

people of the village do’!

1649. was 55-146 13.51 @555, 1556 @598»

When one asked “Is rain good for the earth '!” another re

plied “ It is good.”

1550. stem» $55 was was» '53 7555s’, arse 60 was

éooéo 756503’.

The fun of setting food before a man who hashad his dinner,

or of anointing a shaven head.
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1651. greenest‘. srmoaia, a-ursrzoé 363’.

First to dinner, last to bathe.

The first at dinner gets the best of the lure, the last to bathe gets the

best supply of warm water.

1652. ‘25"‘22’23508 ‘012s’ rose, vowzosoea to ease goo-‘s5.

When a king like Bhoja Razu comes, a poet like Kfilidasa

will follow.

Bhzija Khan was a king famous for his libernlity and for his bountiful

patronage of learning and poetry.

65.

1653- rfiooxowc‘l. "2.10s: Kaofi‘fo, 2Y°~CSQ ‘230a 3§>E§:;6&5.
m_a Q_ m

If you dig into the dunghill of a barber you will only find

hair.

Unprofitable labour.

1654- 5oo7<€>§0 611-5) as‘? ‘Pen §voé3;6&.

The bullock began to limp when it saw the barber.

Who would take out a thorn, Ste.

Malingering.

1655. swxo :55, T55) of}.

An old barber and a new washerman.

An old physician, 0 young lawyer.

I barber learns to shave by shaving fooll.

1656. time @wos 85:06am $5656 2166x550 56..

There is no fear for a good life for forty days.

A strong man can exist without food for that period.
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1657_ ‘53013) swabs 5062915»

Death is witness to a good man.

A good man’s character is borne testimony to, after his death.

Good men must die, but death cannot kill their names.

“ The memory of the just is blessed.” Proverbs x. 7.

1658. mop was wagers-1% some.

To a good man silence is reproof.

1659. (we was AS23133“ mm T555500.

Alas! has a death warrant come to a good man’?

Regretting the loss of some good man.

1660. 5301i) "so-“83 3331?) 655085).

A word is medicine to the wise.

A word to the wise is .rujficient. (Lau'nJ'

1661. 860013) was as are», {not} wage as 82%.

One word to a good man, one stroke to a good bullock.

A and for a wise man, and a rod for a fool.

1662. Knoéai» 316°) stigma», 3326d§3$oo§7Mallubhotlu to read the prayers, and Ellubhotlu to eat.

It was Ellubhotlu's part to read the prayers, but as he was an ignorant

man Mallubhotlu officiated for him, while he attended to the eating part

of the ceremony.

1663. smog/s» s52) merges 8598 305550 big.

For the Sandhya without Mantras another pot of water

 

A man who pretends to perform the Sandkyti without really repeating

the sacred formula, uses twice as much water as is necessary.

' Vorbum sat saplsntt.
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1664. Sooéfi‘i) $00556 6&5» 6%)?68).

Like covering the body before the midwife

Hide nothing from My minister, physician, and lawyer.

1665. aim@es<> 55:15:63 'F’ofinex: TF’QDéDFSATJ".

Can unripe mangoes be made to drop by magic’?

(See Nos. mums, 2071.)

Said of excessive leniency or inefi'ective measures.

1666. 86005 @skswe my 696:6.

If there are more people, the buttermilk will be thinner.

i. e. more water will be added.

1667. some» ‘$60.20 ass/Zr 50935» 61737368.).

Going to Mekka and bringing back dog’s dirt

(Bee Nos. Clo, H2.)

.5) e mi.
1668 i a)

A fly to a fly. ( Hind.)

(866 N». 125, 12:41, me, l8“, I969. )

1669. abs.) sways» sssmfé, JSQR/J'gcanPS arses».

When there's a drought in Makha or Pubba, a great famine

will follow.

Makha and Pubba are the 10th and llth lunar mansions.

1670. .rwe" @g {9336's zl'somwdso.

Born in Makha, he died in Pubba.

(For Ila-I'M and Pubba see No. 1669.)

1671. {up Q’ybaoé, messes we gs, 90003“ iiodiofix.

If Makha thunders, even the millet stalks on the coping of

the walls will yield.

i. e. there will be such fine rain.

(For Hakka sea No. raw. )"
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1612mm 5353a 5118 spam.

Even the goddess of pestilence passes over the woman un

loved by her husband.

Because her misery cannot be augmented; death would only release

her from her sufl'erings. Mari or Miriyamma (Sans. Mini) is the fury

supposed to preside over the small-pox and other epidemical diseases.

You cannot damage a wrecked ship. (ltaliln.)'

1673. éiJLT‘FSK) 55S’ ‘(P000 502555§vo2§° 16805..

Don’t forget to pick up a stone for each loom.

Said by one of a party of weavers ;—uutil thus betrayed, their sticks

had been mistaken by robbers for matchlocks, and they had been permitted

to proceed with impunity.

1614. mg zeézmm s33 65);?‘ &/°\:68>.

Going into a river upon a mud horse.

(See so. 631.)

Relying upon a man who pretends to have influence.

1675-5215:?’ sq; wasps? @3366.

He is like a snake which has eaten earth.

In a stupid state.

The Hindus say that snakes sometimes eat earth, when in want of feed

1676. mg magmas», 56'“ avg 'RosS 3583i).

Although it is an earthen one, yet my ox will beat [the

real ox ].

(See No. me.)

Excessive obstinacy.

1677. 598: was was» 57°25) 15:4).

A person gets no answer when he transgresses the bounds of

politeness.

A rude speech gets no reply.

 

' Non puoi rnal fare a nave rotte
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1678. {amen ‘ashes meg.

Fetters set with gems

Fetters still.

1679. me ‘32> are, @e 25:) aw.

A senseless speech, a tuneless song.

1680. 56:35a&1 we a2 s58 @n'uasa.

He is like the cat on the coping.

i. e. lying steadily in wait.

Said of a cool, calculating, selfish man.

1681. name fiaavsclgp, ease @5965 $653».

The grandson learnt his lesson, and the grandmother's itching

was taken away.

The grandmother made her grandson write the alphabet on her back.

To kill two birds with one stone.

To bring down two apples with one stick. (Dulzh.)'

168261263>6K9 ewes reg women.

[Are we to put] ear ornaments 0n ears that we have never

heard of'!

Said of persons whose pretensions to learning are not acknowledged.

1683. {e660 aim-“life wewéoréafi, ‘Pen sass we 13s».

The mind travels over Mahammeru, but the foot does not

pass over the threshold.

(See No. 1708. )

Hem or llfahammeru is the fabulous mountain on which Brahma is said

to reside attended by Ijishis, 8:0. It appears really to he the high land

of Tartary immediately north of the Himalayas. ( Wilson).

' Twee appelen met éfinen stok alwerpen.
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1684. ass-K» ‘6n amen».

An unhappy match.

1685. afofiOZx 'B"°éA>§) mm) ‘65;.

There is no medicine for the bite of a man.

The bite of an enraged men is said to be fatally poisonous.

1686. {$213 ‘013’ 5T°§3§3 555059;“.

Will [calamity] come to a tree and not to a man’!

Human beings are more liable to injury than inanimate objects.

168"!- aimiis igrstle Q55, 7616mr$§a esae {9%.

A man gets fat by doing nothing, a beast gets fat by eating

1688. 531021 “£56 60x3“, a’w-véa ‘1325 ewes».

Although the man be poor, his word is not poor.

(See m. nos.)

Great words with an empty purse.

1689. 553203 moose» T60.

No man is useless.

1690. ass‘ RP§$§ SSaoESa ‘@553.

There is no medicine for mental afiiiction.

Gold is no balm to a wounded spirit.

1691. {@533 @eimpawm, aswdewa es mote wg was».

Although Cupid himself were the husband of a bad ‘woman,

she would not give up her evil practices.
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1692. 50819 ‘$5000 sfirstins‘mggné“ mgx arena.

By mistake she poured buttermilk into buttermilk.

Absence of mind, but no harm done.

1693. songs 51.555‘; {we 550351, w» it.» 5503s».

Though the word of Maryada Ramanna fail, my blow will

not fail.

llaryiida Rdmamta ( ' the respected Riimanns’ ) was a famous minister,

renowned for his judgment and the wisdom of his decisions.

1694. 555036 55332.2 a’w'siis’fitfi's m6.

The helpless Sannyasi and the jade are a match.

1695. me age rinse.
0')

Like a field attacked by worms.

Sudden and overwhelming ruin.

1696. $$§C$5T°QJ§UEYG Eéoo fig'eroao, swdssesswo'moa

B§oa ;$w-'>F&§“D @5558).

[Having heard that] they bore in Malayalam, she covered

up her ears all the way from Mdyavaram.

(Bee Nos. “I, WU.)

Mayavaram is near Combaconnm.

1697. me are 55s. was 52mg».

Like smearing anything with lamp black and making it

like a rose apple.

Niri'du is the Eugenia ( Syzygium ) Jambolans.

Deceit.
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1698. 550'? SSaoQJ5oo T6311, ~355ao§f€°§> T157” Kl‘KonP68x

Like a black faced villain joining an oily legged sinner.

(See [lo-.735, l23l, rues, um, 1969. )

Burglars disguise their faces, and lepers oil their sores.

Bird: of afcather flock together.

1699. seas 5515-6 wtb 55.15.3506 @051, ares we» was

3'6?» 0/621».

When great men are under the coping, “ Saranu! Saranu l”

[is said] to those who live under the wall.

I I

Saranu Saranu here means " you may go, you may go."

When a superior is in want, an inferior must expect to be

neglected.

1100. 55556-8 oi. 56am» arson-.58..

Like the goddess of fortune emigrating.

Said of an avaricious person going to seek for some small gains.

1'101_ tar-“0:65;: eon-vase arses» K1121) 656a» éa’néYersv.

May we hang a string of bones round the neck, saying “we

eat meat?”

1702. 553*0‘655.» wo‘ésfmxia "rboiiakia.

Flesh increases flesh.

1703. {urban (fir-“ea @Kooa, egg) T13) @2605.

Word upon word spoils speech as weeds spoil water.
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1704. afirvéa @ms», 35pm’ sq).

Great words, but small measure.

(See Nol- 66], [708.)

A Ménika is a dry measure.

The greatest talker: are always the least doers.

1105. we; 62,035 was 5:10 was).

He that breaks his word is a Pariah.

1706. we)“; feasts» @553.

He is not Wanting in words.

(See No. use.)

He ruins himself in promises, and clear: himsctf by giving nothing, (hum)

1‘107. sin-‘e009’: 53%), {>38 &a@.
m (Y)

He talks like Malli and works like Yelli.

Matti and Falls‘ are women's names. The former means ‘again’ the

latter ‘ tomorrow.’

Applied to a man who is great in words, but slow in action.

Say well, and do well and with one letter ,

Say well is good, but do well is better.

1108. 55:14am éfiéaen ‘as-“@639, ‘S100 {636 we.) '35:.

His words leap over forts, his foot does not cross the threshold.

(See N0]. 661,1683, 1104.)

 

Great vaunters, little docrs. (Pr-each."

' 11 5e mine I) promattre. at n'acqume I no rien dunner.

t Grand vantours, pam- faineura.
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1109. were» 36.100 35,1 woes», 55pm? seem/map wows.

Let us have a talk in my house, and dinner in your’s.

A regular screw.

He is no friend that eat: his own by himself and mine with me. (Poflu‘uaeJ’

’Tis goodfcasting in other men’: houses. (Minn-n

1110. sflr’éooa as): stirs. tease mate, s)?‘ eo-és @g‘

969x80.

When “ Hiss !” was said to the dog that had been taught to

speak, “Hiss!” the dog replied.

The consequence of too much petting or spoiling.

1711. 5:100.) 531'“ 62 sis-“teen, 31%)» air-1 roe-‘1&1 6?) 308:.

She talks like a mother, but she feeds me like a step mother.

(See No‘. ass, rm, ms. )

Said of a step mother.

1112. sis-“wee aegis», ‘Per-“3.3 s’o&5)<e>o @e>o§v6€).

When he talks his words are jasmine, but when he wrangles

they are hornets.

1713- 5316K éaowrééiv 6033:)?’ ss’bjs.

The head and the foot of a cobbler’s bed are alike.

 

Said of an unprincipled sensualist.

' No.3 me page do amigo, que come 0 seu s6. 8 0 men 00111130.

f Ls felts sono bells a casa d‘altri.
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1114. wax 60%)), some asp).

Cobblers say “Again,” goldsmiths say “Tomorrow.”

Dilatory in work.

1115. ass-“mags sees» Bdoér‘ 150a. 511g; visas», 51013

26163313? 635% first/1510a» ‘$066610.

Madhavabhotlu gets a cold twice a year, and on each occa

sion it lasts six months.

Said of a man always in hot water.

1716- afiflifi’no Kl'SQwFS ‘525s’ @rafiao85a5a.

When honor has gone, why life’?

(See No- 1680. )

Take away my good name, and take away my life.

Either live or die wi' honour.

1111. was srsvwsos 5:025: 3%), was see}? woe» @5935

360525‘ STA 8gb.

“Holloa Doctor! we don’t want medicine for a cured dis

ease, there’s a bitch with pups in the house.”

Doing the Doctor, when he called for his fees.

111s. saws ‘23600026 @050 as?) $2.58,.

Like irritating a healed sore.

Bringing up old quarrels.

1'0 rip up old sores.
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1119. ass-“am 6313a“, spams age were‘; :SJ-DT-Bw.

Will you look to the tree or the devil which has possessed the

tree’?

You must pay respect even to a low fellow in power, because of his

influence with those in authority.

1720. 5311i: 160%) are) @0555 ‘mandate.

The tree’s fruits fall below the tree.

(See No. use.)

What is in your lot. that you will have.

Every man bath his own planet.

1121. ass-wee 9mm“, sag a?) ewes», Ebmé’ai: age-:5 at‘).

m m 0')

A cat which kills a rat is a cat, whether it be of wood or

mud.

if the work be well done, never mind the instrument.

1722. 3$T°Ri> are as; so§ 9531?‘ 5.50am.

Having named the tree, you may sell fruit.

As having been plucked from it.

1723. 553*3550 iiodisSiiakii 7W9, 135E350 aezros $16850.

You can milk down a Manika, but you cannot put up a

Chitfci.

Hcinika and Clzigfi are measures. One of the former equals 16 of the latter.
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1124. 35:10 s<m3§ Meg, m3 mg s‘se’as.

Although you may be driven to eat in a Pariah’s house, you

won’t get any Dal there.

(For D41 me No. 183.)

Undergoing much and yet suffering disappointment.

1725. EST‘U Tings)“ moxwgww.

The “Eight prayers” said in a Pariah hamlet.

~/ §1726. 6$$°00§ sSoowoa, @oi'émeflv Cocos».

Cots for Pariahs, stools for Brahmans.

Caste customs.

1727. sSa-vervoria 7T°8§ §Ygef°otia Wain K063i).

Malaya’s priest is Kolaya.

Malaya means a Pariah ; Kfiléya is an imaginary name.

Said contemptuously of a Pariah.

1728. 8300K B>é0§ ‘$60, wfi‘o was r‘éoeboxfirsfi.

Not a grain to eat, but scented oil for his mustaches.

(Bee Nu. 620, 1038.)

Love of outward show disproportionate to one’s means.

1729- QaoX'tF’X) 3/3..

A lump that cannot be swallowed.

A

(Sea Nol. 252,131, 123:,1151.)

A powerful oppressor who cannot be overcome.
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1130. moors“; x‘mwe, 5x5 s51; mass» “6&6.

There is no greater height than the sky, there is no greater

oppression than that of the palace.

1731. 9.105% cos-9K) am?‘ 002; aiogvlrafi Q9073.

The harlot’s afl'ection is in proportion to the gifts of her

paramour.

1732. 83108605.) 5:636 E931, KAI-“X8500 35:; 9g“ §)"6§705§&7.

She who has used paralnours, and she who has eaten the

skim of boiled milk will never cease to do so.

Once an use, and ever a custom.

1133. masonry, s‘gsgs».

The prophecy of Midatambhotlu.

A man is said to have been given that name by a king for guessing that

a grasshopper ( Midata ) was in the king's hand when the diviners were all

at a loss.

Making one’s fortune by a lucky chance

1'134. 830-8‘ gas-'6 T5&>7<o.

Running on the terrace of a house.

A hasty beginning.

1195- msg ass was 555g».

As if the sky had broken and fallen upon him.

Said 0! any one sustaining a great shock by suddenly receiving bad news.

Thnnder~struck.
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1736. SIM-“K: We), WK) aim-veg.

A word to you, a bag to me.

An influential person can by a word do great things for others.

1131. awwo was amass nae mg mg age...

When a grain of rice fell on his foot, he started with conceit.

It is only when a man has plenty to eat that he lets a grain fall.

1738. too-“Wig verifies/m 3.1-9 011005" ‘110% assoc-é), Eons-"t9

m _6 m m m

awe-.553 Téufiafi Zl'GQnFSCSFSAQJ.

“ When will the marriage be in your house, swollen-insteps 'l”

said [one woman,] “It was all over the day before yes

terday, swollen-knees” retorted the other.

1739- a).)“ R‘éaK) 00006 éédfio wo'lio, 831-» §§§§> 000K}; The»

&9?U'°a_c‘§é3.

One said “Here is bran for your cow,” the other replied

“ Here is milk for your child.”

(89s No. 663. )

Interchange of kindly acts.

One good turn deserve: another.

1140.111?» Quotas 52s. was. wig, 553-0 ooooé3§ :53 n"

‘ésx 3E§

When I come to your house what will you give me’! and

when you come to my house what will you bring’!
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1141. mesa ros’wzsso eggs» wee-m.

Do you require a looking glass to see the bracelet on your

wrist '?

(5" Non. m, 295.)

A thing obvious and plain, requiring no demonstration.

A: plain as the nose on a man's face,

A: clear a: the run.

1142. 6:006 erase-é §WCSO§7, 1m» swears mass.

A widow’s son is a son, a king’s son is a son.

A king's son and a widow's nor: are both greatly indulged.

1143. 86x06 ‘$013326 og ssxweo or.» a???‘ ewes».

A child brought up by a widow is like a bullock without a

nose-rope.

1744-3511065 Kmdeg3§§> ago, zzss’cso zhrg)& ages.

The widow lost three quarters of a pagoda, the man lost a

quarter of a pagoda.

(See No. 281.)

When a man asked a widow to lend him a pagoda, she said she would

only do so on his paying her twenty-five per cent. discount. He complied,

but never repaid the principal.

1145. moai ‘mews 51350136), 306 “sums was».

You may become a widow but you should not bring on

yourself dishonor.
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1746. 55.1106‘ s‘tfia, 550630111X“ ‘P850.

Neither a widow, nor a married woman.

Said by a man kept in suspense, neither granted nor refused a request,

and not knowing whether he was to be as fortunate as a married woman

or as unfortunate as a widow.

1141. 5x636: age a183, was. s55; asses aesssooems.

If you take fright at a cupful of water, who will bathe with

a boilerful'!

114s. meats. arose, meg-s06 ‘53sec.

A drop of buttermilk, the size of a pearl, to a whole pailful

of milk.

(See No. 335.)

A little leaoen leaven: a great mass. (Frensh.)'

" A little leaven leaveneth the whole lump.” I Corinthians v. 6.

1149. moms 608$», ass’ 25.18.
m

In front a ditch, behind a mound.

(Bee No.175l.)

A precipice ahead, wolves behind. (14th."

To be between the horns of a. dilemma.

1750. 65.1.1066 @EQyé 35x63’, $085K.

The old men's feast is still to come.

i. e. burial.

Said of greater troubles still to be borne.

' You do lovaln algrlt grund'pato.

I A fl'onto praeclpltium, a tergo lupi
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1151. moses 53; Wang, Emma? 9153 610555.

If you come on, there’s a pit; if you go back, there's a well.

(See No. 1749.)

Go forward, and fall; go backward, and mar all.

1152. 55x06.) sea-56g iné'bwfiwtda, ass’ s3‘) Mafia-“25A,

“his .5315 sweweg 165317163).

You should not trust a Mutaraca man going in front of you,

a Boya man going behind you, or a Patrdti man going

along side of you.

The Mater-agar are " a tribe of Hindus, descendants from feudal tenants

who were holders in black mail." (Brown. ) The Edge: are s tribe of hill

men. The Pagn'itis or Petra: are a wandering tribe.

Dangerous companions.

1753. 55x06) 85-33135 agos’ag, ass’ 51131316 g‘fie» "es-“a3.

The horns which came last are sharper than the ears

which came first.

Said of a new comer wishing to usurp authority over his seniors.

1754. 8510063: ;S~33Q76& 631.125, ‘3353’ sagas E3635.

Q_

The first one was a wife, the last one was a widow.

i. e. the first died while her husband was alive, the last was degraded to

the position of a widow.

Old things are thought much of, new ones are not valued.

1155. mares We.» sens».

A noseless man with a running.

(SQ. Nos. 801, i830.)

Worse and worse.
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1756. may? swab soar‘ éésoé erase.

Having entered the nose, he gets into the eye.

A skili'ul rogue.

1757. meek n81) mass».

A pearl that does not suit the nose.

(See Nos. as, 731, 1230, ms.)

175s. seeker‘ ‘63> ‘30o ages was).

Every finger fits the nose.

1759. 511%’? @0755“) sass» @oémtoafi.

As long as you have a nose, you will have a running from it.

Continual liability.

1760. ainspsiw {Se-j K614165121 Sea-“Pg U‘Té).

If you look at the face, will not the dropsy in the feet be

seen’!

(Bulk-932.)

The face also shows the swelling.

Said of a man whose stupidity is shown in his face.

In the forehead and the eye, the lccture of the mind doth lie.

The countenance is the index of the mind. (mum).

1761.5.»2115» was) ass» ooooé3§ seem/rs», ootiwyséo

2.035s» euzeas scarves, aénsgwgo 721g £50§$<3

snares.

Aflickering lamp is unpropitious in a house; a faithless

wife is a shame to her husband ; a crying child is not

fit for the hip.

Hindu women carry children astride on the hip. The word Q'anka lite

rally signifies “ armpit."

 

‘ Vultun est index anlmi.
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1762. sweep 56-03131?“ we ‘ages.
0

Alas! God has collected three of us

Said by one of a. number of helpless people.

1763. 3513198 350006 ‘cs-“X266.

The large pot disappeared in the midst of three.

i. e. it could not possibly be carried off from the midst of a number of

people without some one perceiving it.

1764_ me 5:013:32 ewes.

A knot cannot be lengthened a cubit.

1765. mg seas sg 53 pass was».

They won’t fail to rise up when the water reaches their pos

teriors.

(See No. no.)

Alluding to a. flood. Said of apathetic persons who won't move to get

out of danger until they are actually obliged.

1766. mgams $33, 370%’ mg was».

When hit in the back his teeth fell out.

1767- .:sng asses» an egg, mass» ‘as :héa.

A child without face or posteriors, a song without beginning.

1768. mesa-om ‘355.

An old tree has a firm core.

A brave heart in a weak body.
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1769. max» 65033 5301550 5551355.

When extreme old age is reached there are three castes.

The distinctive rules of the three castes are no longer observed.

Dotage.

1770- ;Soa&5oo‘{>°y?6 Qfiodéafiaog)».

The quinsy in extreme old age.

1771. mg 500mm Ktiac‘é‘itw.

Is your sweet face like Garudaséva'l

Garudaséva is the name of a feast held at Conjeveram in honor of Vern

darflzulu ( Vishnu ) whose vehicle is the man bird ( Garuda ).

Said ironically to an ugly fellow.

1772. {5371590 255551 spa-7:565 sum-o 555., aces says

O m m

'i‘idowogg @9066?“ FT“ ‘75g 'iiogoo 969,8).

When an elderly bridegroom was jokingly asked to say

something funny, he replied “ All the married ladies who

have come to the marriage are my old wives.”

A person making himself ridiculous.

1773. miii'iléfi Sim-9:656 swam ‘5&5, 5.1.55}. ‘@793 Tag-3) 5.53,

The pedigree of a family numbering three hundred branches

cannot be traced nor can a shoe be made to fit a maimed

foot.

A hopeless task.
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1774. sSwfis-utb @amomn'“ K116 sfi-ziaa’nwfi, don-‘(1S0 éwiépyw

was 11%.

Three hundred éikhas ( i. e. men ) may come together, but

three Koppus (i. e. women) should not get together.

éikha is the top-lock worn by men and Kappa is a woman's chignon.

1775. 35.106901» 680 $6.4 3317-5) K768i six-“c5; ‘@owo c5085

212K135".

Would a necklace of three skeins of thread be heavy for

P611 who carries thirty baskets of cowdung’?

1176. may» 'éaoré) was, wag; awxwaw am.

A woman thirty years old and a man three years old are

one [in strength].

0

1111. 35206669‘ scams» sage-airs»

Muradanna’s doubt iscleared.

Said of a man who while wavering and doubting about some undertak

ing is forestalled by another.

1118. meals/mes Sin-“65o F69) arm», §*°®§b_ ass’ 86K.éf°,oo3.

Three black beads for affection, and a mill stone for a clasp.

When a man was told that out of affection three black beads had been

tied round a boy's neck, he said " Then use a mill stone for a clasp."

(See No. 93.)

1119. 5oo8'i>5x arm» at», 5x265) 6x266; ®z~a3$>o§a ‘5w.

Encouraging beggars causes a great expenditure, an old

husband is the plague of one’s life.
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1780. finesse-“65956 6326 (.no@ @6355) @FSATQP, 's'°s’6's‘°d§o%

one mime» e916,??? @5953.

As there are thorns on the nightshade so is there roughness

on the Kakara.

(For Kdkaro use No. 555. )

Mutaka is the Solarium Trilobstum.

One man foolish in one way and one man in another.

1781,5wg1e» 808.5 15s’ méopéwoéer» @o‘éo, egg) roots-m6.

While their priests are starving, [the Mussalmans] give

sugar [in honor of ] their standards.

Pin or 'Alamr are representations of the standards‘ of 'Ali and Husain

set. up during the Muharram festival.

(See Nos. 221, 799,999,11ss, ;

vCaring for the dead and neglecting the living.

1782. 590% st vgjasosg.

Like filling up a hole in a drill-plough with a thorn.

1783. m3.» 33:00:23 e3 xhégwee mama meg.

Like taking out with a packing needle, a thorn which could

have been extracted with a thorn.

(See Nmm.)

1784. $3553 sin-‘>650 Rio-6w“.

Does a beggar want three bags '2

Applied to an ostentatious display unsuited to a man’s position.

1785. a’meogaa tongue».

An old woman’s tales.

(Ike Nos. 151,10“. )
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1786. 5690169851? mg) 5533275830 eve), €§f°€§>§30£ see.» 1535.

93601858.

When an aged lady was asked “Why do you shake your

head 'l” she replied “Because I have nothing better

to do.”

A foolish question, and a smart answer.

1787. mama's Negev-“to.

Fisticufl's under a veil.

Two men wishing to converse privately put a veil over their heads ;

having fallen out they took to pommelling each other.

1186. swxws moms mscbjsse soggy.

Like scratching your nose in front of a dumb man.

This enrages him.

Deriding the defects of another.

1789. was was}, 65m?“ 2556.

If you join the three, there’s nothing.

Various interpretations are given-One is that a man devoid of pride,

modesty, and shame, cares for nothing.

1190. 3503-1650 mg ssgosmsemas 6&1 avg, Us} saver“.

Are three pairs of leaf-earrings [wanted] for three days of

wedlock '!

Earrings of palm leaves, coloured with lac are worn by brides.

Said of an unfortunate young widow.
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1191. P6331650 new mas-6e, wemfifioa 361176329331 streams).

After practising fencing for three months he thrust through

the old woman in the corner.

Learning to no advantage.

1192. was» aivswexra agascmszo, ease}; mas $313563, 8"’6

W811‘ {awn-“5&1 ‘ca-“imam.

Sir, three kinds of food have been prepared and the lamps

are lighted, come to the dining room.

(Set Nos. 20, 856,1608.)

This was a clever speech of the maid servant of a proud but poor

Velama to conceal the poverty of her master before visitors; the three

kinds of food being the three divisions of the palmyra fruit, and the

phrase used regarding the lamps being also susceptible of the meaning

" The straw torch has burnt to the knot" i. e. to the end.

You can'tfare well, but you must cry roast-meat.

1793- ESATWISQ Bin-e17“ as’ £5.18), 5.1133901» BS1311?" 55S’

Three cubits once round, thirty cubits once round [the

body].

A woman on being given cloths of different lengths, complained in each

case that the cloth would go only once round her body.

Not to be satisfied.

1794. Bin-“36o 2365c), W360 560K150.

Why advance a cubit, and sink a fathom’!

(Sec Nos- 619, ll0l-)

1795. saw-035$.) oooogfiS’6 W360

A stick two yards long in a room one cubit square.

A defiant speech in answer to a threat.
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1796- eswiep Foams»? 23 $2635.».

Small in body, great in fame.

(Bee m... 730, m, 613, 1250, 154-1.)

1797. {xxx-“03$: 60-12), 3757:0590 weeps).

When one said “root” the other said “ rot.”

One attempted to explain, the other pooh poohed him.

1798. a’m-vogbéfé-fiw 511595 aoéaowoém-v @o‘éo, $695565“

use ssrsgassss.

"When the great idols were begging for alms, the little idols

asked for rice and curds.

(See Non. 227, 799, $9, 178i.)

Mfilnvigraha: are the large idols made of stone which always remain in

the temple; the Utsauavigrahas are, as the name denotes, the smaller

images that are carried in procession.

Forwardness. Impertinent demands.

1799. aim-“e1 §)?6&?$°;O& sewage 'éi-Qbfiga.

Bringing into the yard that which was in the corner.

Treacherously revealing the secrets of another.

1800. ewe-7% as}? was Eva's-"o6: egg»

Like a palmyra fruit falling on a groaning jackal.

A misfortune caused by a. strange coincidence.

1801. smwm» immerses, 808. @6038 see.

Groanings as before, but glutting as usual.

(309 under No. 1173.)

A skulk.

( 312 )



TELUGU PROVERBS.

1802. awe-age, zhszrswsa.

When covered, [the food] became bad.

The evil consequences of a crime are aggravated by its con

cealment.

1803. am‘) seeder» e58 srge’sw soy-era's.

If they approve of you they will cover you with a goat

skin ; and if they choose you, with a sheepskin.

1804. sagas 55:16, mag-.5 @765.

The mother on the edge of the precipice and the wife on the

brink of the pool.

The two having quarrelled each threatens to destroy herself unless the

man takes her part.

A difiicult dilemma.

1805. agasgwcl aims-72 segyespq 65mm‘.

The elephant is an elephant whether on high ground or low.

\ Bee No. “4.)

True greatness is not afl'ected by a change of circumstances.

1806. am‘. assess» arse was.

Feeling the neck for heads.

Said of a wlreedling scoundrel.

1807. BaKaK: BQSJSB’W‘Q 8$>a8.§m§'S'°ZS?6&;$w.

Rice is not soft unless you put ghi.

1808. ‘50s’ ‘508$ 1156A.

The wattle on a goat’s neck.

(Bee Nos. 731, was.)

A useless appendage.
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1809. 1588x529‘ @e.

A goat-coloured tiger.

A wolf in sheep's clothiny.

1810. Taken-“01:: :1 mm».

The lustre of a green fig.

It often has worms in it.

(See Nos. 1m, 1m.)

outwardly fine, but inwardly bad.

1811. ‘3.16 s’zsm'm.

A Karanam to graze.

i. a. up to any amount of bribery and corruption.

(See Nos. 660, 2042.)

1812. 7500a awe-i8, m5 mam/15g.

When they cried “Bravo! Bravo!” he jumped down and

broke his neck.

Said of a vain man, who makes a. fool of himself to please others.

1813. moss 85,1 158s», 3>o66o§> We 35:75:.

A pig-headed fellow [feels] no shame, the trunk of a tree

[feels] no wind.

1814. 13880623 210656", aw-éogg ems‘).

Pig-headed people live for a hundred years.

1815, moéiskfiwfig awe-£2.» 3.68:1», msosskzswoa w-éa»

ism.

What can a husband do to a refractory wife ’! What can a

king do to a woman who enters the hall of audience‘!

(s14)
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1816. moasfiee’sa mégyzéagsa.

Like beating one’s mouth (lamentation) with a maimed

hand.

Doing any thing clumsily.

1s11. awoaaewse mags» es sea-s8).

Like teaching a man without hands to eat Sesamum seed.

Attempting impossibilitics.

1818. axoaasags mares @5018).

A nose jewel in a torn nose.

1819. Tasman-“55o 'owws’n'u 2303506060.

An obstinate person is stronger than a king.

The power of importunity.

1820. marinas-.5 age. EJCSMXWT“ ssaibsg.

The god he went to worship met him in the way.

(See No. 171.)

1821. 'Bxfigwfi fiaSo‘ia, 55s]? 'o'fiéfis’ooofi" iiét’gofioficlgsa.

As you say you have made no vow, feed at least one

Dasari.

(For Ddsari see No.1l1.)

Importunity.

1822. Tim'ézrwfig 36.5w, as-gjwes 3657a‘.

Shall I fear those who salute me’! or those who rap me

with their knuckles '!

(Eco No. 103.)

Yielding to force and not to entreaties.
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1823. “abaKod scenes meme» 611858:

Like grinding pepper on the husband’s head.

Said ot' a hen peeked husband.

The wife wears the breaches.

The grey more is the better horse.

1824. 'amzocso e'geoaeze veers, e5’6&§*68€w fiéoyéozecléb

Sis-'65».

I am not grieved because my husband beat me, but because

his brother’s wife will taunt me.

Ridicule is feared more than pain.

1825. issues. s'rgm reds», {$53k these. stats».

My husband has done well in beating me, for [crying] has

cleared my nose.

Assumed inditl‘crence.

1826. 300K083‘; r3, 'imxzl'ro &a§b_?6&. .

Beating her husband and then lodging a complaint against

him.

1827. méopsegfw migsssg.

Senseless howlings O Muttama S'etti!

Said of people wrangling without reason.

1828. ‘590685. 33-1165», 015mg Kbgamb.

Fighting for the profits after losing the capital.

Neglecting great things for small.
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1829. 319600 50633220, @0636’6 K8?>s3.

Weak to begin with and pregnant besides.

(SeeNos. 150,463, 1214,2034.)

Sick of the idle crisis, and the belly-work in the heel.

1830. Bead-ed 5mg, s’&@ :53 Kgvo.

Nothing but earth to begin with, and by want of rain, clods.

(Bee Nos. B0l,l155.)

Worse and worse.

1s31. mas-6:3 we 715x663 ragga.

The man without evil is the best of wise men.

1832. mags) sire-‘Base .$"&>.

A fool has a mouth a cubit broad.

1833. Bwoxfibkfi 262.; zBtimfi EKFQPSQA.

Trusting to the cloud, he cut open the tank.

Prematurely giving up what you have, in the hopes of getting more.

1834. 'imome» sass awe», mics.» sass mow, mg sacs

sew‘, ale, cans 66oz." égrain.

The heat of the sun emerging from the clouds-—the passion

of a meretricious woman separated from her husband

the violence of a bough bent and let go-the force of a

pot lifted up and dropped—are great.

"Give the water no passage; neither a wicked woman liberty to gad

abroad." Eccleriasticu: xxv. 25.

A man under no restraint is a bear without a ring.
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1835. mg‘) 3006 sgsne eon-.1» s’fdcbrws, sass}? saw.

3X00“.

They may tie a Lingam round a man’s neck however much

he resist it, but can they make him worship it’!

A man may lead a horse to the water, but he cannot make him drink unless he will.

Anc may lead a horse to the water, but four an’ twenty canna gar him drink. (swan)

1836. swag» tSasmsfiooeY's anvwmgp safari».

Up the waist in grief, up to the knees in joy.

1837. 3x63"??? K307$U°$17T°Q T000)?“ mooéX'U“.

O my friend alligator! If this root had been my leg you

would have treated it in the same way, would you not’!

An alligator enticed a man into the water with fair promises. But after

wards caught him by the leg. The man in turn deceived the alligator by

a ruse and escaped.

1838. 7833"“30025 eel-é, {mo'éooog Q9C5oéOOa.

If the elbow moves, the wrist moves with it.

1839. was» amass sis {015), selves 5535111» son).

A fastidious person suffers more than one who is less par

ticular.

(See Roebuck's Persian and Hindustani Proverbs, No. 776, Part II. Sect. I.)

1840. ‘53.11am Wad 3655650.

A rough man does not fear the wind.
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1841. enema swam ‘P558 mes).

The weight of a load is known to him who carries it.

No one knows the weight of another’: burden.

1842. anal-"sec $63, “300763 afisna 'll'somi6&.

When he went for salvation, an alligator carried him off.

He was bathing in holy water for the attainment of eternal bestitude.

oi‘iv.

1843. sages 639833 assayed», S’égenw may“.

When asked what preparations had been made for the offer

ing, he said “ Here are swords and daggers.”

A religious Brahman is not permitted even to touch a lethal weapon.

An impertinent, unbecoming reply.

6.

1844. cos-“67681316513 wovesasw.

Will the woman who has learnt to play the harlot, not learn

to lie ’!

1845. 607;’ 2356i) swg Wbafw ‘soggy.

She slapped Rambha’s cheeks, and then brought a spinning

wheel.

A woman thought she excelled Rambhd (170.1066) in beauty, but

really was an ugly creature, only fit to sit at the spinning-wheel.

1846. 513795059‘ 553’ $99, fiiiffigobap ass’ 'S'eéo.

All the gems in one place, all the snails in another

(See Nos. 7:15, 12a1,1sss,1ess, 1m.)

Like will to like.
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1847. CS'EFQQ» as arts lfiPAoo, ‘mg; as eds 111%.

To the bird that lives on gems, gems; to the bird that lives

on stones, stones

(See No. 1m.)

God provides all his creatures with that which they need.

1848. age: was) regs».

As rider, so horse.

The horse goes according to the skill of the rider.

I

1849. age: agsws, regs» saws. v3.94; fiéoi/mgfiaa.

If the rider be bad, the horse will go on three legs.

If the headman be soft, the subordinates will be careless.

1850. odwtbzéwfia eschew.

Are you to devour the man who has protected you '2

(See Nos. answers, 1011, 107s, 1019.)

Save a thief from the gallows, and hr: will be the first to cut your throat.

1851. ‘cl-“K0 P2770 ‘net-3:173:55» ‘350:0? 61.33am.

Even if you perform a pilgrimage to Ramésvaram, the pre

destinated evil will not fail to overtake you.

(See No. 1571.)

1852. ‘ma-“5&0 firm, worn-‘6K: 5r“ eas’lr.

I for singing, my eldest sister for beauty.

Said by an ass of itself and the camel by way of praise.

Applied to a braggart.

Did you ever before hear on an play upon a late .7
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' \/ 8/ 9 M 9

1803. ‘U‘q-DU“ “3S3, 17°51‘? “1&3.

Blessings on Réghava, blessings on Ravana.

The deities were compelled outwardly to bless the tyrant Ravage, but

they inwardly blessed Raghava ( R8ma,) whom they wished to be victorious.

1854_'o1>6 361K 93,860 15mm." $155259.

A king will not die alone.

The Hindus believe that when a royal personage dies, some other person

dies at the same time to keep him company.

When a great men sufi'ers he drags others with him into trouble.

1855. ‘6%?’ 36276 's'r'oogesfiw ‘6135x650 i535 's'°'cr°§e)$<11

Beige’ 138$).

There is no questioning the actions of a king or of Rama.

1856.1Pw5o 6011336 see; 388mg‘; 45:13 mggwg 90112665.

\Vhen she looked at her husband with the eye which had

beheld the king, she had a mind to thump him.

1851?? T65 is: aaszré, Kwfitiwfi scam reefs

asarse.

When the king’s wife went on the top of the palace, the

potter’s daughter-in-law went on the top of the hut.

(Salvo-R2.)

1858. ‘was amibzfié 551b, 308K160 ESQQA6& 601;’.

That’s the word, which pleases the king; she is Rambhé,

who is loved by her husband.

1859- 17°22’ 3.10294; {285.303.

As is the king, so will the virtue [of the people] be.

( For Ramble lee No.1066.)
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I860. wares 431g, areas mgg.

Villages without a king, temples without worship.

I861. verge» 1555» Users» as: 155.».

Though the kingdom be lost, the air of royalty still remains.

(See No. 121.)

Applied to a man who bears the appearance of having seen better

days.

1862. v3.11» 5$§3?6&&, we. was 350%26&.

The spinning wheel is come, out the way with your cart.

I ask your pardon, coach; I thought you were a wheelbarrow when I

stumbled over you. um.)

1863'. we 316 e168,.

Like taking the bark off a stone.

(8eeNo.59.)

To milk a he goat. (tau-l.)

1864. ‘(7°59 &o6§§1 ooma€§.

An iron ladle for a stone pot.

Severe measures for stubborn people

To a hard kust a hard wedge. (Sp-rush."

1865. ‘mg 16g N886" 1.6m» $612.1? $617.7“.

Shall we fall in the day time into the pit into which we

fell at night’!

Shall we not benefit by experience ?

Bought wit is best.

 

Experience teaches. (mum)!

' Mnlgere hircum. _

1 A mal indo ml! cul'o.

! Exporientis dorot.
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1866. T333163 fill-v55 'O'°ooo.

A stone on him who won’t come!

An imprecation used with reference to a man who refuses an

invitation.

1861. 'o‘°&$>'o‘=>as§.fm7\'° gala.

Like Rama’s kingdom.

(See Nos. I68, 275, I644.)

Neglected.

1868. wsfin-edianm 60%, T6633» 2:060, fi‘Kééa’m area).

The Ramayana is [a tale of] adultery; the Bharata is

obscene; the Bhégavata is a lie.

1869. wwwnme" sears 7531a.

Like pelting one another with cowdung cakes, during the

reading of the Ramayana.

Inattention and disrespect.

1810. 'o'°s5:r°c5a:'a5oo?3'° an vases fee; 653:» 's'°a5@m es

913x613).

Like asking what relation Site. was to Rama after listening

to the whole Ramayana.

A duriderhead.

1811. masses» art-5, seesaw... $611K?’ sense.

When he went to Rames'varam, sanesvaram followed him.

(See No. rain. )

His bad luck followed him.—éanetvaram is an incorrect name given to

the planet Saturn ; it appears to be a‘ corruption of SIanaischara.
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1872. ‘0166c? 6055, RPS’E) ‘imam.

Round the lord’s head, round the washerman’s waist.

i. e. the lord’s head cloth is used by the waslierman for a lower

garment.

1873. ‘(Pose Magic), 750mg @6850.

Why thump a stone’! Why should your hand he pained’?

Why bring trouble on your own head?

1814. vistas Kaoeos’ $68583.

Like harrowing a field of stones.

A foolish exploit.

1875. ‘ova/5o TAT’, 60% ‘6112953.

U

Although the cbuntry be hid, adultery cannot be concealed.

i. e. it were easier to conceal the whole realm.

1816. airs’ ‘on was.) as ‘sang 15m.

A man without money is not worth an areca nut.

A man without money is a bow without an arrow.

Who has not, is not. (rain...)

1871. new» seas also (1)3116).

Like a bird with broken wings.

Utterly helpless.

 

' Chi non ha, non Q.
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1878. 6% mamas), 3x65856101?) wwsazsag.

The Redgli has come, begin your song again.

A person being continually asked to recommence his song or story

on the arrival of every person of consequence.

1879. 1x38. §o& 52076616: was.

Like the old woman under the Régu tree.

(For Man see No. 119.)

To knock 05 the fruit, boys were throwing stones into the tree, and

they fell on the old woman who was too infirm to move away.

An unfortunate position.

1880. *ésg was $505500.

Like a row of houses in Répalle.

Répalle (or Vrépalle) is the Telugu name of Nandavrsja, the scene

of the youthful exploits of Krishna.

4

It was famous for its prosperity according to some-according to

others, for the unchastity of its women.

1881. ‘8(9) 9-5 8%’ @6335”.

Is there a day called tomorrow’!

Tomorrow comes never.

No one has scan tomorrow. (PortugneogJ'

1882. '60 $133268).

As the Cassia blossoms.

Réla ckcggu is the Cassia (Cathartocarpus ) Fistula.

(SesNo.969.)

' 0 dis de amanh'sl' ninguem 0 via.
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1883. wigs 75g 135;.

There is no fixed spot to a Wheaten cake.

i. e. there is no rule for breaking it.

1884. aria ems) see erase.

The monkey settled the bread dispute [between two birds, ]

by eating it up.

(See No. me.)

Swindling others under pretence of arbitration.

1885. sfl’ggowbs’oia, éms’ewss gems...

The beggar of crumbs gets more than the beggar of loaves

1886. 8"}5 ass "56 eggs.

The bread broke and fell into the ghi.

(See Noe- l95, I362, 1425,1130- )

H's bread fell into the honey. (Spanish).

1887. stares ems sgsg).

Like a rice pounder budding.

Said of a hopelessly ignorant fellow.

1888. 8*8’8 Sin-‘65o 5$T°d$0o.

Three half-pagodas for a rice pounder.

Said of any thing purchased at an exorbitant price.

1889. 86mg ewe edema, ifiagéoioa e175 issoyms.

The patient longed for milk, and the doctor too prescribed it.

A fortunate coincidence.

’ Cayosele el pan en la mic-l.
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1890. 88%?‘ mg) 1.0g, 8%’13 Beam Zea-8:615.

Putting one’s head in the mortar, and then fearing the blow

of the pestle.

(E60 no. nos.)

Undertaking a business and then holding back through fear.

The gladiator, having entered the lists, is taking advice. (La1in.)‘

1891. 8%» meg ammo.

The rice mortar feels not the famine.

(See NO. 354.;

Some grain or other is always pounded in it.

Said of a person who is exempted by his position from the loss which

falls upon others, or of one who escapes a general misfortune.

1892. 6'61» 33) .méos’eea 3i6§§“?6&&.

The mortar complaining to the drum.

The mortar is beaten on one side ( by the pestle )—the drum is beaten

on both sides.

1893. 88268550135.) mass was» 756:.

A mean-spirited servant is in no danger [of losing his life]

1894. s'simsm 6%» "seem e’gpwsag.

Like tying the rice-mortar to his neck out of rivalry.

Two men were dancing-One had a drum round his neck; the other,

not to be out-done, hung the mortar round his neck.

Q).

1895. toos’s'i"g @5365“??? ‘as-“£31135.

Every man that is born in Lanka is a Rakshasa.

Coming from a bad stock.

 

‘ Gladiator in srrnt (Ol'lslllfll’fl caplt.
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1896. ooa§u 521$.)1 éxefiéosioo.

A child is a hindrance to a harlot.

1897. 00a: T58. omergfoo Qflooofifi.

The changed harlot became an honest woman.

Ironical.

Chastity gone once, gone for ever.

1898. 00k: @éK) éoé @JBSCX).

Who is the father of a harlot’s child’!

1899. ewe» mass-3w s’éopoo 6x53885565».

To make swords when the war comes.

(See No. 2069.)

1900. mien» Xe) Waves ‘01R SAPR‘PQD, 6505mm» Xe)

waives eh 15g.

The good looking brother-in-law has red mustaches, the

ugly brother-in-law has none at all.

1901. was» messes seam.

The profit has come into the drums of the ears.

A dealer in ghi suffering from the ear-ache put a little of it into his

cars. This was all his profit.

Applied to any unprofitable transaction.

1902. was» me "Rig Edmafiaias.

Unless there is something to be gained by it, the S'etti will

not venture into the river.

(See No.18l.)

The .SI‘eQgis and Kiimagi: are very greedy and very cowardly.

People do not risk their lives unless they have some great object

to gain by it.
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1903. as as QT'GTQ‘i) @g'é, QT'G'S‘OIQ ma grog §f5o1f6&.

When after being long childless, Lokaya was born to them,

Lokaya’s eye was sunken.

1904. 6&0? {SJ-“~83 $365603? {:89 6,1736%).

If you see he’s not there, catch him and don’t let him go.

Said by a cowardly man to another with reference to a thief.

1905. ass ease édfio'vreafln.

The antelope has only to rise to be ready for a journey.

Said of a man ready to go any where.

1906- Tdfo'trés’oio lfiéWSS 90.1)?“ ‘3900.

A blind brother-in-law is better than none at all.

(See N0!- 312, 814,110.)

Better a bare foot than no foot at all.

Better a blind horse than an empty halter. (DulehJ'

1901.151) gmee’oa seas emote 35190.).

A rich stingy man is better than a poor liberal man.

1908. ass-8e ease spa-15s we...

A bed-ridden mother-in~law and a lazy daughter-in-law.

A useless couple.

1909. 133 §“67v°;.i> Tow-m

If I get up, I’ll give it you, my boy!

The story is that a certain custom house ofiicial had no legs, but he used

to threaten travellers who attempted to evade payment of duty, until the

secret was found out.

Applied to powerless threats.

If you cannot bite, don't show your teeth.

' Deter eon blind paard, dun ecu lces'e halter.

42 ( s29 )
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1910. eS’siéégg ‘3.615313% Eatiné’.

The secrets of the heart are known to Perumfil (Vishnu ).

‘ [ God] knowetll the very secret: of the heart.’ Psalm xliv. 21. ( Psaller.)

1911. 6'55 8031651», Mme) 6907mm»

Inwardly bad, outwardly fair.

(Sec Nos. [809, I810.)

All saint without, all devil within.

1912. QY‘ZE mooxozwerv :Stéai».

A miser suffers loss on all sides.

False economy.

A stingy man is always poor. (rm-d1.)

1913. mm iSofiééEfioia, mpg; 69633-3 TO0R13.

If you wish to kill a miser, to ask him for a Dabb is

suflicient.

A pabbu is one-third of an AM ( anna ), and is equivalent to a half-penny.

1914. we wag?‘ afloxwa m».

A miser’s property falls to the lot of 'the thief.

1915. Ma &’md$§Xe>&7T°X), was» momgxow.

You may cover the mouth of a pot but can you cover up

the world’!

You may shut one man’s mouth, but you cannot shut the mouth of the

world.

 

’ Homme chichc jamais richc.
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1916. 56376 6303/6 Taiwan 656M313 eoii, {26930163 c9916 {:06

's'roriaen @Tac‘é’éo.

When she asked “What are those crooked pods 1” they re

plied “ The unripe tamarinds you sold in your youth.”

The story goes that the daughter of very poor parents who in her

youth had to go about selling the unripe tamarinds she was able to gather

from under the trees, afterwards became the wife of a rich man. Passing

through the streets one day in her grand palnnkin, she superciliously

enquired what a tamarind girl was selling, when her bearers replied as

above, " These are the tamarinds Madam, which you sold in your youth."

To take one a peg lower.

You used to be a baker though now you wear gloves. (spam-h.)

1911. save-.6 can Mews. ammo, efifiéd's'wtia aim we.”

Easiness.

The gardener knows the taste of the brinjal; the king

knows the taste of the plantain.

( For Brlnjal see No. 97.)

Brinjals should be cooked and eaten fresh from the garden. Planlains

when used in an unripe state as a vegetable, should be kept a few days.

Before the brinjals are set before aking they have lost some of their

flavour, and as the gardener cannot afford to keep the plantains he plucks,

he cooks them before they are ready for the pot.

191s. soxefiewos so Keg», esce’sewas on ages.

The brinjal gardener is blind, though he sees; the betel

gardener is deaf, though he hears.

 

( For Brinjal use No. 97.— See No. 1275. )

In the first case, the gardener on being asked to give brinjals pretends

he cannot find any; in the second case, the gardener when called to by

some one outside the garden for betel pretends he cannot hear.—( Brah

! 1

mans and some high caste Sudras are forbidden by their Sdstras to enter

a betel garden).

None so deaf or he that won’t hear. (French. )t

' Panadera erodes antes, nunqne ahors traels gnantes.

1 ll n‘cst plre sourd que celul qui ne vent pas entendre.
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1919. 50s.) @o'eé'“ ®oao5&7T°.‘D, 560%) 553’ Ten-Q) ‘03.106 60'? ®ESA&.

The dinner is quite ready, the paddy merely requires another

drying.

Paddy is an Anglo Indian term for rice in the husk.

A hasty and ridiculous answer.

1920. 5505537.) 9336 719K332» 3.1060, 36.0 wooagéflu 305% 3906s.

The lady who cannot cook seeks for much praise; the

gentleman who cannot earn his livelihood is a great

eater.

He earns afarthing and has a penn’urth of thirst. (Dunn)

1921. seas some” s§ 'ébéfé 35g amiss».

Taking one grain out of the pot and feeling [whether it is

soft or not]. '

One action tells what a man is worth.

From one circumstance judge of all, (1411mm

You may judge of Herles from hirfoot. (him. )1

1922. 50650611 @osw» 33108 siege ma, spa mess» is

Kl‘fifigtfiéo.

When he said “[The sight of] your cooking makes me

sick,” she replied “Please stay and eat your dinner before

you go.”

1923. arrange“ @oééfi, we agsgh @0656.

Pretend to condole when you cauterize.

1924. sxoaswe 550F060 axes-s ‘K>P<5.’Do1>?6&.

The feigning brinjal shrunk into half its size, when there

was no heat.

Simulating fear.

 

' Hi] verdient een' stulver en heeft we! voor een‘ bmspenning dorst.

t E: uno spectu cumin.

3 Ex pede Herculcm.
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1925. :59 flee mm asibrsgp.

Like the fury of a weak monkey.

(m No. use. )

Impotent rage.

1926. 55-3135 5553» sfigo'io 'Sj'eéfi6a~fi'°.

Will the result of your deeds go away at your bidding’!

(SeeNmWL)

1921551331326 sis-5 a’fiéozcle.

It will go the Way it came.

So got, :0 guns.

Lightly come, lightly yo.

I llgut, ill spent.

1928. 511135 $16: 1351?‘)? arses».

Calumny is not removed even by death.

(See No. 1395.)

Slander leave: a slur.

Give a day an ill name, and you may a: well hung him.

1929. 6513236 wee admire, we wee "6°00: 3531s.

I will grant a boon to those who come, and cast a stone on

those who do not come.

Supposed to have been said by a. deity.

Used threateningly by a great personage.

1930. 5&1) 1:12 5pm» ref», @18 43-062 @wziww aim.

The half articulated words [of children] are pleasant [to

the ear] and half pickled vegetables to the taste.
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1931. s31) wuss» my, seas v05» 15m».

The past is better than the future.

“ The good old times.”

1932. 531389? we, $165>§Bgy am

Let what is to come come, and what is past be past.

Let bygone: be bygoncs.

1933. asgoé3§ stag {5535a).

Like sprinkling grains of rice over an empty house.

Péchillu is a superstitious rite in which a man having thrown grains of

rice on a neighbour's house, listens for any words he can overhear, and

elicits a meaning from them.

A profitless proceeding.

1934. 5Q xflgssc e9ti>z§>e>a ‘0330650, BSZ'SB’QféJéBg Ta'nzifiggw 300650.

The barren cow bellows much, and in the year of drought

there is much thunder.

Much smoke and little roast. (mum. )

All talk and no go.

1935- ASQI 30600 132,033, Kg 20600 563mm.

If you accuse others falsely, you will be accused truly in

turn.

1936. mg spews?) 2318a» a’gynaSoéa-o.

Will empty words fill bellies’!

 

(See No‘. 658, 1349,1711.)

We must assist in deed: 1m! in word:. (mun-n

WON-‘I8 don't fill "10 bdly. (Ponulucudx

' Mono fnmo. e poco arrocto.

T Re opitnlamlum non verbis.

2 Palnvras nu?) enchem barriga.
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1937, ééO-T'SWCSQ 6637355: @0003, s’desoé'm wtizbw'jy ésbjim

If the person who serves the food is your friend, your sitting

at the end won’t matter.

A friend in court makes the process short.

1938, :52“; as’ mm» ‘swam, regs ewes sweeten massive».

By seeking usury, the principal suffers; if the wife be

blind, the pots suffer.

1939. egg was" magnets» engage

Like putting a bandicoot in a corn bin.

1940. sQe’Steww» wxzs 630085 s89 sense.

The basket must bake in the sun with the paddy.

(See Nos. 250, 1240. )

Sharing the sufi'erings of others.

1941. stag we .szsasas’ecmw wse’s "as ease.

Though the heap of rice be carried away by the flood, there

will be no damage from the rain.

Though one sufi‘er many will be benefited.

1942. snakes s’gsesa I60®$®7£07T°Q reggae/Zr sense

awxas.

She was thinking so much of the coloured cloth she had

put on, that she did not know that she had been bitten

by a mad dog.

Engrosscd in pleasure, and blind to danger.

1943. seer» 62g?“ seams» 633033850.

Though he is old he is still a fop.
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1944. 5566-63331)‘ 556% sing-n sewasosaa 532653.169 50966350.

Interest is sweeter than the principal ; a grandson is dearer

than a son.

194.15% ssawm, was) ass’wror.

Is one rain for paddy and another for Uda’l

(For Lilia see No. 808. )

‘ [ God] scndeth rain on the just and on the unjust.’ Matthew v. 45.

Impartiality.

1946. see we, arose BS1113’.

A stream for a rice-field, a troop for a chief.

1941. session aswaewéozs we 'S‘WSSABJ.

When his uncle’s daughter wanted to marry him, he ex

cused himself on the plea that she was not of the right

allinity.

Proudly refusing, because it was voluntarily offered, a. good thing

which at another time would have been thankfully accepted.

Note. Among Hindus ( especially Komatis ) it is obligatory for a man

to marry his maternal uncle's daughter if there be one.

1948. sages wasp-.5 asjgméja @539“ estates“ mm.

Vis'vamitra must have himself called a Brahmarshi from the

mouth of Vasishtha

Vasishtha was a celebrated priestly sage (Brahmarshi ). Viévarnitra, once

a king, had by penance become a royal Bishi ( Rajarshi ) but persisted in

ansterities until Vaéishtha was compelled to acknowledge him as a

Brahrnarshi. (See Blildhfinsta of the R&m2yana.'-Also Muir's Samcrit

Tcztr Part. I.)

 

l a'rfizfilzi so asfizfizmfqi

wig-cit Hitler was Eta-q 2W2"
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1949. wag? were 1515f) sew» was».

They are like fire dogs.

(See Nos. 469, 1233--For Pakkagirdtlu see No. 1540.)

Bosom friends.

1950. w§€> we‘; wow‘? awe asa-vziasszsag.

Like a man asking when he had just got outside his door,

how far off Benares was.

Talking about the completion of a great undertaking before you have

well commenced it.

1951. wesieése erasures age‘, $3" e3 33685T°5°13$n egg

so we messes; essence) BQBFSBSQJ.

When an ill-treated daughter-in-law at last got some bad

food from her mother-in-law, she told the neighbours she

had been sumptuously fed.

Real want is not dainty.

1952. 3318i TS/‘RQES S’V‘Koo T906.

Like the crew of a wrecked ship.

In a miserable plight.

Said of something sudden and alarming.

1953. weigh-=55 éoészsse wags/we so), exww-é 25"5&&e>6°).
M on

As long as he was on board his ship, he was “ Ship Mallappa”

as soon as he landed he was “ Bald-headed Mallappa.”
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1954- U‘fiiei‘" D" xi‘s’zss’k ‘(6X0 @?6&& Tow-v.

My half areca nut is in the ship, brother!

A merchant was returning to his country in a ship which he had

laden with areca-nuts. A friend on board cunningly dropped half of a

nut which he was eating into the hold, exclaiming " My half nut is in the

ship, brother!" The merchant laughing replied that he would restore it,

on which the other, pretending to carry on the joke, made him give a bond

to the effect that his half areca-nut was in the ship. The phrase also

could be construed as meaning that half the areca-nuts in the ship were

his. On arriving at their destination the merchant was prosecuted by the

swindler and cheated out of half his cargo.

Said of a clever cheat.

1955. waisan'éo we) genus».

What has a harlot to do with degrees of relationship, and

good manners ’!

Vévi signifies those degrees of relationship within which cohabitation is

incest.

1956- wcqs 53X) )firséy‘g 55Qbfi&.

01

His business has come into the niche.

(See No. "5'1. )

He is on his last legs.

1957. we? 35% Egan-“86$.

His business has dawned.

(See No.1966.)

He's blown up.

He has shut up his shop windows.

1958. we am; sees e9.§éoo&, arm,» e9t§€§vo&.

His speech will answer for flour or for a thunderbolt.

Said of an ambiguous speech.
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1959. T60 £53265 we), d1£¥6§ am.

What he dances is a dance, what he sings is a song.

(See Nos. 1WD, 1990.)

1960. was 132g26§ 55202?

What he says is Vasishtha’s dictum.

( For Vah'lhgka see No. HUB-See Nos. 1959. 1990. )

1961. was @Qjlé as. asks: Bwéiil‘cmi6&.

When he mocked you where were you maimed '!

Words break no bones.

1962. was“ as emcee” assess» '55:).

There is no loss by rain, or poverty with a husband.

1963. wzéoes’c‘é, @mi» ears, asses sews).

The coming of rain, and the going of life, are known to

none.

Sorrow an’ ill weather come unsmt for. (sum)

Death keep: no calendar.

1964. T2500 $83 $600 5.70am", age» s’o‘ia 60369.;

53-951mm

If it rains, will brands disappear’? If children be born, will

adultery be discontinued’?

1965. 3126a).) magmas), $46030.) 9&3’noéa8b.

Rain will fall, frogs will croak.

Said of any thing which must be expected as a matter of course.
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A thunderbolt without rain.

A useless thing.

1967. was» aswqggcsgswzssssssw gale.

His business is flourishing greatly, even to the extent of

begging alms.

A sarcastic speech used with reference to the downfall of a bad man.

1968. we omens,“ assess» 26823593» @860.

In his house neither Ili nor Bali is offered.

(Bu Nan. ass, 394,2021.)

Ili is applied to the grains of raw rice religiously ofi'ered to ants, kc.

Bali is the food given in the same manner to crows before commencing

a meal.

He'll flay aflint.

Day: run away with whole shoulders.

1969. 33”?)‘95 ézs KP‘ésS».

A peg for the rafter.

(Boa NOI. 1ss,1m,1sss, me, me.)

A well matched pair.

1970. 2301?; F665;.) ease, sea was» ease.

If you listen, listen to the Bharata; if you eat, eat cakes.
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1911. zoos-3e eseoe @850.

There is no yawn without a wonder

Pratapsrudrudu king of brugailu, (Wurrangal) had a very ssgacious

minister, by name Yugandharudu, who was summoned by the Sultan to be

employed in his court. The king refusing to send him, was taken prisoner

and confined in the capital. His faithful minister having declared that he

would rescue him and bring him back openly, went disguised to the capital

and there feigning madness, ran daily through the streets calling out “ Ho! I

am going to take away (‘)ruganti Prsisparudrudu." The Sultan, suspecting

that his madness was assumed. caused him to be watched. The spies dis

covered that he cooked under a tree at midnight, and a man was concealed

in the tree to watch him when he thought himself alone. According to

his custom the minister came at midnight to cook his food, and while

doing so, yawned. He immediately thought to himself that there must be

some cause for this, and glancing furtively up the tree perceived the spy.

He then said in a loud voice ‘ There is no yawn without a wonder,’ and

commenced breaking his pots and acting the mad man. The minister was

then reported as really mad and his ravings were unheeded. Shortly

afterwards a ship laden with valuables, was sent by the minister’s con

trivance to the port. The Sultan hearing this, was anxious to inspect the

cargo, and being informed that the imprisoned king was a connoisseur

in gems ordered him to be brought with him on board the vessel. The

minister also managed to get on board and while the Sultan was

engaged in examining the precious stones, caused the anchor to be weighed.

The Sultan then learnt the trick that had been played upon him and

commending the segacity of the minister, pardo'ned both him and the king,

who returned rejoicing to (‘)rugallu.’

' A somewhnt ditTerent version of the story is given in the Madras Church Missionary Record for October 1866 by the

Rev. F. W- N- Alexander:

"I could get very little information from my informant about this ancient king, one thing only is certain that in his days

the Mohnmmednns invaded this part of India and besieged Wurrnngsl, but the Fort was not taken in his days- The

story told to me by several people is very contradictory and unlikely in many respects. The most credible version seems

to be, that Wurrungnl was besieged by the Pndasha of Delhi in person, and for 7 years the assailants were bullied by the

thickness of the walls and by the supplies raised within the Fort itself from the large space enclosed by the walls. Falling

in this way, they at last took the king by stratagem. The Mohammedans feigned a desire for peace and decayed Pra

tbparudrudu outside the gates on pretence of making peace, and then seized him in a chariot and carried him off to Delhi

and kept him there many days. Meanwhile things went on badly in Wurrangal. in the absence of their king the people

refused to obey the minister, and anarchy reigned in the city. The minister resolved to deliver his lord from confinement,

and restore him to his subjects. He wont to Delhi and began to tell in the most public manner that he was some to

release Pratlpnrudrudu. the imprisoned king- For this he was imprisoned and beaten. After a time he was released,

and as before proclaimed everywhere that he was going to release the king. He was imprisoned and beaten again and

again, till at last he was regarded as a mad man and no heed was taken of his sayings or doings. Roaming through the

city, he at last found out where his lord was, and brought to him two legs of the carved ebony cot on which the king used

to sleep in Wurrangal, and ofl'erad them for sale- They were recognized at once ; and the pretended seller was asked

where he got them and where the remaining pair was to be found. The king was told that the missing pair would be

found on board a ship in the river, and he was nskedto come and see them. To this the king assented, and somehow

brought with him the Pmdnsha of Delhi. They both went on board the ship indicated, and at the helm was seen the pre

tended mad man who was in truth the minister of the king- In an instant the ship was loose, and the sails spread, keeping

in mid-stream they escaped down the river before they could be apprehended, and entering the Godavori the king and the

Padasha made their way to Wurrangal. The letter it is said was subsequently relcsscd by ransom, and Prntaparudrudu

died peaceably in his own city-"
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1912. aces airo'ucse aiaozfin.

The day after a feast a dose.

(See No. 1500.)

After a feast a man scratches his head. (French-l‘

1913. aoasris sews 6Soo6&>.

Food without a feast is medicine.

To dine alone is disagreeable.

1914. aisasgma 2.05319 squeaks» 750095.

There are thousand obstacles in the way of Vighnes'vara's

marriage.

Vighneivara ( Genesis) is the god of obstacles, the deity ‘ supposed

capable of either causing or removing difliculties or impediments.’ ( Wilson.)

Applied to an unlucky man.

1915. aaeeié mp5s» vase“ mews».

If a horse gets loose it is like an ass.

i. s. it snorts and kicks.

Applied to wickedness unrestrained.

1916. 336$o§$oia amuse was», 16891190?) sages seam.

If you say “let it go” the snake will be angry, if you say

“ hold it” the frog will be angry.

A difl‘iculty in pleasing both parties in the settlement of a dispute.

It is hard to please 0’ parties. (Swish-l

1911. ages» em s3, Boas/(F ss’es martian".

Will the plant differ from the seed’!

 

(See N01. 115, rss, [019. ;

A chip of the old black.

He that was born of a hen love: to be scratching. (French-H

' Aprés la fete on gratte la tote‘.

1' Qul nait de gcllna il aims a grater.
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1978. 33;?056 ‘53400026 75% @3637“ sfifiowcso.

The farmer who went for seed, returned after the harvest.

(BecNo.28.)

Applied to a slow conch.

1919. mofsmaso we ‘mg/:50 seesaw) “23"?5 5533s.».

The moon which does not come ( i. e. cannot be seen) on

the second [of the month] will come himself on the

third.

Applied to the necessity of having patience.

1980. 3&6} TBSUEFSP.

When fate meets you can bushes stop it’!

(See No. "84. )

Nothing can interfere with one’s destiny.

That which must be, will be. (Dummy

1981. awassee we Q53» .3053 we #33.

Is it devotedness to Vinfiyaka or to the cakes’!

VinAynka is one of the names of Ganes'a ( No. 1974. )

Cupboard love.

1982. as 6.30%), ea masg.

When he was sent to find out, he ate and returned.

( See No. 537. )

1983. @5933 be) ‘@8665, $693 §&5o‘-’Q) swam.

Vinnamma’s back burned, Kannamma’s belly burned.

The first mourned the loss of a son-in-lsw, the second that of a son.

Kannamma signifies ‘ she who bore ;' Vinnamma signifies ‘ she who heard’

[of the death.]

' Dot kommer vei der skee skill.
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1984. SEQ-“8 Jake/3065 83$ @;6&&.

Your fate is under the Banyan tree at Villiiru.

( See No. 1980. )

A certain king consulting on one occasion an astrologer was told that he

would in two years be hanged as a thief on the western bough of the

Banyan tree at Villdru. The king laughed at this but the astrologer only

replied “ Your fate is under the Banyan tree at Villdru." The king

afterwards believing his predictions, went far away to the Himalayas and

there having caused himself to be maimed so that he could not walk,

practised penance. At the expiration of the two years, Ysma the god of

death suddenly came and mounted the unfortunate king on a horse which

flew with him through the air, and threw him under the Banyan tree at

Villflru. The same night a band of robbers having plundered a Raja’s

palace brought their booty and divided it under the Banyan tree. The

doomed king enquired from them where he was, and having learnt to his

dismay that he was at Villdru, and on the western side of the tree, he

crawled round with difficulty to the eastern side. There he was found by

the Raja's men, and beside him a jewel which the robbers had accidently

left behind them. In vain he pleaded innocence. The Raja was informed

that one of the robbers had been found, the jewel was identified, and the

unfortunate king was hanged on the eastern bough. Immediately this

was done the tree turned round and the sstrologer’s prediction was

fulfilled.

This story is told as a. wonderful instance of the power of fate.

He that is born to be hanged shall never be drowned.

What will be, will be. (lulisml'

1985. satisfies awaken are.

The grinding woman’s hire is what she gobbles up.

1986. sorta-4e .oég, T-3fi'°er@/°\om.

A Vishapala seed, a Népala seed.

Visbapdla is the Hays Pendulm-Néptzla is the Physic-nut ( Jatropha

Curcas ) ; in large doses the seeds are an energetic poison (Eng. Cyclop.)

Said of a person of a vicious disposition.

‘ Che ms, are.
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1991. 9&‘époam.

A mass of poison.

wickedness.

1999. also s‘asw 760:)‘°b"® was? sews. ea».

There are none who can remedy the defect in a platter or

in a family.

It is diflicult to entertain people to their satisfaction, or to remove all

dissensions in a family.

1999. xiii‘? @gafooia, 25%;?655» fiémwtb amass» swag.

When told to remove the leaves, he asked how many people

had dined.

An impertinent question.

1990. songs‘; aaoysa am».

What Vissanna says is the Veda.

(Sec Nos. 1959, I960.)

All that he says 2': law.

1991. b-éfibwaS swgsciass 7W0, §ct§o2§>8br9t$ $817965).

You may beat on the back but not on the belly.

i. e. Punish me but don't touch my pay.

1992. ib‘ésixxo Tags 8965s", ssasw so.

The time of a rich Reddi is taken up in untying and tying

[his purse ].

1993. aouwasgo-éa, Ro§¥°§2 aoéowfiiea.

When [a child] was told not to follow, it asked to be

carried.

(See No. [060.)

Asking much when denied a little.
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1994. Beggar @o'fio, 65> rs; escrow" agssgm.

If there is hair, it may be dressed in any fashion.

(BeaNmflL)

If you have means, you can do any thing you like.

19951153. @gs a5 age as 650%268590.

A. child born where there was no love [between the parents]

suffered for want [of oil ] for its head.

1996. agxzsw $5601 90%, stares’ 96% 6661-95 muses.

When one said “ O Polal is it not work without pay ‘l” he

replied “Alas! Sir, there is no way to get out of it.”

Said of any disagreeable duty, which must be performed without

remuneration.

To have nothing but one’: labour for one’: pains.

Like the tailor who sewed for nothing and found thread himself.

Better sit idle than work for naught.

1991. arises sags» reg-5, sag 25"‘9') @amassaa.

When the widow was saluted, she replied with “May you

live like me.”

A doubtful blessing.

Depending upon the helpless.

199s. Tailfimiwo'cr itiaodoaiofiagga.

Live separately, you wretched creature.

Said when turning out any member of the household.

1999. case's» agfé sag, moms sf; new.

If you go behind you are kicked, if you go in front you

are gored.

(lecNo. I553.)

Not to be pleased in any way.
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2000. 1326s’ {)oéoiiaéa 3&6765».

Thinking over the past is folly.

Vain regrets.

2001. 75:6‘? $613083?“ first) Wei-“605% 959%}

Having looked before and behind, speak, Sir.

A story is told of a corrupt judge behind whose seat one of the parties

in a suit placed a bag of money and when he perceived that the case was

going against him, called out " Look before and behind you Sir, and

decide." The judge, perceiving the bribe, adroitly turned his judgment

against the opposite party.

2002. ass, asgzs .gosewa see essssvsclefip.

Looking for ghi when you have got butter.

(See No. "8.)

Asking others to help you when you have all in your own power.

2003. areal @saéva seswea ‘6°00: sways ‘569w.

Will you throw stones on those that threw butter’!

Returning evil for good.

2004. 359;?‘ Bo®§ essay.

Like taking a hair out of butter.

(See No. 130. )

Said of a very easy business.

How easily a hair gets into butler.’ (Gern1an.)'

2005. 301253135) age).

A scolopendra with a thousand legs.

Said of a very restless man.

2006. Bug Wzhooawe» P5633", ass e§"6c‘§a>o$§?6& 315583‘.

Do you want the thousand Rupees, or the widow sister’!

 

Among the Vaiahnava Brahmans the widows make themselves very

useful and earn something for their livelihood. The proverb refers to a

partition of the property.

' Wie lclcht kommt nicht cln Haar in die Butter!
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200v. 133M065 ass swears, asmgas sewage».

When the daft creature went to see the show, two had to

search, and two to cry [for her.]

2008. argues-fie ‘fies-e“ :6 aiweno.
O c’)

What has a dunderhead to do with the Vedas and the

$éstras'l

2009. aka/we is am».

A stone in a madman’s hand.

(See No. me.)

A dangerous experiment.

Put not a naked sword in a madman‘: hand.

2010- BkBJEWE img‘a’m 7.016355%.

' A madman’s wife is common property.

The helpless are mocked and ill-treated.

2011. 5g Bows mm», 3655» sea-5e imp-“0o.

Idioey [takes] a thousand forms, and madness ten thousand.

2012. 305505‘5 firofsymga sfiflodixfidcia, @FSAESO‘EP {pogo

Totes: BSJFSAEJ.

The Velama bridegroom cannot ask, sweep it all on to his

platter.

(See Nos. 1, 241.)

Men of the Velama caste are said to be reserved and modest.

2013. T50 k’no'zp’éao, 31w seem».

Small in price, but great in value.

2014. ‘500K: F06, @mm 848).

The hedge is [my] shade, and the village [my] help.

Utterly helpless.

( 34s )
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2015. Bofiéefi assess, :99; '62s at {5:605 ass em 5995200126
.~._. _. e _. =1 as

its» aootiv§v 15603585.).

Why should we, Sannyasis, tell you that the tortoise can be

killed by one blow if you turn it over’?

Hypocrisy. Feigned friendship.

2016. saw-weer‘ magma» {Japanese sesame» ossgsewaiee.

Never dispose of a bullock in Vellaturu, or of a girl in

Parucuru.

The former village is bad for bullocks on account of the miry soil, the

latter is bad for women as the wells are distant.

Don’t bring on yourself another’s curse.

2011. age-"530s. :swmsgsss sweeps).

When told to go away, he swung on the eaves.

(See NoLMlLm.)

Said of a parasite who could not be shaken off.

2018. “559.11% 1899.», was asses» game.

There must be a blow for a blow, and a word for a word.

One word bring: on another. (Mali-m)‘

2019. asses» asses).

There is no price [fixed] for a show.

i. e. you may remunerate performers as you please.

2020. 33:13) 99 shag, snags egg;

Cold water to hot water, hot water to cold water.

The beneficial union of different dispositions.

2021. ‘st-‘3:1 g1 59 wags?‘ zl'véafiflfisfin 3366:1659.

The woman who could not bear warm water said she would

become Sati.

 

(See Need“, I80.)

' Una parole tirs l'altru.
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2022. ‘éréalgw “56032 673.106 4.50%“, §$<71 TEXT“ 906 {5035.

There is as much coolness between you and me as there is

in hot water and hot weather.

Coolness is here a term for friendship.

Said ironically.

2023. ‘$395: ‘$3 000% ‘P0031.

Can your house be burnt down with hot water’!

(Sec NOI. 421, 1665, 2011. )

Applied to lenient or ineffective measures.

2024. 1500 aka).

Auction madness.

Said of foolish extravagance.

2025. sashes K"&> moose, ismrswss 'o'vo'o apjswew

w‘rfiaéégo.

A nail has grown on my finger, let us go and live separately

come, come, silly husband.

Said by a cunning wife to her daft husband to persuade him to leave her

father-in-lnw's house. '

2026. Team is.» was».

There is space between each finger.

Said by a. distant connexion envying the favor conferred on a

near relative.

2021.15.90 srexsrsq, P606953» mass.

Even if one cuts his finger, he will not give a bit of ehunam.

To stop the bleeding.

(Sm Nos. 286, 3“, INS.)

A heartless man.
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2028. '52» {5712: 353a eaaoenwsag.

Pointing the finger and coming off worst.

(See Nu. m.)

Said of a man who accuses another without being able to sub

stantiate his allegations.

2023. 750a sex-2382a, an‘; 6900);?’ was.

(Bee Na. I009.)

Without bending the finger, even butter cannot be got.

Without obsequiousness, nothing is to be had.

2030. 33328 :53, agave sown“ fieniiaaia.

With continued attempts, even a fool may win.

A/ool'l bolt may sometimes hit the mark.

2031. 33-3-3 as’ x0359, news-é as we».

One leap leapt, one leg broken.

Loss in the first venture.

2032. 7525 353323333 was woggp e303.

0 heap of bamboos, go to the houses which are burnt down.

Making use of an idle person on an emergency.

2033. 35335 ‘3115313533.

A harlot’s love.

2034. 75729051283 saws, gs 6%» 253m es 2523.

When the feigning woman became pregnant, she declared

that she would not move from the place where she was.

(See Non. 150, 483, 1214, [829.)

2035. #521,232; @wni.

Every garb (i. e. occupation) is for food.

(See No. 105.)
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2036. 3539-01 mags» eoa, 233,915 ram» 96:18,.

“ So you’ve broken into the house, have you ‘P’ [said a

wretched woman to a burglar] “ So you live in great

style, do you '2” [replied the thief].

Disappointed expectations.

2037. Essex: is sues».

Bete] nut in the hand of a clerical Brahman.

203s. Eager» iESFOTdiW, was» éfioonbwéaq 15ers.

There is not a man who knows not medicine, nor one who

has not been wet by rain

Every man is a fool or a physician at forty.

2039. aeswoe 55$ msxg.

The rice will not be pounded except by the enemy.

i. e. the rice-pounder.

Severe measures are required for the stubborn.

2040. wgrégjiafi-z ié-o'se’o z)‘ {EST-9.

_b

Is it the dictum of Vyasa or Parasara'!

Paras'ara was the father of the celebrated saint Vyasa.

Said by one disputing the authority of another.

2041. @655» 13g", {was asks-es».

If the vow be broken, some enjoyment must be obtained

There must be some inducement to transgress the bounds of virtue

L!
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2042. @essmss.

A Karanam to write.

( For Karaaam see No- l54.-— See Nos. 660, 181i. )

A more scribe.

2043. @éxi tirade-0'“ @0159, 9533x766 631 96°18»

“ It is your fate, my daughter” [said a mother] “My hus

band is a monkey” [replied the daughter.]”

The allusion is to a bad match.

Finding things even worse than anticipated.

2044_ @6497?“ @6197? §683§», 6557?“ 5:57P 506116503.

Writing, writing, a Karanam; coughing, coughing, death.

( For Kararwm use No. 154.)

By working we become workmen, (nun-i.)

Constant dropping wears the stone.

2045, @éTt’ia wfiwr'ga hiss-“25:1 5313159.

You should not trust a man who writes, cuts, or pares.

i. e. a village accountant. a butcher, or a teddy-drawer.

(See Nos. 54, 579.)

Put a miller, a weaver, and a tailor in a bag and shake them, the first that

comes out will be a thief.

2046. a one) 39g), @ 8309/3 90%, @g .sng 916G169).
(:7 ‘J -

“O clerical eat! you must pronounce with an accent”

“ Mrau, Mrau” answered the cat.

Ajoke against the clerical Brahmans who are fond of pedantic lan

guage. The words were used by a secular Brahman ( Laukika) to the

cat of a clerical Brahman ( Vaidika ) and are all ridiculously spelt with

the pedantic r (which is admissible in certain words only ). The cat re

plied in the same style mowing mrfiu, mrfiu, instead of mfiu, min.

 

' Flbricando i'abri flmul.
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2041. <§oa>5$ue$" art-5111112), ages "SW50.

The water is not holy, unless it be poured into the shell.

2048. as sag, 7661i’), 65%.

[One who can tell] a hundred lies, [one who can tell] a

thousand lies.

Ten times as bad.

2049. so azsxs, so sage.

When ill fortune departs, the business will be completed

2050. savage @oXd-Q wo_€a,s’o&$>oa sin-v2.56 55r°8€0a 6321659,

13333-2118“ WK'JRT‘Q'O‘“ Q-Jo‘éo, (>163 US$353??? {363K160

6935 wrac‘ééo.

“ Lingappa I salute you” [said one deaf Jangam to a deaf

friend,] “ I have got three half pagodas’ worth of Kandi”

[replied the second ;] “Are you all well at home”?

[asked the first,] “The Dal will boil as soft as sealing

wax” [said his friend in reply.]

(For Kandi and DI! see Nos. 82, ISL-See Nos. 927. 928. 920.)

Said jokingly when a person is inattentive.

2051. s05 zpzssgss.

Like the driving of salya.

éslya, king of Madra having undertaken to drive the chariot of Karna

continually endeavoured to dishearten him. (See Karpa Parse of the

Mahabharata

A faithless ally.

2052. sweat 39s woos-‘6500.

The decoration of a corpse.

(See No. use.)

A foolish undertaking.

He points the dead.
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2053. 78"’ K» owboéo aiQoi'J, 'ii‘mdfirvwowboéo 6'39‘), 985:?

C’)

‘53015.: 86:155'6ra5o2) assxm.

Having been born in the house of a $astri, and having

married into the house of a Somayaji, don’t I know that

Lavanam means calf-dung ’!

Samayiijt is a sacrificing priest; Lavanam is salt-Said by a stupid

woman proud of her education, and acquaintance with pedantic terms.

Display of ignorance.

2054. @OKTA "30KB"; eagofi Kl‘om :Sfian‘w 290%), Zl‘fi-v Zl‘oos

mafia war» aifiawzswaziéa.

“ S'inganna, S’inganna, have you been to Addanki 'l” they

asked. “ I have been and come back” he replied.

S’inganna was a simpleton who having heard that he was to be sent on

an errand to Addsnki, went off in the night without having received his

message.

2055. eommso ses’g,

Trumpet and cummin seed.

Similar to the English slang expression " Bosh."

2056. sex ‘535K011: "907955 was» 853%.

When Slingi brought forth a child, S'ingadu ate of the

medicine.

éingadn and éingi are cast names for men and women of the wander

ing tribes ( Erukala: and fin-Sch‘: or l’c‘mndis ). The men are polygamists

and their wives out of jealousy often attempt to poison each other. The

husband therefore tastes the medicine first.

(3.55)
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2051. e558 em» eY'seasfi-vosSofié.

Modesty is like garden greens.

They sprout again after being cut.

Tlitakfira is specially applied to the Amaranthus Tristis.

2058. 955535’ .sgegs T09R11.

Although I be disgraced, if I grow fat (i. e. rich)it is

enough.

2059. @fiKaefidéoo ageaog.

Old men's marriages are shameful.

2060. eggs-e52 imp-‘5&9 9-95 2900'51655».

A laugh is the ornament of the face without shame.

Hiding a blush with a. simper.

2061. ses'g 133C100, aiaKzié‘fl’é ESB&Q)J.

The style of living is according to one’s means; a wife's

decorations depend upon the husband.

i. e. upon her love for him, and the amount of attention he pays her.

2062. as ‘$600)?’ page» a‘ @595).

Although the wealth has gone, the finery has not gone.

Hiding one's losses and keeping up the former style.

2063. ‘QU‘W'YGKO, gogidsxo, réoaY'sKo, "S"’26'O'°§).

The fortune of a stone, a place, and a man cannot be

foreseen.

The first may be formed into an idol and be worshipped ; the second

may be cultivated and made fruitful, or adorned with a beautiful edifice ;

and the third may become wealthy and be raised to a position of influence.
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2064. 520'“ T6260, {>01 :hass’o.

An inscription on stone is profitable.

Said of an honest man's word.

2005. saw agree’ as» was)?“ @8050.

Without the permission of Siva, even an ant will not bite

you.

2000. sang erg :11 "0125) firéoyemqlw wo'io, :ségasoasoo

w @3355 K2616£E§£$> ewaaiée.

When [the Guru] said “O disciple! disciple! are there shoes

on my feet’! [the pupil] replied “ I don’t see them

between this and the stars.”

The Guru and his pupil were both gluttons. but the disciple excelled

his master. On one occasion when the Guru-who had eaten so much that

he could not see his toes which were numb-asked his pupil to inform him

whether his shoes were on, the latter-who was filled up to his neck and

was obliged to keep his face towards the sky—-replied as above.

To have a belly up to one’: mouth. (spsnishj'

2001. swan 760s’? ‘iioéyai's'r 090a, assa 05E) ‘es-“(:50 axe

we B5990, T00 as 550F$<T°r2§o we :53 ea

—'dr%$<uo8€o'§"°c€ dtbarfilig e‘bwofioeflaia eers'uaiéo.

When the bridegroom was asked to use auspicious words,

he said “What is to me whose wife becomes a widow’!

If you feed me with the rice ball offered to the dead, I

will lie down and sleep like a corpse near the painted

pots.”

Annoying others with unsuitable speeches.

' Tenor ls bsrriga s la boca.

(3.57)
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2068. ‘§);’>.b_@d§o;i>oe>o, wwsgwfpsww.

Sweet words, empty hands.

(Bee Non. 658,!319, [711,183.)

Speaking kindly, but rendering no assistance.

Deeds are love, and not fins phrases. (UpsniuhJ'

Words an’ female, deeds are male. Huh-n.”

2069. fig eborbofiei'sw' fééa‘iafao'é'” éwg'él'eowiéé.

By the time the 'Setti had equipped himself, the whole town

was plundered.

(See No. 890.)

He brings his machine: qfler the war is over.

2010. ‘age; via», eoxo assess.

The 'Setti [weighs] a seer and his lingam two and a half.

(Bee Nol. H7, W71.)

2011, sexes 80am @0502 e203, :zgeéopw ‘522" 'fifgwcso.

When eating Bengal gram he says it’s horse gram, and when

he gives it, it’s cotton seed.

I

Smagalu is the Cicer Arietinum; Ulavalu is the Dolichos Unifiorus.

A man of crooked ways.

2012. ‘sexes as, 13mg é/dsomgnficlggi.

Like washing one’s hands after eating Bengal gram.

This gram is so clean, that the washing of the hands is a superfluous act.

Separating one’s self wholly from anything.

 

'Obres eon amorcs, que no bucnaa razoncs.

7 Le parole Mn feminine, e l falti Ion mam-hi.

(35s)



TELUGU PROVERBS.

2013. ‘time ewes».

For one seer a seer and a quarter.

A greater rufiian than another.

To a rogue a rogue and a half. (From-.11.).

2014. is) ares», aiemKo zoom).

The master is a seer, the servant is a maund.

(Bee Nos. 111.2010. )

The servant is the master.

2015. $09 as é’fii‘ctivsin 752$).

No decoction without ginger.

(See Nos. I393, “37.)

An indispensable accompaniment.

No flying without wings.

&.

2016. 83.065035 ‘$9001 561839391622.

What has a eunuch to do with taking a wife’!

‘16.

2077. ‘éoikééwroéb QOéTdDQ) ‘(D-“003".

Will singing make the tamarinds drop’!

(Sec Nos. 421, was, Ma.)

2078. ‘602.10%: wouvzrda’m.

The embassy of Sanjaya.

 

Sanjaya was employed as an ambassador by the Kurul and showed no

zeal for his party. (See the Mahabharata.)

Applied to a person who takes no real interest in the performance of

his duty.

' A fripon t'ripon ct dcmi.
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soéey‘s‘iéisokgs’.

2079. 2606:)‘8’ erg muses EbtbKm“.

Does the wretched harlot know [the virtues of] the

Sannyasi’!

2080. massacre, :ihfifiotblb.

The decorations of a fair and of a loose woman.

Ornament which soon disappears and exposes the real wretchedneu.

2081. soevem sxo ems».

Happiness is half [a man's] strength.

2082. mama 6&1; sgwaas, 67-503mm 5x062» as womefi"

fémwsagi.

The honourable man is coming, put away the pots and

pans.

Said of a. plausible swindler.

2083. 602.36?) ~§®7T°®§ $>8Soii> ‘5°58.

A door opposite to the deliciously cool wind.

Said ironically of a. bitterly cold wind.

2084. ‘602F651; m8), wga 68>.

Family affairs [should be kept] secret, disease should be

divulged.

2085. zés’oKawirmswcs.

Endowed with every grace.

Said ironically.
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2086. iag'owarwbofig barge. @315.

Whence have you come from to be a slave in the house of

Satte Razu ’!

The Salt: Ra‘zu family are said to have been noted for their uprightness;

they would never keep slaves.

Said of an improbable story.

2087. 2665641105 nréyeassmw, W262» §®1§5~PSQT.

Will oaths bring harmony’! Will adjurations bring profit’?

2088. :66§a6~e{bo®a£o5m§.

As truthful as Harischandra.

(See Nos. 2131, M32.)

Used ironically.

2089. as; we» 5S<2§~>§Dé03°af$m

He is spinning fine thread.

Wasting away.

2090. ‘676352: ‘13.106035 a’gyvfirflaofi

At a Sannyasi’s wedding every thing is on loan from his

top-lock downwards.

2091. 6T 90%, esai: Even.

When he says ‘Tomorrow’ [it means] six months.

( Use No. 62.)

From tomorrow till tomorrow time goes a long journey. (rune-.1‘

One to-day is butter than ten tomorrows. (Germain)!

' De dsmain h demain ls temps s'en va hien loin,

Y Ein Heats ist besssr als zehn Morgen.
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efioéjeygévsiiioés’.

2092. 650633126§fi550 a“? {SQBFSBISS’Q'ST

Can the horn not [blown] in time, [be sounded] after death’?

Said by a beggar, who blew his horn when he was being carried away

by a tiger, thus scaring the animal and saving his life.

2093. ‘ééuqrfiéfi 55-2131) 'owdia’qi‘o’a’sfl.

When you have come to the presence, why send a message’!

Things done unnecessarily in an indirect manner.

2094. ‘(Bing/sin ow-eééwfisxbaiarfi), ‘6073*6500 ooo-vafi'owcia.

You may swim over the sea, but not over family [ annoy

anoes].

2095. fisiao®§§u 3?}33’8 {.Wéa.

The shore is the limit of the sea.

The word Chellelikatta signifies ‘ sister bank.’ The idea is that the

shore is as inviolate as a sister.

Used in cautioning others not to transgress due bounds.

2096. 233$:o@€6§7 6336s» asap?

Like fixing a pump to the sea.

For full description of the illam, Elam or Yfitim (the Indian swape

called by the English Picola) see Buchanan’s Mysore.

He is building a bridge over the rm.

209-1. sass» assess-é.

Joking causes a breach [of friendship].

Better lose ojest than ufrimd.

A joke never gain: an enemy, but often loses africmi.

Familiarity breeds contempt.
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2098. nagging’? é’epw‘cio.

One who knows everything.

Jack of all lrudcs and masler of none.

2090. new ‘(30656 283, 6§>§voan8 amine Kl'5w26Z5.

When Mr. Grand-style went to the fair, the spinning basket

met him in the way.

Said of a man being brought to his bearings.

2100. 2126 01035668, we mam.

If you can, you must give ; if you slip, you must fall.

2101. 21131:) 206mb.

A Sétténi dispute.

The Sitalnia ( Riimfinujas ) admit as members of their body all classes

amongst the worshippers of Vishnu, who consequently dispute each other'a

rank in assemblies.

2102. 211mm» 52226 :soj, 56m» an; ecmw e’sexew.

When an elephant feeds on the‘ sugar-cane, can any number '

of mosquitos drive him away’!

2103. ewe-reuse awe ZSéoéo 35-83133", Mose eegyxwe‘é.

However rich the may become, the Bibis will wear

boring-wires in their ears.

It is customary for the Muaealman women to wear little rings (Dam'iigfiy'a)

along the border of the ear, which resemble the wires used by Hind:

women for keeping open the aperture, when not wearing their ornaments.
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esoéeysgljtioés’.

2104. fir'éaow ~83§b_8l'5omD'°73&i)o_€e, oeao'S'“ {)KDIF'EPQ, 505

w‘DKvIrWO, 605F601 (Ii) fiébfil'swo, eflfi‘ac‘iéo.

When the Sahib was asked how it was he had grown so

thin, he said “We will grow thinner, and still thinner,

and if we like we will even die, what’s that to you 1”

Said of a supercilious fool.

2105. #6061 aovwsé sea sfiziatiaéoow.

Can the weaver and the tailor be reconciled’!

This is a joke :—the tailors cut up the weavers‘ cloth.

2100. #Bwoé ‘(flj‘cfivis shaves iéoci'W’o‘Sa‘él

.ggsssm-oéwrs s‘éxg srssmoaén

A Satani is a Pandit among the weavers; the gad-fly is a

cuckoo in the onion gardens.*

(See No. 2107.)

To the unskilled the voice of the sparrow is music. ‘(Lulu-)1

2101. :16 mm avers “Tog, @Qsmm s‘éx stew.

In a council of weavers a Satani presides; in an onion garden

the gad-fiy is a cuckoo.

(See mums.)

210s. sows» 630mm iSo‘@';37\'°K>, sags miss) 8.65:“.

A lion will kill an elephant, but will it eat a dead dog’!

A noble-minded man is above mean actions.

2109- i'bgfi'a S’QjeaJ-QQSAQJ.

Like saying to Siddanna “Here is Kavuluru.”

' In this proverb Telugu is mixed with Ssnscrit and the Telugu words no used in an absurd manner with Ssnscrit

cue-endings. It reads as ridiculously as

Alum It sit stnlum non at malum;

Beerum si sit cleeruls est vwwerlm.

Y Inter indoctos etisrn corydus sonst.
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2110. 22015, 2130.11 ‘539* 6&015‘.

“ Silar !” [cried the Chief',] “Ready with my children” [he

replied ]_

\Vhen a chieftain called his Mussalman retainer to go and fight the

enemy, that worthy replied that he was ready with his family for the

flight !

A sham warrior.

2111. gas @esa sass) gym-sew.

Is the fate of Sita to be common to all ‘I

Sltfi the wife of Rama suffered much during the greater part of her life.

2112. {was s’gssi.

Happiness [is followed by] trouble.

Grief borders on the extreme: of gladncss. (1411s.)

If you laugh [0-day you may cry to-morrow.

2113. {DE 51007:? 'S‘ti) Basso-w“.

Was the hammer first, or were the tongs’!

(See No. 905. )

2114. (was); @321 @121‘ wfiAéiso {381m

Can food he expected in a village where chunam is refused’?

A small quantity of fine chunam ( lime) is eaten with betel leaf.

2115. magma‘ gels was», i’w‘séésfiwefs @25&& was».

In the chunam is the trick; in the Supreme Soul is

salvation.

 

Chunam is an indispensable accompaniment to betel leaf-The word

Sfikshma signifies " ingenuity,” "craft" and also " The Supreme Soul,

the subtle and invisible spirit that pervades all existence," ( Wilson) to

know which is salvation.

' Extrema gaudli lnctns oocnpst.
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yessods/arts iifiogs’.

2116. mg eoa, sewers».

-As for “ Suvvi,” ’tis the rice pounder’s song

The word Snvu'i is used as a chorus in songs sung by women when

beating rice.

Said in dispnragement of anything very common.

2111. {we smote, are S’CSJTQ).

His throat is like the eye of a needle, and his belly is like a

large jar

A slow eating glutton.

The eye is bigger than the belly. 1G:rmun.)'

2118.761'9E5é6 sag aS'zazbminéB ease)».

Coming like a needle and turning out a packing needle.

The reverse of No. 688 q. v.

2119. (was; rsgpwaasscl agave), eossgsgv sigma.

Shranna is a delicately brought up man, Péranna is an

elderly man, so put the basket of f'owls on the head of

the priest

Want of respect for those to whom it is due.

2120. jiozsegac regs/g8).

Like the hindrance of Saindhava.

2121. eves. ‘21*5ow65n33'83,3w7<od5o 63110693165319 newness).

Her beauty Went on Monday, and her husband went to beg.

The jingle of the original is lost in the translation i. e. Monday

samovfiram, begging- Ydyavhram.

2122. any etc.» 23.3?» 651529.

Money went and madness came.

‘ Die Auzen sind wetter rlnnn (lcr Banch.
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2123. 53:» avg sea’. 33:65.).

He searches for bones in a woman's breast.

(See amass.)

Applied to a very minute enquiry.

2124. $“E6ZJ3DQJ7V’E'J 6262.13.90 ‘SW69.

It is the strength of his position, not his own strength.

2125. $3106» smog, “xv-“gm S’Riazhé.

The eye-ball is large, but the pupil is small.

2126. .egeoéss ntggeds’sn, iéo’éoésfin @wnos’es».

Independence is heaven, dependence is harassing to the life.

2121. asp-sac ages. -

There is only a span between you and heaven.

Said ironically to a hypocrite.

212s. sag-21m 323'“, 55am» 660%.

Even if you go to heaven, you will not escape spinning.

Said reproachfully' to a very poor person.

2129. :l"$8§*°o?<e>8on&§ swim wanes).

Like a hawk attacking a flock of cranes.

Svfilikonga is a kind of crane which emigrates in Svdti, the 15th lunar

mansion. S&_luva is a hawk used in hunting.

2130. e338 wuss) $$>o€§§®£bi£g€d§otifi$r1~€b268x

Like oysters looking out for the rain in Svati.

( For 8mm see No. 2129-)

The oyster-shells are said to rise to the surface of the water and lie

open until the rain falls in Svfih', closing and sinking to the bottom im

mediately after receiving the drops, which turn into pearls.

Anxious expectation.
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2131. é'rfiiboéajdl 5:22) vegan-v was», :11 31-229 new

‘0169. '

A lie never came out of the mouth of AHaris'chandra, truth

never comes out of my month.

(See No. 2003.) '

Said of an audacious liar.

.

2132. a’fibiboéficl 0015906: F’g @gw‘cio.

He slapped ( i. e. o'vercame ) Harischandra and was born.

.

Said jokingly of a great liar.

2133. s-ssgmacl s... seggsgs.

Like a scorpion stinging a jester.

No one believes it.

One may cry “ Wolf !" too often.

5..
2134. dig-ems ages», sag-ma was».

Knowing the soil, [sow] seed; knowing the worthiness

[givelgifts
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SANSCRIT PROVERBS.

 
99¢‘

 

‘Q.

i 1. anrtwh'n‘n ufism'r'a' n ‘infer ll

~ uovrvlis‘éiiTafi 53926630 5 mode"

The blackness cannot be removed from charcoal by a

hundred washings.

"enné‘r wig-uh w n earth manual

'simrvsmri‘t'fin nf‘smaa‘ a {ljfir u {FawmqmJT-i u

saga“? was?“ was s was sawssr

esorwos’génfifis $85680 6 $06811 'qé’swns’gqtaéon

Whatever one’s nature be, it never changes ; the blackness is not removed

from charcoal by a hundred washing. ( Kavitiratndkara 161).

" Can the Ethiopian change his skin or the leopard his spot: ?"

Jeremiah xiii. 23.

2. andiunfiz u'irifu u

sways-=2) £658"

_6

The stone is worn away at last.

8- siamuii afa‘siiri n

woéflvifs viii-‘5960"

i Inward heat, outward coolness.

(See 'rswcu No. sea-n» Name.)

Outward friendship, inward hate.

47 ( 369 )



_r6OK)b__é€§QY-6§(6§QD

4. view iifi‘r stew first 1135121 rm?‘ fang, ‘fig-(vi ||

906765 airs m¢25i6§ R60 @3365 T30 gain 'a‘r'fiiv‘xoll

U

Is a lamp pleasing to the blind, a song to the deaf‘, or science

to the fool ’!

5. wfirmfirwfimfi n

®xAT8a~7$Q$J¥§3H

With fire, fire is kindled.

Like produces like.

I "x t I 0 I

wfimfir: nfimfi siférisqfn'gan ware n

silawrflas $2112.38? s'eg9s~sec<>§m| a’rvafigwgeeafi-ss-égzu

"Aoru, the ever young and wise, the guardian of the dwelling (of the

sacrificer), the bearer of offerings, whose mouth is (the vehicle) of oblations

is kindled by Aeru." (Big-veda-samhiti l2, 6.—-Wilson’s trans.)'

0. wffimzqi n

eaflagzfisifiaés‘éoo ll

Hereafter treatment by fire.

An ambiguous phrase used by a physician : it may either refer to cau

terization of the affected part, or to cremation of the whole body.

'1. mg? esteem? and? fiurisii

e‘qai‘r: arsfi %a with srgfirqr 0

62116502? wixfiyé Q1/3513 'iwgm‘iozaéi

60165588 {ea-3m 5-1;‘) 206-6860;?‘ orr/méjdfirll

In the fighting of she-goats, in a Rishi’s obsequial rites, in

the gathering of clouds at the dawn, in the squabbles of

husband and Wife, the beginning is great, and the doings

are small

 

A

' " That is, the Almrrmh/a fire, into which the oblatlon is poured, in lighted by the application of other fire wln-tlie-r

taken from the household tire or produced by ettrltlon.“ (Wilson's note)
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8. ‘if? mi? asia'q u

ca 00535 sgai’w'u

Excess is to be avoided in all things.

wearer's-0r: rrdwfirsi‘mrrgsfiua: |

wfimrm-{afiasrafir ail-<1 svii‘m u

sateen-“66s s25 estbev‘rpwéoigarrmal

(9 W4’

B8P$r°§§®é3n$8 {165$ sgaése u

Karrie. was ruined by excessive libernlity, Suyodhana by excessive

avarice, Dasagriva by excessive lust-Excess is to be avoided in

all things.

asifirmialrai'a‘u

e90 reoséj xgvsi'in

Excess is blamed in all things.

10. wfiréiv: vrrmisil n

scram awepsoéu

Excessive friendship [causes] doubt of sin.

11. WW: ,uafia: ||

vii-gases ‘eesérvéaan

Too great exaltation is the cause of a downfall.

( See TELUGU No. l53l.)

12. Wi‘rfim wfizfifr zrfizsrfifim srfifir Wii

vrqrzs‘lsi first‘ mrrfir gadfiz: gaii'q' vrfit ll

sewage-{kn sageé") meégzs’eira 50*“8 sh‘éol

‘duds-“£55550 sass @asa sysgeéjs was we“

By the crime of not giving alms, [aman] becomes poor;

by the defect of poverty, he commits sin ; by sin he cer

tainly goes to hell; again [he becomes] poor, again [he

becomes] a sinner
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‘.6o6b_e)6e9"§’€i<3w.

13. ‘Ire-m3 $1 were: W's‘ ll

visage-“(35% ‘as assess Que/arm's"

In the country where no tree is seen, even the castor oil

plant is called a tree.

a? film} nrfifi mwmrwfitfin

firurmz'fi i1! u'fs'ifir gm'q'fi ll

meg) saggm w'ijg 37.6% gaoééliail

szsjgahasé. “as szsosis @Jweaeu

Where there is no learned man, there even one of little intellect is

to be praised; in a place without trees, even the caster-oil plant is

considered a tree.-—-Hitopade§a, Book I.

14. we ‘fish ugwim: II

968 pairs qsmgmau

To-day the bow string is to be eaten

Referring to the story of the psrsimoniousjackal in the Hitopadei'aa,

Book I.

15. w 3% ram mrr n

was essgo ages? swear"

Now a combat between thee and me !

‘rattler far": If? rismrursiriiwmrzl

wig imam-£1 we: 3g‘ rear war II (infirm: ||

6222:0643 8W8 @1580 1601531563“) 53 arvKer'si

k.)

misses ‘drew-saws e55 dfimgo ages» sway" 'qbaifimll

Seven lions, five tigers, and three elephants have ere this been con

quered by me; to-day a combat between thee and me, let all the gods

behold it! (Kavitaratnakara 17.)

16. war fiwrgf‘rr: ||

9&5!“ 'iés‘éagan

Servitude is the lowest occupation.
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11. wfimsnfiwi we 11

ease-‘seem spoon

More is the fruit of much.

13. wnwrfi fsri warmth u‘rari as u

wefgfii 92.30 Y‘j} 6125112 pv‘wéo arson

U

Want of practice [makes] science poison, indigestion

[makes ] food poison.

(cf. Btihtlingk's Indischc Spriiche, l. 87).

A little knowledge is a dangerous thing.

Practise not your art, and ‘twill soon depart. (German-l’

19. wrrrnfimiaa'mefi’rfmswi sn'iqu

wwqSéé‘éofi-rlrwwkéomgkéuo 2535"

By performing the obsequies of an unclaimed corpse, the

reward of ten million sacrifices will be obtained.

20. were? €sr<emz n

are?‘ iasoeis’ui

The destitute has God for his protector

(See TELUGU No, N80,)

" Thou art a God of the afilicted, an helper of the oppressed, an upholdcr

of the weak, a protector of the forlorn, a Saviour of them that are

without hopo." Judith ix. ll.

21. wwrfimn {misfit m u

9mm!‘ rags?) zozfirséll

The nameless has become possessed of a meaning.

 

Am‘imikh ( " having no name") is the ring finger.

' Wer die lrunst nlcht ubt, verlernt sle bald
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gtr ariini warmed n'fefsenfiifsnarrfsrzm |

wfil e'wjgsasfitwrsrfirrfiwr erdqrfi were u

(p01 sabre Kan-“@110? S’SEx'S‘QExé'S‘DZS'fi'H

eels-'52) i§§ossfile<arrzswmr mgr-‘15 wry-“.2511

Formerly on an occasion of numbering the poets, Kalidasa having been

placed on the little finger (i. e. first) and no poet equal to him having up

to this time existed, the nameless (ring finger) has become possessed of a

meaning.

(cf. Biihtlingk’s Indiaclle Spriiche, 2. 1798).

22. ‘semen flrra'zfir with firssnwarr: l

(items-r Feeaifir Haifa W2 u

ear-"0&3" 8352308 51508 daawr'icmwal

éwvcsssn asssoe ssgoe urmw-voxuswsn

L}

Those without a leader perish ; those with a youthful leader

perish; those with a female leader perish,- those with

many leaders perish

23. wrrwfimgzfn‘d wife nimrsi ll

uw~e~£2>€§c$=aq53 5:52) n6$$><~a6~§ou

When the mind is grieved and unconsoled, all is disgust.

24. 'sfirrmfir We mesa me: I

first 11TH??? 13g: Wiei‘r View: ll

910F570 sews angry-v35 ws’seal

36%0 6.32.18” aisaéioss ratified/{Pall

Bodies are transitory; riches are not lasting; death is

always at hand; [therefore] virtue should be practised.
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25. ‘aumrgs'n us ||

soars-16mm?) as"

O giver of food! be happy.

A phrase used in returning thanks.

26. weulsi as‘ 11st ll

wréaaivvuo zwo @ofi-wu

The strength of men is rooted in food.

waist ssigni suit-rift vitasil

arm-215m zit-GWEN sins? fiwsi n

e95&;§ir'e1o mooa’porir-o ammo-‘003:1 2§255o|

eegzsgvéas 285353.265 some as?“

The strength of man is rooted in food, the life is rooted in strength;

therefore the skilful physician should carefully preserve the strength.

(Kavitaratnakara 201.)

21. was: sif‘uri we’ 0

swans sjpaéo 721-9650"

The hungered is worthy of food.

28. werrgrmngmgsu: ll

ewuawewgawswgsmw

The body, form, and sense depend upon the food.

29. war fsifiui writ €W fsia'aq 0

sensor‘ $0860 "@650 Emfinsé) 1306365“

A plan considered [by man] in one way is considered by

God in another.

 

(See 'rsauou No. 1056. )

Human counsel: on: directed from heaven. (Lllin.)'

' Humans consilia divinltus guhernantur.
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soslrgsesosrefiw.

30. wsé‘lfiz 231% 33111 n

9652553: iwfio wash-'5"

Although unasked, you should speak auspiciously.

31. swim gsg'ar aisfigs'fi f‘aawsr: ||

usages‘ {sugar ssoégéw, QTcSaS/ull _

Be it truth, or be it falsehood, Vinfiyaka was the son of

Kunti.

32. WE firtfin: II

B79175 mgr" ' '

In not having is disgust.

Disgust is simulated with regard to that which is unattainable.

.\ . . - c '\

‘mire fitfiflswrfimrar nirgf‘izfii'm mmfin. ll

ewe ozgzsms-rawwo awgséggaésg ifi-oswggsu

In the non-existence is disgust ; there is repetition of Mantras by those

who are unhonored ; there is trust in God by the poor.

33. wwwrgsfi fwr fife: TliTfiHTffQfi'l

w‘rmgeft waft: ms? mwrgmf‘a u

wpsewmé sci-‘s was §3s1e~sé|

erg‘ywsmé oéa :{wo §T°1P5§m~8£5u

Learning depends on practice, intellect on former deeds;

Wealth follows exertion, and success, good fortune.

34. mi qzrz‘m: sr‘ifiwfiwwniz 11

same sww‘m rhfiéooéwgeu

This pomp is for the protection of the clout.

Said by a Sannydsi when asked why his style of living was inconsistent

with his profession. To protect his rags from the rats he got a cat, to get

milk for the cat he bought a cow, to tend the cow he hired a servant, and

for his servant be procured a wife.
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35. 'u-(firsramimm'itfirwfin at‘ area's-s: ||

enss’emonrsnér'hssse-ss 36o ws’goa’mu

To quarrel with aman of good speech is better than to

converse with a man of rude address.

36- ‘MRI gush m: n

sages egress; w'zéan

Man is the slave of money.

“is: gsv'r zrér meant =1 amiss \

{fir sir-é war-(rs! agenda $113: 1|

egeg games was megs‘? s “812$

238 16650 assess ugseoéss r631"

Man is the slave of money, money is the slave of no one ; this is true

0 MahArAja! By money _I have been made subject to the Kauravss.

(cf. Biihtlinglr’s Indischc Sprilclw l. 214 ).

31.161 13% fiar'i'fi mud fir-1W1: |

~ 0% a

gem firms nqrmgnqfa n

we‘ Key-5m 2026603 {T13 xbéwotfisrssl

Cs ~° ~11

760K960 daékaéoié xw‘fijboééafiaK-téball

Wealth stops at the house, friends and relatives at the

grave ; good deeds and evil deeds follow the dying man.

38. wiregtrmi figs-fig: miner-(mi =r mi a min |

fisimmi u go’ a fire-r gsmgtrmi =1 (Purim n

agave-‘F510 5 intestines” "s-rairuibvwo 6 ficmo :6 a?!

ans-‘5601111510 :6 ‘(new 5 3g‘) tfioqeifao-swo :6 KJQQR/E'SOII

Those eager to amass wealth regard neither priests nor re

lations; those eager to indulge lust feel neither fear nor

shame; those eager in the pursuit of knowledge care

not for comfort or sleep; those eagerto satisfy hunger

regard neither the flavour nor the cookery.

( cf. Btihtlingk’s Indirche Spriiclle 3. 3597.)
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s0. wirflrmsiii gzamfsiarfli's Iii 1

at‘?! 32a‘ is?! gzei far-ad gzwmw'r ll

egv-mawg'fi dasamrgirwvoef 65%|

‘RP-d cflvsaw $5231 cSraaio sags c$>saagf°wéoll

There is pain in acquiring wealth, pain in preserving what

has been acquired, pain in its loss, :and pain in its ex

penditure—why have such areceptacle of sorrow’!

40. ‘fie a? sun: II

965 was are"

cp

All are made subject by money.

mar fizfir arfirazfir firm "arm =1 lime-9n

‘era: gwfir argwfa g3: air-n1: mistrial

‘wivrvifi‘limwr Fr ga'fiwrsrwm'a ggr; l

amrzsigqrsiuggaé suds s'ri am: II

are" cease v8; sozse 2Y6“ @e" :6 ‘.éofi‘éfél

Q5658 serge Tax-{>0 mes 'F’QU‘H‘S wooxai

eg@;gs sos’cs50~5§>¢£>3 sb'vserr‘ééwéo {W135i

etcsgma-varms'amssi "as-"é: his era"

The mother rails, the father is displeased, the brother speaks not, the

servant sulks, the son accompanies not, the wife embraces not, and for fear

of being asked for money even the friend addresses not-listen therefore

0 friend! Acquire wealth, for all are made subject by money. (Kaviifl

rstndkara 20. )

41. sunfish “mil: 0

eo‘bsfiss sissxzsogsu

Little learning, much pride.

(Bus TELUGU No- 64, R0.)
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42- ‘aiurtsrz ‘em: 1

ere-“goons ‘3.5mm

A small beginning is good.

To attempt too much at first is unwise.

Every beginning is feeble. (LltlnJ'

43. semi f‘qrr'rwr'rz 11

016150 Miser-6°62“

A father’s rule is binding [on the son. ]

jclrdra is “ an established rule of conduct.” ( Wilson. )

44. was shame es miW M

959855); zffliéso 3/660 {g fiafi'ivfioll

[The reward of] deeds done, be they good or evil, will

assuredly be received.

111 ‘1st sfi'q'fi mi maiifzafirfr r

amiia ii‘msi es mi sswrrsssi u

3&1‘ $.50 soars s33 segsceqgssl

esée'siaé $45650 {Q60 Elli {:rT‘a‘KJflSQ“

The result of [evil] deeds, unsnfi'ered, decays not even by hundreds of

crores of Kalpas.

45. mar 1313 winner‘ some n

was? :g-mg‘d mesa-e860 {deacon

0 king! the position, not the body of corporeal beings is

worshipped

wwn ‘fail rmftt'ufifi'wh

azr'q'wsfitmmfiqqsiwmzn

es? {P2553 'o-swfiaséoo séarvol

656' 66:56" ‘015$: atrtbo fian’i'ero X68"

 

0 King! the position-not the body-of corporeal beings is worshippedi

Rama who once was a wanderer in the forests has now obtained kinghood.

( Kavitdratndkara 140. )

' Omne prtnciplum est dohils.
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sabwr$©§6fif§ cm (“posse emu

He who flees from an ill-governed town will live.

41. wafiwfifim umz'ifn NW: 11

ess-ts‘géoges gyms/‘2, gamma"

Even the favor of a man of ill-regulated mind is to be

dreaded.

ezfisgz: fififii‘r (may: airnfil

wafiwaf‘m mni‘rfz mix-(z u

gseépés §§£>§3t6 mam-rag sairmél
@J-“(EJ

95552561352705 (‘g-made iioiinos’lfisfl

Sometimes angry, sometimes p1eased,angry one moment and pleased

another : even the favor of a man of ill-regulated mind is to be dreaded.

4s. wit-sir fz'ai‘r mm {3 qrfiia: u

ezmssg its?‘ $613060?) as e-ugssn

A discontented Brahman is lost [to the world] like a contented

king.

49. swat wigfkiwri damn-m‘ u

963‘0 itzwg'fiaé‘bfi‘o ‘éoT‘é‘PiireoH

If bad men become charitable, it will be a cause of grief

to the good.

50. mm‘ infigirqsi u

9K>fi~§o §Bc$m~§§§ou

An evil word from a cousin is insufferable.

at‘ (Tammi? =r *a 5mm as: I

Wei irrffigérqii fiq’rfifffl‘am n

3560 'oeérs’oéry-‘ws s a gbzsm we

vim-‘8o gfacfim'jssjso ‘5:5’111055868‘6565"

Rama's dart is easier to bear than Vibhishana's word; an evil word from

a cousin is insufferable, like the fury in the clouds.
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51. w? ‘as; rim‘? e111‘ “Ritz-r‘ u

vie-Pd spoa ‘(word-"d rs-vb'o ssssciasosasou

Worldly pursuits are surely unprofitable, but there is some

thing to be had in the father-in-law’s house

W" ‘as; tier? Fri rsw'fzf |

Fania it“??? 159633 Ritz‘? n

sail-"6 spew 760%"? '15-'60 §$§>6a$>o&5o|

515M633 asses {Paige SXY’WCST"

There is truly nothing profitable in the world, the father-in-law's house

is best; éiva sleeps on the Himalayas (father of Durga ) and Vishpn

sleeps on the great ocean (father of Lakshmi ). ( cf. Bohtlingk l. 290. )

52. qfi'nr rrni‘r mi: n

sir-015* 6631* 253a"

Non-injury is the highest duty.

( cf. Hitopadeiza Book I. and Bohtlingk’s Indische Spriiche l. 301. )

‘1T.

53. wan-(‘r we: 11mm fags-mu

ass-'8'" @7658 265W}; Z)@er=an

The form is small, the qualities are great.

A little body often harbours a great soul.

54. wan-(z Imfi‘r mi: 11

9526s @JqST-ar eggs"

The observance of ordinances is the first duty.
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55. mum war aafiirf‘ti'fiimsrigaq 1

fifiima w-{r sr'ef‘wisgswf1mm In ifafifhvmé n

sin-mafia 0x125“ oée-ue'ée-{iwomégl

main-v5) was" oégmiéis’aigzégn

When the goddess of wealth came, it was like the water in

a cocoanut; when she departed it was like the Wood

apple eaten by an elephant.

( See TELUGU No.46.)

56. ‘am? farm? mfia ||

save some” v3?"

For the sick man, there is no rule.

He is exempted from the observance of the ceremonial law.

51.W H wife Wrgmfigm: n

eegflqbéo r6 zréoa tétifiibfirj anthem"

They know not their own defects who search for the defects

of others.

as. Fe: swim-(“t u

g was éucsiaos'sll

k.)

Woman’s counsel is destructive.

wwgfs'egeéir gsgf‘sfa'iifimz 1

qrgfgfiwmm fifi'gFgz usriiirf’r ll

egwgrmeogs mrswgaS-émw

‘étfwafiswrcfia 2. was éweos’éu
‘P c‘) ‘P '

One‘s own resolve is happy, the priest’s advice is better; another’s

advice is for one’s ruin, women's counsel is destructive.
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59. wrméumfw a: mute 1: meta n

egse‘bqgwaro as: page s wagon

He who looks upon all living beings as upon himself, sees.

mqarqwfiq qwrfir when l

wrararsiivrmfs u: ‘with s wzfau

airsébsfiéobfifmwofi") Ki6®m5§$ cr'gsei

eg-lseéssweso ciiaa z6§§€> {a wagon

He who looks upon other men's wives as his mother, and other men's

money as clods of earth, he who considers all creatures as himself—-he

sees [with spiritual wisdom].

( ct‘. Bfihtlingk's Indische Spriiche, 2. 2173 ).

Do as you would be done by.

60. mssmi‘r m n

$655553 aKS'n
—s—s

[Every man] thinks the World like himself.

61. wramfimsi firs 'q‘r ‘aren't-r u life's: n

egfi'éiiao @330 '63:“ arts-‘£9 1) mass"

He is wise whose wrath is limited by his power.

If you cannot bite, never shew your teeth.

62. ‘new’? sari ‘(is u

esgmo 1:660 {Sign

You should always save yourself

suqi'ii H‘i fizmfis’fitfir I

wand sari 63f???‘ seas u

esesgo ass s'iréwswé'irgggssl

62°60 sass filyyjgse 15362,"

 

You should save money for [ a time of] distress, you should save your

wife even with [the expenditure of] money; you should always save

yourself even with [the sacrifice of] wits and money.

Self is the first object of charity, (Latin.)'

' Prima sibl charitas.

(ass)
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e3. wwzi‘ wt (fin n

@5662 550 6351.5"

Money should be saved for a time of need.

1211123 mi ‘(sis sfinarmqajz 5a: |

HT 'sizwmr sr'srql'ééfunrsii fanrsfrr ll

ems‘; ease 6&5" @meesrmsr seen

1% 366KB‘ odné‘bomera" meson

—4 e

Money should be saved for atime of need, how can distress reach

the rich? If fortune depart, the wealth acquired will be lost.

64. mgr-ii nwwfir ll

wdiaotfficlo éatiégafl

Duration of life gives food.

i. e. So long as a man is destined to live, food will not be wanting.

05. wrgririrfw '{ifi'l u

ecmzsmés mien
—e-a

Duration of life preserves the vital parts.

fimm w'rtrn'ir vsinrrqfirm 1

rmfimrfir {use vmgririrf‘m (if?! n

.ossxasg {ran-“17°?” réo‘savégbeéfigifll

i§$§er~2> 6gp eacifmgzgéi 6&6"

Life preserves the vital parts of one sunk in the water, of one fallen

from a. mountain, even of one bitten by [the serpent] Taksheka. ( Hito

padeéa, Book 2. )

66. wr'gsiifir f‘firft‘rl n

scrimmage sis-in

Life goes day by day.

sire-2 swirl rm'éir ‘1119f? meal

are: Wwrsmqrhfir fz'fifz‘ir u

was sedge emeggo s66 servo am

no: §fioé>gv§évd$oovga ates-fin

People ask by way of compliment ' Are you in good health 9’ How can

we be well when our life is waning day by day P ( Kavittratndkara 152.)
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07. summed firs’ ll

Bord-‘8858556050 3.60"

By delay [in using it] nectar [becomes] poison.

00. 11mm WE? sitar: midi fireflies" u

ewe 0.4156 sen tiger zofiwi'boédfirsll

The world is bound by desire, fate, and much thinking.

00. smrrafii air 1m: u

Ur5§0 é" Kean

Who has reached the limit of his desire '?

'10. smmu ‘mi gze' firtrrrr qtvi get u

are" (1655:’: music new‘ ‘665:0 R’nspou

Desire upon desire [causes] the greatest sorrow; content

‘ ment, the greatest happiness.

r1. first? sis-eff? memoirs? ‘131 ll

ease age-mes egieg-snsp pain

In eating and in business he who discards modesty will be

best off.

( cf. Morton's Bengali and Sanscrit Proverbs 805. )

r2. mirth 1131mm? warm as srwii ||

emsr'a acsmswe egg? was await"

Food is provided with the birth of men.

mist fsisiirara: wart‘ as f‘sisriq I

WTETilfiI agmmi war as snw'ri ll

853045 120663.33 3L8 $185460 Eé {30662571

Hawaii apdrbrgrsco 2gp" 16$ arm?"

The wise should think of virtue and not of food: food also is created

with the birth of men. ( Kavitarstndkars 101.)
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‘{I.

'13. mar mi‘rqf‘g: ll

may?) erases"

The Lord’s creation is His mere will.

" H: commanded, and they were created." Psalm cxlviii. 5.

3.

14. “ll enfsiri first ‘mini fIERlfil'd l

‘we rarities‘? saith-1mm ll

(fl-2&0 73:82:60 3:20 {b55530 giéo‘owgzéol

E9§5Jo @ijalbéod g 83250§S$~§550ou
A)

__a

V

[To live upon] self-acquired property is good, [to live upon]

that acquired by a father is middling, [to live upon] a

brother’s property is low, [to live upon] a woman’s pro

perty is the lowest of the low.

15. w a'ifwr ‘are a

$25!‘ §emm~§ first?"

The caste-craft is the best.

Every man to his trade.

'76. mi mrrfirsaf-fir wmfi‘rfi mm: |

“rm “Wis ‘mitts went as‘ II

65367‘ spsmsgoe qifisivfi‘gre s>qs§sm|

e965:- ééibdjyot? firm-v21‘ Rim-“To $750"

Good men seek honor; middling men seek wealth and

honor; base men seek wealth: honor itself is wealth to

great men.
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11. was: ‘as? ea 1W5 afzmrzsi |

‘an?! Ezra-‘Erna’ wfirii “(mi-rm: u

agate .smo was mess?» {wuss-magma

92,53» fi-scsirvvwéo a‘rvéb-f a‘ndmoéés"

In a good man, wrath [lasts] for a moment; in a middling

man, for two hours ; in a base man, for a day and night;

in a great sinner, until death.

18. War aé‘mr? $1111 fa‘ mi’rafi n

ease sash-a Tgdr so (baa-‘235ml
Ace

After the stream has been crossed what is the use of the

boat on the other side’!

19. and arm qft'rufl'fi' finfiuii n

steam goofing sews/v‘ Saw?"

The forsaking of one who has gone out of the right way is

enjoined.

so. was wsfi'éfi {Fri-mi wi‘rm: u

eeéagoe @eosw'é sag-Jam smheqmu

The desires of the poor spring up and perish.

8]. Wm? {iii gfsmfir: ‘KW; I

is??? 1F: fae'fir Ha fi‘rfiz first? u

$‘U‘Qfi‘fi'2353‘130 E680 ang'i'gis BSD-“66ml

3-3233 mg) 85x06 6g) ears age"

Perseverance, daring, courage, wisdom, strength and valour

where these six are, there is God.

(as?)



s2. ez'rfafifir‘r was: 11

emenzsgs mmsaenmu

For the belly’s sake many disguises are assumed.

safes} 11's‘? Fjfifiu: anemia-r saunas: |

‘mafia 71 meta iliiagzrfefnrfi sis-retrain: ll

M30" aimed‘. wow‘fié'éss reassess omega-55ml

aszssclss s sage mg'smgzsenmg‘ zaz’rws’aé‘iixsll

With matted hair, with shaven head, with cropped hair, or in the

honored garb of red-dyed clothes, the fool, [though apparently] seeing,

sees not [Brahma] :- for the belly’s sake many disguises are assumed.

( Chaturdairamanjarikastotra. )

s3. warm: amid a

€;—5"§Ka @aemlsimu

Endeavour makes the man

84- H'é‘rfim' gtafeagi‘zfn w: I1

5,5452“ {)&AS§)OKJMX»E8 sis“

Fortune favors the persevering and stout-hearted.

with gmfii'sflfifir srnfi:

i'a‘n €wfirfir was“ “To I

3% few as a“ manner

Wind in”? n finite a}? The: n

$5A§R5o @tfia’xfimi’riinfgfi aids

gas éomne ‘s'ra’gtbiw sneer

E60 aswes secs isms sayings

sagas was s sage erg, 5453.3"

Fortune favors the persevering and stout-hearted man. wretched

creatures say " Destiny must give us." Regard not destiny but exercise

all your powers ; if your endeavours fail, what fault will there be P
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s5. elm-rim Wmilfii sir-ah‘ |

1m: Ina‘ flaw-1i aT-asi f‘m‘zifi u

$‘6P'éf'8 éwwflfimréflin armsfil

{mains ‘Eb-“:60 {mew-we ‘$5600 233255350"

By doing good to base men, evil results; the drinking of

milk is to snakes only an increasing of poison.

so. mm‘mfi: ‘rem new ‘Kiwi: ||

ere-‘ass’ asrs‘bs’so fiéé‘bsfso ‘()U‘ééfll

That which is possible by stratagem is not possible by

valour.

( See Hitopadesa Book II and Bohtlingk's India-he Spriiche l. 498).

sq. mi‘rzifi smurfs fiffi-Nfi'fifillfl as \

warms‘ was 5% ‘maifiww: u

ere-‘cs5 mar-are 80%:855106'55‘ new

fw-‘oiiafiso k’w-vcxiafitso ‘3-6 TS’QéozaF'afl

Upodaki comes with his minister Tintrini-flee, flee, ye pre

tended vegetables.

Said of the excellence of the Upodak'i (Besella. Cordifolia) when

accompanied by Tintripi ( Tsmarindus Indica ).

es. whim mm mm mmtmi ||

recesses w§®fi§ ‘ii-“6W wasremu

The breaking fast of the fasting tiger is the killing of a cow.

so. we: WEIR Tiflfi‘mfii'fi “we: |

“We Iii-sail Farr-eras sen-in: ||

ass 53mg?’ rg§fifg§a7$oéa 23361603881

dwbrziafioéo woaswg foéws’so urges“

Gargya [says] the dawn is best; Brihaspati, the omen,

Mandavya, the victory of the mind; Janardana, the

voice of the Brahman.

Said with reference to fixing a time for setting out on a journey.
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9o. swans? sfiq‘ta' shears‘ swan ||

ear-é may‘, save aim-six?“
re ['3

In hot weather, [people say] ‘Let there be cold’; in cold

weather, ‘Let there be great heat.’

91- min ‘ififi‘ii u

enemas savor
E‘? {'6

Heat with heat [produces ] cold.

Like cures like. (LltlnJ'

92. ‘est w gs‘ fifirr n

ammo saws {page 3:755."

Having incurred debt you should eat ghi.

93. War-mi arréi si’rfi’r wfimfir n

amnéjns’oosnw-so ‘sci Mair‘ "Imago"

Debt, a sore, and a stain will be efi'aced in time.

94. misfits wsgsefi garsrqr: I

mi as‘ we; an as sf‘ffizwr u

amwainooqiw'fim 16511659. answers

ammsiafis sass div-‘o8 s‘ éé ‘series-tr"

Cattle, a wife, children, and a house are the cause of debt ;

if the debt is cleared, they go to ruin_what sorrow is

there in that’?

 

' Blmllls simillbus cnrsntnr.
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‘Q.

95. car: qrvnfil @(3 met If? W2 u

an shat-‘.0 mart 4W0 qsoj 5:642:68"

One commits sin, many persons sufi‘er the consequences.

96. can mw'r gjzt‘rar {film n

1):" trees meow 155mg

One wife ; a beautiful woman or a cave.

rrai‘r 2a: fisriisr firélsr us} are: Imfiar 89ml

1m‘ fifi' Weir wfaa‘r Wvmir E'Kfiar mar n

$9“ ‘568 ‘égiipw' 835px!‘ 535's arm ‘(é-£25“ a’s'fiml

bs’o Zbéo armors d§>8U"S IDs-‘27015 was.» :55?"

One god, either Kés'ava or S'iva; one place of abode, either in a town or

a forest; one friend, either a king or a hermit; one wife, either a beautiful

woman Of a CSVG.

( cf. Bohtlingk's Indirche Spriickc 1. 557. )

97. vii-3m m a m Irfmié‘q ||

biases» sci/m 5 6:15:65 xeasgas‘n

A chariot will not go on one wheel.

09. ‘It? si‘ra'arrrsiz'r it‘ atrium-{fir u

be 2§éo66m6o86 r660 asgswzstbn

Happiness attends a living man even after a hundred years.
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99. TIE?“ “a: 33K ll

5553315 mama (gash

Many sons are to be desired

W m: gar: 'qé‘zar‘rfiz 1w? 'qé‘lq |

w’f‘rfi'qn ari‘zazwf #‘Iv'ar qwgvgfi ll

ééxrvs zofiwés {96:}; ois'égévsfi) XcSéro éjégl

W‘Soar r66&>éb_-m§o 500w aSba’xmééaés'n

Many sons are to be desired; for one at last may go to Gay&, or may

give away a pure virgin, or free a black bull.

‘W.

100. i‘r-ganfm gwrfiu 55336? arm?‘ |

1mm? 51%? wfira'arfigzwfiwa' ||

TCSJOQZPE?) @fiatbi’a 'iogéaégoé maximal

afiérbga‘fltio a? fié‘éséawér’métidsgéon

The flowers of the fig tree, a. white-coloured crow, a fish’s

foot in the water, one may see—but not what is in a

woman’s mind.

Udumbara is the Ficus Glomerata-( See TELUGU N0. 59.)

m‘.

'101. a‘ aar‘zfigfifi ‘3E1 (rm ||

5’0 : asamsé 5):: 0151*"

Whom on earth will a handsome woman not subdue '!

ai§n1iar$fiffi€w IFRW'WIEWIHWIT |

igti'mw m amfi 13f?‘ ("11 II

§>o§~3$f6o§§oo§éifl Tif‘ébfiréfis’ofiaézflvl

51B@6a’1~oé6n6°b66g° ma mmfi 21m 'c‘vsérvll

Whom on earth will a. handsome woman-her body besmearcd with

safl'ron paste, a necklace dangling on her fair bosom, bells tinkling on her

ankles-not subdue P (BhartriharL)
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102. an rnfiré‘r mfm: n

{a 33120?‘ awes’an

What great sinner is greater than I’!

103. arwwfa fiat-fie mrfimrf‘a n

s’qfioma 110598-66 "STKNTKHI

Concealment itself reveals the Wishes.

104. mzifiiimr arrafiiwr ll

s’zsbéorprs, s'fia’aorp'rsu

Barren as a plantain, barren as a crow.

A woman who has one child and then dies is like the plantain which

produces one bunch and then parishes; a woman who brings forth once

and is afterwards barren is like the crow which lays eggs but once

105. We‘ a

S’ZSéwSwS’oll

Emblic Myrobalan in the palm of the hand.

To have a thing at one’s fingers’ ends.

106. wire“: wrfiniera: u

slzggyg wa‘éoiiaiiall

Great accumulations should not be made.

firemen-air fire? arriw‘r arfne‘aw: I

wfirew‘r‘w Hf!“ eigm’r T6: 0

sgéginodaw x1650 332%18 wa‘éosficxsal

eeeocscmacém 4mm» mass" 616:"

We should always lay up [for the future], but great accumulations

should not be made; by the folly of excessive hoarding the fox was killed

by the bow. ( See Hitopaderia Book I. )

107. $151 firm ram-(‘#1: n

s3? zy‘ls: axe-‘gem

.Tanardana is the deer and the enjoyer'l

The merit of offering a sacrifice, as well as the favor of receiving it, is

to be ascribed to Jansrdana ( Vishnu.)
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10s. swim arm's? gfgigwr mi area I!

{tiers Fog-s5 mgoaw-qrsg :3 vegan

The mind is ruled by fate, not fate by the mind.

swim arwfi gfqfi gen mi 31813 |

3395f?‘ uajm'i Qii strum-am n

933?!" ‘P2553 was}; nag-“8 {ti FY5813!

760217263.) was» 35s)‘; zvemsmswgu

Fate rules the mind; not mind the fate ;—-with all his wisdom, Rama

pursued the golden deer !

109. as? ‘as? n

s’i». {Fain
ea

From labour, fruit.

The god: sell us everything/or our labours. (him)

110. Warsaw u

's-wiiwsézrgw-tmoil

By gold is [obtained] freedom from [the consequences of

evil ] deeds.

Through the priests.

111. m: arm: Fm: firar: u

"5“5'8 T‘S’s 3:?! 2i§sll

The crow is a crow ; the cuckoo is a cuckoo.

war: m: We: mafia‘: firm-aired}: |

11mm Wgmf‘m: are": mar: first: fin‘: ||

'r'e’s {age 2>§s $333-$258 21§P§55r=s|

66$"? sfixjfincfiramss re’s rs’a its’: .gos’sll

 

The crow is black, the cuckoo is black ; there is no difference between

the cuckoo and the crew: but as the spring nights appear, the crow is

a crow, the cuckoo is a cuckoo. ( i. e. the distinction between them becomes

clear when the notes of the cuckoo are heard.)

When men are tried, their relative worth is known.

' DI nohis ialinribus unmin vcudnm,
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1 12. HTTRWWI ll

rs’iPo-éow'gcsmll

The crow and the palm fruit.

As a crow happened to perch on a ripe fruit, it fell.

Said of a coincidence.

113. name airfare’ as‘: nzfir gsia n

‘:“S’aflrofeo iafi‘sw‘ibgo 7680050 6621 dag'fioll

The leavings of crow-flesh by a dog are small; that even

is not obtainable.

A churl, when asked to give away a little of his food, first said it was

crow-flesh ; then, on being pressed, said it was the leavings of a dog; and

at last swallowed the whole of it and said he had none left.

114. HIT am aft'iznr n

'5" m5 seems-11

Who feels pain '!

messenger mré‘ufaiwm: l

nm'firr fi'fi wife an era: qffiznr 11

Measures“? w'm'és'aa’rvoxsivsl

gap-3a: a?‘ dis-‘o8 1;" m3 mass-11

Birds of various countries alight upon one tree; but at the dawn, they

each go their way-which of them feels pain?

gitirnmariarwwi we. a afraid I

were gwritfir err area uf‘rfiznr ||

dzye‘soé‘éqsks'pewsjbwo 051-08 {5 ééer'ol

sews‘) spec-‘$06 ‘:1 97:5 ‘(refine-'11

Wsyworn travellers come under the cool shade [of a tree ;] but as soon

as they are refreshed, they start again-which of them feels pain I’

Kavitaratnalrara 88.)
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115. are: arr-"Pr wfmif‘m: u

T458 r15“ ‘32:33am:

Glass is glass; a gem is a gem.

ufheizfir qfivr arr'afiatfir H1158 |

1159mm aii‘rarea, arrsr: ani‘r 'efmifir: ll

meg-so ewes r6896?) vase

633"?‘ ‘5"{58 FNS" finfigrglll

A diamond is troddeu under foot and glass is worn on the head; let

them be even in that state, glass is glass and a gem a gem.

116. m fsi'm ‘Riv ‘(E1 n

s" me‘ some set"

What fear is there in death or the battle-field’!

"at"; m 11% fsiar “fan's qzq'afi I

tau"? gwiii aifir an fsiar writ (fir n

ace {9% ‘65 {mar sjj; masses-é]

36.3: magic :12: s“ 1'30?!‘ $63 $31!

If we 0 Krishna! contemplate, if we have faith in your lotus-like feet,

what fear [ need we feel] in trouble or difficulty-in death or the battle

field 1'

11'1. m‘w‘g {'Tfi attire 1H] is?! =1 ‘(an smut Elft‘ii I

wiring mm mm 3 am ugugar (is; new‘? u

r-ésrp m2. sears sofa) fir-"=3: 6 60¢“ é‘afifi" saga

wages are“ sue-e 6o firs atazrgdoxg ewe qilik’iéall

In work, a slave; in business, a minister; in form a.

Rambha; in patience, [like] the earth; in [providing]

food, a mother; in conjugal enjoyments, a courtesan :

is not she who possesses these six qualities, a dutiful

wife’!
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11s. arm: ifisfa wan-g: n

‘was @658 xqbasgesmu

Time sports; life goes.

fiffl'ifl (31$ Hw' wmfiafirtim'rir ETUUTHZ I

ma: ans-fa mrgmzfh =1 wjjrummmz n

asses, out swam ®€§Qg86é<oo§r° @éo'scfir-éal

‘For @856 xqbrrgesxgasb :5 asc6W§s~rh1san

Day and night, evening and morning, winter and spring,

come again and again; time sports, life goes, but never

theless the chain of desire loosens not.

( cf. Bb'htlingk's Indischc Spriiclxe 3. 4181.)

119. m a'f‘zsn with: n

Pea-‘6,8 §)é3er- Kean

The ways of time are capricious.

‘Pg ‘83f? ‘ITHTQTT 'FITTEIT H'fir (Tam?! |

aura: mi a‘qifa sum-tr gfzsir afar n

9(3)‘) ‘£506 shirt?!‘ firnfmir s’vaoa waters-I

{62am :3 $66806 'S‘enég 568v" K68"

Stones float on water; men kill giants ; monkeys perform works; the

ways of time are capricious.

120- sué‘r ts wart: n

‘5"6" 5- wages“

Time is stronger [than all things else]

Death awaits all.

( Morton's Bengali and Samcrit Proverb: 871. )

( 397 )



iéo‘ékée‘fwfifim.

121. afifiiiw niitafir ll

5365.115 KvéaSBn

He lives, who has acquired fame.

we??? wee i'e‘r'ifian iii-iii \

‘iEIT'i‘iffiTQ' Héi sfiffizien nsfi'q'fir n

6915135320 {SUQSEQ £60555 diT‘aSéol

win-‘602M650 r6650 égcsges new“

Mind is transitory; wealth is transitory; life is transitory; youth

is transitory; all this is fleeting: he [only] lives who has acquired fame.

122. 3:15am and war II

s<=@@n §uo ofizrll

As a family [is ruined] by a bad son.

Iéa‘nrffi $755M ai‘rztéin afirfin |

(‘an as? Hi? g'g'fiw Q's-i mm a

ib'é'mfib main e‘wfifpm roar-9.11M

“~53 ESCSSFSO ‘.6630 §>1§ére 5690 am?"

By the fire generated in its hollow, a single small tree burns a. whole

forest, even as a single wicked son brings ruin on his whole family.

123. @555 g'gfirrqf'flrgqfi H ‘i {we ll

some, $<>7$QBJ~E§ e are‘ 0163751‘55'9'3"
and A3

The production of a flower in a flower, has never been heard

of, not seen.

A riddle proponnded by King Bhoja, through his mistress, to Kfllidésa.

The poet, addressing her, replied-completing the couplet

srfi as ‘gehfiél wfiii‘lifi‘q' || -

if‘? 66 zines-‘01'5"? tSagmoaafitilSsdiaoll

0 girl! two blue lotuses (eyes) are seen in the lotus of your face.

( 39s )



SANSCRIT PROVERBS.

124. ‘new a-(mi mfia we: Hui war |

new aft-‘rm nrfia wfizfizi mi ll

8136163 {6mm w‘fg 6:96:65 £16m: as?!

was s'esw ‘mfg ihé'a‘séarro $60"

There is no doing of a thing done; there is no death for a

dead man; there is no [advantage in] grief for that .

which is passed—this is the opinion of the learned in

the Vedas.

125. we we‘ wife af‘mmtmfiifi: ll

{03622165 $60 cfiré a’aaruéirzrifia‘rvggsn

A miser's wealth goes by fire, robbers, and kings.

126. ar‘rf‘mrnt Efren qrfiraai a fi‘rfwain

filer @i firearm? am Isa aqfeni n

§A§QPTO ‘.osfiawi-fio $861680 E50 arik'a‘ol

fats-“g Cir-‘76o Stir-“strewn £57" @330 é‘éfia‘sw‘oll

The voice is the beauty of cuckoos; chastity is the beauty

of women; learning is the beauty of the deformed;

patience is the beauty of ascetics.

127. site: time: an“? n

@168 ewes ‘roe-son

Anger is a cause of sin.

12s. firm fimfiragar n

was?‘ 5163;611:511

Who is without disease’! He who eats what agrees with

him moderately.

Kalidasa’s interpretation of a bird's cry "Icoruk, lmruk,"

129. firm qfsa: as; n

were»? k’iocfiés spool!

Is not the man possessed of books a Pandit'?
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130, ai‘rfiaia: we; mum's: n

riizszéoés an» ‘{T‘Kséoésll

Are not those who have a clout the fortunate’!

i. e. Anchorites.

Said jokingly of a stingy fellow.

131. fawrfiifswii usfir “at firm-(iii: ||

éjdrsgslficg ease amweeo a'nm’sjgsn

Success in an undertaking rests in the strength of great men,

not in the means.

132. éirfi'mi‘rwafa n

@énmmzreeu

The mind runs to the [mother’s] breast.

" The love of native country prevails in all." (Morton ).

are: airman? gear-(WW9 mlmsifi l

was Wemzrfsmii in’ guru 1111: ll

qrzuiaf‘z ‘(mam and than firm i I

ever in Hwrfir wafiizfizm'r-S' air with 0

win ‘refine/now? fiaée’orozf‘g fgginsfi-grsol

§0£§0 fi~§f$a6§1~o§°¢§§f§a0o 'iwfiao mzpwjo ‘.éofiml

'a‘i'aeibomfi zrasflnvfin c660 $6113 2on5 in

was a’me ewe zfibesiié‘jé as‘ ween

My residence is a golden cage; my body is stroked by the lotus-like

hands of kings; I am fed with the delicious mango and pomegranite; milk,

equal to nectar, forms my drink; the repetition of the name of Rama is

my constant task in the assembly ; I am a clever parrot ; yet still, alas !

my heart yearns for the hollow of my native tree. '
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13:3. no: in firq'réfi n

4:08 is 33165311

By what can a wicked man be checked’!

1:11.53. we. 5. vinegar. test. I

o ‘\

whens-m6: ere: fin fascia n

‘(16°38 $62 ems as $58 zorrbgépo'éda own!

sw@m,ssm‘bqbs we is W683"

The serpent is cruel; a wicked man is cruel; a wicked man is more

cruel z-a serpent yields to spells and medicines, but by what can a wicked

man be checked P

134. ‘semi gsisnni ‘a fifariia ufafnnr I

a t s

War gait ar firms n

spawn-“o dag-swerve {S asegss éJGém’F-I

é‘ré-vwfisiqiofl’s w air-68" are oegsou

For the wicked and the evil, the remedy is of two kinds ;.._

either to disgrace them by strategy, or to leave them at

a distance.

‘I.

135. viqgusmfim “if? WW?! u

xeasvaeesvém m6 gszs-gmeceu

The éaphari splashes in even a mouthful of water.

Saphari is a small fish (Cyprinus Sophore.)--“ Said of a low person

unduly eluted with a small advancement, and so assuming a ridiculous im

portance," ( Morton ).
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13s. swimwear a'lia ‘were =1 firm |

simmer {113a new F1 F1 firm n

Kw as §r~8‘ sea was 60 5 seem

CD ‘T’

xnéjww énae xmg a» : 506:5“

He who takes from a number will gain_it is nothing to a.

number; he who gives to a number will lose_it is

nothing to a number.

137. mi s sf‘mfir ea’ E‘HUfii u

X60 F6 $2311): S’aéo jaw-ball

I mourn not for the past, I remember [the benefits] done

[ to me. ]

( cf. Morton's Bengali and Sanscrit Proverbs 836.)

Vain repining is unprofitable but gratitude is a duty.

13s. waaefiaiiwi n

Kézzo‘ééazaomson

Repairing the tank-bund after the water had escaped.

( See TELUGU No. Tl.)

To cover the well when the child is drowned. (GsmuuJ’

139- wargnf‘aw'r iii-<5} a she: mmfiia: |

3% fiarafsifiw a? it arm? n

K'QTRiuKQQ’G 6”‘9'5 5 Mn 'a‘rvoér‘fis’al

. ‘P

7'63"’ EB’éDo‘firS F5530 75a Fain/Tum)"

Following those gone before, people reason not; by making

a sand lingam at the bridge, my copper pot is lost.

 

A man having buried his copper pot to go and bathe at Adam's bridge

near RAmesvararn made a sand lingam over it to mark the place; crowds of

people following, senselessly did the same, so that it was a hopeless task for

the owner to look for his property.

Silly sheep, when: one goes, all go. (swim-Jr

' Den Bmnnen decken, so das kind ertrnnken ist.

I’ Owjns bobas, por do va um, varrtmhl.
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140. mu Term ar'fii w fhefir visit”! |

‘(1% 91% mmmr rive miwi n

xe- ezmew F03 1150*‘; ago 1038:

:28 43:5; rem-‘rpm mess wsooasou

0 beautiful woman! The night has mostly passed, little

remains, bear this in mind and please the people.

Said to an actress, who had danced long but received no present.

141. we} “at: arranger usrafirwfi :1

K86 236M668 Passage“ Sarvzéi’és'éu

Time has mostly gone, little only remains.

Therefore prepare for another world.

142. gmz'irh grit fifeigfiarfifi’itz 1

Filter m3 33° qt‘ as fimqfir n

mastic we‘ xégsaorséiswaesszsu

eas- yges @630 arse sire acreage"

The wise man deals with virtues and faults as ‘Siva

[dealt with] the moon and the poison; he praises the

former with his head and keeps the latter in his throat.

i. e. he does not expose the faults of others, though he praises their good

qualities.

Alluding to the ' churning of the ocean’.

143. wurfmfir {rush (11% WT'LNW’FTE'Q qfisi’rm |

uteri-fir Humane‘ Fr eitefisrarfifir n

mess meg‘ ms wrceseeg ‘658653.81

ease zSw'élraiwo s agejgss’woesu

An appreciator of good qualities is pleased with a good

man, but no pleasure [is experienced] by the bad man ;

the bee goes from the forest to the lotus, but not so the

frog, though he lives with it.
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1441. {run {11* 3911 =1 if? finial: u

mt xmo s3 5 s3 sgman

A good man appreciates virtue; a bad man appreciates it not.

gsfigm‘fisrfl'éf‘vr fisjé’rssfissififfiufifi-rfaism

fw'r swim grin arse: arfi a fiim est a if“: u

mi rem as, 5 s5; tigers‘ at two is 5 s3 ‘$62308!

Rig‘ 53.606368 26:20 it arrcflréa 3’5 1'5 $106155 2000 5 @558"

The virtuous man appreciates virtue, the bad man appreciates it not; the

strong man, and not the feeble, understands strength ; the cuckoo, and not

the crow, feels the influence of the spring ; the elephant, and not the

mouse, justly values the strength of the lion.

14s. {raisin mi‘rflfP-i: u

memoir eséT‘KGau

Reproaching a Guru is the road to perdition.

146. We (a $313 new wiarsi‘n u

Kaine-s as see. abssgw egress?"

You should practise virtue as if death had seized you by

the hair

v 141. straw-rs‘: n

@EQS’WG’DQII

One night in a village.

A wandering life.

‘I.

148. 3am mamuri’r an was: qasmui‘r an n

{twang z‘rséwwo'i 'ar' 'ah'réjfcs swarms" ar-n

Does the vessel hold the ghi, or the ghi hold the vessel’!

Said by a would-be logicisn, as he turned the jar upside down, and so

lost all the contents.

Applied to foolish argumentation.

( 4:041 )



SANSCRIT PROVERBS.

149. sis-i =1 a3 n

4505750 5 6-73"

There is no sandal in the forest

"The sandal tree grows not in every wood-Eminent persons are

rarely seen." ( Morton. )

150. am we mini n

{sun/s5 sir-om rpxséou

A hundred shares of a sparrow’s flesh

To make two bites of a cherry.

Hs’ll make nineteen bit: of a bilberry.

151. *sfiavimi n

6636665210"

Chewing the chewed

Said of a man repeating a foolish speech.

He harps ay on as string.

152. flier airW u

1008‘ 2:88“ aiaaiaiwswofl

Sorrow is the fever of men.

( Sea Bohtlingk‘s Indiulls Spriiche l. 913. )

5.

15s. foil fi 1% 31% ‘aria arvi‘r =r “in: n

.p-sa sg w'fi @113 P5336 r-S'ig s Kgqssu

By slitting the ears and cutting the tail, a dog is but a dog_.

not a horse, not an ass.

( Sou rnwou Nu. m, as.)
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154. main mist ll

zmrs’soa’w $353580“

One should act according to the people’s voice.

The voice of the people, the voice of God. (14th.).

155. uffiarfi'wr‘m a ‘an sensual

Wrar WTH’T see firatwzarz II

sweets-ear s aim as‘gfices'giia

asap-var aromas“ 31°53 sezszmwrn

_a

He who brought you forth; he who invested you with the

sacred thread; be from whom you received instruction;

the giver of food ; he who saved you from danger_these

five are to be remembered as fathers.

156. slamwsfa {first martini! start |

e131??? "(1" srfwa'rfir Hfimfir n

xii-{beige mag/go zse’zégvé zooqsréol

sage-é ESrZSrao s’eaa'an" sesgeu

There will be poverty from birth, ten years‘ imprisonment,

death on the sea shore, and [then] a little enjoyment.

The divine writing on a skull ( See Tnwon No. 1344) picked up by

Bhoja Raja ; the “ enjoyment" was interpreted by Kdlidflsa to be a ride in

Bhoja Rdja's palankin.

157. was: nu? ‘gs’ u

ar'é‘és 515230 @160"

To him who is born, death is certain.

15s. smnar {air in: n

was‘? 6131- @618"

A son-in-law is the tenth planet.

A troublesome fellow.

 

" Vox popull, vox Del.
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159. amt-iii ‘ilfildm qgwrfaf‘w: 1

we qfffisir a were‘: it‘??? u

win-‘@550 @héfog woe-‘soapy!

@qsas) meme :5 @jzp'régo sweet

The pre-eminence of the son-in-law is not diminished by

first serving the guests with the pulse cooked for him.

160. faulted famiifirzrq n

8&1016060 23§§rvo§>cfir§u

You may kill him who wishes to kill you.

wamfifimuirmfir Qatari ‘(iii 1

twee fimifiwfi'fifl m1 was‘ ll

c56B‘cm6Srcfiroé5a3s ire-‘062% cs3:

23§Po76o6o fiirrogidfiréaéé @251" @535"

You may kill a man on the field of battle who attempts to kill you

though he be learned in the Vedanta; you will not by that become a

Brahman-slayer.

Self-preservation is the first law of nature.

161. fired‘: an’? erafifsierfi fire-steer: |

fnerii aermfafaieiii are? gs‘ ||

225-583) 63?} oégsgsjj mgwoqsmn

e353) mqmkepggsigjj $6061.10 @6011

Fortune rests on the tip of the tongue; friends and relatives

rest on the tip of the tongue; suffering imprisonment

rests on the tip of the tongue; death rests on the tip of

the tongue.

.162. amine‘! “minaret a militant 1

tmv'qermri 3K‘ meet '11 ‘reams’ ll

egsasclo ésohammwgo s xécsflrasw'rol

612:1 6,3 '6‘5K60 eta-v60 161130 {5 xazmaiwféou

U

You should praise food digested, a wife whose youth has

gone, a hero returned from the battle-field, and the grain

which has come to the house.
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163. sharia a fir £13 were‘ {In we I:

égxésofio 5 2r‘ égfé. ‘551630 Km $“S33ll

Superiority is not in seniority; superiority is attributed to

virtue.

164. sari-fir; fafari u

use-“056a :Yidfion

After a fever, 9. purge.

165. ito‘r azgru'fie'fi ll

43:“ tsr-rssa‘iii'éu

The commentary requires a commentary.

Oblcurum faccre per obscuriur.

a.

166. rirfisi =1 qmf‘n "as ‘mar ind-qt: u

éoéo‘és’o 5 {avg-t1: use) @323" ".o‘mdo'an

I see not the country where a brother is.

fifiii srsrarfis €ir€ii ‘a steer: l

rirg€1iawmfirnaumre€tnzn

‘iii-d $193923 iii-*5 1‘5 Fatima!

60 $1 '39'0 5 féir‘sab (flag) @"e?" mini-‘£56811

Wives can be procured in all countries, and relatives as well, but I see

not a country where there is a brother born of the same womb.

167. rm'wfii wmrmli n

éz'vk’isgo afifir‘ésgoll

Half yours, half mine.

Said by a. Brahman impostor who was caught repeating sham Mantras.

(Bee TELUGU No. 12“ 7,

(40s)
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168. HHIIFQ ash is} {Titian sisvi I

smirzfs: ‘amen fifiz'swwwmi u

“b35135 eels/8 ma‘ ZT°§>C503§§ moarsm

ire-“56cm éaqiqbtfir's méasoégsnranou

Death is the punishment of a robber, the punishment of a

harlot is shaving the head; separation a tow is the

punishment of a wife, the punishment of a friend is not

speaking to him.

169. were ‘155m?! 1153f uraffififil first? u

was‘) me avg)‘ dir‘zffizrotbéa To?“

A fool shines so long as he says nothing.

gam‘mfi 1335-? steam-area: I

are? its? ‘is? waif-(ifs? men n

massage sang‘ ueureaa’aenéaésl

was‘) yes avg‘ ae-ssgoesa sass"

A fool looks well at a distance with his flowing garments; a fool

shinos so long as he says nothing.

Every fool is wise when he holds his tongue. ("Elias-l‘

Afool, ‘flu: holds his tongue, passes for wise. (Brunt-Mt

1'10. fina'tgwam: u

éeaéoéoowsaiasll

Sesamum seed and rice.

Though mixed, their difference will always be seen.

‘Oimi pszzo 0 savio qnando tace.

Y El hobo, si es callado, por sesudo es reputado.

52 ( 409 )



171. migrate: ll

ébnziwsuswgemsn

Like the leaping leech.

which jumps along holding on by its head and tail alternately, not

letting go its hold at one end until fixed at the other.

A bird in the hand is worth two in the bush.

112. emrugrrtrairtaereffir u were‘: I

anger er a mesh mmi msfif‘zfh u

eamgaeszsyeywss £5 cfiviSs’al

was»? so 5 as"? ammo assesses“

Cotton is lighter than grass and a beggar is lighter (more

insignificant) than cotton-why is he not carried away

by the wind’? “Lest he should beg of me” [fears the

wind.]

1'13. misfit a? we: n

sag-sac s" Kean

Who has reached the limit of desire '!

fflzé‘r sumo Wit {and ire‘ R'e'fiTfiflfi

er‘e‘u: fathers-mi ffif‘aufirefiwréq'e‘ I

saw: g‘fififi'fi‘l gtufirisnwa' we

win firguz‘ ‘sf‘tétuz‘ mr'q'fii sir 1m: n

mess siege/s60 as assess 0.510 escapees

Jess .seahesro mgraléaflbégéétbo‘éfiol

ski/rs @éfioéfi'o msxieaerisgso woes

@ffii agsmso swegwrsmse éagrrého s‘ Kéall

He who has nothing wishes for a hundred ; he who has a hundred wishes

for ten hundred; the possessor of a thousand desires a lakh; the owner of

a lakh desires a kingdom; the ruler of a kingdom longs for an empire; the

emperor again wishes for Indra's possessions; Surspati desires to be in

Brahmd’s place; Brahma to be in vlSl‘lI_1\l'8; Hari covets Hara’s dominion

-—-who has reached the limit of desire P
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1'14. indie.‘ awn?!" amen? as? rush I

out summit‘ wrrmii sfhaif saris‘ n

ésé‘cis’o mews? ®me~§§ moo e‘fgééi‘l

@630 weird-$153 68:3 mambo 65%;?"

You should forsake a man for the sake of your family; you

should forsake your family for the-sake of your village;

you should forsake your village for the sake of your

country; you should forsake the earth for the sake of

yourself.

1'15. firiwrfrsvi u

d?) soscsszgsr‘amou

Triéanku’s mounting to heaven.

King Tririanku, a descendant of Ikshwaku, having been exalted to

heaven by the power of Viévamitra was hurled from thence headlong by

Indra, and remained ever after, in mid-air, head down and heels upward!

( See Muir's Sanscrit Tests, Part I, pp. 100-103.)

The result of ambition-Applied also to a matter kept in suspense,

neither settled one way nor the other. ( cf. Morton’s Bengali and Sanscrit

Proverb: 810.)

176. is? mm ‘fist u

see" 619’7626'6 as?“

A stick has ten uses.

111. zg’fl 11's firms first is sf’rmi n

zsgm aeé, syzsgéj $150 21'' season

Where frogs are the croakers, there silence is becoming.

( 411 )



soslréeor‘sdiesw.

we‘ an ad warn airfifisisrmfi |

“in Ira Harries n‘rsi fa ‘Ema u

{5&0 s’aéo s’aéo 317150 s’qégzsrorr'Kiel

asgnr cog) 6376:1355) airroo 21* $560“

Cuckoos do well to keep silent in the winter; where frogs are the

croakers, there‘silence is becoming.

118. mm 16m‘? n

8596)"? eases"

Haritaki is [equal to] ten mothers.

Haritaki is the Termiualia Chebula; " the tender buds of this tree are

formed into galls which are much prized as an astringent medicine and also

as a mordant in dyeing." (W. Elliot's Flora Zndhrika.) The fruit is used

as a purgative.

1'19. {rm zf’q": arm‘: were]: soft Farr-greets? Iran}: \

trirrgif‘ratgafin first: are? #35? n-gmnmfifir n

CPU‘ 6588a {8625's (‘fin-‘458s ‘st-"é: emoriwmas’ae KiT'dSwsl

wvseszmsees ‘r3658 see as»? sgmspgjasoeu

In the Kali Yuga men will suffer these six changes: the

liberal man will be poor; the miser will be rich; the

sinner will be longlived; the good man will be short

lived; the king will be of low birth; and he will be

served by a man of high birth.

180. were‘ firm?‘ sfitraqfsmam |

mafia a soda ‘earns-‘ranger: n

‘cs-‘623680 @Jwslgaeso isseogsaoegpw

esp-‘5'55 s 045503 w‘Sw‘sofe‘sé'swfifS‘au

Liberality, sweetness of speech, courage, judgment: these

four natural qualities are not attained by practice.
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181. {oi {Tami n

urn-6o wears?’on

Giving is in the power of the giver.

Giving or not giving depends upon the will of him who has the

means of giving.

182. zrfi-zxirfi’r gutrfiramarz u

FB®§rY6KX5 xmwemss'sn

The defect of poverty is the destroyer of a host of virtues.

time] é‘rél' gmsfi'mr'fi firmfit'z'rfifa it saris? I

=5‘: =1 1's‘ arfimrfq 'fia Ufiwilfi 'JEIUTII‘IWW "

905’165 (sees mamas-f3 K>A$og$5o¥£€8 an mgr’in

ifs-“:60 s 595x30 save '55 woésfi'flrks mews-mesa"

The poet, who has said that the blemish of a dark spot is lost in the

many beauties of the moon, surely did not observe that the defect of poverty

is the destroyer of a host of virtues.

Poverty is no vice, but it is a sort of leprosy. (French-J.

183. {flew-“ma ||

U‘&W§g5fi"g60ll

Complaisance empties the purse.

184. fq'ar WWW n

aw ~s-§&>'o*&l>o*u

In the daytime she was frightened by the cawing of a crow.

 

The feigned timidity of a loose woman. (See the Bhajacharitra.)

' Pauvreté n'est pas rice, rnsls c'cst une espece dc lnldreris.
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6o‘6b_()6e9’°§‘8i<3w.

0

185. a’résg'wwrsrs' fnfifiu' fireai fine‘ a

saw-(agar {Tat qfiasifir-r u

étznaboxfiafiwsa’wo egg-“o 325310 3:0 dive!

U

§rwé6>£6éod$x§o wees ace-sagas]

Keep clear of a hull with long horns, a widow without

shame, and an educated éudra.

186. gsiri {rectifier n

15.1660 dirvfié-oség-ll
a _D

Keep clear of a bad man.

Kccp yoursclffrom the anger of a great man, from the tumult of a mob,

from a man of ill fame, from a widow that has been thrice married, from a

wind that comes in at a hole, andfrom a reconciled enemy.

191. gala: uf‘r's'rieir fmursiaa‘iffi e1 1

“first eminent: films? a ‘Wart: ll

cogs; mega-=8 orgasms/(3W2, :51

61281:“ wixéé‘yias £6)?!‘ :6 comma"

Though he be adorned with learning, a bad man is to be

shunned; is a snake adorned with a gem not to be

feared ‘l

A jewel called Surpamarri (snake-stone) is said to be found in the

head of a snake.

188. gain: mm‘ gwtmmzria'r' 1

mare-'1' gamer-em‘ 1R‘ in

6:55:56 ®<$5>o {fwsii‘bgréjgdfioéool

‘666E050 geese maiéiifofio 1660"

The bad man to be honored first and the good man after

wards; the feet to be washed first, and the mouth

afterwards.
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SANSCRIT PROVERBS.

189. gain: fim'q'rz't a fictive-crust 1

113 firsfir fsrarfi as F; sense‘ 1

632%:68 @Jescw-é :5 fleeogrserzsmi

61$) ego 235933) sweet. so aj-veflfivooll

Though a bad man speak soft words, that is no ground for

confidence in him; it is honey on the tip of the tongue

and poison in the heart.

( See TELUGU, N0. 6, Etc.)

190. giisre: we‘ (ran ersnai ‘83% an‘ n

weaves zwo var“ 'U‘U'W‘O 6"‘650 2.100"

The king is the strength of the weak, crying is the

strength of children.

Because they obtain what they want by it.

191. gfiism-si Hits? titre ||

t$>be>éifiwao 36m owes,"

Famine for a short time, the remembrance of it long.

( See Morton’s Bengali and Samcrit Proverb: 830 ).

192. gar wmir Ira‘ firwi era'ts'sfltsiga: 1

“its: ‘flare? ergisaémr: ||

612.? Irv-vs e’e'o :néo fieé‘figa’novoéocfioaésl

was“, s Keir was gauges s 7606mm"

A Wicked wife, a false friend, a servant with pride, living in

a house with a snake are [causes of] death, without

doubt.

( 4.15 )
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193. item: qsiar IWTEHFWIE‘ZITEE sin: n

tire-3P8 1663a‘ assays-saws» moan-‘all

<i> e -»

Mountains are beautiful at a distance, rugged when near.

( See TELUGU, N0. 1181.)

194. gnaw {swim} fii'a'i‘él' z‘iiiisiisnz l

W: srrisisrsn arfansrsr arm: n

arr-am‘) éwswarg mag‘ agsossh

{$818253 s’jgdo'w’erv ar‘dHSomu 6325M“

A foul mouthed man, a man without employment, a low

fellow, a revengeful man— these four are base from

their evil deeds; the base-born are better.

195. sings!‘ when: Era-133i srsi fifiFLl

sru'gfri 82ers‘ mug‘ uwsi‘rr u

6935:3160 7651-58360 :6 :3 @160 awe 29-1551

\/

ssisspwo sawssso aims‘épéo 1657-5-65"

The foot should be placed [on a spot] seen to be clean,

water should be drunk after having been strained

through a cloth; a word should be spoken with truth,

[a business] should be done with consideration.

196. $31’W 11

E330 {)CQSXWT’M?“

God in the form of man.

God works through men, as His instruments.

191. §w fsramf-r: n

@6165 1i>®7<®81|

Various are the ways of fortune.
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19s. i‘artffi mi? wr'arsfifi a 23s I

O . I .\

Hera srarmrrfiw were} we aim n

Ewééo zaKégtSSo imagines 6a @5560!

E’ijoéo @afire'réso @326‘ 5:56: is?"

The whole world is subject to God, God is subject to a

Mantra, that Mantra is subject to the Brahman, the

Brahman is my god.

199. i9: 11%? giifi n

23 m5 catfish-6n

When fortune fails, [nothing can be done]

200. inn awn gens u

8%: arm‘s $6663,“

The defects, even of a Guru, should be told.

‘lra‘rtfir {rm "er-en firn WT Ijfitfii l

trier admin 3% F113: fsri ei‘a a

{$62) 7615" era-{r8 Sean era-r5 r68‘"6?.n

nqsm stigma); @@ rag twee 5-8511

Virtues, even in an enemy, should be acknowledged; defects, even in a

Guru, ought to be pointed out: always, and with all endeavour, should

the son and the scholar be taught wisdom.

201. {at rréfl sswfir n

@3550 Weiss 5665811

A thing is valued for-its price.

ersi a Wide wire-‘i=1 as‘ our l

wtriii‘mataszséqghamfiu

“4100 E50 'cgi'orwfigafisg “$616315 Kara-v0 6255"!

areas-as egg/o {S 3:80 afar-‘T5516 mggon

A t'rnit becomes purified by washing ; so a house by cow-dung; and a

cloth by the use of fuller's earth ; a thing is valued for its price.

53 ( 417 )
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202. ‘misfit? sum‘ n

assswmso 21x5"

In this world, money is the means.

203. mi s fs'aasusiz n

Z530 £5 w‘boéasfpjaésll

A wise man should think of virtue.

204. min ‘5m wife: ||

253365 avg Km"

The way of justice is mysterious.

w: Wife's"? new 3T5 qramsysi sf'e: |

argmfmsiurra'v flfsvso'i smfrfira: n

‘arsrmrzflrfi 88°F gtg'fl' @"FTT Emilia“. '

isr sitar vfa'e‘raarmrilr miss ‘531T 'llf'di n

(fir-6s againper'o {Du-‘air (r63: a’rvTuw-wo 200a!

sgfbgoméwegs mse‘ycggo nsrcr‘aern

ea’zT’v-ss6'éi9 so :ac§@8o me 1>$FSFGXFGK>5I

5-8 he“ sa-ésasxaesse ages {we}; K811"

Making over all the earth to Hari, Bali went down to the bottom of

Petals; with the offering of a measure of flour of fried corn, the celebrated

Bishi [Kuchela'] procured his elevation to Heaven; in spite of her

nnchaste character from youth, Kunti rose to the region of angels ; while,

alas, sits, in spite of her devotion to her husband, went down [into the

earth] ;—-the way ot'justice is mysterious.

m_A,__ _‘
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SANSCRIT PROVERBS.

205. wit art-ifs with n

256*" 56a 55o"

—6 e e

Virtue increases and increases.

206. surf a wife H was vi‘mfirz: ll

‘lg-‘"010 6e T6§§Q 5 {e135 fi'sxibgsll

No gifted Yogi can see the stream.

wrsiznisagi‘ {tam 1% \

fa'si HfIIEHfiFITTHHTWT'H‘I II

at in is qftflrifa a? as‘? |

sitinwfaawairwfirzzu

es5asa‘oas5@-e gasses aim

{>650 ésgrafin'eriaéaszwsé-wéou

:4 (not? :me serge 63;) 25551

'zpvo (as 26558 5 {Q5 arK2>gsI|

In the city of Anandatandava, in the house of a Dravida, there is a

wonder—the ghi pot is like Vaéishtha’s wife, the spoon dances in it;

Aha! Aha! no gifted Yogi can see the stream.

(See TELUGU Mrs-M11.)

Vasishtha's wife, Arundhati, is the personification of one of the Pleiades.

The allusion here is to the smallness of the star.

201. ‘game's-ail ||

wée-gKé‘sow‘figén

The world is deceived by the wicked.

20s. fie“ sag-a mm‘ |\

33650 266865) fir'zfls’ou

Courage is in all things a means [of success]
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209. =i€r (WIT wfawfa 11

50B" ‘mar- wagon

Nanda will become a king.

210. =1 ‘a’ *afimwifhfi man? 11

s xazm Ka6~i>>T§mga§r$ Ka61fi>>6§3l1

It is not a house they call the house, but the housewife.

=1 as warars'ifsmfi award 1

our fi' nfwsirq gwsirq “P5191 u

s xbrm KQKT'Q)T5§'WXQ>F§"€§ xézpsssgm

606v Er- si'peslbwse saws-gr sassy-511

It is not a house they call the house but the housewife; one possessed

of her enjoys all the pleasures man is capable of.

211. =1 =1 Earner‘ as? 11

:6 £5 Ear-‘60360 zwoll

There is no power greater than that of fate.

=1 ‘i fismm'l' age ‘=1 sirfimfir fig: 1

=1 swarm: é‘m'r =1 a iamrt‘ as 11

5 s5 avg-.63:- aozssdcl 1'5 wgesnrsr 61(3)“

75 w'éégimn ‘rba’mvv 5 6 22160360 2000“

No relative is equal to learning; no enemy is equal to disease; no

affection is equal to that for a child; there is no power greater than that

of fate.
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SANSCRIT PROVERBS.

212. a a uflvlf'qsfieiamltui n

s 1'5 z5sr<a§es1oz§ssrsmn

Be not dependent on a purse-proud relation.

atafimrtr arr-nearer arfirs firm suggests: 1

sum: as art sari =1 a nastier-fissure‘ n

szsaesgrw 6&621331131" sear” as? sszssmwrssr

some “we 525% 66660 5 {5 qS5XB‘SéWoqSé's’6raou

Better is the edge of a sword, or to live under a tree-better is it to

beg. to starve, or even to fall into the dreadful hell, than to depend on a

purse-proud relation.

213. a "safe as; area‘ earns? warfare u

:6 {508 rpm zrs’so 76%?!"3‘0 era-‘4051i

The words of the good will surely never fail.

water ‘If; mg: qfiafi fifteen?! I

Fan-Iris 11f? q-q: salami fiI‘QTil ll

mfir “at”; in: meat wife 611%: 1

aasrfir ‘as; area‘ ear-uni emf“ in

(same Ozsa was more, assoc-7%:

same me was ‘(MSW-Jae swat/1|

@698 0505 75x68 ééEB‘o dirt; éEr-Qlsl

5608 are» zrrs’go 76%?!‘70‘0 ‘s’F-Qgfl

Even if the sun should rise in the west, even if the lotus should bloom

on the peaks of the mountains, even if Meru should shake, even if fire

should feel cold,—the words of the good will surely never fail,

214. aftni emit wife: n

éé-mo iii-‘KEG X82"

The ocean is the course of rivers.

 

Death is the common lot of all. (mum)

' More omnibus communis.

(421)



 

215. =1 gze‘ riafimrs 11

5 tin-1pc fiiowifiina’rll

With five [others] there is no sorrow.

EWT'rWi‘ riafirzerii new’ infirm-s1

firms‘: riafimrréi =1 gas‘ define-11 11

$6556 féoifiQrh'r‘bgo X06550 ‘éfiow‘figpiv‘sa’rl

$655550 ‘éow‘iafi'ugo 5 628410 iioifiip‘éaa’rsll

You should stop along with five [others]; walk along with five [others];

eat along with five [others]; with five [others] there is no sorrow.

Company in distress makes trouble less. 1mm.»

216. =1 €argfs=nmz 11

76 issébisvs's’au

God is not the destroyer of his creation.

=1m=1rrufig=i=1€résnfi=1sfii

=1 c.1111 5E5 ergéisrgftmm: 11

:s are“ we’ {pg/o s was 111,53 5721'“

s firvofi'vo mas emg-esséagwsm

A mother curses not her son; the earth sufi‘ers not harm ; a. good man

does no injury; God is not the destroyer of His creation.

2111. =1 as sm'fi aft 11

s 545.6 01f‘? ssh-11

The Earth does not feel evil.

 

' Qul ne soufl're pas soul, ne soufl're pas tant.
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21s. =1 vsa't =1 ufnsfir n

:6 we?” 5 image“

It has not been and it will not be.

‘Emmett’ '{rri =1 mi a ufawfa I

‘ii-‘3's smi'ri sréi HII'EHiIZT'iT' n

Snafu-‘T250560 ‘CS-‘5o F6 iii-‘6o 5 figbiisal

es‘fiaé ‘Q1653 ‘.6650 zsKééiiqwaoon

A greater gift than that of food, has not been and will not be; by food

this whole world, animate and inanimate, is sustained.

219. we mfsrn'r ear with Efm‘r mar: 11

P655100 ‘$0M 581551‘ 56:08 7625388 uzr‘sll

Fruitful trees bend down, men of wisdom stoop.

The truly great are humble.

with mfsui‘r as" wife gfmrr‘r sun: I

wrs'ssléw fleas-small

555903 1950371 6A3? 766300 7623M ans-val

afia’xzr‘s'fiéxo {s wigs‘) 232553 5 {S was?!"

Fruitful trees bend down, men of wisdom stoop ;—-a dry stick and a 1001

can be broken but not bent.

220. swifu smasher-{fir mg‘ misfit II

55106 “.606 3 6"!"5852: 02(3):) ‘refinéaboll

@

k.)

Good men bend to obtain the highest elevation, even above

the three worlds

\ o

221. ‘I FIT?" W a? It

s are‘ m?! @éell

A mother curses not her son

(See Nmfli.)
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222. smut mfirrii 33f: ||

:So‘t’S‘o ‘lo-‘flaw 6.1112811

Among men a barber is the [greatest] knave.

223- as as are in u

#26 5:6 écmo ‘606M

Nine, Nine-we [know] five.

When on one occasion, a voice was heard crying “ Nava, Nam," Kdlidssa

replied " we [only know] five [grammars].

224. a Tier arms g'ei emits Fe ants? l

warmer grit fear iiaagufhsfi n

5 35's Tor-a0 @ofi-vo 25"?(5'555 firs ‘s‘tiraol

Thems§ as‘ mp5 aseogsseegfiéu

The learning of men is not a cause [of greatness]; what

learning has a stone’! but it obtains divinity.

( See TELUGU No. 2068- )

225. user arrsn wife: n

5253115 ‘Fwg K881i

What other resource has a ruined man’!

firsi‘r uisfifiaui fargfsni Fm‘ fin mi from

as’: srrfir as first firm? artinarfuwsi

Emrmiufir: geese wt fin si‘r'i‘m an I

Q‘s’lruecrgqftafifie we} wear armn wife: n

as.” specs-hem giinbéo so as 6:650 aw:

5:650 3°31 6:5 éijcxso @oziaafla'irem woaoxwefifc‘jé-u

irgégrgptfms siege sec ages Tnfl'dgra U‘l

Tfiscinge‘iiéoéarfi 255$“ 53165 ‘sun-'5 Kean

“ Is it right, Hermit, to eat flesh P” “ What is the use of it without

liquor P" " You like liquor, too P" “ Aha! I like it in the company of

harlots.” "A harlot is fond of money and how can you get it?”

" Either by gambling or by theft." “ Are you accustomed to gamble and

steal P” “ What other resource has a ruined man 9"
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SANSCRIT PROVERBS.

226. a Fifi mfiwwéfa n

5
a oak-606 $6811J 3 ks) m

A woman is not fit for independence.

227. H fin? 5K‘?! mg: n

5 'i’r'oz‘ho S6663 ‘lb-‘$1811

A good man does no injury

22s. a fit 1mm? 'iiaflrwjfltamafia'fi n

5 2r‘ @afi-no esoifi'wsingolfinééill

There is no law for living beings of life for the next moment.

(See TELUGU No- 1963-)

229. a f? Himéi smnfa u

:6 2r“ ms‘snaqgo awn-‘£911

No one knows everything.

230. H & 1!? 11513111: II

n ‘in 13-65 qiwcfiérsn

All are not like you.

231. =1 Ti 13E? gttfi'fifm ‘aw-3 u

:6 2r" rm,» amiss? mfisgll

No pleasure is obtained without pain.

No rate without a thorn.

232. arid aim u

‘ax-‘50360 5255'“

A lie should not be told.
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sosgaeedssfiw.

233. mjammm' or‘ n

waae‘o'bée’o 650"

There is no greater sin than a lie.

234. m: mfw: n

T658 s’easwéijomn

Narada was a lover of strife.

The Muni Narada had a knack of sowing discord between others.

235. snfiwt mull qfa: ll

wéea'so wane 68s"

A husband is the ornament of women.

236. nrfisgz sfirélufir: n

ragga ‘6a@§)‘.60a||

There is no king who is not Vishnu.

i. e. in whom divinity does not dwell.

(See No. l96.)

231. snfisr um: gasé‘mr u

‘r3; 7r» 5:2 §a€§§>ty§rn

There is no village-how can there be a boundary '!

arfsa um: sweeter mfsr first grit 1m: l

Hrfia inst 5dr gfmifirsiifia mass; sh: u

“"3; T“ 2618 sfiég‘bérs 36's $2?” emits!

7P2) 3:60 568" misgjwag S6633 éau
_0

There is no village —how can there be a boundary 2'

There is no learning-how can there be fame ?

There is no wisdom -— how can there be salvation P

There is no faith -- how can there be understanding ?

(4:26)



SANSCRIT PROVERBS.

23s. wife-mini? fig: u

war-ororééfi" 55/98“

There is no greater enemy than self-conceit.

aimmmsérfiawi’mq't'afih

a a famafi‘r w'igfifiiarrrmfi {(31 II

5 w‘ééasinia'iiéa‘w 5 {5 25160560 new:

:6 e5 sci-‘511w zaoqswwae-orvéaw 649a"

No love is equal to that of [a parent for] a child; no power greater

than that of fate; no relation is equal to knowledge ; no enemy greater

than self-conceit.

239. @121 Hfilfi‘rfi' ‘erg: II

@650 'ena_&~5" aaaéfisau

Death is always present.

Death does not blow a trumpel. (DmilhJ'

240. firqfa: in‘? imifi n

70:5:08 in‘ ‘is-‘683M

Who can control fate’!

W715?!’ 1m: ‘Prfiizz Fm rm: view: |

fif‘wflgpi i'fi fimfir: fi wrw'fi n

$630“ @755 Y‘Qotfis 2:8“ ‘fines qifiozzaim

weaapgmi ‘fit ewes "in ‘ea-“253311

On the battle field lies Abhimanyu. whose maternal uncle il Govindo,

and whose father is Dhananjaya ! —- Who can control fate P

241. finiflgmz mg: n

mgé@&a&s ‘64ml

A man without money is a beast.

 

(See TELUGU Nos. 1876, kc.)

' DCulQn blmaer ei Lyd for sig.
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242. Marmara: u

sgs@u>a§~onsrsan

A man without money is like cotton.

i. e. as insignificant as cotton is light.

( See No. l72-—alse TELUGU Nos. 1876, 2113, ‘2160. )

243. fwirma‘fi firgfiazrri it? 11% s1 fag emurri u

fiv‘jsna‘i gewgorv'éo 6"‘? X159 3'' 33» fi"é‘qr‘5o||

What is the use of oil to an extinguished lamp‘? What is

the use of care after the thief has gone’!

(See TELUGU No. 77.)

When the head is broken the helmet is put on. (“dim-t‘

To stop the hate when the mischief is done. (Spnnllh-H

Every ditch is full of after-wit. (Italian. )1

244. ri‘rsuz “misfits stated-fir mes: n

‘5T3 S’QKPSQQDQG 'réotpéoeifijboé ‘at-‘6558"

Base men love contention, good men love peace.

245. rfiiraifi =1 aria: wish aware: I

tsrrsrrfr Hiram: we; use‘ get ll

fizz-“aar- :6 {32653 {Iggy-‘g sflefi'vts'réofnsl

ésir'gjare {mafia-‘Ks i666‘) Kcbc‘éo ‘(union

The protection of the base should not be sought, the protec

tion of the great should be obtained; the great serpent

protected by ls'a ($iva) enquired after Garuda’s health.

( flee TELUGU No. 751.)

mafia‘tazfaags'fiasef‘amdmzu

as‘ arse s semi? s 566 Ma 73558"

A mean fellow promises and does not; a good man promises

not, but does.

' Rotta la resin, se mette la celatn.

t Reoehldo ya el daho, atapar cl horado.

1 Del senno d1 poi o piena ogni tense.
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241. F'HEFIQ fm‘rsfi: 11

56.18165 sway"

Why medicine for a healthy man’!

'{fi'i'Tfi at $5111 111 unwise? s1=i 1

euf‘ueei‘rssi 1111i elem famhsiic 11

sag); so swim a? éjeeégsog-é ssoi

arglpéil‘sixtfio 162,550 56121165 gérrfxssll

Support the needy, 0 son of Kunti! bestow not your riches on the

wealthy. Medicine is proper for a patient; why medicine for a healthy

man?

246. 3112i firs-shunt 11

351250 963F350“

The Naishadham is medicine for the Doctors.

It tests the powers of the learned.

.249. lifsar flfimfaaz 11

160636" 5T$é§58ll

Pandits live on fools.

250. ‘i111 315w ‘$3191 11

‘(ma-r‘ xvii-6 page"

The road is cleansed by the wind.

(@1111 were =11f1 e118 gwfa semi I

am =i‘15‘1=1 11111 ar'fis gate 11

see-s stage we sag... saga ems-=51

eréaagms ear-71s sea-.1 was asset

. ° ' Wood is beautified by chisel

ling; copper is polished by tamarind; the road is cleansed by the wind.
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251. 1mm? f? as ‘131 W111i? enrwfir 11

res-‘ogre 2,1 :15 she s@os>o*d synsgau

O Suta! in killing those ripe [for death], blades of grass

even are equal to Indra’s weapon.

252. mid-Iii min: 11

mr-w‘o-t cssms’zsan

[His] pomp is dreadful.

253. 11% 13111‘ 111s‘ Filil 11

‘(ago @égbo {we $25,011

A leaf, a flower, a fruit, water.

Said apologetically by a poor host to a grand guest.

qa'gs'rwsiii’rw'i‘rfiussruflwfirl

as?‘ sugmimmrfu swarms: 11

eggs @Q/XQO 2,600 {farm $3" a. 1531's fades-gm

66610 asgsswaemsum @meizissn

“I accept and enjoy the holy offerings of the humble soul, who in his

worship presenteth leaves and flowers, and fruit and water unto me.”

( Bhagauad-g'ita, 9. 26. Wilkins’ trans. )

254. 111116: with 1113: 11

sass 1.1638‘ 06:18"

A fallen mountain is [thought] light [of].

" When a person once prosperous declines in circumstances, he ceases to

be respected." ( Morton 822. )

255. m1 fiifilri‘r first =1 fsii‘r mltw'fi 11

sass-v sees” e650 5 1001s“; answered"

The Margosa tree will not sweeten, though it be constantly

watered with milk.

( 4:211 )



SANSCRIT PROVERBS.

25o. maxi? qifiu'r n

mséwes's §~o£§§o n

Skill in defrauding others.

257. we‘: mme'ara' n

, 161F539 @jraiéos’eaon

Another’s food is distressing to the life.

Dependence on another for one’s livelihood in a miserable state of

existence.

( See TELUGU No- 2126)

258. ‘R5? usrfir é‘rfiz H m: n

1663) @6328 §"2: 76 figs"

No one is devoted to the supreme Brahma.

259. wi’rwm: H‘RIT‘I mow ‘Kits? In

media's-‘6a @1515“: eb-iifi'vozs foot-swim“

To do good to others is meritorious, to injure others is sinful.

260. wfiwrtm 1m? fmflt u

menses-“mas new agiwéomu

The riches of the good are [employed] for the benefit of

others.

fiiiifa We at“: wife a mgmsflf‘fl EBTII

qii’rwmmfir as wi‘lqsrrtrw em‘ We: ||

302908 5C5§1<13Sdf5fi5 "Ia-‘c2153 @1608 5 zb‘srfi‘éer'fi) 5915's!

swesmrsgsamsoe 3:6 msflmvwas new 21$~5§c5mll

'The rivers themselves drink not [their] water, nor do the trees eat [their

own] sweet fruit; the clouds eat not the crops-the riches of the good are

[employed] for the benefit of others.

(4,31)
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261. wfrwrrr'ziffl'i' W n

sowmsfivgmaso ‘7560"

This body is for doing good to others.

Our bodies are given to us as the means whereby we may assist, our

fellow_men.

262. 11-81%‘?! qitsai u

Kisr‘a’i'é'é s‘rvoaégon

Proficiency in advising others.

qi‘rrfii qifs'ai ‘fist girl‘ 3st I

air” ‘siren-11ers‘: are: few; ‘Home: ||

sasf‘zsii emaogo :rigam 76o§5o syn-‘0|

qs-é égmumzrso mg or» a’nzflééau
—s e —2 ~s

Proficiency in advising others is easy to all men; few are the great

men who themselves practise virtue.

Every one thinks himself able to advise another.

Nothing i: so freely given as advice. (Fnn:h.)'

Ofjudgmant com-y one has a stock for .1010. (Iulin-H

263. qi‘rfir f'n'HEITFL fig: n

166*‘2: 211632?‘ mofosn

Though not of‘ your kin, a friend is your [truest] relation.

(s00 TELUGU No- 900-)

Many kinsfolk,fsw friends.

ufifii {363E iigs'igrtwfiraz qt: |

‘sfiii‘r €ssii wrffifiiamtm‘mi u

68's?) 5:263‘? moqpozsogfio‘égfiwés ‘(1651

921129”; 3316'‘ ss'vgtpirvréérlingaif'aifion

One interested in our welfare is a relative, though a stranger; one

injurious is a stranger, though a relative; disease is hurtful, though born

in our body ; medicine is beneficial, though produced in a forest.

 

‘ Rlen no so donns lnssi libérslemont que les conseils

V Del judlzio ognun no nude.
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264. qfsraiww: n

firknaalw-yxesu

Like a bird and a tree.

265. minaret We‘?! fir‘ an n

ihahgw-o roses :5 TH

What of a hundred sins to sinners’!

wi‘rqjmam w‘r fan-d new viral-article fa.‘ en |

wsmfifiwz'lgsilni minaret warren fili an n

F‘Wéfiréte saw c5530 65,55 sexing-5735 so a":

eiisvashfiosfotiaagfiro shat-‘3W0 firs‘os'ée so :11!

Milk is spoiled even by a little of cow's urine, what harm does a quantity

of it do to buttermilk? The pure are involved in trouble by the smallest

sins, how will even a hundred sins affect those already sinners !'

( cf. Morton's Bengali and Sanscn't Proverbs 811. )

266. first 1 WT'FIEFFlTHT n'g'trflfswfi l

smir was] ‘113: gassr'gitiifsaz u

2:3" 45 zmc'sr'ahgiiojtig‘ ego/steel

¢~w§ sew-.555 ska?) @éj'yggfik’roaésll

A father in debt is an enemy [to his son ]; a mother of bad

conduct is an enemy [to her son]; a beautiful wife is

an enemy [to her husband]; an unlearned son is an

enemy [to his parents].

267. their‘? a ennui mgzq' r; m: I

smirgzq' grwir'dr gage‘ f'fi'fnt' ll

s’séécfiosqao F3: aiz‘zoo airéacbseio 6:» ‘6666s!

Twgcflnsm @§o1?>o1§ @édnaio 360660“

Sorrow for [the loss of] a father] lasts] six months; sorrow

for a mother, a year; sorrow for a wife until a second

wife [comes]; sorrow for a son, for ever.

55 ( 433 )
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268. ffimamt firmimwilaar-fli fit u

brawn-‘e bT-ESFR/XQJWEUO 3mm!

Devils should be answered in devils’ language.

269. gum gwfifaugri‘r ifiwfq when: n

@153"? alésrgsomgj aegis 5985mm“

A man of evil repute is, though living, as one dead.

’\ t‘

210. gwwrmnafi ear uni: ufirmr: n

@tifibfi‘aivfi‘ié ‘.6018 T2558 B’JGéJU‘eu

In the absence of men, all women are chaste.

211. 3mm‘ Hfimr fa? ‘IT-‘Emmi mi |

-(‘ .

“Hr girtrurffl Hfim HUT ‘i user: n

1.55% so?!‘ 930 Bios-‘3X60 xool

eqiarr @MPdSv-O égo £5 arofifi'fsn

A book, a woman, or money, when gone into the hand of

another, is gone [indeed]; or it returns worn out, cor

rupted, or by bits.

212. gtaii'g a m fmr mad 1: ‘+15% l

“a a War? a or fawn =| ago‘ n

@fjss :5 cfiv‘ airs mswf; a aegsol

165:6?» 60 683-55.; 5Tb ‘em-r5 6 égéoll

Learning, in the book, is not learning, and money in the hand

of another is not money when the time [of need]

arises.

213. mwarg'mim u

mégm'rérgoérpoxiu

Falling out of the teeth by a stroke on the back.

( $00 TELUGU No.17“)

Applied to inconclusive reasoning.

( 4'34- )
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214. “mm “fa-111111111: n

@Jqsmwe mare-=68“

Fall of a fly into the first morse] [of food ].

Said of an obstruction at the very commencement of an undertaking.

215. nri‘rwfltqm a fififi‘i we??? u

./ 4 n J
QDEQPaNmmQE'S 5 5105*.» @1523"

Without an object in view, not even afool undertakes [a

business]

216. net's-Tara?“ nf’a affimwnwrfi Emmi n

®5Sa2FSé1S1>5Ao e30 SbGTfiSTgriéo F'éraoll

Knowledge of the possibility of the act is an inseparable

motive to perseverance.

211. warm-11f? fins We if II

éjsrvwg ‘60'5’768 tirvv‘tSfigtigzo 3660"

Keeping away from the mire is better than washing it off.

218. mmfia straws mafiarfwtaa |

wfimi‘r "if?! rmir‘r ma mag-mu? n

@3135 ‘(:Ségas aréfioa-efiddéiivl

ways 17m @3241‘ am etSoéU‘ds’oll

Even at the cost of his life, one should preserve his honor;

life is transient, honor is as lasting as the moon and

stars.
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219. 111111111191 =1 sfisfs 11

@lrgsror' a 25:01:

He whose time has come, lives not.

some F1113 sfefssmtfitffi 1

(‘E22 gumrnas 1111mm? =1 'sfisfit 11

T's-‘i5 @cifié s-gja‘sgsgosgdm

shag. gfiréjfifiét? @Egs‘d" s seen

No one dies before his time even though pierced by hundreds of arrows;

touched merely by a blade of grass, he lives not, whose time has come.

280. 111151 with we €ssema§s uterine: 11

@337‘ K'€S_‘>a 063g) geswes’géé dJ-‘OU‘SISCSHI

Wherever the fate-stricken goes, there calamities generally

go also.

erssré‘r fzs'esstra t‘stfiee'snfifi mai- 1

‘I571 €11=1=11111i 'gnnf‘asareez 1st 11a: 11

amuse-swish sear 111i 1111i‘ fat: 1

Q Q

mri‘r with we za'saareans mamas: 11

pmséb‘" Messrs-s5 soga‘yowaé rag-s1

megs esssweeo @éKGfigoiéS sin-v0.10 x6111

effjigs’sismes nee“ 157210 sage e581

@c'xkrs xs‘be wbé Expos}; gs argsgtsnu

\_/

When s. bald headed men having had his head scorched by the rays of the

sun, seeking a. cool place, went quickly under a palmyrs tree, there by the

telling of a large fruit his head was broken with a noise! Wherever the

fits-stricken goes, there calamities generally go also.
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281. E1111: qrjnsrfrimz

us’: {esprit/111

The crane is very virtuous!

Ironically " applied to one of outward decency and pretence of virtue.

but inwardly aiming at injury to others." ( Morton, 832.)

‘11:91: ‘11%: fs'fimzb' srfilni swim" I

1m ‘1113111 1111111? an: qtmufiisrz 11

s3: s3: ass-as‘ @ew‘o savor/saw

‘(>95 05:1 éo‘shcfiro 1.15’: mmqvp‘sw

Behold, Lakshmana! for fear of destroying life it places its feet softly in

the Pampa lake, the crane is very virtuous!

282. mm 11

asp-'85s“

A crane’s meditation.

Cranes appear to be meditating when they are ready to pounce on the fish.

Hypocrisy.

283. usage: :13? fs "3%(‘flfi‘ fins: ll

ugsswss sews 2p savages“ s arm
_n

L)

Women are the great root of the firmly-rooted tree of

enmity.

Women and day: set men together by the can,

A woman‘: vengeance Imam no bounds. (German-l’

' Wsibvrracho hat ksino Grenzen.
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284. wsr'q‘ri firfimiq n

10035060 figéaaogn

The strongest should be cured.

smf‘w'ri sat”??? iii firm’? fins}!

fimf‘eaai arrfir assist fsfmrei‘m ||

6633 armor,‘ 5"‘7t two (S's-.1251
(p _D

érwwsinés’tfo 651533 21055060 Megan?"

When there are divers diseases sprung from bile and the like, the strong

est (most dangerous) should be cured, leaving alone those less injurious.

285. fa'gf‘esigfin'gtfisrfiigr u

aocs>2.‘3o¢>sA\°qs>5-{~§s'am>w

A drop is as the ocean [to the good] ; the ocean is as a single

drop [to the base].

Referring to recipients of charity.

286. gf‘slim est as: firqiim 5% wit u

wgosrég 1.100 6168 Kttfibé§ N18" uvcll

He who is wise, is strong; the foolish man has no strength.

ffigviw first 6E8 firiita @fi’f W n

m fair ni‘rarwndw fimfira: n

mgtigés moo 6mg 36:63:}: 568" ‘D001

ass swarm ass‘ggsgs-és sewed.“

He who has wisdom, has strength; how comes strength to him who hll

no wisdom P Consider how the lion Hsdonmatte was drowned by the hen.

287. minis! awn: ||

efiaf'fifi @finsll

By the knowledge of Brahma, a Brahman.

Spiritual wisdom makes the Brahman.

( 43s )
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288. u'iaz'iargzsi mmi n

iyéécyértr‘zwtfigo @JQ‘FSOH

For rivers, water is the chief thing.

289. nf‘afifir ms'fi "-1 sris‘r wife: n

25653.2) oéffi : r05" réfisll

Though an onion was eaten, the disease was not cured.

To est onions is forbidden by the Hindu Lsw.

Said when an object has not been gained even though a. considerable

sscrifice was made to secure it.

290. um‘! wsrfir 85's "-1 Q?“ R s1 time u

qrKgo ‘$08 .oljsé 5 3mg :6 15 if‘tééicll

Fortune is fruitful everywhere, not learning nor human

efi'orts.

\\

mgr-{Fins s1?! ifi's'iw'i 3% first I

am‘: msrfir eats a firm a i dint n

.‘éi‘méimqs'fi 6-13 magic are‘ 2301

‘$150 {we n65® s 256515 5 r5 ér-cimou

At the churning of the ocean, Hari obtained Lakshmi and Hsrs, poison ;

fortune is fruitful everywhere, not learning nor human efiorts.

291. ‘IT‘JZITGI ‘firmer we; ifsarffl '

airs? visits gm fie as": n

‘gr-Inga grasses? ax» sore-ow

‘5"? #1000 @tiaa’x‘rég @635 $3635"

Fortune, acquired by former penance, brings forth fruit to a

man in [due] time, as do the trees.
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froézraé'effigeio’pm.

292. 155T (rewrite a

#21533 cruises-‘2,611

One should eat and sit like a king.

29s. slaw-r new.‘ ‘W51 \|

$318 {66150 xfibfn

After eating, walk a hundred paces.

After eating, either stand, or walk a mile. (LILin.)‘

After dinner sit a while, after supper walk a mile.

294. ‘35in us we??? ijsisismii méi u

iSuoK $33 2:153 KwetoKtStireo ‘(Fain

0 friend! the serpent only knows the serpent’s feet.

( See TELUGU No. 1419- )

295. 1rd wife “in: u

153-559 ‘62508 uoaorall

Fools learn by the past.

(rsn wafer amimii few with ‘item: l

was: with 1i€i=r veil wife sin: n

‘O‘zzr‘ 115a s’gsgrgo @061‘ ‘5621500 602.3%!

mm arse mas $1?! ‘61508 nt‘arrsu

 

A king perceives by his ears, the learned by their intellect; a beast per

ceives by scent, and fools by the past.

Experience- is the mistress of fools. (um-Jr

Experience is a dear school, but foul: learn in no other.

' Post cpulu stsbis vsl prisons mills rueabis.

1 Experisntin stultnrum mngiltrs.
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296. ‘infra-mm: n

saunas-‘Susan

Like the bee and the worm.

The large black bee is aid to hum round a worm until it makes it, like

itself, a bee.—" The similitude is used to point out the entire change pro

duced in the mind of a pupil." ( Brown.)

291. iia’t mwrufi II

"is" us’zarcxss'éu

A frog croaks.

i215 1m mm n It?“ Inf?! ififimzi

Ifiin arimmfili is? marred n

$5380 {Srééuo Q3368 5 X630 c'firG 96km

QJEPS s’oosfinh'vfiofiao '23?‘ QB’ZJF‘dfi‘éH

The cuckoo feels no pride in the possession of a delicious mango; a

frog is set a creaking by a gulp of muddy water.

298. auntie-mm: ll

gsméewsassu

Like the bee and the worm.

(Ice He.296-l

‘I.

299. ‘meantime fwflé‘zfifir an‘? n

a$wg§ioaoréo§fié§o agave *érsén

Even a single lion tears to pieces a herd of mad elephants.

300. air‘: fire'fi‘r mus: u

rte-r58 ogre arises"

Mfldhava stands in the middle.

When two persons salute each other, it is as pleasing to Vishpu as it‘ he

were himself worshipped by them both.

56 ‘ (441)



 

301. In Us 113mm? Emmi iwhvfi: 0

ass as afiamaswo P6210 mo¢3u~£65rall

The mind of men is the cause of bondage and release.

It depends upon man himself to obtain final bcatitude and release

from mundane existence.

302. wré‘rs‘ “first minis? warrant |

War-WWW n

daniss’o $575533 B33351: 525*2'5'10!

6>Sé§5§zSS6Ka§ISSGL_gn§5§g>U-3arealI

At heart, in word, and in deed the good are one; in the

wicked, heart differs from word and word from deed.

303. mind?! ‘30% u

5:65‘08‘3) Ewéu

Enmities end with death.

304. nsizfiw'rrmmz n

ai~at5b_éo§$’“6w~§s&asn

The monkey and its cub.

As the cub clings to its mother, so man seeks divine aid, and clings to

his God.—The doctrine of the Vaqlagalais.

(See No. 313.)

305. ‘safer-51min n

5:6?621'356 750i!
0 n (p

Pounding improves the disposition.

38in‘ lit-“i 91f? get??? gear“ I

"(gnaw firm-@111 nz‘figmwfi n

mgso 3101-330 @380 mg 2, o mtg-maze:
_o

k.)

qépsiowg aware-3E5)? dagéfisgmasagam

A bad man, gold, a drum, a bad woman, a bad horse, stalks of sugar cane,

sessmum seed, and étulras should be beaten to improve their qualities.

A spaniel, a woman and a walnut true,

The more they be beaten, lhc bet/er they be.
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306. “min: wsmiii Inn-Fri a m “Fa: u

aiarrfiKw-os ‘(w-“moi? afifir'wo 6a 3" Kean

When huge elephants run away, what hope is there for

mosquitos'!

30?. WW‘?! 511 ‘mu! 11m: u

mama» 56m K61“ ‘éczpwll

That is the road which is trodden by the great.

'aizr fifiwr: mar firfir'a'r am fliht ‘Wit fafiFn: l

mite m1‘ fifié 311w? “WWW an 1mm rim: n

36'' Sara} i)???‘ é‘qf‘ SinfiJ'F'O 616a“ SQ'RF‘ASI

4256s 6630 Kai-60 Kaificfiro infirm 6&5 K6123 *éotp‘sll

The Vedas are divided, the Smritis are divided, so are Mania’ minds

divided; the reality of virtue is placed in a cave-that is the road which

is trodden by the great.

30s. “firm HRH’? 3W mfi 1mm

Win-EH H??? WWW": n

zsaéur $0658" firs div-:55“ was/31p‘:

Eye-sagas? {>333 mews-wan

n

A fly, the wind, a harlot, a beggar, a rat, the head of the

village, and the village accountant-these seven are

annoying to others.

309. we wi‘m azi'fi ||

:iwoiéo 53*0'53 sg‘éu

Flesh is increased by flesh.

i. e. by eating it.
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310. wmgerfifiww fimuw air m: u

#Tsééibfipcfi 561118032» 613v 55ml

Salutation, salutation to the gold [which caused] enmityr

between the mother and the son.

The story runs as follows: A man found, while ploughing, a pot of

money. His mother perceiving this from a distance, determined to kill her

son and mixed poison with his food; the son noticing that his mother had

seen the treasure and fearing that he would be made to divide it with his

brothers, killed her with a blow of the yolre and soon afterwards himself

died of the poison. The goddess of money then invited a Brahman. who

was in a neighbouring tree, plucking leaves for platters, and had seen all

that had happened, to appropriate the treasure, but he declined to have

anything to do with it.

311. WFW em w’mfiflrrarii'q'é am I

uifafiwirw: me am fiifaifi’ltwfii‘rmi’mfi ||

6r6a§s~i$§§o§676o eye» voéérviséédffir‘éfio 613w

wooénssma ‘qiwo 551p eoééjzgoréagrvéqy‘uéoll

Vain is the life of a motherless child, so is the prime

[of a woman] without a husband; penance without

quietism is fruitless, so is food without tamarind juice.

(See No. R'I-ulso TELUGU No. I028. )

312. mi ufii sift ‘1&1 n

{la-“:60 658:: Km?‘ :w-égn

Virtue lost, takes away honor.

313. msimfirifitwmz u

$rg‘oQ-Y'6w5afim

Like the cat and her kitten.

The stronger carrying and protecting the weaker ; used to illustrate the

free grace of God.-The doctrine of the Tengalair.

(Bee NmBOl.)
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314. mnirsmiiwi n

#gnwogozmou

Anointing a cat.

It‘ oil be put on a cat's head, it is said she will scratch herself to death

in s week.

Injuring another by indirect means.

315. 13's’ warrant “Wars I

siniifiwi nrfirf‘ané‘r ‘giants u

zine»: figdu-vroo §£$§JO65$6UOI

a’raékgd‘éivo '{J‘GQISW wgoiimoll

Apface shaped like the petals of the lotus, a voice as cool

[pleasing] as sandal, a heart like a pair of scissors, and

excessive humility-these are the signs of a rogue.

316. 5% ‘5% was’? n

a»? 630$ redress“

Sarasvati is in every month.

i. e. all have the power of speech.

s11. Thin‘ n nfimn: n

man-‘o .5 ai>6®z6aau

The minds of Munis are [sometimes] confused.

@131 min sitter mzssrfa sites: I

\fi'lmufir (ii sir'fi 13in"? n “time: n

are-e5 two arms amass Xr‘jgliisl

ham-33:. are an‘ mews e megsjmu

The tongue of the brave, [sometimes] falters; the foot of the elephant

shakes ; Bhima even is discomfited ; and the minds of Munis are confused.

31s. quit-writs: rim: n

aievrigaeséoma a’iorpan

Murari’s is the third way.

The poet Murltri's style difl'ers both from that of Kaliddss and that of

Bhevabhttti.

(445)



319. gust: fares-rm‘? u

names evwwsféu

The rice pounder sprouts.

( lee TELUGU No. 1887. )

320. rifle git fimar a war In

afar-‘gab @Q'L m5:- 6 s’wsll

A stubborn son, a widowed daughter.

gimme: We iisr sjfirwi i‘ruqfit 's ‘min

‘gags grit Errata awn tmrfirflr fix??? ‘lift? ll

K>®§m~1>a §m6165 a? my‘sso @qssmb 6S wwsr

Kai-egg) @é") 325m {5 {rs-‘s row-‘haw. Téotfii’rvg *3'5t5oll

Residence in a hamlet, service under a low fellow, coarse food, an ill

tempered wife, a stubborn son, and a widowed virgin [daughter] burn the

body without fire.

321. ‘first armr'tni n

gwgass rat-‘31:33:50.1

There is no cure for the headstrong.

‘lfiil‘ ‘cu-(filo; sré‘ra stinger film avirrniri

wr's‘r'fr f‘ufitsiagfia mré‘r {£11 {finish ||

wrf‘uiiws'uiiw fq'fifiiiaufirilfifi I

miehusmfia areafif‘srt ‘fie: art-reheat in

sets woman. so: messe- eke)“ 5316-111"!

we'riogj KW'G‘oKf'éFS 765:6“ soés ,v‘xgsvr

a~§¢i2>auéoJJE~sb aacggoééwjieogmi

soogsrgsssg réjifiwéo swans w-ej‘fga’szgou

It is possible to stop fire with water, rain and heat with an umbrella,

a mud elephant with a sharp hook, a bull or ass with a stick, a disease

with medicines, and venom by the use of various spells; for every

thing there is a remedy provided in the S’dstras-but there is no cure for

the headstrong.
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322. ‘135m: 16’? “fa: n

‘ aim-egg K831i

A fool’s refuge is a fool.

323. rlér‘m fir mui n

aiwqgra go Tammi

What speech with a fool ’!

" Talk not much wilh a fool, and go not to him who hath no under

standing." Ecclesiasticus, xxii. 13.

324- raffliw ‘Iii wwimgmfifim' WW1‘ |

i‘ré‘m'iifi “aim: qtmfl W213??? ll

éiaécbotfi as‘ wwwoaiawssmeg'swo umwawzgr

firid-éos’o zozfiwfiaiawéias's B6618; 'Zbhfifi‘ééll

One lump of clay [is moulded] into vessels of many forms,

one gold [is made ] into ornaments of many shapes; [ all]

cow-milk is one though yielded by many cows; so the

one Supreme soul resides in many bodies.

325. 12g’??? mfmrr‘r rgzi u

5,6635? @83'3‘0 @501!

Death is certain to all living creatures.

(Bee N00. 120, 9".)

Man is a bubble. (Gmi )'

326. iii minim n

6?‘;50 1>U1Sléfi~§§oll

Silence gains all objects.

Silence is wisdom, when speaking is folly.

Who speaks, sows; who keep: silence, reaps. (lull-m"

' l'lofquiiwf 6 :Zvfipmrrog.

20M par-la mnlna. ch! we mccoglie.
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327. u‘rnm'iwfimr: u

arn6>g1o§r6an

Silence is half consent.

Silence is consent.

Who keep: silence, consents. (run...)

He who says nothing, consents. (Trudi-H

32s. i‘rfia Hiifi‘l' mfio nrfiri sumo’? ‘m’ n

#155 E’o'tnrv 1P3; 7e13,» araKZSS" t§or§>o|l

By silence there is no quarrel, by vigilance there is no fear.

By silence all occasion of strife is avoided. and by vigilance is removed

all cause of sudden fear.

Silence seldom doth harm.

Silence is wisdom, and get: friends.

‘I.

329. mil eréeaafi em: ||

cm?‘ @538" mass“

Where there is justice, there is victory.

sni‘rm qi'gg'qrm‘ iiwi qr?! wrrz‘n: I

"so: were? “if wil- witnd‘t m: It

waving shoée§®mo ant-o (Til, sin-‘gm!

0:968 saggy‘ are: any‘ 2,3538‘ easel

Success be to sons of PAndu, on whose side is Janardana; where Krishna is,

there is justice ; where justice is, there is victory.

330. 11a first‘?! when as $5“? firsfa u

deg} ego sale; 6g} naps ago]!

Where there is a virtuous man, there also is God.

God helps the good.

' Chl taco. neconsente.

l Qnl no dlt mot, consent.
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331; as 311$? smiim 11rd Harries ‘a l

‘W13 'fiimrmrm 33TH? mrmajz n

2658;: a’rvgfijc'a ‘.6680 diaQ'DSa'éS #5!

{P653 éslsvwg wargé names"

Where virtue is destroyed by vice, and truth by falsehood,

there the courtiers who witness it become themselves

depraved.

332. Ira ‘131m 51%: u

use?) qiwa/néigé) zéirusll

Where smoke, there fire.

IVbere there‘: smoke, there's fire.

N0 smoke without some fire.

Where there is no fire, no smoke rises. (Fortune-s.)

333. mu film aw T1: II

0:62;‘ 3:?!‘ 625‘ @éall

As the father, so the son.

(See TELUGU No. 170.)

334. um s13 my: ||

amp" $32.20 6231036680

As the seed, so the sprout.

( See TELUGU bio-1W7.)

Bad crow, bad egg. (Bush)?

335. “T (TslT HUT “GIT: ll

orb-qr User‘ 62;‘- (Dar-‘an

As the king, so the people.

Like king, like people. (LlLim)!

M

'Onde fogo m3 1m, fume nab se levflntl.

'l' Kama xdpozxog xaxo‘v a’niv.

:Qualls rex, tslis are:
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soszraeer‘eefie».

336. rzsnsiarfi s'r‘rmfsfisfi u

oxazrqirwé Mme-‘5n

A speaker of truth is the world's enemy.

(See TELUGU N0. 320, 8.4:.)

331. esa fist ER‘HTTEI n

daéwijbo @516 xSéaxqflwwl

0 king of bulls, roam freely at your will.

(see No.09.)

A phrase used when liberating a bull in obsequial ceremonies. “ The

sacrifice of a cow or cult‘ formed part of the ancient éraddha. It then

became typical, or a bull was turned loose, instead of being slaughtered."

( Wilson's note on Vishnu-pursue, Book 111, Chap. 15.)

33s. at? fs'f’fl'i' fie: fm' ‘first 5%‘! fin‘ n

we games? 54m 30 sets M35 sou

If there be a defect in the son-in-law, what is wealth and

what is birth’?

are“: arfi ER‘ with ar'fr first Ha: @ii \

11f; fiifilfi its: fat was @fifl fan‘ a

Q53" We?‘ 56250 61355. éeYe 23530 663 5600!

we goaes‘se aim so $55 sees 30"

A father should first look to [the person of] his son-in-law, then to

his wealth and then to his family; if there be any defect in the son-in-law,

what is wealth and what is birth?

3391f;W are: lréi the? n

we zqzswmago 6765 76680 Mia-go"

If the heart be impure, all [the actions] will be wrong.

This can also be rendered “ If a man's heart be impure, all things will

appear opposed to him."
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340. use an‘ 1m‘ n

mgé: égéo K60“

What is gone, is gone, gone.

( See TELUGU Nos. 2000, 2102.)

341. rzftri rrfzjfi with rrfzfi gf‘ifi m: u

mgao 63:0 wfg ageo rages am“

What day is not a “That-day”, that day is a bad day

for me.

( For Taddina [lit. "that day"] see TELUGU No. ‘37! .)

Said by a poor Brahman who lived by attending lohsequial ceremo

nies ( iSlrfiddha.)

342. rzfi'iififlfir Fawn‘ ||

wees-£35.?) 260"

As Fate wills it.

ari‘la, are misfit waerafiwaean: \

inst 3mm 'qfsfirififir Rani n

zeta w‘s‘n sag‘ é§éfiflcii>$>éjgi§tl

‘4300 @sjg‘ér-ens was-figs?) goon

Let a politic man certainly attempt this and that, but the fruit shall he

as Fate wills it.

" There's a divinity that shapes our ends,

Rough-haw them how we will." Shakespeare.

343. we: arlrmr FlTfEfl' Hem-awe snua ll

cfi>8$§1<>§ S’Cbt’é" érg‘éé ZP®€§||

Yama has no mercy, be careful therefore, be careful!

Yama is the god of death, " the deity of Naraka or hell: he corresponds

with the Grecian god Pluto and the judge of hell Mines, and in Hindu

mythology is often identified with Death and Time." (WillOlL)
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344. w mfia 15rd sen sire-1i m mitts fit n

aims wit) igomo n" :3 0 m5 ssr‘o so"

U

Who has no sense of his own, what will the S'astra do for

him’!

wnrfiaisfinmmssimwfitnfii

sit-semi film sins: far‘ arfitmfir n

aims w'fg (13sec r3 0 6735 “68 so I

u

wave-50 swag 6603:“ so mags"

What will the S'Astra do for him who has no sense of his own? what

will a mirror do for him who has lost his eyes i’

What has a blind man to do with a mirror? (Gimme

345. writs fist e FRI aifimsfif‘smsgnarq fits-s: |

s Ira am e ‘n zisfim 13%‘ gm: winners-eta n

Cree-5f; ago s an sossryaoaoa‘bkspéws SQ'SLM

s has :3; 1. <5 seesaw ‘Kr-6S msm ‘5"oi5éfirécfiao8ll

Who has wealth, that man is of high birth, he is learned, he

is a bearer [of the Vedas], he has a knowledge of the

precepts, he is eloquent, he is handsome.__all qualities

follow gold.

Ironical.

Honey makes the man.

Money is the god of the world.

All things are obedient to money. (1.5%.)!

346. nfmq shsfir shafts m *3 meta u

dais- £68 £608 win-‘576A ii) 658"

He [truly] lives by whom many live.

He lives a. worthy life who supports many lives besides his own.

“ Ti 70¢)“; xai xar'rdn'rpap.

J t Pecuniae obcdiunt omnis.
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341. ‘stars! $1‘! omit: ‘misfit fileitrfi n

c5123? '8? aim-‘21°68 3316016865 aécsfoiu

In every country, that custom prevails which has come

down from generation to generation.

a ‘é‘ré‘r 1111?: Hit‘: sir-elite? stein? I

an? awazp'r‘ri‘r was was: first?! u

gfaavirasrwrfq fair“? {rise own

life“! 'i-ir wart: Intuit fin'ftw'fi ll

5 some some? 5:85 wsaaws" some:

2.3; @eésqowy‘rt Wei M55555 Ma's"

&?P€§OE&U'$"§2J Dav-5m @Sé 62pm

mie- i‘? mic-‘wot; sir-‘6016665 fiiécxiv'éu

In Magadha, there is no crime in [drinking] liquor; in Kalinga, in

[drinking] arrack; in Orissa, in co-habitation with a brother's wife; in

Gauda, in eating fish; in Dravida, in marrying a maternal uncle's daugh

ter:—that custom obtains in every country, which has been handed down

from generation to generation.

Every country has its custom. (Spanish).

80 many countries, so many customs. (French. ):

Every land it: own custom, every wheel its own spindle. (Portuguese-l‘

34s. wig-v1: gunman rug-rt immrii n

dis-‘(Safe @cosepsg zmsaso mks/was.’

As a man’s heart is, so does he speak.

A: the life is, so will be the language. (Greek-)5

 

‘En cndn tlerra an use.

i Tant do pays, tant. do guises,

2 Carla terrn corn seu use, cada roca corn sen t‘uso.

§OTcg 6 Bios, 10709 d A6709
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soszrasesr‘s‘gm.

349. msjri‘l mam 11w fiifz'fisfn 'flTi'ifi ll

cfiv'éaé Trev“ 05mg 32%556 U‘lSa-M

As is the perception. so is the fulfilment.

Success depends upon faith.

$3 afitfifii‘fififigfil

‘NYE?! mam 1m: firf‘qfiafir HTE'YTT n

3e e325 620k?) 36?“ "as? ream

esrzsbé T3570" we $86 ea erases"

In God, in pilgrimage, in a. Brahman, in medicine and in a Guru, a:

is the perception, so in the fulfilment.

350. with war HTE'Bil [fit ||

@6035; 6P8" F6535) (2&1:

Like mother, like daughter.

( See TELUGU No. 1019.)

351. maififl' sirwrfir u

dds-‘55360 gwibsmll

I shall make offerings all my life

352. We fq's‘ arawgwrwi n

dérr-éfiqméo 3:0650 W§§q$6¢5fxzeon

As long as there is food in the mouth, so long will the words

be sweet.

( See TELUGU Nu. )

353. gfirgrfi 3%} mi srsnzfq agarrqfiz ||

cfiwidwio 65"‘ ®Kr~§o ‘U‘QPCSL EXaF‘ESZiII

A reasonable word should be received even from a child or

a parrot. '

354. ‘gram’ azfiqgrmmai FR‘fTHEZ l

iuztwmia'u'r was? 11:‘: at‘: as? n

clfioo-l‘sgs’o ziésaiw-vvairirs’o 3:666:53!

wefivcsiareroouoa‘ doe-@390 din-‘aim time écsiwll

Yours is the jujube root, mine is the jujube tree; ours is a

jujube relationship-You are you, I am I.

Said by one who had pretended to be a relation.--Badari in the Zizyphus

Jujuba.
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355. 53a $1 writs urns: gtfi as u

aim is {gs-'32s éhgs agree.‘ as"

In some way or other, become a famous man.

356. irmwr wfadrfia fist animfi with: n

aaiseai>w§ xesug rS-iso U‘U‘WE) K881i

For those who have no other resource, Varanasi (Benares)

is a refuge.

( See TELUGU No. 2680. )

marfzaqfiazsn 9: amt fimiigfii: 1

58mm nfisirfia 'fisi HTtWlfil "fill n

wwiiébmoésg a. 65}? .oceaioqsa‘z’gsi

arkstfiiws xosufg eel-o rem?) X88"

For such as are forsaken by their parents and relatives, and have no

other resource, Benares is a refuge.

357. @mi w'iw'fin gain n -

arKgo away 6500353“

Like joins with like.

(See TELUGU No- 735, M.)

unit a wrist} $11111? n Ira-own: |

simian safari-r Ii‘mi é‘rfin 3W3 n

TF5 a. sfgeé écxeaiaa’rso a asswqsmi

were“ mishaps ash-“Kg: arise @253“

a @

This my wife is a dancing girl, and I am the lowest of Yavanas;

[so are] my son-in-law and wife's brother-in-law : like joins with like.

Like loves like. (Greek. )

* 'Oporov filming ¢r'7\ov.
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35s. a as: sin =1 F? are it: 0

‘Sb-- ems/>5 {113855 :6 '3.“ 6.65 zSrtSsn

What is dear to one’s heart is not far oil.

(500 TELUGU No. 186.)

firf‘r a-smh Im'fi “Fri-‘r sruiafsiq srfig rrsi r

0 ‘x o 0

egress swam sustain sa‘r a Ts am it. n

as‘ S’v-é: me says‘ oi‘si‘oé'dtfki) @6333 1.5.»

ecregseé. seaming woq$a6"s§cxiviis :rbsfls s 21'‘ 6:5 5&7‘68"

The peacock is in the mountain and the clouds in the sky; at the

distance of a hundred thousand yojanas is the sun, and the lotus is in

the water; two hundred thousand yojanas away is the moon from its

friend, the lily-what is dear to one’s heart is not far off.

Kumuda is the white escnlent water lily (Nymphaes esculents) which

expands its petals during the night.

'(.

359. trsraeissérfu zna'érf‘m eraser |

In?! H. when? air‘ 3a firearm-‘i531 u

urasfié‘bodzépzefi essa’vgré 151161651

69-3; 6,) was? $1; @550 ages-sag"

A son should be treated as a prince for five years, as a slave

for ten years, and in his sixteenth year, as a friend.

360. (131T 1m: fmfis aura‘? urmfiia: \

smmmfu sii'fh fii gasiwir‘fs art In

‘0123" regs ‘may @sirfi senses]

Haj-spas swsoe §o (series-5:. @3571

A king, a drunken man, a child, a madman, a purse proud

man desire what is not obtainable-how much more

that which can be had’?

( 4.36 )
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861- IT'WT (was uni (were gf‘rfiu: I

urir a rifles‘ qrli fimqui ‘gs-isle n

151w o1 g s’béo area/>0 wars-v60 @srsirvéfi

\J

153; a’ _2,D s’aéo awe say-mo ms 63 as"

\J \J

The king must answer for his country’s sin; the priest for

the king’s sin; the husband for the wife’s sin, and the

Guru for the disciple’s sin.

362. ‘(m1 arsmssirfis are Hi3 with |

We? nfiz muffs fates: II

we‘? s’es’égvfi 650m ‘(6656?’ égfil

essrxsesgévsoa‘éa 5m» Tcfi-PQG £057.58"

0 king! a rain of gold falls from thee in all places, but no

drops reach me, covered with the umbrella of misfortune.

363. (rnrramé‘rsii tmtrsmi‘rfia n

oraiao-sémfie-vdssgo wawwssnawesn

The battle between Rama and Ravana is like that between

Rama and Ravana.

i. e., like nothing else-nothing can be compared to it.

Imfi WWII‘ emusmfrqu: l

(rutrawé‘rrig tmtrsmi‘rfis ||

)(Kéo KXTF'ESO ewes-Madame

u1$o1a5nEBs-'&§go rrsém'rénas-reéu

The sky is like the sky, the ocean is like the ocean ; the battle between

Rama and Ravage is like that between Rélma and Ravens.

58 ( 457 )



364. (mm satin (were rafts u

‘mafia-‘cs5 ‘.6333 wan-“om {Sell
9

Blessings on Rama! Blessings on Havana!

(B00 TELUGU No- 1853-)

Applied to keeping on good terms with both parties in a quarrel, and

not espousing the cause of either.

365. WWW TNQQEIH'HHT: I

(‘writer a ‘this faiisr {a fiissmz n

w‘éwafifiiro‘éwu mfigsiwinofimsl

marsh-‘w- :5 $1,503 .‘ogozr qé éosiarsu

Though possessed of beauty and youth and sprung from a

pure stock, the unlearned shine not, as the inodorous

kiihsuka flowers [are valueless ].

Kifiu'uka is the Bates frondosa.

366. eiwi unites ||

oo§s75o ‘{atSfirnéoll

Fasting is the best medicine.

Feed sparingly, and defy the physician.

367. emu when? n

0%" 3:0 fliraénoll

K.)

Modesty is the ornament of women.

" I will therefore that ' ' women adorn themselves 0 .

with :bamefacedneu." 1 Timothy, ii. 8, 9.

368. serrate-Item i’isr tithing =1 and u

oweobm'er ‘dare éfifiragvro 6 55/53"

The line written on the forehead cannot be efl‘aced.

(See TELUGU Nos. 13“, 1637.)
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369. srsrrzé‘rm a 3n: v'mfir n

vweo'éap-e s @és éijcfiwfiu

The writing on the forehead will never fail.

( B29 TELUGU N08. 2431, 2550.)

Wii sm'fi 113m? fiifir ii surfing‘, =1 ‘1m: |

sm‘r w ‘firsnfir =1 féumir 1?: murder a gs: wife"

eig'ésa‘ngo we assess says so roowéao s sin

e8" :6 $651!.» :5 new 73» emmtsn s @m cijdfizr'ell

Man obtains what wealth he is to obtain, even God is not able to prevent

it; hence I neither grieve nor am surprised-the writing on the forehead

will never fail.

310. site? firsrsfn: n

Ms" 2359mm“

The world is divided in tastes.

( Bee TELUGU No. 1618. )

311. 5N5 fir {FIB u

:wS‘fi 5*‘ dog/en

Who is poor in speech’!

Goad word: cost nothing, but are worth much.

312. ae'ali’lnnr is": grim verifier: I

finmsi’ra'er suit garsi‘r gfsri‘rernrz ||

éaooéairafiw' ébRs @661‘ térédiréwsl

'rl‘Ptp‘Kgcfiréw-s WW5 dawn-‘m waders-mall

The spring is the youth of trees, wealth is the youth of men,

beauty is the youth of women, intelligence is the youth

of the young.
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s13. afim agar arir n

35 3: n a$@-2x' :r‘wn

k.)

By dress, by body, and by speech.

s74. Emifim rsrrr ari u

wg‘s'rfxn é'r'e'f‘ écifoon

We are ruined by foolish speech.

(Bee TELUGU No. 1347-)

315. arm“? as? ‘il‘flfii ||

T25é§ 35,63 mgr-HI

Fortune dwells in trade.

infwéir Ere-3' sr-w'filrrzii erfwfifiu

~(‘ '\ ~ 0 %

azu (remarrrr firimzr as as ‘i n

3W3§§ r6766 0%3669‘0 s’azxs’gér

édtfis-o veéwesm @Kdérvo 3s 3s m

Fortune dwells in trade; she is half in agriculture, half of that in

Government service, and not at all in begging.

3'76. arzwz‘r ‘Finis: n

awcSQijjg‘ 31653)?“

A ruined alohymist [makes] a capital doctor.

arr. f‘ww WK wisi a "5mm? a'fiq n

ossee “676* agsso s iwswmé éign

One should die with his learning, not sow it in a barren soil.

Better that a man's learning should die with him than that it should be

thrown away on the foolish.
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31s. f‘aqramw Harm‘ ashram si‘msi ll

surge-‘seas s’wsrao adsrsroa @‘fiéoll

Marriage is ruin to learning, and the consummation of

marriage is ruin to everything.

319. firm “we n

Sara-‘5669.0 assessor

The gem of learning is great wealth.

irf‘afaéiz'fiéis siriimrfiz a safe I

was: iii ‘\‘ITfFf TRIKE? Tami n

geaosou-ézéas Tfigwb s 5x561

Err-33:6 ficxiao dT-Q fiwgoéac afizifiéfioll

The gem of learning is great wealth; it cannot be shared by cousins, not

lost by robbery, nor exhausted by liberality.

38°~ Frami swam “31 n

Sta-‘5W5- 25:65:15“ fiigll

The possessor of learning becomes the possessor of wealth.

"Get learning with a great sum of money and get much gold by

her.” Ecclesiasticus Ii. 28.

331. fiarfirfin: m: n

Kim-‘839x153 was"

One void of learning is a beast.

fwr (rag 151%? a fi mi Fania-e171: 1mg: n

avg var» sfpzzgfi 5 2:1 2550 $U°§§D§JWF$8 mean

Learning is honored by kings, not wealth; one void of learning is a

beast.

(4-61)



382. was faerwrrfir firearm |

n Fe ElWT {smarts gaff milzwi n

airs-ass sew-‘e ezsS%sae@.a>o|

5 gr“ léorp'rg ‘bars-m8 765.80 éjrééidw'oll

The learned only know the labour of the learned, the barren

woman knows not the great pains of childbirth.

(Sec TELUGU No. 807-)

383. fsfm'r mfsfir it wen u

gmli'irvs zoom-“.08 '5) 5:88"

L0! Fate is all powerful, that’s my mind.

mfza'mt‘i’r'iafisn' nasisivrmittfii siwi l

vitamin fisher! {film fif‘wté‘r semfiifirfi 'nfirru

§8&a"§6a:r°@r56*§>6§5o xaamoxmwzsa was.»

mess-ere r5 aortas dads/one paces‘ wanna is mean

Seeing the seizure of the sun and the moon by Graha, the restraint

[exercised] over elephants and serpents, and the poverty of the wise, lo !

I am of opinion that Fate is all powerful. ( Bhartrihari.)

Graha is a name of Rho, the personified ascending node.

384. fifilfififif gf‘gqetf‘n n

womb-‘6o mgzssmeeu

Mind follows what Fate has decreed.

3S5. {serum-G‘ fisfinfifzt II

era's-ii zméemgen

In the time of calamity, the sense is perverted.

386. tannin mes-org rim-aid 1ft: u

Q‘étS'éAoéo fii'gfi‘swsk’n 1603683 r6183"

Let misfortunes come upon us often, by which Hari

(Vishnu) is remembered.

(4-62)
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331. frat’? fisiuwngzii smr uzfu arranger 'gfu fasm: r

surfs arfirrfirsinfi flair asifafszfirz' ts usrarui n

we gegmpqegsass sar- 11:52. $3130.»? d$>a¢ 965m

use?» T§>68é§r7ér6o Q6)?‘ és’afihgmcso 2n airs-given

Fortitude in misfortune, forbearance in prosperity, eloquence

in the assembly, valour in battle, eagerness in [seeking]

fame, attention to the Vedas-—these are natural to a

great man.

333. Fmrui we shat sfiwrmr' i1 shirt: I

31am? urwuussggrmrfia saw: u

9®FP0 $168“ algae-W510 650 236863;

Ergwo végrsséawee-yw‘ém ages“

Among Brahmans, seniority is [attained] by knowledge;

among Kshatriyas, by valour; among Vaiéyas, by com

and money; and only among Sudras, by birth.

(Bee No. I63.)

333. W Ifimnifsmui u

mar-mac msaeméwwon

Silence is the ornament 0f the ignorant.

( See No. I". )

390. first mu {tips 331:: unit firs II

360 ne'- aseéjns sages amt amen

An assembly is poison to a poor man; a young wife is

poison to an old man.

 

(See TELUGU No- 1779.)

Poor men’: words have little weight. (Ureek.)'

A young wife is an old man's post-horse to the grave. (German-)1

* T _ \ 1 I l I I

am yup 'n'unrrcov new or Ao'yor xevor.

Hung Weib ist nltem Mann, due Postpferrl zum Grebe.

(463)



s91. Fania‘ minis‘ ll

8335605150 ‘éaflainspoll

A vessel of poison, with a face of milk.

(See TELUGU No. 4, so.)

‘lets? arrsis'a'fl'f 1mm finmfzsi I

adders-11' firs‘ fimajsr' Whigs‘ II

meet-i, swtfisé-soa‘tfio 63165-3), éojcsivwfimol

sga-gnsyo Zbéo assess.» K>63r>ainarofl

Such a friend as, like a vessel of poison with a face ( i. e. covering) of

milk, ruins [a man’s] business behind his back and speaks soft words to

his face, must be shunned.

392. firsfinfimrn: II

sagas-‘50mm

Like the worm living in poison.

393. f‘a'qsi‘rfir use? an dismiss ll

essays mess? ‘(:Sdiao T$§oo6>£7~o® 60"

It is not right for one to cut down even a poisonous tree

which he himself has reared.

mafia: manffifi u'qr'éfir iii I

fiwgsiifir is»? ‘an’ 5W6 ll

'aéé‘bjiégs éjggéjiré {brig ts'rcmol

essays megs “.oscmo '-$§5$Jfi*o®6oll

Hence has the Daitya derived his prosperity and for this very reason he

does not deserve destruction: it is not right for one to cut down even a

poisonous tree which he himself has reared.

(404)
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394. from firwi‘rmi u

auras asaarmson

Poison is the remedy for poison.

E'ffi firs gait-G‘ iftmmaeiri'fi |

111%? f‘s 3n 6% firm firsri‘rssi ||

tiégso 35* ‘(35623-6 (rvfifiwcméddrfifil

@693 are @m we sang marriage"

Caste your sight, broad fawn-eyed damsel, once more [upon me ]—-have

we not heard from the olden time that poison is the remedy for poison?

Poison quell: poison. (lulhn-r

One nail drives out another.

395. f‘arnzwrzri are‘: arsrrzfir gmfirri |

wfir-a'rzfir agrrwfimrzfir arise n

33732856863960 ©6180 EJ‘QPCSQ: KAJT3>£§0I

9Zb®62> 766536233337‘Q‘5C52) "P0650"

Nectar should be taken even out of poison; a well spoken

word should be received even from a youth; rectitude

should be acknowledged even in an enemy, and gold

should be taken even out of filth.

396. ‘our efsrmgi- 1r em an a me |

rmr wma‘ir zrri {fri- w‘raa w n

5&2;v ‘rfibzs‘é‘baivé {5 3592,?“ 683) 6a qS‘arSol

55am 25568‘ rpm sags) osrsso saw"

Useless is rain to the sea, and useless is food to one

satisfied; useless is a gift to a rich man, useless is youth

to a poor man.

 

( cf. Bohtlingk’s Indische Spriicllc, 2890, 5031.)

' I1 veleno si spegns col veleno.

59 ( 465 )



‘.6o‘6b_a€§e5"§‘s§w.

391. qgr Hrft wfimm u

357;? T8 meg/tr"

An old woman, a chaste wife.

393. at 3m aqfiafl u

359g“ ‘is-'5 iiféhséu

An old harlot, a female devotee.

‘minimising: gem ‘vi-(‘Imam I

frfit a €ammskr ear 3m aqfwfi u

eggagzswgqsn swap aegoe'ja-r

so‘fi a away a‘)? erg season

A feeble thief, a good man; an ugly woman, a chaste wife; a sick man,

a worshipper of the deity; an old harlot, a female devotee.

399. 3321 first mama-ma gqfiw'fi ||

sagas 3.150 wagspawge zmgajs'én

An old man’s ad vice should be taken in a time of misfortune.

400- 39%“ fast 3w? nfaarrwr as fat: I

gains: first z'sr siisi gsi's‘r first u

5.331351% me as‘? magmas» am 368'

ifizoKfis one t5o§ KYCPSOKO (mg-a 36.0"

The poison of a scorpion is in his tail; the poison of a fly is

in his head ; the poison of a serpent is in his fang; the

poison of a bad man is in his whole body.

401. 3W? 3W: n

éai’xz‘lis’oérv afiégfintSfioXsll

In a fight between bulls, the calf’s leg is broken.

( See TELUGU No. 2l2- )

(436)
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402. Quit f‘mwrnsr: ||

ge’eg STSKifPéS’BH

A Vaisya is a betrayer of confidence.

403. emit‘ fireflies’ n

ins'bwtfo 651190650“

Trade is treachery.

An ungrammatical, but common saying, corrupted from " Vyhpr'ido drohc

chintanam" in the Amarakoéa.

404. WU“! ll

rgszrsgan

Vydsa’s pass.

Said of " any difficult passage in the Mahabharata" or of " any puzzle

or stumbling block.” (Brown.)

‘I.

40.’. ufini‘nfiw at u

156%?»0? :7."

Is not Sachipati Maghava’!

Both names of Indra.

406. ‘11'? sir-4'1 “T3551 n

as Page -.e.-.{:-»{S'r§5_||

Deceit must be practised towards the deceitful.

Ware? guitar-2' ‘JIT'Q'I rim-11531 ll

easego ease wrgqyi wage swear?“

One must be upright towards an upright man and deceitful towards a

deceitful man.

(467)
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401. are tram sir-31w‘ n

{60 Shir-50$) $655501]

Leave oil" a hundred [works] and eat.

Food is the first thing.

403. uflahfi'a \if‘s'a: n

siege-12s 600363"

A Pandit by a hundred stanzas.

Said derisively.

409. n35 smrfi mwség 1s rites: u

{359 $10163 'a’\T°6K>‘3Kr°®&/p 115 1605.63"

In a hundred, one hero is found; in a thousand, one Pandit.

410.11%: vim: sfi: afar n

{as {were 5'23 s’ozp'ru

Slowly along the road, slowly through the quilt.

A quilt of patch work is referred to.

uh: rim: nil: aim uh: qa‘asiwi |

11%: mi a U151: 11%? tin 1?‘: ‘1%: ||

9'33 Zoo-cps ‘5E3 s’oqr“ '33s ‘(:ISSéuotKmSol

eat s6 .3 25:53‘) so ‘6045 em 31..."

Slowly along the road; slowly through the quilt; slowly over the

mountain; slowly through your business; slowly in your charities——sl0wly,

slowly, through these five.

The admonition, nothing rashly, is everywhere useful. (GmhJ'

M

' T6 #115511 elm], 'lrav'raxofi ‘0'11 xprio'lpov.

( 468 )
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411. ‘11%: uiiasiqsi u

#33 ‘{atSséooa’wfioll

Slowly over the mountain.

sis-fie W051 grim srw'fi sfi: 1

32m we wfi: siae'wi u

oasis smearing assay was-é e331

iswy‘src-gw" 3:5: {as 66860053250"

The right path will gradually be found in a forest by wandering in it; so

wisdom will be gradually acquired by study of the Vedas, as a mountain

is slowly crossed.

412. sfi: ‘11%: Fe'fiwrz' n

‘8'33 ‘9'33 ‘gs-£8360"

Slowly, slowly, place the foot.

Be careful in each step you take in any business.

413. refit‘ wrfiuifzt‘ 11

e333 mssssosson

The body is the abode of diseases.

gze'lqwsa'érssrfi 11a =1 met‘ 1

gm refs nails: afivj wrfinifrr' n

cissqi’s's’ir6és‘fiowgjgfiéo asp) s T118601

saw» sxpe eggs: sass s~§es>oaeon

That soul, in which there is no perception of sorrow, beneficence, or

virtue [in others], bears in vain a body, the abode of diseases. '

(469)



414. ‘lrfitflrei erg ‘HFlHTEFi ||

sézssrzsgo an» git-‘$5M!

Is not the body the chief instrument of doing good’?

(8eeNo.26l.')

'afiz fswrs'i gent sfirrgn' sremfq ennfaf‘ssmrfnfii

‘ifs "em-an aufir nae/iii srfitmsi are, wierwi n

e92» éfi‘go rcoevqio “.oibéozrfi'o alto-‘76,82: 'fi‘afiSQélSr'tg “3|

es eggs one 6333s sassy-s56 qsoo {sermon

Are fuel and Kusa grass easy to get 9 Is the water lit for your bathing P

Are you engaged in penance according to your strength? Is not the body

the chief instrument of doing good P

Said by S’iva to Parvati—( see the Kumlra-sambhava ).—Ku:'a is the

You cynosuroides.

415. ‘11mm 31' ‘@T'EHQ'T‘I 3T ‘Q1171 ll

V‘F'cfi: ar- fi-ggasra'rcxo w‘ via-85"

It will do for vegetable, or it will do for salt.

Said by a beggar.

416. nwrzfiz ntrzfu n

rah-‘r52: strait)"

By curse, and by arrow.

wanna 3m seam?‘ Hg: I

were? a emits‘ ‘mwzfs uwfii u

Uééi‘afobfi awe- fiagié‘ébd/tfo 25am

Grip-‘p180 c5 zéa’mg‘aswo rah-‘2S2: {01:52.11

With the four Vedas before me, and the bow and arrow behind me, I am

powerful both by curse and by arrow.

Said by Paraturdms.

( 4:70 >
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41r- firi‘r rufia firirwnr II

ear‘ T3‘), 884.252?“

No head, but head-ache.

Applied to irrational argument, &c.—( cf. Morton 861.)

41s. ‘first ads and II

500 e653 wane"

Moral rectitude is everywhere an ornament.

i. e., it is an ornament to a man wherever he goes.

419. I591 iii a ‘mum: nrnrfi an a g-az'a‘ I

3% sets n qrnri‘r "(rsrsr fit =3. srsfi II

the 259i. s swam first-F3 PS 6 zSéffg'él

asap.) as s sheen; 'o'seisjs as s. sgfim

When a dog is seen, there is no stone;when a stone is found,

the dog is not seen; when both the dog and stone are

seen, then what can we do to the king’s dog’!

420. m ‘as ‘mum mini II

s’ezpfig @épo sawing rer’wonou

In an auspicious [business] haste, in an inauspicious

[business] delay.

421- ‘swat fears‘ a a aw'rfinfims II

{Kori-J50 Dwdo {5 s swarms?“

Entertain not groundless enmity towards, nor quarrel with

any one.

( 4.71 )



 

422. =2: amine wrist n

as: rdsa‘ntfig gage"

Do to-day what must be done to-morrow.

Be beforehand with your business.

Take time by the forclock.

u.1: amine: mriei lair? amrfsai i

=1 fa wire-R erg: eraser 3 ar w? n

{S8 'svtiséacéns 5355,80 é-vrrls‘sgv wimrgfe’ol

5 fr [gas-5 i$>a€§7§8 saésseg s a.“ s’aéoll

The business of to-morrow should be done to-dsy, and that of the after-noon

in the forenoon: Death waits not, whether the thing be done or not done.

423.m stage fitraragrmmrm: n

sngsezsxaxm iroémespo ®w®fil>5§é$~5sn

In the father-in-law’s house is the greatest happiness, but after

the third night [the son-in-law is treated] like a dog.

424. mari‘fi §msrlsi ll

visa-‘86% 565%‘);380"

Where is the pleasure in mounting a dog’!

‘I .

425. sgvi‘f fim'r‘r via: a

Moira"? 3925,52‘? 6:032"

The six-cared counsel is split.

i. e.. nothing remains secret which is known to three persons.

sgmif firsr'fi viewer was! arrirzr r

Kfhfifafsa’tfia liar: arrri‘t ‘Wham ||

sets‘ @653 “$5231? 63% wheel

aezeoga‘gaasm {hogs PU‘S firéhiinfill

[Knowing] that counsel is divulged by six ears and spread by report, a

king should take counsel [only] with a second, his minister.

(cf. Hitopadesn, Book In.)

( 472 )
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426. sfg: mi‘? fimfim: It

{saga Kg‘ {om-"Q68"

By six, was Karna made to fall.

awwasimsatssramas'sl

smrzvhw ‘(rim s95: sniff fimrfira: u

656e- aims” is mass .15 66mg was: a

raiatSfiias-fi ‘013m: a’xc‘ws Kg‘ fizhééall

By you, by me, by Kunti, by the Earth, by Venus, and by Items, the

son oi’ Jamadagni-by six was Karrie ruined.

421. sun‘ (In-m‘ sr-rm' 1mm n

ixg‘o Git-‘n10 ozémo @zrioll

Of the six flavours, salt is the chief.

The other! are sweet, pungent, bitter, sour, end astringent.

U.

428. s'awri qtfifi fififirfirfim: ||

'éoéétbsdiao c6316 whereas-‘wan

Good men are energetic in seeking the good of others.

429. was: sq?! a?! n

‘éoélflzh‘ 5023-13 {fin

Happiness is in the Nandana garden.

Nandana is Indra's pleasure ground.

60 ( 473 )



 

430. éfifmfiwmwfa n

méjezy‘wgsg was“

Food should be eaten with afl'ection.

(See TELUGU No. 1581, 8,0.)

431. simian {Mm Haifa n

mmgu- Mama-v $33001!

Vice and virtue spring from association.

mafia" fimriiai‘r ‘HT! am ‘i qfim: |

1R‘ flfiifiitfifiam “we waflfi: u

we‘ 13W we sgm'ifiq 'IHT‘JIT'ITFIT U siwgm'ifa |

H 'rTQI fist a ‘3m wmfiz simian i‘rqgmr mifall

nv'er‘fess' writs?‘ 55m, 6113 :5 (nine!

arm: mafia-“56% v.58” Kan-13am

e9a$~o ainfiiw'o 556750 verses» Kane-“PTO 1s sew/Maw

:5 6263 e":- 5 16W emf-2, mega" semen", 2155081!

The mother and. the father of me and of that bird are one; I was brought

by Munis and he was taken by Gavdéanas ; I hear the Munis’ speech and he

hears that of the Gnwisianas; neither are his defects not are mine good

qualities-mice and virtue spring from association.

Gavfiianas [liL "beef-eators"] are outcsstel.

432. serum? 3:6‘ n

flotdz‘nK’é daaenoll

In the world’s ocean is grief.

433. zimft gee? with $571 n

1601205 dug‘) ‘Km-‘Asia; R’nxfiil

The worldly man is a man of sorrows, the Sannyfisi is a

man of joys.

( 47+ )
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434. sarsi new siren n

{1300 3133 semgzsssou

A good disposition gains all.

first wear fig‘ ass-3min whiten‘

arfiiw fs'w'mrfiu gate 'fiFwT ai‘iéirusrq I

w'rgusafirfirfis' mfaf‘uult'i murfira‘lsr

fianiltfirai (in asset fish when‘ ll

ago scgqbeasr 8§S)o smejecggo $361563

's'rdgz'a fis'dérlfén 0%»;580 62g!‘ 'i’Eo‘aoé'auFl

e96o§©o§3®$§t£>o k-geeaaggo sup-‘($3623.50

azrg-iiofiis’o 6'56 163’00 53255 36018551500

A friend can be gained by transparency [of conduct]; an enemy, by

prudence and power; a miser, by money; a master, by service; a brahman,

by kindness; a young wife, by tenderness; relatives, by patience; a

passionate man, by praise; a priest, by reverence; a fool, by stories; a

wise man, by learning; a man with a taste, by humouring him; and all,

by good conduct.

435. nfir 111?: Grams? n

so ass h3g3“

Where there’s a wall, you can draw on it.

(See TELUGU No- 824.)

433. saga: git-(“man ll

‘réi’wchés sfieié‘a’is’sll

A good son is the light of his family.

rraifiefrqsraa'z mu'r‘r a“? (is: I

gisfiaaa‘iué‘r H‘ifli'djit gsrftum: ll

reassess/{306s @gvfi has" 25am

“Q's ./ /édv‘gééah groaalohéi SQOéoJB’SIl

The moon is the light of the night, the sun is the light of the day;

virtue is the light of the three worlds; a good son is the light of his

family.

(of. Bohtlingk's Indische Spriiche 2969. )
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437. set 1111M gar-“=1 ‘guarantee |

fini rs smyi 111%: adenine: n

‘.6680 wcfirgcxfio @drfia ®<§s~§36§s$>éDmo|

éijcfio {S T5960 @dr'éé qilg‘étbw'éfisn

Speak the truth, and speak to please; speak not the truth,

to displease; speak not untruth, to please; this is

eternal virtue.

438. new shat-rants a

16355 Mrs-‘gamer

By truth, he conquers the worlds.

\ x

439. as gfsuiz fez-r u

see) iijnnr‘é 9G3"

Eating in a Satram, sleeping in a Matha.

Satram ( Chuttrum) is a travellers’ rest-house ; Katha is a convent.

Said of one who leads a wandering life.

440. misfit: was fat =1 mfifir get u

‘.fagtboxés {(150K) 20 5 §8"6€| @orlhol!

Say, what does not good association do for men’?

srrsi first itfa fii'sfs srfs: err‘: |

sir-irate fifsrffi qrmrerf’rfi u

Quiz was fair, sens silt}? I

saints: eras: fa‘ a efifir g'ei n

arm-‘5,80 $65.1" {P68 $068 31113 766501

srmsaeo also evamewsar‘eu

756s gasses ass were $301

zéé‘boxas S’QSQX: so s was @o-swn

Say, what does not good association do for men? It removes the

dulness of their intellects; it sprinkles truth in their speech; it gains the

highest honors for them; expels sin from them; it purifies their mind; and

spreads their fame towards all quarters.
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441. an: we‘ ‘(-3 sins’! n

'étfigs ‘4100 6a réofiéoll

The effect of music is immediate.

442. ssh 37.1fm! ssh rmsfifir same: a

165*‘5 sweetest ras'ig wfge esteem"

A wise man gives at once, a wiser man at once refuses.

443. ufw Wis; to‘ name? ‘safes Fri ranger u

sass-=5 me so 2536mm“ $125,333 to 51;)5505'5‘"

If there be great learning, what of money’? If there be an ill

name, what of death’?

444. a igsit f‘s'fiig EFL a first use; it“: |

e HGT as fireman "mér we finite: n

s moqiaar'r 2.13.1» @1135‘ .<> are“ sag; case's

11 162p“ mag) arses-3 $1115 asé 363.388“

Who befriends, he is a relation; who supports, he is a

father; he is a friend, in whom there is confidence; she

is a wife, in whom there is pleasure.

445. mu an H 113E511 we‘! at mime‘ l

Wiliffi‘flfi‘l’fil nt‘r wafi-r f‘zrf‘aél u

"6?“ '53" I5 éiga'ss 2651550 ‘a1 ‘65)023160!

e@ss$@ss~§a sad we salsa“

Either go not into an assembly, or if you go, speak

well; if a man speak not, or speak badly, he becomes

a sinner.
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446. smsrnssn'a‘a asst niamafi I

firflrswrfswrfiun: gust semis: ll

nswéomw'és xmzo esroemgsm

.‘hws’ihfiénsiias 56sec {baa-‘65ml

cp so

On the strength of his position, the serpent dwelling on the

wrist of Pinakapani (S'iva) asked Garuda when going

along the road, whether he was well.

(See TELUGU No- 751.)

447. ad start gas’ HEiHTHIEPIi gs’ II

25650 *(idéi‘o dosqio negro-35% ‘{nspoll

All entrusted to another is grief, all undertaken by one’s self

is joy.

nearest mi awe-Q's asii‘ra l

unarmed a, meridian was: II

R5 ‘moi 31s‘ minions 13st I

nafsnmmfia semi qsrgzrsn'iz II

cb’edgisgtséfilo 3:13 égaogl

ms5v3sso'a» e155ggases OsaAsBII

‘.6630 ‘(alias-f0 dasaio zot‘bssrgzés’o KNQJOI

béasrrgé‘afir'rbn eui'rc'ao maiéisaiairsu

Endeavour should be made to relinquish whatever business is in another's

hands; that which is in one’s own hands should be done earnestly: all

entrusted to another is grief; all undertaken by one’s self is joy; these

should be known, in short, as the characteristics of joy and sorrow.

Self do, :olf have.

If you would have a thing well done, do it yourself.

The master orders the man, the man orders the cat, and the cat orders

her tail. (Portuguese.)'

 

‘Manda o amo no mopo, o rnoco no gate, 0 o gate no rabo.

(4'78)



SAN SCRIT PROVERBS.

448. ea‘fiai srsrerrii n

eds-ago emu-ail]

At .Tagannatha, all are one.

No caste distinctions in eating.

449. trial were: FIR: Harri ll

$63118 "vi-‘@168 we ®¢P§o|l

In the whole body, the head is chief.

450. eaimr‘ii we?! in

essem‘ggo rénrw'én

All seek their own object

“mi qisaeawiaafhizraqfaaz |

a 0 'Q .\

air aim Fzsrrmaverrw when n

meow a‘hofiié‘QSQSntééESoéEiaGSfisl

zécxiao fi'WPSS) asseznqss‘bsgo saves“

Let the Pzlrrdava. sacrifice; let Indra protect Svarga; let the sun shine;

we will kill our enemies-—all seek their own object.

451. ‘fife-W5: mafia me‘: n

arsogam-vqsw was fir‘fifsoll

By every means, one’s object must be accomplished.

filfifim'ivzzfir arw'r’ri‘r a qjrrrfifi a ? jfir'z: r

fifitfirawmgsméz mafia and n

goé-srwae TSSfi'n-vfi‘ a sir-savage s 3 same“:

kgzsagzseeoegqescswgn (was 73-2550“

Though a dwarf, he (Vishnu) became Trivikrama and Sukara and

Nrisirhha ; by all means, whether base or not base, or the basest of the

base, one’s object must be accomplished.

(479)



. 452. s‘if‘zmmt Hurt must n

{:"dSoédfv-E‘Po 5:950 éj'zp'rfioll

Of all the senses, sight is the chief.

453. 11%‘ am: artfimmrifir u

76-153 zs-sr'a rodéwgjacoon

All people seek gold.

(See No. 345.)

454. a‘a‘ smrzgfafir us'a II

13-63 awa’w‘bspw qfiéoi’wn

May all people be happy!

Said on auspicious occasions.

455. mum: gisqmr Haifa swash z‘tsgwr wife u

calves; 153555161? @5608 nae-.5158" edema“ assoc"

By association good qualities are acquired, by association

bad qualities are acquired.

(seam. (31.)

455. user firm n first n

was» $23556 5 ém’s-voll

No business should be done rashly.

(See No. 410.)

451. was WET-TC n

7675-863" 23055263"

A companion is an additional strength.

( See TELUGU No. 450. )

swish this? art's writ Wait: I

ai‘mnfir stoma-tag? atgrw'fi n

1676:?‘ finger!" wt’: 1611-8661" zw5$§6s|

a-aws sag/35.152553“ mogfli‘wall

Whether he have talent or be Without it, a. companion is an additional

strength ; if deprived of husk the rice will not sprout.

( 43o )



SANSCRIT PROVE RES.

458. mama's?! aw: u

rbafivbtiyafi align

Fortune is secured by boldness.

Fortune favor: the bold. (Ir-um.)

459. 111353 w: n

‘fit-‘6"?’ vial!

Fortune is in boldness.

460. firmware n

2>§To=~ooll

A flower-bed of sand.

461. fasasi qf‘wsq firamzfir gfifa: n

sgsmao ‘(moses sesame ages“

A foolish man leaves the food which is ready for him and

goes to beg.

462. gwwial‘ gzq' gztq'smiat' gs'r I

was??? gzenfa a gmfir =1 11

{same-‘550660 deaspo (Smear-5750660 réaqiol

sése‘beasgoe mews s ‘éoaf‘fi es"

After happiness, sorrow; after sorrow, happiness;happiness

and sorrow revolve like a discus.

( See TELUGU Nos. 561. 568. )

Joy and sorrow are next-door neighbours. (Mm-)1

463. ‘firmware: u

“rm-v-bs’bwf’mrscfiaw

A needle and a boiler.

The first takes a. short time to make, it should therefore be made first.

 

‘Fortes I’ortuna tulluvst.

rFrsud' and Laid Bind nshe Nschbsm.

61 ( 481 )



‘éo‘ékgéey‘fi’afien.

464. iamei gtmfi u

‘fires-‘5&0 @véson

A servant and food [are good] old.

ea‘ are aa‘ 5% new fifi we as‘ |

ea’? 15% ma‘ 3am gtrafi n

76:60 5 3 o 5:50 {5&0 swg f; spam Kai’rcl

V \J

76686?) W660 9'30 Tibia-Pogo @wééou

A new cloth, a. new umbrella, a new wife, a new house are everywhere

good new; a servant and food are good old.

465. we??? wmw einmw mas-r: ||

'rhsvefi xbmw‘raia sqgw-rm :Xréaosu

A brother-in-law is the ruin of the house, a maternal uncle is

the ruin of everything.

466. fiemqffi 3m smzi %=n H wife wi‘r 113m: ||

33 eswsgaéo @csmg TKso is)‘ 5 W508 m“ fimfifivgsll

u

The gods know not a woman’s conduct and a man’s fortune,

how then can men’!

467. nae: qgmmirwi n

2: an“ woabnww'on

C’) "P

Women are the cause of mischief‘.

468. @114"? feign merit gfqwrfii iafimn

time wgmi 58a ami‘regm wit u

ébwo aszém ears-68"‘ mas-‘133i ~5€§OC§EPI

inn-“16o sigma E26 's‘firgfira <5-i5§3u

Women are said to eat twice as much [as men], to have

four times as much sense, six times as much pluck, and

eight times as much desire.

(or. Bohtlingk’s India-he swam 412, 5306.)

( 4.182 )



SANSCRIT PROVE-BBQ.

499. v-flurr'msirsfi fear u

g; Wis-‘M1550 as"):

U

Without the advice of women.

i. e. Admit not women into your counsels.

41o. center We u

2.66063“ ern‘S’ll_. 9. ‘*2.- s

k.)

Take an excellent woman even from a bad caste.

new: scar fq'nmrzfinrarrzfu 1

eianzfz wt‘ w'i like‘ mar-{fir ll

(aggro: {fife SGYS$~§STRSOT63JI

903736;) mic 41:50 f3 2569.0 wager-ass"

V

An assiduous man should receive good learning even from a low fellow;

excellent virtue even from an outcasts, and an excellent woman [liL a

woman-gem] even from a bad caste.

411. written: wigs-Gift: fiis: n

$5263 “P33663163: 306w“

In a strong position, even a coward is a lion.

(See TELUGU No. 21%.)

snsnfii % mi as mm‘ in'zfinr'ir mite ‘isms 1

mini were‘ a set were i‘ill’ifi'ilfli angsi‘rfir iii-s‘: n

wees 3 sq, es @qvso megs" xgs '5'09’6" 1

795-50 @qvn'fio s moo 651F360 EXP-‘r6269 'srzgcoxkifb hora-‘an

O Serpent! I know thy power; dwelling on the neck of Sankara ( Siva ),

thou dost hiss: position is the chief thing, not strength ;-even a coward is

a lion in a strong position.

(433)



412. wrsfigsnawrw: u

12;?) zéws’w-gcmsn

The pot and a grain of boiled rice.

( See TELUGU sq. mi.)

413. time: ntsfiiflrfiwr u

‘$6765 K823065659"

The disposal of what remains should be thought of.

Without vain regrets for what has gone.

4'14. 51% n iigd srzrfir 33: u

fair {5 2.1015168. 5W2) (Sr-‘68"

Where there is friendship, the friend is never far off.

(See TELUGU No. 186- )

415. amsigt'u'trmrfhamiésarr: u

‘.fv‘s's-rogqoosrgoeejbsmswdsésds-wn

Hard working men in their own business, but rogues in their

master’s business.

(See TELUGU No. 2552.)

4'16. wriggfwsiz arrrisa'ii a 1132??" u

sss-vognvgri E313 as snogqsor'c 11$ wgwu

A wise man gains his object; in failure is foolishness.

some guns: are‘ can a we: |

aani'gziwriit miss?! s 1135??" n

eséfirfio @tirokaéns airfio {JETS £5 flag-a6“

./ —5

@S‘S‘éfidwé'dCZEgt T65F§S0~ 45 mg)?"

Disregarding honor and even courting dishonor, a wise man gains his

object; in failure is foolishness.

(434)



SANSCRIT PROYEBBS.

411. we? er f‘a'arirfia n

'QSKQAQW §"' STYGEH

What deliberation is there in one’s own house‘!

Said by very intimate friends, meaning that no formality is required

to be observed by them in each other's houses.

418.12% gen? 11?: amfi 33-11%? mg: I

‘s25? ‘EH3 rrvrr Fairer-q‘? 332th u

avg-5w rig-“n83 air-gs (SE33, (yes? 55%“

1353's swag-3 'O‘zr' owss‘yoogé geese“

A fool is honored in his own house; a proprietor is honored

in his own village; a king is honored in his own country;

a learned man is honored everywhere.

419. Emir 11ft? ariii n

Kisser ‘was. as?"

The natural disposition stands at the head.

trier fa aftfi'fi tamer 9m? 3pm: |

aa‘rrzr is Ema‘ irirrranrir rgfri sri'ri u

eases i’n roéeigoe ‘.é‘srr'w ass mam

955$ 2p reeve- owcgs‘ysocw WQAF 53'5"

The natural disposition of every one is investigated, not the other quali

ties; the natural disposition excelling all other qualities, stands at the head

of them.

. 480. ‘an’ rfis'n ‘R11 artiia; n

fosomo e35 mowe- T256615"

Having crossed yourself, get others across.

 

Help yourself first and then others.

Self‘: the man. (D‘Ilbh. )

' Zelt‘is de Man.

(485)



.‘6o?6b_e)€§e$"é“°_s_<2oo.

431. ringworm suit was a fifimr: u

raga-germs 1651650 assess-'2» s assert"

In their own actions even Munis are not wise.

ufwi-armfi ‘13' 113 fs rifsar: 1

Warm was? gairfq =1 ifs-er: ||

‘ééfcmigfifitaw 553 .55 2:" aoaem

usage-mg 5:51:35 sweeps s sea-wan

In teaching others,all are wise; but in their own actions even Munis are not Wile.

‘E.

432. said semis? n

ire-‘06o @ijsqymn

Sanctity as far as the plough.

If a Brahman commence to till the ground, he loses his sanctity.

433. “F3: finsr'fi mi wfs‘qmfi n

5153?? gear-3 s3 asaémww‘du

Laughing, a thing is done; weeping, the fruit of it is suffered.

( See TELUGU No. 2425. )

434. die-Hunter‘ n

étéfiafi'roe‘fdoll

The difi'erence between an elephant and a muskito.

a.

435. mi first so fist aw‘ sfifiamasi‘r: n

.5330 834650 time ago ‘21:30 éiiésfiréfirsll

Wealth for a moment, the mind for a moment, our life for a moment.

as? first as? first as? s'flfarmraé‘rz \

mm mt arfia was: after 'Ifil'i u

Gino ago time {Ago dine zkmér'éarsl

cars-111,5 new T35 6S6?!‘ K03“

Wealth for a moment, mind for a moment, our life for a moment;

Yams has no pity, [therefore] do good works quickly.

(SeeNoJAJ

(436)



SANSCRIT PROVERBS.

486. sfiifi mafia at? n

315% sergg R‘déon

Who is honored in adversity’!

Haifa ‘<13 sfkemr safe area: |

1: 11a frustrate sfifi mrfiaa Ii’r'tq‘ n

‘AS-m3) 5:113 afiiru‘étbqP see spree“

.1 be arm-res) 315513 sehsjj; T660"

Fire burns forests and Wind is a friend [assists] ; but that very Wind

proves destructive to the lamp. Who is honored when reduced [in cir

cumstances P] '

' 487. sfiii 3‘? H5153? fi'uifa ll

35% @Fig zsjgesv's’o m'oon

When the reward of good deeds is ended, [souls] come back

to the world of men.

488. sfifizmw: ll

L§\8rs6§'5"8m8l|

Like milk and water.

(See TELUGU No. 1m. &c-)

Close friendship.

(487)
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TELUGU PROVERBS,

SUPPLEMENT.

 
D’Q‘

Q.

2135. eoxe has“; cos aaessag s-éowas eeéegwzc

weszrscmwzs 96:180.

Having put his wife to bed in the Bazaar street, be com

plained that the comers and goers stepped over her.

 

2135. Uoéos’ was’ 3333. agémgp, assesses age“?

9645833 ';J'°o& 4321693535.

\Vithout touching or handling I offer it to the deity, don’t

wish for it 0 children! Be ofl' !

(See No. 420.)

2137. woésfis'véo @0133, $061033“; ‘P3360 23015353“.

If I had so much, would I not live with piles of pots’!

2133. e533 14,1143 3353 efltiyra.

An offering to the deity of the flowers which cannot

be reached.

(See No- 7". )

2139. @5332 3433a» 3-5.0; 752 aaeaflge" 358..

The lizard which tells the fortunes of all fell itself into the

tub of rice-washings.

The sound ofthe lizard is believed to be auspicious or ominous according

to the quarter from whence it is heard, the hour, 8w.

1 (1)



Uo®e7‘§’5_§§o®'s'°_§;&;$n.

2140. 9066i?“ 906505.» afiké, firs-dumb @056).

If all get into the palankin, who will be the bearers ’!

You a lady, I a lady, who is to drive out the saw 7 (CnlicianJ'

2141.€:‘Jotb"°?6§> 'ia‘égfi fi‘fi, 67.56% Ego 53.205.

Ornaments worn for beauty will be useful in the time of

want.

2142. ewes we’, sprees“, es.

Wishing for porridge and also for mustaches.

(leellmlflfi)

- ' The two don't go well together.

0

2143. ee’zr asses ewe, was aivroavzr.

The sister is ours, but is the sisters’s husband ours also '!

(SeeNo.82.)

2144. was wessg R’rfé'sdffifoonfiiax

Like wind assisting fire.

2145. 92" N83? 83:16 E55 bveég @037‘5, 9660'‘ 553 4115f)

8'3"’, ‘Fined? 65030-0 m-vvo7<e&"= @OG‘fi, Bin-v8)“

$76"; 6pm?“ 5Q‘; 015g) s3”.

There’s half a loaf on the cross wall, when he comes tell

him to eat it; something is groaning in the yard, tell

him to bring the Moringa stick that’s in the corner.

The language of the above is barbarous and partly Hindustani. It is

supposed to have been said by s Mnssalman and is used in ridicule.

' Vol done, 30 dons, qnlen bntm 6 poi-ca (on?

(2)



TELUGU PROVERBS-——SIJPPLEMENT.

214s. e3 seas e21) 5$T°i6$$ao0§ stew S’oéa has 51:33am).

Six months after the death of the mother-in-law, tears came

into the eyes of the daughter-in-law.

(See No. me)

2141. 621606) sxes‘g-é, ea; (game.

If you break a fig, it is all worms.

(For 4:11, see So. 59.—See No. 280, Ace.)

2148. adage seem, esoo =eo§<§o@éoo&._
—5

When good fortune comes, your wife will become your spouse.

Said in joke to a man who fancied that he had been very fortunate.

2149. was was ewe, sag; seasgw.

If that be a village, will the cocks not crow‘!

Applied to the evidence of a fact.

2150. ems) roses) Q9$§>o=fa?6'0'°&.

In an unsuitable place we should not assert our superiority.

2151. eszlészs sea/s3, will emzesza.

If the food is reduced, all will sink with it.

A man’s bad qualities will disappear if he is put on short commons,

2152. egassspseg) egg seesaw.» swears.

Food is the source of all vices.

2153. wqlfiafoo @raéfadiao.

Sustained by food-dependent on life.

Said of the body.

( 3 )



esoéjei’egsjiioé'péaisiw.

2154. 95am mgrswegn may»; mgseiaw.

May you break into the house of him who has fed you ‘I

(See No. H777, to.)

Kmmom is a hole made by burglars in the wall of a. house.

2155. ®U°9~ob9~ (ovum, 6x51030559‘ same».

Let all your rice be ohunam and all your cakes frogs !

A certain sage was. on account of his ecceutricities, treated as a crazy

fellow and not received into society. On one occasion, irritated by being

refused admittance to an entertainment, he uttered the above imprecation

which to the consternation of the assembled company took efl'ect. They

begged his pardon, whereupon he restored in the same miraculous manner

the chunam into rice and the frogs into cakes !

The power acquired by austerities.

2156. erg K3600)" rs‘érwro, means‘ @333 ‘622$.

All the flavours are right, but there is no salt in it.

Said of badly prepared food.

2151. on; eoeswsw ‘236:, aw @QOYQSWCSQW “ease.

There is no one who knows everything, there is no one who

knows nothing.

215s. w'aafiagsia-rfiw areas 1358a @oafiéfiafi.

If you do tell a lie, let it he like a wall.

(SceNmWL)

2159. Q'Z'Qixk’o fies was? @3160.

Like fire inaugurated with water.

Abhiskekn is the term used for bathing or anointing an idol.

2160. 6353*??265 $<T°C5J $021550 8'°&>t<>3'°.

Can you get new-moon food every day’!

The Hindu Law prescribes one meal onIy on the day of the new-moonI

and it is in consequence s good one.

(4)



TELUGU PROVERBS-SUPPLEMENT.

2161. ems esfiwroo, 's“%o'€a seesaw-cs0.

If it’s not Sunday it’s Monday.

If to-day will not, lo-morrow may.

2162. 901126 was {bead-3W6.) wooswgXowcSe.

He who grieves over that which is past is a man of little

sense.

2163. tflcfivs 815x663, 93 sfidoliazéfi.

The husband like a spindle, the wife like a mortar.

Kuduru is the upper and larger part of a stone mortar.

2164. eaciivgwocxfissyfia @989’06, eadziugwb 'roogsfiu {3&3

see, {was More Kl‘ow 5:010 0000? age, ssh

asfgs‘o xi‘wzsa Bro-"wire".

The priest, the priest is like a pot with a large mouth, the

priest’s wife is like a small basket-when the basket was

put in the corner a jackal walked off with it, 0

Nfirfiyana!

2165. eeswsv M61“, 55225" ‘907F531.

“ Come father and eat” [said the daughter] “ I’m coming

directly singama” [replied the father. ]

The daughter waved her hand to display her new gold bangles, the

father nodded his head to show his new gold eerings.

Said of people “showing off.”

2166. wan-‘5 90-15.), 62X) 392) $1560 éixfafi.

If you say “Alas !” it will equal six months’ sin.

Applied to pitying an atrocious sinner.

( 5 )



eo®o"§*‘_§ao®s~_€nm.

216'1,e9§>:6 sgns sass ewe eon-“Aden.

“Arjuna, Bharjuna-Ah! the thunder bolt has fallen,” he

cried.

The man in a fright tried to utter the spell given under N0. 1444, but

lost his head and broke down at the second word.

2168-66155.» ‘eaves negates.

A man without money is useless.

(See No. i878.)

A man without money is like a ship wit/rout sails. (Dutch. )'

2169. was» ‘eaves; sgmss.

6P e

A man without money is vain.

2170. Sega-Paine) 76065631) Toots?) momma).

In his haste about the Alli kayas he forgot the marriage.

Alli kayo is the fruit of the Memecylon Capitellatum.

2171. song Koéjsfixrv ass’w 900068).

The grandmother and the horse were one.

A man and his grandmother started on a journey, the former riding, the

latter on foot; the grandson rested frequently on the road and eventually

only reached his destinationjust as his grandmother had completed her

journey.

The tortoise and the hare.

2112. esgg 53mins» ‘32>, B’cSo‘Q) mg wwwsclzse.

While she was going round the holy fig tree, she felt for

signs of pregnancy.

Pradakrhana is " reverential aalutation, by circumambulating a person

 

or object, keeping the right side towards them." (Wilson). dsvaltha is

the Ficus Religiosa.

Expecting the result to be obtained at the very commencement of an

enterprize.

' Eon man sender gold is een schlp sender zeilon.

(6)



TELUGU PROVERBS—SUPPLE.\IENT.

6-3.

2113. as?) wane:- be fan's» onglfiv, b meg‘ mg was

3,8) eon-‘gazes.

I’ll give you medicine to keep away hunger, give me your

cold breakfast.

Said by a quack.

2114. essarsawm saw/M33 asossaoass.

The hungry man will not refuse leavings.

2115. eye-“E50 Kg ossclswo masses.

The sky was kicked away by the kite.

Said in answer to an impertinent question.

2118. caverns sag-.5 same.

A man who plants a ladder on the sky.

Ambitious.

2171. eswoo 5:00:56, eamwo’o 35s’.

Purity first and impurity after. -

Impurity always attends purity.

2118. ewciagros gees» view, eggs @jaw aaogwas.

Though you cheat your priest you should not cheat your

own life.

Take good care of yourself, even though you treat your priest badly.

Said by a selfish, greedy man.

( 7 )



eogsjer‘siepsogw‘éam.

2179. 6856"’9 we Q9336

A woman’s sense is wrong sense.

(See No. no.)

Lit. in the back of the head.

2180. 662,35: “93% @0096: mom» 'exwxnsos'eas.

They who beget female children must cut oil‘ five of their

badges of honor.

A man though raised to a distinguished position in the world has yet

to humble himself before his sons-in~lew for the sake of his daughters,

who might otherwise not be well treated.

2181. e6 wen e12 span lg-ozsmeg).

A dancing foot and a singing mouth are never quiet.

( See Nos. 155, i085, 1639. )

2182. 03% @610 ‘$3,, ‘3:536 ®cSoKoE§0o&.

If you cheat your life, it will then and there ask [for food ].

2183. es {noes w ainoéo, @tizfi‘go neg») aivoéo.

[ Talk of'] that burning and this burning, this Brfihmanfirtha

is belly burning.

Said by a greedy Vaidikn. Brahman.

Brfihmandrlha is an invitation issued to two or three Brahmsns on the

anniversary of the death of a relative.

2184. Q5551}; wfioirowérv airvaivrr'o'e.

Shall we have that word said’! O father-in-law!

When a Komati was dying and the word “ Néréyana" had to be pro

nounced in his ears, all his relations tried to shirk this disagreeable duty.

The allusion in the proverb is to a proposal made by one of them that the

task should be imposed upon the oldest man present.

2185. 95:61:64)) fbéonoo, e523 530F800 @Eéfl'“.

Will castor oil seeds become fine pearls’!
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TELUGU PROVERBS-—SUPPLEMENT.

2186. earns @o'iv, a_-.<>°e @0003“ $8.5».

If he were here, he would at least stitch the leaf platter.

(See No. 46.)

2187. 6607;’ ‘Ki-“66,3510.

Valour in the beginning.

Dash, but not steady unflinching courage.

2188. Boga-‘6&3 esi'ia $0645.02.) 55S’ 6.101675%’).

Six chafing dishes and a fire of roots were the cause of the

uproar

2189. e4» Kansfioéo'cflem ewe, Trim» s’weae.

If the wife is of good disposition, good will accrue.

2190. eg ergo ewe, 86Xo§ @3351.

Though the Alla be new, are the mill stones new’!

< For it!” see No. as.)

An answer to a. lame excuse.

2191. 65808 933 we) 26533. 'S‘dfi mas-“Kim” aaoiiiamss.

A man who saves a mustard seed and thinks a pumpkin

worth a shell'coin.

( For Gummaoli kayo see No. 517.)

Penny wise and poundfoolish.

They drink their water by measure, but out their cake without. flinch)‘

2192. 65930 smegma-u, @sjimo assess» ‘are.

There is no meekness in cows, nor poverty in Brahmans.

‘ Me's-9g) Camp m'vovre; oipe'rpo; poiQ'av i'hovrsc.
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eoéjer‘sigsogw‘ssss.

2193. so’ as‘) was, carp-“6o we {DJ-“CS.

His desire is on his wife and his support on his mat.

Nothing for it but resignation.

2194. sis-downs esaooaam.

Why should a man without desire be in the world '!

‘a.

2195. £308 eggs 2311mm e2 8'66).

The neighbour’s eat is the ally of the house cat.

Both join in mischief

2196. QTSQ'F’OU‘K) megs-“owls ‘3P8 ewes) :l'°§%_oo

Sycophants scratch pimples for a livelihood.

2191. oéoesyso ‘semis mass’, @nosm-éem3as {Ba-bait? aosx.

Giving is like Kama’s festival, taking is like the feast of

DipAvali.

Kémadalmna is the mournt'ul commemoration of the burning of Knndarpa

or Kamadsva ( the god of love ) by the tire from S’iva’s eye, when he in

terrupted the god in his devotions. Dipfisali or Dipdli is a joyous

festival with nocturnal Illuminations in honour of Kdrtikcya. The name

signifies “ a row of lamps."

2198. 51654300 spas-m sesozoaicswi

wags’asoéoocss @‘16&@o?6§3>§b_ 6352s"

When the Ityapis cried, and Konanga shot [his darts,]

Apyekadanta mounted the Punnapumsakam and danced

O lady!

An absurd couplet composed by a would-be poet. He attempted to

make use of the synonyms given in the Amara Koshs; in his ignorance

he mistook Ilynpi( " so also") for a name of the cuckoo, divided the

words Darpakanariga (names of Kdmsdeva) wrongly, taking Konariga,

used Apgelmdanls (" also Ekadanta") as a name of Ganeria and read

Pmmapumsakam ("masculine and neuter") as a synonym of Valm'ika

("an snthill." )-( See Colebrooke's Amara Irma 2nd edn., pp. 5,7, 76, 131.)

(10)



TELUGU PRO"ERBS—SUPPLEMENT.

2199. qtiaiioeag'e Z‘I‘Ciadoéoégs 553-“ 010023250196 R'GCSQ 6.116063.

0 lady neighbours! see the conduct of my husband.

Inviting the sympathy of those who cannot interfere.

2200. sgtiak’nsia so'zszs 2.35s‘, “15.25am woe. Q9013?“ 22%».

Without grease tothe axle, even Paramesvara’s car will

not run.

2201. as» ‘Paw’ ocowoo {5121331 We» {xv-“5&1.
m m m

If the house be burnt or the goodwife die, there will cer

tainly be lamemations.

éa.

2202. e2 ewes-m oootiiiwooxo wa’msfmw.

Are twenty—four Ndmams for this porridge only’!

Said by a formnlist who had put on twenty-four sectarisl marks instead

ol‘ twelve ( the prescribed number) and was disappointed at not being

treated accordingly.

2203. e: 7306'‘ 5% 2a., are‘) also" mew» 25255.

There is no interest for you this month, and no principal for

you next month.

Said by a. cheat to his creditor.

2204. 45 it?) es shoe TKJU".

Would this cat have drunk that milk’!

( See No. 239.)

A demure humbug.

do.

2205. eoases 55s, amass» Bobgafimuéb.

If he can’t keep quiet, put him in the stocks.

(“No.fil.)

(11)



6o®6"‘§*‘_§1‘5o®'§‘_§{.ain.

2206. $é§8br°l5 as‘; @oasw», ‘$13? sea agendas.

While there is butter in the net why hunt through the

whole village for ghi'!

(For Utji see No- 804.— See Nos. 116. 2002.)

2207. seas BQE§0§3Q>Q es wag: @022 area, vs» Basset?"

6502» so @scle.

I am a man who eats boiled rice and lives in the village,

what have I to do with others '!

(See No. 755.)

2208. eeéwssms were sgés’ca.

A washerman will only wash for one who thrashes him.

There is a pun here on the word Utuku .- it is the term used for heat

ing clothes--the Indian washermsn's mode of cleansing them—-and it

also signifies in jocular language to " drnb" or " thrash."

2209. $269.85 ai§ $616014), @3803? e9efl>po§.

He has but one daughter, but the whole village is [full of]

sons-in-law.

i. e. they all wish to marry her.

(Bee No.3ll)

2210. 6676d§o6£$zeTé3 557%: @068’ 275850.

The word [taught] on the day of Upanayana will not be

forgotten.

At the Upanayana or investiture of the sscerdotsl thread the novice is

taught to repeat the words 22560 {)e‘i‘o if)“ ( Bhavuti bhilrsluim dehs')

“ Madam, give alms."

Said by a lazy fellow.

2211. as???‘ @3590» escia @oa, @gsinoc‘fiooofi‘ 550606005.

If you have with salt the thirty-six a stupid woman even

can cook.

There are thirty-six requisites, it is said, for cooking, salt included.

(lee Ne. I87.)

(12)



TELUGU PROVERBS-SUPPLEMENT.

633.

2212. em sags’ ems smaswm ‘$015682.

Like putting a palmyra fruit on a sparrow.

( For Palmyra see N0. 290. )

Expecting a person to do what is beyond his power.

2213. em was was we .5 was“
@

Is a sharp Vajrayudha [to be used] on a sparrow’?

(leeNo.l489.)

Vajru or Vajrfiyudho is the mythological thunderbolt of Indra.

2214. (see aim?) we?) 'c'io&>?<o&, gs'tgxss) man?) mgr)?»

ammo.

The washerman knows the reduced state of the village;

the peon knows the reduction [ of his superiors] in ofiice.

2215. $66 moses 5Q) 73'“ 'iboyaiw-v .i’i‘gjw-s 80%;? $339.61)

Sc‘iRTdféo.

He came to the outskirts of the village and asked “How are

my wife and children '!”

A few yards more would have enabled the man to judge for himself.

Said of impatience.

2216. ens spas, {D1603 gala.

There is the village and here is my cup.

Said by a beggar.

( 13 )
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2211. 830550 arose 'ibos’oo @f agisr‘a 3x58 T650 @015

SSQQTWQ» b25319. eflfiatséo.

Whom have you come to cheat with dried mango stones in

your skirt’! 0 Viranna!

A glutton attempted to get more food from a cateress after he had eaten the

ordinary meal at the fixed rate; she refused, adding-by way of excuse

that she had no more condiments and could only give him plain rice and

buttermilk. Not to be done in this way, he came again with dried pickled

mangos hidden in his cloth. Tit-d8 tempu means literally to break the

cordI i. e. to make a widow ( See No. 878. )

2218. oars segw, mks) "Pen soot».

Wherever you strike a dog, he will limp.

(See Nos. 550, I307, “01.)

2219. ols’abi’noir ages» e650, &Ko&§:o_€’o memos e‘so.

If you say “Mount,” the bullock is angry; if you say “Get

oft" the lame man is angry.

(See No. [979. )

It is hard to please every one. (Dutch-l’

2220. Agni: eDétrro K06 8’80‘535». -

Are you to ask the bullock before putting on the packsaddle’!

2221. Ages» aszrswzfi 80mg), xgm aislrswré come.

He who rides on a bullock is Lingadu (S'iva ), he who rides

on a kite is Rangadu (Vishnu).

i. e. the two are but one under different forms.

Said by Smartas.

2222. Age Bra-3:606, N65 162537606.

As much as the bullock can carry, as much as the bag will

hold.

 

No more can be taken.

' Ellen ls kwsad passon.
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TELUGU PROVERBS-SUPPLEMENT.

2223. ages? so ranges? aéxriwasg.

He eats like a bullock, and sleeps like a log.

2224. ohms» Qmose 65 e021, bias s2? zr’é erase.

When she said “ O Reddi! your bufl'alo has calved,” he replied

“ O Beddi! what ’s that to you’!”

The woman wanted some milk.

2225. 0316935 93% 20530)?) Xe.

The woman who always comes gets only a plain cake.

Nippagi is a. kind of damper.

2226. sass-e52 Toes’ @g; ea")? 8&Kov5ao&.

The boneless tongue turns in any way.

(See No. I237.)

Said of a liar.

He lies a: fast as a dog can trot.

222-1. Qti>®o agape» &>&>t@e) was &o_é_§o_°§’°.<) :Wé, sleeves»

mans ass?) ssgsg @oéxofi.

When the lenders take back the ornaments lent, it is like

sprinkling cowdung water on the face of a bridegroom.

( See No. I507. )

2229. ms) 6635» was, weer 88s. was.

Lent property is not lasting, speech is not help.

You cannot always depend upon getting a livelihood by your plausi

bility.

2229. ems’ awe $363133‘, 2,2 as :68, 562506).

However much the rat may cry, the cat will not let go her

hold.

(See Nos. I08, “57.)

(15)
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2230. our 653g‘ erase, @e arms sis-3a..

What if the rat is carried down the river '2 What if the tiger is

caught in the trap’!

\Vho cares P

2231. use 5"‘06 awesome» oer» azoXo sac aemé.

To ruin whom are you disguised as a Jangam'!

(For Jangam see No. 943 ).

Said to an impostor.

2232. Ase was‘ was Emma wee.

[Measured] with his own span, every man is eight spans

high. _

2233. ossesg regeycm £367.)"; @015, was?) 'zsg'sml»

's'°eo&5oU°z:-' OU'QfiéJ.

When Katamarfizu said “ O Viranna! by whom have you

been ruined 'l” he replied “I have been ruined by my

own mouth 0 Katamarazu”!

(Bee Nos. 1710, I347.)

2234. one (aw-Q3265 om 361-2555» were), as wiiovram

eager).

When asked “ Who gave you the freehold 'l” he said “ I gave

it to myself”

Said of one who helps himself without regard to the law of meum snd

turn.

(16)



TELUGU PROVERBS-—SUPPLEMENT.

r
03.

2235. ssssoaso xéYmwiioéo egsswoaso xéasswssol

@éoooc‘éo @633‘52'06 arr-“6212065015 682cm

Q9253“ 7601556090606 @538 féeaao $DF6§§€§II

One widow and household broils, two widows and ruin to a

family, three widows and min to a village, four widows

and ruin to a city, five widows and ruin to Brahma

pattana.

2236. as-ozsswaa so eowswowaaa eo-é), es maggots,

"x3e? ezsoe’s» eon-‘adieu; mews E50 @OESJEX) woe»

seems, mafia?” @esm-i engage.

“What! are you anointing your head on the Ekadasi 'I” said

one, “ That is a daily task, which I have commenced to

day,” replied the other. When asked next day “Why

have you not anointed your head '!” he said “Yesterday

completed my task.”

Said in joke of a man who does not observe the ceremonial laws.

2231. ing‘ was aoassoss.

Tamarinds mixed in the river.

(See No. NH.)

2238. ing‘ as sg; music was 632%).

What matters it who drinks the water flowing in the river’!

(See No. 580. )

A right common to all.

2239. see ézss’sn @5935 xmzsgew.

There is water in the river, 0 Suryadeva!

Said by an irreligious fellow, too lazy to bring water as an ablation to

the Sun.
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e5o®e5"§*_s°i5o®'s‘°_§w.m.

2240. é‘eié‘oxireosé some ow east.

There is no rival song to the Etam song.

( For firm See No. 2096. )

The song of drawers of water is not composed according to the rules

of music and cannot be compared with any other.

2241. 5mm mag :22 83350:; 'éfofifioéoofiaé.

When the elephant is in rut, he throws earth on his head.

Pride goes brfore and :lmmefollows after.

2242. .fmx was sis; was aces meg.

If a musquito light on an elephant, what weight’!

2243. oasxo edges 739G506 U‘oSaFtSéu.

In the quarrels of elephants, a king-crow the ambassador.

Said of an insignificant person, who has no influence.

2244. 536i) Hollow“ sin-16o "566mm 's'°i’>a_°o&.

Even a river will forgive three offences.

Referring to the three times which a man is said to sink before

drowning.

The duty of forgiveness.

2245. 5&1 aoclsos’w Sfl‘cxofi'“, smkasJmoA-s sea-seas.

However many twists the river take, it must fall into the sea

at last.

2246. sg-us 353F553" e525, sews-8 85510155" woazsea.

“ What village [do you come from] ‘I O Etam !” [said the

beam] “ From Duvvuru, O beam!” [replied the swape.]

An answer given to a foolish questiom-Duvv'dru is in the Cnddspah

District.
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TELUGU PROVERBS—SUPPLEMENT.

8o.

22412.9’ 920655.15» sfiwm E0005 wag-re» 225513.12.

'

To hide one lie a thousand lies are wanted.

One lie make: many.

One lie draw: ten after it. [mu-n. )

2248. as 230:. figs awe, as’ 230s erg?’ 255;.

If you slap one cheek, milk [comes] ; if you slap the other

cheek, water [comes ].

Said of a very tender, delicate boy.

2249. as’ $6 sass), ass as asses».

In one hand turmeric, in the other hand a hood.

Turmeric is much used on auspicious occasions such as marriages.

Every woman, except she be a widow, also rubs it daily on her body

before bathing. llusu/ru is the skirt of a woman’: cloth thrown over the

head (by widows) as a hood.

2250. as’ seer‘; secs. s’éies cn>§c€$§y

Two swords cannot be contained in one seabbard.

Said of two masters in a house, 8w.

Two cat: and a mouse, two wires in one house, (we dogs and a bone, never spree in one.

2251. 2.5173 602515555» 76$ 630a 33200.

One man’s gains are shared by ten.

A man’s relations live on him.

2252. as’b_@§> are» s<>s’b_ amazes“.

Does a dog know what a fast means’!

 

' Una bugin no tira died.
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2253- éoQS'" ‘(6K0 3'6’? T0503‘ 6311659.

In 0 teach me half, 0 father!

Said by a spoilt child who wished his father to teach him half a letter

at a time.

2254. tame Wear“ s’mé"°b_n'“c\&> eon-‘gates.

O father! they have discovered us.

(Beetles-“Jud

Two .Tambali: (No. 173), father and son, went to a Brahman feast dis

guised as Brahmans. When the sandal was handed round for making the

horizontal Sectarial mark on the forehead, the son took it with his right

hand instead of with his left. The server thereupon called him a

Tambali when he stupidly cried out to his father that they had been

discovered and brought him too into trouble.

s.

2255. sous sea), was as)».

A lid to the eye, a shoe to the foot.

The protection necessary.

2256. {case xoss’g eases" see-218mg vase.
00

Like blindfolding [and pinioning] a man and leaving him in

the jungle.

Putting a man into great difficulties.

2257. {0% esqbafi OOJOfCiQ seam.

The winking woman ruined families.

A pun on the word jrfu.

13- - _
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2268. é’ofi‘asfir’dii sores 7P2) @e'kfiatie.

A goldsmith’s fraud is only known to a goldsmith.

A story is told of a young goldsmith who disguised himself asa

Brahman and married a Brahman’s daughter. He perceived and dis

closed on one occasion the fraud of another goldsmith who had cheated

his fsther-in-law ; this man in revenge exposed the young irnpostor.

2259. {07313) 55% @0653, Kick/M62" @ofiiéB.

It must be with the goldsmith, or in the chafing-dish.

Said of gold made away with by a swindling goldsrnith.

2260. s’gewae asses ems-é, 294960 new“) 555%.

The builder [of a house] is one and he who lives in it is

another.

" He that buildeth, [let him be] as he that shall not dwell therein." 2 Esdras xvi. 42.

2261. egomegge-s rowers-rages, Mn 701361 aéewcm-mgm.

Svéhéto the wood, svéhfi to the twigs-svfihé. to the shares of

you and me.

Svr'ilu'i is " an exclamation used in making an oblation to the gods"

(Wilson ). When an ignorant impostor was heard repeating the pretended

formulae contained in the first part of the above, he added to it the second

to shut the month of the man who had found him out, by promising him

half his fees. ( For the first part of this story see No. 2282.)

2262. {g 1365:, 52,65?“ size, F3) 26621 2g" 1%, wave»

eager wzoxgso egg).

There is no firewood, there is no dry cowdung, there is no

water to boil—come away to the well 0 son-in-law!

The son-in-law should have been provided with a warm bath, but his

wife’s parents were too poor.

(‘11)



Bo®e5"§"i§p£50®'§°§§x5w.

2263. a’? enswasow ‘e56: earswosfi-v 63's wars-“65w.

Has she a right to say “there is” or “ there is not”?

A beggar once asked alms from a daughter-in-law when her mother-in

law was out. She told him there was nothing for him. As he went he

met the mother-in-law who enquired whether he had received alms at the

house. On being told by the beggar that he had been sent away, she

brought him back to the house and after chastising her daughter-in-law

said to the man " Now you may go, has she any authority to say there are

aims for you or there are not?"

Told as an illustration of the fact that a daughter-in-law has no

authority whatever in the house.

2264. ma e522 ‘erg? s5 we) snags 18w soaséjw

F6550.) wfiaggi.

Like pulling away your own mother by the legs and saying

“Offer the rice-ball for the maternal aunt.”

2265. {Rig mp3 go.

If you shut your eyes, a dream.

After death the unreality of things temporal appears.

2266. s26 beef‘ R/XPCSQQD 9306:6331.

Like selling needles in the blacksmiths’ street

( See No. 2286. )

To carry coals to Newcastle.

2267- smgs é’dsoqg) 'swé‘l‘bréiiaaaia amass 5mm.

I shall never forget the lady who burnt my stomach [i. e.

who fed me insufliciently] in the famine time.

2268. s’esgo'i age eslisrsag.

Like selling a child in a famine

Selling in a bad market.
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2269. {rise 90633111 ‘65$, venues 332506235051 “053$.

There is no end to religious ceremonies, and there is no find

ing the times [fixed for the observance of them].

2210. seas was eoasae-o age.

All are relatives of the rich man.

(See 140.1557- )

Afull purse never lackedfrierids.

2271. ‘SW-£35 ‘58%) 77°?) “8202300.

Blows with stones to the bearing tree.

The liberal only meet with ingratitude.

The best bearing trees are the most beaten. (1min. )'

It is only at the tree laden with fruit that people throw stones. (French-ll

2212. wovesste 7.3013208 meow agsgs‘so aroma.

In an evil time birds flew away with the cloth off his body.

Alluding to the story of Nala.-—See the Nalopékhyénam Book ix.

2273. T303333 ewes Tit) 236655662

One must watch and ruin an enemy.

"'ait time and place to take your revenge, for it is never done well in a hurry. (Ian-“.1;

2214. 's'°e>5S>o85o sf; assets 39%;, evoseoass :23. earéoiiwéi)

gs, ooogb we?" rem; mamas. engages.

“ If done at the right time it is pleasing to the gods, if done

at the wrong time it is pleasing to the Asuras--I’ll dis

appoint them both” said he.

 

Said by an irreligious Brahman on being asked why he neglected

his daily prayers (Sandhyénandanam) The Asuras are ‘demons of the

first order and in perpetual hostility with the gods’ (Wilsom)

' I megllnri alberi sono i niu battuti.

t On no letto dos pierrcs qn’s l'nrhre chsrgé de fruits.

: Arpetta tempo 0 loco a far la tua vendetta, che in non si fa mni ban in fruits.

(23)
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2275. was» arts», are) senses.

Time will go, an accusation will remain.

(See Nos. I395, me.)

2276. vest sag was ifssfifiafirwi), east mi 603%?)

60x76” 5%.) 85611133".

If you walk on your feet you may go to Kas'i, but if you

walk on your head can you even pass over the threshold’!

2277. §56r°07$§0-&5o?6§, eases, @oX-sg, @oessg, ‘56:63.

When one said “ Kimalasyam 'l” the other replied “ Alasya,

Arasasya, Pungasya, Puliyasya, Vépasya.”

A learned Papdit once asked, in Sanscrit, an ignorant but witty Village

priest who had named an unlucky day for an auspicious ceremony “ Why

this delay? [in explaining the matter]"; the other replied, punning upon

the word jlasya, " Banyan tree, holy fig tree. Pungu tree, Tamarind tree,

and Margosa tree." ( The words used are Tamil. ) The Village priest had

previously to the disputation agreed with his fellow villagers that the man

who spoke most words should be considered the more learned of the two;

they therefore thrashed the Pandit and turned him out of their village.

2278. $011350 $303555.» Kofirfi. ‘P0159.

A Kuncam of raw-rice and a gourd.

( For lungs», See No. 619-:

A modest request.

A thousand Brahmans went on an auspicious occasion to bless the king

and on being asked how much rice and vegetable they would each have

for their meal, replied as above. The king angry and disgusted at their

greediness ordered that each should be forced, with the penalty of his

life, to eat the whole quantity demanded. The Brahmans however chested

the king at the suggestion of a cunning Kbmsti, by distributing one

Kungam of rice and one pumpkin at a time among the whole number of

men.
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TELUGU PROVERBS-SUPPLEMENT.

22'19.s<>§b_ es‘ Kookzrjé’ée‘bvs arm.

A dog’s greed will be satisfied with a grinding stone.

( For GundrfiyzZ-Sec N0. 770.)

2280. §>§b_§) icons aas/zrc‘iiéocofi" 00108503“.

Can a dog ever retain ghi’l

He always throws it up.

2281. scar sf; was erases), ‘(Pow wees mg was.

When the dog comes, a stone cannot be found; when a stone

is found, the dog does not come.

A thing can never be found when it is most wanted.

2282. mks‘) meanders) was maria-Q33 egg) egress‘)

‘(firm-“0o 832627562“

If a dog crosses a wet wall and recrosses, the Redgli and his

lady with all the family perish

There was a certain stingy Reddi who paid nothing to the village priest

(Grams. Purohita On one occasion when the Reddi was making some

additions to his house a dog jumped over a freshly built wall. The village

priest, who happened to be present, determined to take advantage of this

circumstance, simulated great consternation, and repeated the above

sham Mantra. The Reddi was successfully taken in, and at his expense

the priest performed expiatory burnt ofl‘erings, &c- (For the continuation

of this story see No. 2261.)

2283. age 25., 568252. 5:36 same.

If it stings it is a scorpion, if it does not sting it is a mole

cricket.

A man's character is known by his acts.

2284- 566655025 oasis .6365.

When asked to dine he comes to stab.

._ -- ._J—-——— ~‘__M * " - * “V‘
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2285. 5626331608 Tooéjtfiwélti: Q33$§$30$<3 vs ass/IP35 zr‘ésoe.

How can the potter’s bride help coming to the kiln '!

She must appear in public, however bashful.

2286. my; ass" seem» 633F643).

Like selling pots in potters' street.

(Sec Nae-m.)

2287. s33 s53, 'S‘dilfié, we’) ‘52%) $3365.}.

By decaying and decaying the fruit is destroyed, by burning

and burning the wood is destroyed.

(Bee Ne. son.)

2288- $<T°&QO£ @oen-'§)o_€o, §"°oc‘$ B623? ‘.égwiizl'séoofii.

If you sit still and. eat, even a mountain will be consumed.

If you spend your principal, it will soon disappear, however large

2289. éwodim-vébfiow‘b 20035 $801258).

(*7

Like rolling a boulder down a bill.

It is easy to bowl down hill.

2290. 22 963$ as, was @1603» sows rage.

Whenhe went to raise a new loan, the old debt fell upon him.

i. e. His creditor reminded him of the old score.

2291. 2% @“gr s3, §'°o&€ sew:- “6on3: stews.

If you take it away by degrees even a mountain will be

removed.

(See No. Hi.)
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2292. swears aso's‘kaiv, sesame misiassost.

\Vhat he bought was a brinjal, what he got to boot was a

gourd.

( For Brlnjal see No. 97.—For Gummruji Kdya see No. 517.)

2293. sis @265 $1.6; wears“ scglsr’s moms.

The crime of Brahman slaying at Kolléru fell on Krfipa.

(See No. 353.)

Kolléru and Krltpa are adjacent villages in the Krishpa District.

2294. siege» fioo‘cfi) @0306, s<>s>&o’e§'° ioexné).

If the daughter-in-law be black, the whole family will .be

blackened.

i. e. a bad daughter_in-law will bring disgrace on .her husband's family.

2295. was Kg awakens Kl"o~a>?6&.

The fowl was carried off by the kite.

(See us. 2115.)

2296. see 515?), stems 60K).

A monkey's death, a Komati’s adultery.

Both are concealed from the eye of the world.

2291. srsso 'al'rtfi'poc'ao.

Anger is a cause of sin.

Anger is a sworn enemy.

Anger is the fever andfrcnzy of the soul.

2298. s80 ee'e, ace ems.

If you shake the stick the monkey will dance.

I! is the raised slick that makes the dog obey. (“Danishq'

' Holder man cl Klcppen til, agter Hundcn intet Bud.
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2299. KoXe'i" moms we awe-e waééoorr.

Though it bathe in the Ganges, will a crow become a swan '!

(See Nos. 609, [086.)

2300. xoqss’na. aro'é reams.

Like a donkey carrying sandal powder.

2301. Xoqiai» age 6%: egos aging).

Like selling firewood where sandal had been sold.

Said of the ruin of what once was beautiful.

2302. Ken @ ems» as men» aemgwes.

Don't jump about saying you have got through [your difli

oulties.]

Don't balloo till you are out of the wood.

2303. K206 ‘69's- @506 a302, series regs» ésoesfo.

The horse without grass, dried up and went to Devaloka

Dcvaloka is heaven, the ‘ gods‘ world.’

2304. xeoseese we, 'ZJéOKDOQ 135013685.

When he went to lap, his livelihood went

When a greedy man went to spoon upon another for his breakfast he

was kept waiting so long that he lost his situation.

2305. xcigoéaag 6:11am 23155.): no.

Like a snake seeing Garutmat.

Garutmat or Garuda (No. 751 ) was "the king of the feathered tribes,

and the remorseless enemy of the serpent race." (Vishnu Purdga-Wilson’s

trans. )“

 

' Fmrrrru g'e‘r a fixnrri‘r WW‘H

gun: ‘mat iréi (rm: wmrnzn
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2306. Paws/>0 K36" @ESSSooooio 60:3 S’ooKo'a“.

Will a large gem be found in a crystal bead mine’!

2301. v5.1.2.3 was, regs» regs».

An ass is an ass, a horse is a horse

(lee No. 104. )

230s. W8 soibsaoyssxw éirrofyi sgbssesess.

Is it not when the wind blows that you must winnow ’!

(See rm. aw, 50s, 1169.)

Strike while the iron 1': hot.

Take time while time is,far lime will away.

2309. mga-as Knéami: we was, wgw X686‘ 35550F°C§L

If a blind man lead a blind man, both will fall into the pit.

2310. zoéwss 56a sexism“, zrss'scsm

Will a blind man wish to have an eye or not to have one ’!w

2311. Kigaerwizo wok?‘ 263355.» Rowe» 205S@.

In a quarrelsome family not a handful of grain will be left.

2312. Ko8§ was. also) ésivzra’mr we) was.

A man who misses the mark by a span.

A had shot.

2313. megs» 6;; sxsgso.

A disciple worthy of his Guru.

Both blockheads.
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2314. mos) owl-soc ‘ea-“7C6, @5956; samgapaw ewsewso.

If the Guru drink standing, the disciple will drink running.

According to Hindu practice, water should always be drunk sitting.

2315. mgr», overs s35» agsg».

Like putting the bridle on the horse’s tail.

To put the cart before the horse.

2316. regs» its x6e ems, so ea» <§§a&>&)—s)§.&> x3156

90'6'“ @enimfi 9311654».

If a horse is Goda, then a saddle is Maduru—I don’t want

to be told more.

Said by a K6rna§i who was learning Hindustani from a Mussulman at so

much per word. He mistook Gimp‘: ( Hind.) " a horse" for G640 ( Tel. )

" a wall," and with the atingineas common to his caste said he did not

want to be told what a. saddle was as it must be Haduru “ coping."

2311. mgeé‘ mg awefé, 68%’ meg»? 8oé.>>?6:l&.

If a horse be starving it will eat even Arika grass.

( For AAn'li-a or jruaa sec No. S'L-Scc No. 606.)

2318. 766K036 35*{5500 7603.300 8es>§w%& P6225».

Whispered counsels are a cause of min [to others].

2319. mg‘ éso, mixed‘ 95:10.

[As soon as] the light [is] in the niche, [he puts his] food

into his belly.

To save the oil.

2320. X10653 Mose».

Gontarmna’s wishes
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2321. X‘éfiél‘ébfi: 23% 5366302.), s’oémo'ai".

Will a barren woman bring forth a child at your bidding’!

2322. X’°@ 653623 éniéwso swamp.

When the sheep cries will the wolf be grieved’!

(Sec Nos. 389, 1833.)

2323. NECK) we?» $006, ‘300 3"} '§°o0€§, ‘3100 mi 86006,

8400 an?) @006.

If the nail swell, [it will be] as big as the finger; if the

finger swell, [it will be] as big as the leg; if the leg

swell, [it will be] as big as a mortar; if the mortar

swell, how big [will it be '!]

Said in ridicule of a logician.

135.

2324. ifioéjsatl {spa were» Baa/368x

Like dogs barking at the moon.

(Sec Na. 40, “I, 682.)

232513531135 mag‘ ‘dawn assess).

Like honey raining on a sugar Pandili.

( For Pandik' see No. til-See Nos- 195, 1362, 1425, I430, I556.)

2326. {soars 66°36 'éwgofi EQWS aaozroafiao.

After his death the state of the Setti's affairs will be known.

He is very close in his lifetime.

2327. 6133136 RPS 6e) &r°&>oy6 @o'i’afiib, 36855023 @o‘éofiQa.

What does it matter whether a dead man’s head lie towards

the east or towards the west’!

(81')
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232s. iiébebilydia §o§17° sons» ears'uafiea.

When he was at the point of death he cried “ 'Sankara!

Sankara!” (S'iva.)

Deathbed repentance.

2329. ses>@w" £35500?“ esaawm esgaiu.

I have become acquainted with all the secret mysteries of

learning.

The allusion is to the story of Prahlflda son of Hiranyakairipa. The

words of the Proverb are found in the Telugu translation of the

Bhagavata Purfina,(but not in the Sanscrit original.) as having been

used by Prahlids to his father.—( See Vishnu Purana Book 1, Chapters

17-20.)

Said of a man who pretends to be learned.

2330. may» T559, sows F56», sowso 3206a.

[He has] no learning and [says] no prayers but[l1as]

numerous issue.

Said of an ignorant, irreligious, sensual man.

2331. so 6&8N6 mgr ws5§“§m was».

A dog attached [to his master] will not leave him though he

be beaten [almost] to death.

2332. {306 355a, {306 am 1.3mm 15s».

“ No matter" said one, “Then if there's no tamarind, there’s no

acid” said the other.

There is here a pun upon the word Chinta which means both " thought,

sorrow" and also " tamarinds.”
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2333. as». was {heap-“EOE 2.0a ea sass 235mm 2.0:".a»
m Q m

EUgOQS‘SE showcases.

When by saving and saving they :married the younger

son, the elder son's wife went to her ancestors.

2334. omsem Etimfie» 30:50am“.

Will the tanks be filled by drizzling rain’!

2335. osas'bis masters», sugars) asas’bks 3-2 was.

He makes the younger sister the elder, and the elder sister

the younger.

(See No. 1082. )

Said of an unprincipled, untruthful man.

2336. tbfiap 0mg,» s’gyéws 30g ‘STE/@555.» 3612s 553$.

Build a small house, and become great.

The Hindus consider it unlucky to commence housekeeping in a large

house.

233"!- agave 60$ 8375113062553, {359.3160 tifiagéwoia es’zro’

eves ages».

The boy's father is a learned man, if the boy acquire learn.

ing he will be of use.

23365. area swag, “559$; magi/$3.

Darkness for some days, moonlight for some days.

(See Nos. 56!, 56B.)

Joy and sorrow are equally divided.

2339. am» rags {98w masses) was) e>@é§os9p.

Anthills raised ‘by ants become the dwelling of snakes.

One enjoys what another has acquired.
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2340. 6:153’ 867%’ {fin-“£391 6mg 5S0"Q?6&.

Before seeing him, before he turns, and looking at him, you

must do it.

i. e. Before you see the sun in the morning, before it passes the meri

dian, and at sunset you must perform Sandhyfivandanam ( daily prayers).

2341. 6313 has, #SJ'bééKJO'éJ was.

If seen it's yours, if not seen its mine.

The trick of a thief or a shoplil‘ler who, if noticed, pretends that his

intentions were not dishonest.

2342. as sausage is».

Ruined, go to (lhennflpattanam.

To recover your fortune.

2343. 132033 @553, v3’, esmpo.

If you tell it-shame; if you hide it-sorrow.

The allusion is to adultery.

2344. 3630; age es @553 exsrsmers arias“.

Are you to cut your feet because your shoes are too small’!

2345. arses @021? stews ease» we, 53:).

Ants come of themselves to the place where there is sugar

cane.

Where tin: carcass is, the ravens will gather.

2346. Bass) soars my» 3mm.

When the tank fills, the frogs assemble.

2347. 302 sex» aseaw 308$), 50:0 Tums; amasw secs).
0'; M m (Y)

Non-current cash will never pass [in currency ]; an unloving

husband will never love [his wife ].

(For 00:1:[3‘62] See No. 613.‘)
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234s. siwge assassin W53 3:0)660.

The fastidious Somidevi has a Veda-teacher for a husband.

(For Somidevi see No. 28. )

A pair of hypocrites.

Z1.

2349.2.187i5a8s56 eases, eexs’znri 623-236.

As long as successful, the drum of victory; when unsuc

cessful, the war drum.

By smooth means if possible, if not, by force.

2350. ages 38% veewessw @gw.

Will Périjata flowers grow on a Jillédu tree '!

Parijata is the Nyctanthes Arbor Tristis, a very celebrated tree said to

grow in Svarga, Indra's paradise ( W. Elliot Jillidu is the Calotropes

Gigantea.

2351. assess» vmw @Pégjfi'“ be: @FQK'P.

Has the Jemudu fruit or shade '!

Jcmurju is the Euphorbia Tirucalli.

C5.

2352. assess seas 3-65.35 sen-m 5530a.

The hand which touches a Dabb, will touch a pagoda.

( For Paws sec No. With-See No. 2369. )

A man who is dishonest in trifies will not be scrupulous in greater matters.

He that will steal an egg will steal an or.

2353. dwasfi-v @wzetfiw 001'.

There is a link between money and life.

2354. 621.372) ooosfi‘skia, aiapagbraa Ziafiv owSSSKa.

I won’t give a Dabb, I won’t give the dust on a Dabb.

(For Pabblr see No. I913.)
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2355. abs egg), eggs» rags).

Delhi to Delhi, village to village.

Great people with great, little with little.

6.

2356. antes wag.

Honey in the Tangédu tree.

(For Tanatllu see No. 1120. )

Easy to get at because the tree is small.

2351, éoééb 603523601126 was» egweoess ‘556w eoaess’g

"eases @0151, ms.

The sin of intending to kill your father will be eifaced if

you go to your mother-in-law’s house and stay there till

the porridge dish is burst.

_A man was in the habit of telling his friends when they enquired how

his son progressed with his studies that he was very stupid and idle. This

he did from a superstitions dread of his son being struck by the evil eye

of an envious person if he praised him. The son‘, not understanding his

father’s motive and being greatly irritated, determined to kill him. He got

upon a beam over his father's couch and was about to drop a large stone

on his head when he fortunately overheard him explaining to his mother

the reason of his strange conduct. The boy then came down and fell at

his father's feet confessing his murderous intentions and begging for for

giveness and to be shown a way of expiating his sin. The father replied

to him in the words of the Proverb, telling him he was to remain in his

rnother-in-law’s house until the porridge dish was broken. He went, and

after having been paid the usual attentions for a day or two was afterwards

treated with rudeness and fed with poor fare. At last the butter milk was

one day poured so roughly into his porridge that the side of it gave way.

He was then released from his expiatory ordeal and returned home

rejoicing!
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2358. 665365» 21:23 2208555».

The sacerdotal thread given on the day of obsequial rites.

( For Tlldd‘mll soe No. 271.)

I

It is worn temporarily by Siidrns on such occasions.

Said of‘ any temporary honor.

2359. as M as sews».

His shadow is his devil.

Afraid of his own shadow.

2360. as mo7v°t5sfm wane sea 15s., @o’féys @5553.

If it is not his own gold, it has no colour and no touch

( fineness. )

The purchaser depreciates the value of an article brought for sale.

2361. oceans @8m’ 69) animus.

The mother knows the birth of the son.

i. e. she knows who is his father.

2362. 65:6 W82) 63mm ‘300g, fig» sgrécl'a'v.

Is there a. broken ladle which knows not its own people’!

( See No. [967.)

A man serves his friends well.

2363. 63gb ér’gs T650 15°68, §oq>o @5263‘53: 230x55».

He who beats a drum is a Dfisari, he who sounds a conch is

a .langam.

( For Disari snd Jmwam sss N0. 111, I
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2364. 60 Kg, Q’CSJQ) m3.

Head solid, belly hollow.

(See No. 740. )

2365. 2'50 sex 60:03‘ {was stag ws'em.

Although it goes round the head yet the mouthful must come

to the mouth.

2366. 6Q 325a érécfineflm

What a mother does, [falls] on her children.

(See No. 1041. )

If she sin, her children are disgraced.

2367. 6?, 200??"6; wow? S’OR’NJUWS) STONE’ 57°66).

Though the gold were his mother’s, the goldsmith would not

stick at stealing it.

2368. 6?) 25; am ewm, and“ sassy» as.

Although the mother and child are one, the mouth and belly

are separate.

Two men may be great friends, still their wants must be separately pro

vided for.

2369. sees seas 665:5 assess aS_?:o°o&.

The hand which touches bran, will touch money.

( See No. 2352. )

Hr: that will steal a pin will steal a better thing.

23-10. weffiémvwioé 54:35am, KDTS‘éSSaoQ’oTQg 153G135; was».

The knave gets rice and curds, the honest man gets rice and

warm water

The more rogue the more luck.

The devil’: children luwc the :lrvil': luck.
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2371. W550 @950 633 xhtffidfigfirv @6563, 73155» 6%) ‘G‘éafirv

S<T°€$6m

Thinking it a rope, you should not take it up and throw it

away; thinking it a snake you should not step over it.

(308N041, 1553.)

A very difiicult person to deal with.

2312.231? 60:55am‘)? woe), oar-5365a meagre; 2a

wszrs'é esgaaoga 55.100850 ¢5<$>§§~5A Wm sea

7:1 engages.

“ O grandfather! do you know your Sandhyfi,” [ asked a boy] ;

“If you who have just learnt it don’t know it, can I who

learnt it sixty years ago remember it '2” [replied the old

man. ]

2373. ‘aim wainp’fboififb ages» swam».

\Vealth unenjoyed returns to the earth.

2374. am» megs ewe, aexmoe @4965» @012» 35mm.

If she herself be virtuous, what though she dwell in the

house of a harlot’!

If a man be upright it matters not if he be among bad men.

2315. we aSwXfo was: safe air-“Km”.

Will a fruit which ripens not of itself ripen if you kick it’!

Advice is thrown away upon the headstrong.

2376. ammo was.

By anger a man is burnt up.

Anger punishes itself.
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2311. 3% 55°81) ages’ @wb’séoclitia.

An abusive mouth will not be quiet though you sew it up.

( See No. I085.)

2378. seas» asjéa'rbé more esolsssc now.

Will one who receives alms lack rice and curds ‘l

2379. €§K>T£§D 13423135“, @0823 Wu“.

Are you going for the festival ( lit. holy days ) or for the feast’!

(Bee No. lfll.)

2380. em? s’&$8'.§):6 3.60s (9)868).

Like a cannon being born in the belly of a musket.

Great things from small.

2381. sass bees‘ ‘(m-Q52) ps1.

A Sannyasi’s alms in Mussulman street.

Not the place for him to go to.

2382. @oféx; 'E‘fi‘, {Demo s’ais.
m M

A rope in pieces, a pot with holes.

Useless instruments.

2383. @Rotbfi news 32 Q$d$l>§5bl

To the bold man his ladle is a weapon.

(See Pie-H07.)

2384. ‘522:; was moses .gsae was».

Salvation awaits the wise.

( ‘#0 )
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2385. 631w aye-é. Klee», 5917s” @0253 25.53.

If it’s white it’s milk, if it’s dark it’s water.

Said of a. simple minded, guileless man.

2386- 6a gee, em Wm» :l‘KééZD.

Flies collect in the place where there is honey.

2381. 955336350 W530 vdsagsg.

Like putting a wolf to watch the sheep.

You give the wolf the wether to keep.

To entrust the sheep to the wolf. (Latin. :'

He set: the wolf to guard the sheep. (mama):

2388. We» eoegsfi e‘bwfioo mo-véwcss.

One who swallows fruit without taking off the skin

A glutton.

65.

2389. 2506235?) egg) asoaso 2.3m 6-2.0).

If [the daughter-in-law] even salute her unkind mother-in

laW, it’s a fault.

(See No. 151.)

2390- wxzy’soeo 6016 woég" tfizrvbwaiea.

He went to hide and entered the house of the village watch

man.

To run into the Lion‘: mouth.

To break the Constable‘: head and take refuge with the Sherifl'. (swam):

' Overn lupo eommittere.

t Egll de le pecore ln gunrdia :1 mm.

3 Descalubrar e1 algnacll, y aecogerle ll correlidor.
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2391. ass» @osw» says) i§m6§fiu

When there is a lamp, why should you search for fire’!

2392. saws names ease.

A torch lighted from a lamp.

Said of a great man sprung from a humble family.

2393. 5.313% memo-e3, T7302.» ‘3w 31¢» semwmsaeg.

“The male buffalo has calved” cried one, “Then bring the

pot and we’ll milk him” replied the other

(SeeNonBSOJlTZJ

2394. CSJI6&QJ'°)<JP6 s’zém. éSn’deflKato 3365536).

One must work like a buffalo, and eat like a gentleman.

2395. anal-.5 T016591 was met so.

The rice water which he drank was equivalent to the field

which he ploughed

Pay proportionate to labor.

2396. (753i)~ 8*806'6 iii/o W55 zl'soao $56 waves?“ @8565)

168.)?”2'3 é-QJTZfiéJ.

In the ploughing season he went about the country, and at

harvest time he came with his sickle.

(BccNoJWL)

2397. éia'fiawcio as}. {So-j: TKQ') KPH?“ 830K950.

If the plougher look into his accounts [he will find] that

the plough even does not remain [ as profit].

The expenses of cultivation.

( +2 )
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2398. 53536 256% @0208 pong».

Like making porridge of dust.

Labour wasted in a hopeless scheme.

2399. BfifljgéfinK) 606i},

Idleness is the father of vice.

Idlmcu is the root of all evil.

Idlcncs: is hunger’: mollwr, and of lhcft it is first brother. (Dutch. )

2400. 53"’55 £53 311.100, 7&3 ~63 $260.

If the calf dies there will be Kammalam, if the she buffalo

dies there will be quiet.

Kammalam, corrupted from the Tamil Kaimfilam (magewu'a) is a.

name given to milk drawn from a. cow or bufl'alo which has lost its call‘.

2401. égco wejaowwo, 550:3 we) we F’QJWZS".

God gives [food] but does He cook and strain it and put in

the mouth’!

(See No. 1183.)

God give: every bird its food, but does not throw i! into the nest. (Durand?

2402. fixwm ham‘); maze.

The body is like a water bubble.

Frail and transitory.

2403. $2.1 mil 3'3; @926 was).

If one say “Dehi” (give) you should not reply “Néstf'

(there is not )

 

Alma should never be refused.

' Lefllghoid is hongerl moeder, en van dlelte voile broader.

t Gud River hver Fngl Bin Fode, men kuter den at l Radon til hum

<43)
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2404. 8"oX§v esoafiozos-vzi ease-ma.

The thief suspects every one.

A thief think: every man steals. (DanislrJ‘

2405. S‘oKSX: S‘OX ‘mg, <S"°6$<> 6"’6

A thief has a thief’s thoughts, a gentleman has agentleman’s

thoughts.

2406- 8"°0XR£> 5"‘0K aromas.

A thief is known by a thief.

A thief know: a thief, as a wolf knows a wolf.

2407. 6"’0K 63:53 831206; 32.0) @0152, Kiwi/v05) 6ozi~§o€3

@0636).

If the thief had said before that he was coming, I would

have obtained witnesses.

240s. woxwe @5953 we was.

The thief’s eye is upon the bundle.

2409. 5"’QR80'3éJ02‘5 5"“66265.» @osmee-fime @TSdiaéwtfi

QYG'aJCSoTT.

When I have such power of stealing shall I submit to the

injustice of asking’!

Said by a thief.

2410. 81615:) sin-“Koo.

Troops without a leader.

 

' Tyv tsenkcr Hvermsnd stiaeler.

(44)



TELUGU PROVERBS-SUPPLEMENT.

2411. @SJZFTQ @9360 7019.3, an?) 830?) {060660.

There is no ghi among the Drdvidas, [they serve it] always

in spoonfuls.

Said by a Telugu man of the Tamilians who eat very little ghi with

their food. Migi is a very small spoon used in ofl'erings, &c., called in

Sanscrit Darvvi.

21s.

2412. @5500 60 P606).

Virtue protects the head.

The reward of virtue in this life is protection from evil.

2413. age, was», Esra xe.

Virtue alone is success, God alone is a refuge.

2414. (‘1431760 '33 :héo Kl‘é326a&.

If you offer incense, sin will be removed.

5.

2415. 593316 mas; scgmaso.

He threw mud into the mouth of the jackal.

i. e. he cheated him.

Said of the surprising recovery of a sick man who had been given up,

and whose body it was expected might provide food for the jacksls.

2416- fivzr :6's'°b__ RT‘ TSSvo ifirwtfie, @813 {SJ-‘jg 3825323 67°60.

O Jackal! Jackal! look at my Némam, if you look again see

my Tirumani.

(For Ndmam see No. 789 ).- Tirumapi ( lit. sacred earth) is the name

given to the outer lines, made with white clay, of the Niimam.

(45)



esoéjei'séfijifiokaj'swfiaisfiao.

2411. 69% magic" idea-“air asses.

Who throws [his property] into the middle of the street and

trusts it there’!

(See 210.2135.)

“ I trusted you O Ramanna !” said one “Then I’ll drown you

in the middle of the river 0 Lakshmanna!" replied his

friend.

Misplaced confidence.

Trust make: way for treachery.

Trust, beware whom.’ (Germ-m.)

Trust was a good man, Trust-nut was a better. ("Allin-)1

2419. mess.» sac/gees, trees» asxgwe.

Leniency is injurious, severity is profitable.

Applied to children.

Spare the rod and spoil the child.

2420. ESL-5313'“

By mildness or severity.

If one does not answer, the other must be tried.

2421. 53 erase '53 @1731 es), e3 erase as?) are» as».

For the black head there is no white head, and for the white

head there is no black bead.

Said by a wretchedly poor woman who could not afford to buy white

beads when she had black, or black when she had white. The beads are

strung alternately and used as a necklace by poor women who have not

the means of getting gold or silver ornaments.--Hindu married women

are not permitted to appear without some neck ornament however trifling

the value of it may be.

_________—-————————-—————~

' Trnue, schnue Worn‘.

t Fldati era an buon nomo, Noutilidare era meglio.

(46)
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2422. egg) was ';l'5ow26&, T2 was».

The bug is crushed but the remains are not to be seen.

Robbers’ slang, referring to a murdered man.— Chctta means literally

' rubbish,’ ' sweepings.’

.2423. aegis-6w shape @zgg»

As if the nine planets were out of their course.

Said of a. family at sixes and sevens.

2424. row-“2.106 asses/cs, @e 906 swag

As poor as a Nawéb, as mild as a tiger.

2425. azggw ifik’ifi‘ativ, smog; eawp’afia'utb.

Laughing, they do it; weeping, they suffer for it.

(M80. 1241.)

Said of criminals.

2426. T36 ;$'°2<?oo8$>$<>, Wlfioi: ()8.

What do I care for beauty ‘l If it is good it is enough

2421. was“ 5252);“ 60%, say, an?) i» 992023361 ‘23-232) engage.

When he said “What! Bebbe to me T’ “ Yes, Bebbe to you

and Bebbe to your father” was the reply.

 

A great man pressed by his creditors was advised by a friend, himself

also a creditor, to escape from their importunities by feigning madness.

He accordingly did so, replying to them all like an idiot " Bebbe." The

plan was successful, and the friend then asked that his debt should be

paid, but he himself received the treatment he had prescribed for others.

Trickery comes back to its master. (PrenchJ'

' Trichcrle revient a son mnltrc.

(47)
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2428-31430 s31 2m, 2s. 120v» 2&0.

Neither on that day did I put it on, nor on this day have I

torn it.
(See No. ‘2429.)

Said by a poor fellow who had never had the pleasure of putting on a

good cloth or the annoyance of tearing it.

2429. was. 90055206‘ 25>, 2s. aaéoo'm'cr 2350.

I was never rich one day and poor another.

(“No-24”.)

Said by a man who had not experienced the ups and downs of fortune,

but had remained in a mediocre state throughout his life.

2430. was.» @020 swan 732532.», 959,500 @023 6933515)

21502», 5335 $33 spice ran», sf; 3:2 mean».

If he has a country, Nawab Sahib; if he has food, Amir

Sahib; if he becomes poor, Fakir Sahib; when he dies

Pir Sahib.

The Mussulmau sticks to his title of ._S‘[zhib under all circumstances.

2431. was. 53326213. 2a. 223 are?) viz-c3‘.

Will he who wrote at that time, now cancel it and write

again '?

(See Nos.t344,1837.)

2432. 2126'‘ age @we 55083160.

One like a worm born in the Nabhi.

Ndbhi ( Sans. Vatram’ibha ) is an active vegetable poison, ‘ the root of

the Aconite ferox brought from Nepal’ ( Wilson ).

Said of a. treacherous villain.

2433. 21 55000250 22a. @63’ ><o@ 959,8).

How can you live before me’!

What are you when compared with me .9

Said by a conceited Pundit.

( 48 )
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2434. T57T‘5o—U‘6&So—U"O'°dbCSo—T'O'°oSa-T6dia§ -701'o'°m

:sdo§—TU°o‘6>re‘6\§-7U"U°dfars‘01®téoéew-T‘o‘°<$fo

RTFééOéCOWCi).

Ndrigadu—Naradu—Narayadu_Naraya_Narayya_Naraya

nayya-Narayana Rau—Narayana Ran Pantulu-Nérd

yana Ran Pantulavaru.

When a person is in a. very indigent state he is called by the first name

( Narigfidn) and he receives the other names—each form being more res

pectful than the lsst—as he advances in social position. The highest

position he could possibly attain to would give him the last and most

honorific form ( Nérayana Rfiu Pantulavaru ).

2435. as; @slwzs as. as).

They who yesterday were to-day are not

The uncertainty of life.

To-day stately and brave, ta-morrow in the grave. (Dlnish.)‘

2436. says ‘P060, b35021» éficfiaciu.

He won’t be burnt with fire, he won’t be wet with water.

Said of an obstinate blockhead.

2437. more: *éswo 53w agave».

The word of an unstable man is a bundle of water.

(lee No.170.)

Afool’: speech is a bubble of air.

2433. as. anger seamen-v wee orb): 16035515».

Where you are doubtful, there I am dubious

A joke among Pandits when one is not able to help another through

difficult passages.

2439. $0 megs» moa‘éfiawjg, see ‘@3566 wears» sod-agents

sen-"Asses.

If your wife becomes a widow, who will cook for you’!

(See {40.1603.)

' Heden in figuur. morgen in bet graf.

7 (49)
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2440. 5 ‘UL? Wages» asses sagas asp-e15» Uo'io, RF’ ea

45*‘: e525?) visage wfi‘clc‘fiea.

“Who will watch your bufi‘alo’l" said [ a herdsman ]-_“ The

money in my purse will do it” replied [the master].

A fit answer to an impertinent servant.

2441- 5628x165 @"QES Biz-“ea.

A word written on water.

2442. hrs) i§®fir6éoycs> 43g armrest.

When you wish for it, I must bring forth a child.

Said by a wife to an unreasonable, exacting husband.

2443. RQQSQK) 6N6 5:176.

Oil according to the [quantity of ] Sesamum.

(For Nuwu no No. ism-see No. 1636. )

2444. was "egg sdese woitofiwrcia.

One who feeds a hundred and shaves (i. e. plunders) a crore.

2445. was :ree em‘ we was».

He kills a hundred and cries “ Selaga !”

I

Selaga is a term used in counting or measuring. signifying the comple

tion of a lot of one hundred.

Said of a great hero.

2446. was wedge/.656 sea 'swzhdé, was EJcmIS Bros’

3&9. TTCSQFPRS

Save me up to a hundred, and after that I will support

you.

Money's advice.

Take care of the pm“, the pounds will take care of Ihrmulvu.

(5°)



TELUGU PROVERBS-SUPPLEMENT.

2441750205 es aw spasm, was en 6036 @wamp

space.

Thinking it to be Ghi you must not drink it, thinking it to

be oil you must not rub it on your head.

(as. "01.6, 1553,2371. )

2448. fi§3gbX0 93 ‘5829's 9366mm ‘P3250, Tsirliagxo Q92

7,5,2,‘ {Been a‘wxszseo.

When the clever lady had fried the cakes in Ghi, the patient

lady walked oil‘ with them in her lap.

Atiraram is ssweet cake made of rice meal and syrup and fried, or

rather boiled, in yhi.

A cool trick.

2449.'.-:»a13o*w:s we @QSUQ 699x.» @593.

O unfortunate man! sow Sesamum.

Advice given to a farmer very unfortunate in his crops. The Sessmum

crop is generally profitable.

2450. Base @ss @os’fi‘u, sew-60$ eoeoam 653a“ as.

Though you think for a hundred years you will get no more

than has been written on your forehead.

(Boo Nos. 1244, im.)

2451. rams @o-é. secs 'RenEcSo.

If he has a mouth he’ll win the fight.

(8" No. I360.)

5.’).

2452. masxmae- #6 Barman“.

What! my old husband on the feast day’!

When everything else is new.

A joke.

( 51 )
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2453. 6085s 'imfiévwog

A pig’s sense is in its occiput.

(See No. 48!.)

2454. me ‘5203 223323“ seas“ smear.

However fat the pig may grow will it ever be equal to

Nandi'!

(For Nandt see No. last-see Nos. 609. N86.)

2455. 6X00 652, 5143?, ares, we was).

He calls her a mother in the day time and a wife at night.

An unprincipled rascal.

2456. am» 2623745312 51123725., 5153, es were: 4%..

When you speak in the day time, look around; at night

don’t speak at all.

Hills see, wall: hear. (Bplnhh-P

2451. 6X00 see/e3, 17°33) a’r-werfié-vofi.

Night blindness in the day time, running about at night.

(Bee Nos. 304, 486, 2021.)

2458. :68. 23280115268: éa-sgvé 55350.

You should speak as silk is cut.

i. e. give a decided answer, as unmistakable as the cut of sill: is clean.

2459. mass Q25. rfiefé, as; we and as 2%..

When the boat reached the shore the ferry-man was made

a fool of.

( See No. "53.)

2460. 5C$O§YB5C§§JQ mamas)“, sesame» gbo'gfioég".

Sleeping within ruined walls, but talking in his sleep of upper

storied houses.

' Monte! VOID, psrodu oven.

(52)
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2461. ‘6&0 21:32 asses, 65 ms); age mg.

The property of others is Pélapindi, his own property is the

property of God

It is kept as sacred as that which has been offered to the deity.—

Pelapimji is flour made of fried grain.

(8o: Nos. 1, no, im, 1396,1560, 1140.)

2462. we eye was» 3*? aw» megs» asosescsag.

Like making a present of a milch cow and merely milking

her for himself afterwards.

2463. as swx :ss'lr seas was sweet.

The old thief will be one day caught.

(see No. 551.)

2464. was» @612, rooms», 624a» 450% as.

Where there is sin there will be fear, where there is low

ground there will be water.

2465. Rl~3$ao§> 206538’ 43116568).

Like showing Badanika to a snake.

Badam'ka is the Loranthus Longiflorns; the term is also applied gene

rally to all plants of the order. (W. Elliot.) It is said to be used as an .

antidote for snake bites.

2466. :htinfi one» Bfio‘défis'e'fi @6935.

A snake's poison is in its fangs.

Said of a man ready for any villainy.

2467. 1°35.» -D69~& 90007.1‘ ;S§"€a, ‘23gb @0003‘ sis-é).

A snake is the same whether small or big.

2468. asses‘ 158:» was‘ 383» asp-a.

Friendship with a snake and friendship with a king are one

Both treacherous.

( 53 )
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2469. £30635 6;? 2:66.

A lump according to the flour.

(See No. I436.)

2470. 560K256 K‘éofla agar“.

Will an umbrella stop a thunderbolt’!

2471. 563K: fic‘fiZPRSK) 316K116“.

Is there a bad day of the week for the falling of the thunder

bolt '!

Does the thunderbolt observe auspicious and inauspicious days?

(See Hedi-53G.)

24'12.:,3s<> Kl‘éoé mg was, Mass) meats» "o3 KSTOCSL

Adorn the child and look at it, whitewash the wall and

look at it.

2473. seem-s60 x5. 806F211.
m 63

They make themselves fools for a child.

Lit. They eat grass.

Foolish mm are made and silly ceremonies performed to propitiste the

gods and obtain children.

2474. @050 “195665 238, 0060 '=&>g26& Swen.

That is a cloth into which Punjam has been put, that is the

word into which a bribe has been put.

A Punjam is a skein of 60 threads ; the word is here used to signify the

proper quantity of thread required for good cloth.

The only way of obtsining a good recommendation is to purchase

it with a bribe.

2475- 1498) T263“, 2:84 v63‘.

Is this natural fragrance, or borrowed perfume’!

Said of a man of great pretensions but of no real learning.

( 54' )
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2413.142) 2150012. Timer“.

8: c’), 8) d

Is he a born 'Sastri or a deplomated gastri’l

Said also of a Somayiiji ( No. 2053).

2411. 043115323 3325, was» 6250:2111 scam.

When he went to do good, evil met him.

(Bee No. an.)

2413. @33 ere 010.52, Kg 3043.335».

Though the tiger be hungry will it eat grass’!

2419. tin-2e» age 13% @2300 245.238,.

Like selling firewood where flowers were sold.

(BesNaJJflh)

2430. apes @2293 'Pdiaooxé, 751120 28212536 $0.5»

@0856).

If all the flowers which blossom should become fruit, there

would be no room for the earth to hold them.

2481. 10g, 6062" BSoBtbTc‘iéa.

In the bustle of the marriage he forgot to tie on the Bottu.

(I'or Betta or Tdtibogu use No- 578.)

2432. 2.18 3233 @00» 2306012123.

When the hen clucks, the cock chucks.

2433. as‘; @5350 as‘, seats-‘av.

The coming'down of the Penna is quicker than butter melts.

( For Pumam No~ 1628, )

(55)
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2484. "mime "-Qo’XW" °QZSW8STT°C§> Ne 60003‘60.

Growing and growing the big brother-in.law became a

monkey

2485. :Pfisés’ R’Y‘X 3:368).

Not being able to tell him to go he smoked him out.

2486. shows gwasigse aS'°_s'b_6.€Q»U'° ass’lruw.

Will she who blows the fire not even get a mouthful’!

( 5n N0. [N6- )

He is a very bad manager of honey who leaves nothing to lick of his fingers. (Prenth. )

He who manages other people‘: wealth does not go :upperlcss to bed. (lull-11.);

2487. Zl‘Qo-Z) T206 §"°8>€§P @oaiwv, wires» ‘rims. 6x0

3850 QQFSAQJ.

When he was being rolled over and over and beaten, he

said that earth had not stuck to his mustaches.

Said by a defeated coward.

2488. @ns» we 56% trees» ‘65;.

As long as life remains, there is no fear

Until the deltined period of life has come to a close death need not be feared.

While there is life there is hope.

2489. e'péiégozrgaiodfi eg a’r’éaidiaxr'e’ 9g @isws, mp5

afi'u‘éo'grgsfioéxi 586076“ @Qcfiaifia :62 BT55KT° 8?

was», fifldiao‘éowgafiotflé cii>$G-5)€§.

Of the morning Sandhyfi, half is known in my heart, and

half is known by the book ; the noon Sandhya is neither

known to me nor to my priest; as for the evening

Sandhya I don’t know it very well.

i. e. He did not know a word of it.

' Celui guuvcrne bicn mal le miel, qni n’en taste et ses doights n’en leche

7 Chi maneggla qusl degli nltrl. non va a lotto nenln cana
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2490. @gm 5543135 aoqsssgp WU“ 305$

A relation and rain coming in the morning don’t stay.

' ‘8Q.

2491. 'uow’lii 5:03am Q-Jooo‘J" ‘931$ 8125K ‘686;.

Though the slippers be of gold they can only be worn on

the feet.

2492. ‘005k erg;~ srsese aroma-“as.

He runs about like a Bhanged monkey.

(For Bhana 500 No. 1034.)

2493. martyrs) :6'8 mo, féoootinys 7.30005 7.433 ago.

It is true you are a relative, but don’t put your hand into the

corn.

i. e. I won't allow you even to pluck the ears.

(Sn No. 874.)

2494. 208 60% Tire» 16%58).

Like lice infesting a bald head.

2495. moooéo 623A wogso's ‘Pg iééefiaéwéjée.

Kicking [a man] when out of doors and falling at his feet

in the house.

Disgracing him in public and cringing to him in private.

2496. ace) amass» 590-25.), rm» acsoémaw.

Though the she-buffalo eat filth, will the milk be spoilt’!

s ( s7 )
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2497.?J05oTE6 algae 0553:6012), $603554» x’séféom on

eat/firms.

When one offered his daughter unasked to another, he was

answered “ What is your caste and what is your Gotra 1”

When a man goes out of his way to make an unusual ofi'er, his inten

tions are apt to be suspected.

2498. 'ué-wwcfias’o, 'eJ‘oTdfoS’o, é) ‘J'dfié’o.

CD

Having many leaders, having a youthful leader, having a

female leader.

Said of people, an army, 8m.

2499. arses ass’ ‘P0590, oranges as’ ‘P0555.

A time for misfortune, a time for fortune.

(800 Nos.56l,568.)

2500. areas news, wise eaggzrs.

The Brahman is fond of Dal, the mother-in-law is fond of her

son-in-law.

(For Ddl see lie-I53.)

2501. ‘6'65 v83 we: W33.

The Brahmans’ rule for intermarrying is a disgusting rule.

(For Wei sec No- 1947-)

2502. ease) sewers assess-v.

Is there any poverty in a beggar’s food '!

Does he feel any want 9
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2503. was“ was» :56 953mm,.

He sank down like a snake in a basket.

i. e. his pride was humbled.

A snake chsrmer’s covered basket is here referred to.

2504. uses X00236" 15g ":55: @6526 25%.

Like a beetle (lit. a cowdung worm) fallen into a mire pit.

Said of a. man being in an harassing service from which he cannot

escape, etc.

2505. am&>7< ‘6oé3§ {)oas’ ‘8"’13 .fifi‘lga.

Like a parrot waiting [to eat] a Bfirugu pod.

Bz'irugu or Bl'iraga is the silk cotton tree ( Eriodendron Anfrsctuosum ).

Vain expectations.

2506. 23s» @5582 es. 51258».

Like throwing away the molasses and licking the leaf.

2507. 305$» @572 S'6éo oewXoe ésok’miaéotézgfil.
m

In the place where there is molasses flies swarm.

(See No. 2345. )

Daub yourself with honey, and you'll be eaeered with flies.

250s. zscgas 5;}, 53m egg).

Trustingto his corpulency and throwing himself into the

river.

2509. erg. rigs-awe, swear assesses.

Unless the Bottu be tied, she cannot become a widow.

( For B0?!“ or Talbot‘: see No- 878- )

Fortune must come before misfortune.
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2510. wesosw awe-e33 33:063. again».

Like tying a bald head and the knee in a knot.

2511. Me ems was aoaoewrs go.

A toothless fellow likes Pélapindi.

( For Pllam'mli see No. 2461. t

2512. @253’ @5226 @056 323653“, 'U‘KO P6031235 65065.53‘.

Am I to weep on account of the writing written by Brahma’!

Am I to weep on account of the coming Sankati'! 0

Sankati is a coarse porridge generally made with Q5!!!‘ (Eleusino

Coracana) commonly called Bags‘.

at.

2513. swam?‘ ace 5%. gas“ ;Se>@?6&.

According to your fear, so you must build your fort.

2514. T55 is eosssgsswsgmes’wg 6?) as see

5*‘?8 sees».

Bran-bread from the hand of a mother is better than the

five cakes and rich food from the hand of a wife.

Pa'r'achabhakshyam are five kinds of cakes-Paramrinnam is a rich dish of

rice boiled with milk, sugar, spices, Ste.

2515. escape Q9030?“ ‘P556’, owes-“8 we»? ‘P558.

One must be a master of alms or a master of lakhs

i. 6. either a beggar or a very rich man.

(60)
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35a.

2516. 8500i‘) 3% moss seems» see/coma».

Although it did a good act, death overtook the Mongoose.

The Mongoose tore in pieces a snake which approached a sleeping

child. The mother, who had been out, met the little animal covered with

the blood of the snake and killed it, thinking it had killed her son.

( See Telugu Selections 20th story. )

2517. afiaoibwzoé ass we, amigos ass rte.

A word to a good man, [a blow with] a sieve for an obsti

nate blockhead.

(See No. 166i.)

A blow with a sieve, a broom, or a slipper is very degrading.

2518. 6:06P es, Kaodirv as), éozhg mg Texan» egg).

Like saying“ Take the'gun and shoot” when there is no

powder and no ball.

2519. 53% P61206536 aivgiéywvo G173, 8&x3-i'.) 35oa§§o6 ‘318)?

2695156.

When Jasmine flowers were given to a boorish woman, she

folded them up and sat on them.

Instead of putting the garland round her neck-Hallo ( prop.Jasminum

Sambsc ) is a general name given to all common jasmines (W. Elliot. )

2520. 5x3 was‘ mag sex».

You must cut a gem with a gem

2521. seem» an; “62,0376” ssooeewg 353-27660.

However much advice you give her, she will not mend her

stubbornness.
(Bss No. 784.)
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2522. am 7007112553» 4202250455, §02~€> 6-3020 magmas...

If our gold be good, what can the goldsmith do’!

The purest gold is the most easily tested, and a goldsmith cannot easily

cheat with it.

A good character is proof against slander.

2523. aszmasxa wags» @sAu-w'.

Is there a lie unknown to the heart‘!

(Bee No.4“. I

2524. 5015.60,“) .5032; 233..

The mind is witness to the mind

i. e. A man is judged by his own conscience.

2525. 850.13% 36% 52308.‘. apgifooéowuoaoiéa.

When the good match was broken off, the jade became wise.

2523. .ms@s> 33.6, 253402; aft‘gémvsazsa.

Trusting to the good match, she turned every thing topsy

turvy

But she was disappointed after all.

2527. a’nfim’msen .“éoc‘itimvm, 353-3202» téoewficlfl).

Men remain not, but words last.

2523. 635A 20532 30711465», 230F651) age 30503,.

You get gold out of earth and earth out of gold.

i. 2. you buy land with money.
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2529. (ofiflfil‘ow isfiow‘sia @nsw 5530i», soft ssgbm

If one says “0 life! I died by mistake, come back,” will

the life return’!

2530. 5r*éo§> {was §é077°l53$1>, mm e‘a §é077°6$$n

A word is the ornament of a word, a fort is the ornament of

a town.

2531. 5pm» aeaaagr, swears 232% sseseas 95am).

However much you talk, I won’t give up eating with my

maternal unole.

Said byewoman who had been brought up from childhood by her

uncle.

Force of habit.

Continuance become: wage. (Ml-m)‘

2532. waxwe ee» eww 5:11-55 was as; ‘365.

Though a shoemaker’s wife, she has no shoes for her burn

ing feet.

A shoemaker’: wife and a smith’: more are always the want shod.

2533. 563'2523’8 we onoé3§ @zhwzso was $055258».

Like the raw rice beggar going to the house of the boiled

rice beggar.

Some beggars will only receive raw rice which they cook for themselves,

others receive boiled rice.

2534. sir“ :lgwm éufé'bwzodfo Mame» @ISAQWX), ‘806’

My boy has the thirty-two qualities, only he is two short.

' Continulnu diventa lllflll.
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wad-speeds“? 500635» as?) woo‘sew- ear s8

FéSX) 545135645.

Having woven the cot with her maternal uncle, she came

to put up the mat with her grandfather.

2536. sir-=85 wo'ifi'wr.

Will Mari care for a ‘bad day”!

( For MM see No. l67I.-Ses No. 8471. )

2531351182 3%? goazse, we; egg goats-o.

One must be threshing, and the master must be cheated.

Said by a dishonest servant.

2538. 5T°§$Df°d5 ass-2% asst? washout), we '33-"? 1151313

Farsi: 933L650.

“ When a man gets up and sits on a man, the weight kills

me” said he.

A stupid lout was persuaded by his wife to go and hear the Ramayana

read as she thought it might improve his mind. While standing leaning

his head on his stick, a scamp got upon his shoulders and sat there. The

blockhead thought this was a necessary part of the performance. When he

returned home he was asked how he liked the Ramayana and replied as

above.

2539. 337mg’ 30%?" art’ §)QZF‘§, mg reg 2mg @owa.

To look at you are a great man, but you are a mean fellow

at heart.

Lit. You have the sense of an ass.
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2540. 3511» as mass mire» rev-2F.

Bomani jackals cried in our army.

A reader complained that he received less pay than an expounder. He

was told that much less learning was required. 0n the next occasion he

read the Andhrsbharata in such a manner that the expounder was com

pletely puzzled. The passage. correctly written, is as follows :—

s’“ arr-=5 fizfaifinh new»: rower.

The sun (Nabhomozzi) turned dark; the jackals cried.

Which was interpreted in the above ridiculous manner.

2541. {are Fora/32 éwé’iiaéo 86st?» snzsgssesga.

Giving me back my own money will be giving me glebe

land.

Said by a. creditor.

2542. asses (was; axes ‘mafia-s 55850 was».

You must not desert the leavings of chunam or a deposed

king.

The chunam will be wanted again to eat with betel lesf( See No. 828 ).

The king, if restored to power, will reward those who were faithful to him

in adversity.

2543. sees» 629's efldioéédfiowfi” 33513:.

If you exceed the bounds of moderation nectar too is poison.

2544. 831-» Kaliu®en 553-" fia’sasosig'é -6Z$>@§’°TQ_&>.

Your Guru learnt from my pupils.

Said in a disputation between two rival Pandits.
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2545. snogsnes 5g reg sagw» 525s“ seas.

The cloth which has fallen upon thorns must be taken off

slowly.

2546. 5:00:58 ‘813g? moweniid? 5.55250 WEE) jéoilmweie.

A man who ties the fore legs together and breaks the

widows’ cords.

Said of a crafty swindler, who having made his victim as helpless as

an animal whose fore feet have been tied together proceeds to plunder.

Widows wear no cords (See No. 1415 ) ; the expression signifies a state of

helplessness.

2547. 83x05.) 673 Q9d$o§w°8 266535557?“ rfifiafi, T563’ {So-j:

aha-s52» regs/awe» @5935.

Looking from the front it seems to be the Brahman’s horse,

looking from behind it seems to be the $ahib’s.

The Kfimsti's evidence ( See No. 729). The words are ambiguous and

hear another meaning viz. “ Before, this was the Brahman's horse-now,

it is the §dhib's" ( i. e. the §ahib has taken possession of it).

254855500655 5.235055% seas-gs. 26655-605 seem, as?)

6655 51231)???) swamps $3“.

When you came before you cost me three hundred pagodas,

why have you come again, you deceitful jade’!

A man married a bad wife. After getting 300 pegodas' worth of jewels

from him she went off to her mother's house and left her husband to shift

for himself. After some time, the jewels having been sold and the proceeds

spent, she returned to try her old trick, whereupon the husband accosted

her as above.
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2549. may? 159F525 @595» new.

If I touch your nose will you lose your life’?

A Guru was endeavouring to initiate his disciple into the mysteries of

Prfirrfzydmn ( see Wilson ) and touched his nose which the unwilling

disciple pretended caused him intense pain. " This ceremony is performed

in the following manner: lst he [ the Brahman] presses in the right

nostril with the fourth finger of his left hand, repeating the name of each

Deity; and counting them nine times over upon the joints of the fingers

of his right hand with great rapidity, half closing hi eyes the while, and

drawing in his breath : then gently pressing in the left nostril with the

thumb, he breathes out, repeating the same name as many times over_

Then releasing the right nostril, and still pressing in the left with the

thumb, he terminates the Prunayama [Pr81_uiy6ma.]" ( The Sundhya by

Mrs. S. C. Belnos.)

Said of a lazy sculk.

2550. 5$a>7§12i> saws. spate, 585x25 stairs» xpsjo.

When three women join together the stars come out in broad

daylight.

The above is taken from the following verse :—

e’ll erKrmoa 26mg?) asses“

FSKrfiétinK figlfosafi SomtfiaboéFl

50176015 31K) Kuwait

K412625156 535x.» €$>§b_m @6506)?"

[ At the_sight] of one woman, will not the worlds tremble? When there

are two the oceans will greatly sink ; when three women join together the

stars will appear in broad daylight, O Possessor of good qualities !

2551. $$>o&é“§2 some.

The old bough will not bend.

(Ses NmNI.)

It is not easy to straighten in the out: the crooh that grew in the sapling. (om-'6.)
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2552. {xafifi $543133“, 555053 00051523‘ axis) ‘are.

If [ a man] ripens and dies, if [the grain] goes into pieces

there is no grief.

When a man dies at a good old age, his relations do not greatly grieve

for him; and if grain goes into pieces when pounded on account of over

dryness, people do not care much, as the grit is nearly as good as the

whole grain.

2553. aswgazs as. an, maxim sass) ‘133.

The name is spoilt by affection, the gait is spoilt by strutting.

A child's proper name is corrupted into a familiar name as Sinayya for

érinivasnyya, Kakkdi for Kansksmma, 8m.

2554. serge» was My) asses-o 56-755. meek sgosxezo

7W2), T'CPOKJZ‘T 933,06 KO'U".

Thirty-three crores of gods joined together can make me

hold my nose, but can they make me say Narayana’!

(See No. 1885. )

You cannot make an as: drink if he is not thirsty. (l‘rnneh.)'

You may force a man to shut his eyes but not to sleep. (Dlllllh-)f

2555. surge» 55.5% sgs» e9.=i>'zp’&o{);6wc$w> ‘@5455, snag

000 6550555, 6555s» emeooazswsp "95s..

There is no one who has suffered thirty years of trouble, there

is no one who has enjoyed thirty years of happiness.

2556. tSooiéé'JTahg 500085 35.13%).

An old man is fond of women.

 

' 0n ne sauruit fnlro bolre un lne s’ll n'a pas soif.

t Mon ken node en Hand til at blunde, men ikkc til at now.
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2557. ass-@250 maize) 7607(2’3 2203x922; @165 zfisinfiodfia (aw-Q)

2.8.3” 232 mes 003-“ 235mm. 2@.:;. was 0.3.35

25cc, @011 was $5533 01.3323. X3113’ 5.100853 a3

26d: T§D Tasman-s ‘6650.

I can tell my state in three births-in the last I laid up

nothing by generosity, in this God has given me nothing,

and as I can give to no one here there is nothing for me

in the next birth.

2553. 2536mm 353,2 'S'°&e)§) sagas.

If you scatter grains [of boiled rice] will there be any lack‘

of crows ’!

(See Nos. 2315, 2507.)

2559. 2.321% 250mm, 23,22‘? mass.

The days of bedding are gone, the days of straw have come.

The reverses of fortune.

2560. 22632 2.33:6 3'83 s2.

Like the monkey that drew out the wedge.

" ' You know the story of the Monkey, don't you 9' [said Karatska ].

" The Monkey drew the sawyer's wedge, and died:

Lat meddlers mark it, and be edtfledl‘

' No !' said Damannka. ‘ How was it?

' In this way,’ answered Karataka :

‘ In south Behar, close by the retreat of Dhurmma, there was an open

plot of ground, upon which a temple was in course of erection, under the

management of a man of the Kayeth caste named Subhadatta. A car

penter upon the works had partly sawed through a long beam of wood,

and wedged it open, and was gone away, leaving the wedge fixed. Shortly

afterwards a large herd of Monkeys came frolicking that way, and one of

their number, directed doubtless by the Angel of death, got astride the

beam, and grasped the wedge, with his tail and lower parts dangling down

between the pieces of the wood. Not content with this, in the mischief

natural to monkeys, he began to tug at the wedge; till at last it yielded

to a great effort and came out; when the wood closed upon him, and

jammed him all fast. So perished the monkey, miserably crushed ; and

I say again,

" Let meddlers mark it and be cdlfied." " '

(Arnold's Book of Good Counselsfrom the Hitupadcs'a pp. 49, 50.)
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2561. Baoofig 6r)? morass.

A master fit for a skulk.

2562. 31:76:55 iSi'DQFS ass’ $650055) 2x8 55131366.

After her husband’s death, the jade came to her senses.

(“No.fifi.)

2563. 312K085.) 25s was .rsogzhro amass.

What does a woman without a husband want with a

midwife‘?

2564. 3503525 5517633», 551% ~63 22553265.

At first one Manika, after the oalf’s death a potful [of milk ].

(For .‘llfinika see No. 1704- )

2565. 'é'maSen EJ-QSQK Big-‘jg, éWFS ‘éo‘z’oox tin-2&3".

Will [a branch ] bear Moduga flowers at one end and Sam

penga at the other’!

smug“ is the Butea Frondosa, the flowers of which have no perfume.

Sumpenga is the Michelia Chempaca.

2566. W's-“g6 ‘506g 2660 6g?6&.

A neck-sprain in the knee

Like saying “ He has a head-ache in his big toe.”

2567.'5a-°‘s'°e» 5.132%565 29D aiwgayr aiuoiiaéwoerrv".

Because the water is up to the knee are we to plunge above

the nose ’!_

Because we experience a little difliculty, are we to give way to despair l'
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2568. ‘as-"25% was» doofijbs-vifi.

The rough man’s anger is on his nose.

Said of a very bad tempered man.

2569. 33-23315» ems, 33-28550.) as».

Where there is no love, there is no delight.

OX2.

2570. oxawasqsoosaw agpsss sew, {spa-as) m 5:0 65.56

EDES‘ACQJ.

After all the great men had been carried away by the flood,

the leaf dish said “What is to become of me ‘P’

(See No. 745.)

2571. omsugmssv ‘636s. cog,» e9s’b_6 ear».

For the truth seven twists are not required.

When you tell the truth you can be outspoken.

Truth seeks no corners. (Lulu-J’

2572. din7T°e>U°é3 magmas».

A Yudhishthira of the olden days.

Applied, ironically, to a great liar.

He shall have the king's horse.

2573. as-nsé asst we ages».

There is no sleep for an ascetic, a sick man, or a rake.

6.

2574. 771x566 'D‘Xlwdfirr o'sxm some 6256.

There is no one who cannot hum a tune, there is no one free

from disease.

(856 N0. 54:. )

" Veritas non quscrit ungulos.
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2575. ‘(Pu-‘o ‘Pair a‘b-Qbyoc‘g, 653-0 5S>269~7T°8§ 'Q’R‘P 3609’0.

“0 king! accept this cocoanut” [said one,] “My elder

brother is agitated at [the sight of] the Royal Court”

[said the other-]

There were two clerical Brahman brothers who were very poor, but

well versed in the Vedas. Vexed at their poverty, they proposed to go to

the king, present him with a cocoanut and obtain a present in return.

Having arrived at Court, the elder brother held out the cocoanut to the

king and attempted to say U‘EP 2103"“) @w‘fbofinoa (Réjd renkfiya

pucgukamfi) ‘'0 king! accept the cocoanut" but being quite confused,

mumbled nonsensically owes-“o Fem $151)?‘ 085 (Réjan kdga piclichikonqa),

The younger brother attempted to apologize but was equally fiurried

and stammcred out c5?‘ ffnfiawfig fifiw‘éoélo (Yd marmagfiriki bhasfipan

1mm) instead of saying 50'' @{Q'R‘Bg 76?‘?0‘60 (Md annagfiriki m

bhiikampam) " my elder brother is agitated at [the sight of] the Royal

Court." The king was greatly amused and gave them each a present.

2576- 'o'°e§'§° T251.

A bargain with the consent [of both parties. ] (Hind)

i. e. the purchaser and the seller.

In the days of Muhammadau Government free trade was unknown and

the poor were forced to sell at the prices fixed by their oppressive Rulers.

2517. we» seweezswzr 5m e25.

Even the king’s daughter must be some one’s wife.

2578. were) 22112532 'mff) then-e, ooze) Khan-O.

The wealth of kings goes to stones and harlots.

Kings addicted to debauchery spent their wealth in constructing houses,

temples, 8m. and also lavished much on their coucubines instead of spend

ing their Revenue for the good of people they governed.

(7'3)
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2519. was-‘masses. 63535-2 ems'rzwsvwe, 55.72% 2J§>F®

él6a§ EJ311859.

When I heard of the Ramayana I did not know what it

was, but [I find] it is the weight of a man.

(lee "0.1”8.)

2590.55.51.20 8'65’.

Rama’s tail.

Ajoke.—A bad reader instead of reading Warrior?‘ s’iiétfioégfiar

(Rdmunitd Kapiearumjitlaniye )(' The Monkey-Chief said thus to Rama‘)

read Wang) 8"‘! 2535520650, kc. (Rdmuni trike Pivarunglu, 81c.)

(Bee No. 25410.)

Used to a blundering reader.

2581. ‘6°55w5055ot23 ‘012:’ @022, 35*;2550692) 508 not.» 97.63225

.‘éoerwfie.

When there is a king like Rama, a servant like Hanuman

will at once he found.

(See Nos. 1862, 2008. )

2582, ‘Gears 021655 .5535) 2357.

Rémo, Lakshmana, Mabra, and—his tail !

The interpretation of an ignoramus of the sentence Rama Lakthmagam

abras'it ( " Rims said to Lakshmana." )

( See No. H40. )

2583. neg; meg). 5159.258. nro‘eqmsmsess.

He speaks like one rolling stones and boulders.

Said of a man who speaks boldly whether right or wrong.
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2584. 305$ uéo 231w Th6 6:165.

\ A calf which has drunk the milk of two cows.

It is common among Hindus for childless persons to adopt children of

their friends and treat them as their own. Such children are petted both

by their real and by their adoptive parents, and are in conlequence often

spoilt.

2585. sixes asses’, 5:06) asses.

The disease is one, the medicine is another.

i. e. the one is not fitted to remove the other.

Said of unsuitable remedies.

Q).

2586. we’ swqbxswcss xnxsmoéaass.

The man who burnt Lanka is Hanumén.

(lea No-fll.)

2587. oozéwéosiv éoég 69960

Like a bastard performing his father’s annual ceremonies.

(For Taddinan See No. 271-)

2588. we armies "Bug eves» spasm».

A harlot made an offering to the manes of her ancestors and

looked towards heaven»

2589. ooze» ewe 2% 6029365: gee 502667‘ 602936».

If there were no harlots the temple would not shine and

men’s minds would not be fascinated.

An apology for the impure accompaniments“ the Hindu'a religion!

( 74 )
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2590. 08x33 167'.) 5003;‘, enawfig @291) 3002;‘.

A man got [for nothing] has much work, a miser has great

expenses.

(See rm. rm, m6.)

Labdhuttu is applied to a prisoner taken in war and made a slave.—The

false economy of misers costs them much in the end.

2591. oérao 3&3 wéenfirso.

If Lakshanam is neglected it becomes Avalakshanam.

There is a pun here on the word Lakrbapam which as a noun signifies

the ‘ rules of classic composition,’ and as an adjective 'hands0me.'—dva

lakrhapam means ‘ ugly,’ ' deformed.’

(See No. WI.)

2592. es: saiéswww s5’ soépess was...

A lakh of stars won’t make one moon.

" Better one virtuous son than even a hundred fools; the one moon

dispels darkness and not hosts of stars." (Hitopndesa Book I. 17. )'

2593. 30x5.» foo-=5 arms’.

A rat on the Lingam.

One is afraid to knock the rat ofi' lest he should strike the Lingam,

and at the same time he cannot bear to see the emblem so insulted.

A diflicult dilemma.

2594. 5551a. ‘@4553 55am.

One who has not is as one who is not in the world.

i. e. A penniless man has nothing in the world.

2595. case not.) 5.25. ~

A miser loses both ways. 4

(See N04. l9l2, 2590. )

' aria? 11m. 35 a 1: rgjslsfitf’qi

were sf? =1 1: nrtm’sitfizn
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§.

2596. 50X263Swe5" @gea :Poxo age meow».

Will [the evil] born in the family go by offering Pongali'!

(For Panaah‘ see 110- 912- )

2597. 50%’391, WE, e53) 659".

[I don’t know] whether it comes from his family or from his

wife’s tail.

i. e. whether the man's mean actions are the fruit of his low birth or

whether he is instigated to such conduct by his wife.

2598. 5731) ‘5'53 fi'jSKéo, B2 U°§§ 655F060.

Welcome the coming, speed the parting guests.

Swiigalam signifies literally “ well c0me."—jsimfinlam in an abbrevi

ation of dr'imfinlamanuvrajeyam, " I follow you to the boundary," used to

Brahman guests at the conclusion of a Sn'iddhn.

2599. 5Q @1195 we 33, 639599 14mm.

If you measure cubits with an'empty hand, what is the use

of it’!

i. e. what is the use of measuring the air.

(See No. 813.)

Vain hopes.

2600. s35 Ro%e9"6& megs) Me.

That which is in the paddy is rice.

Said to an inquisitive person.
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2501. 55$ aSaaéono, spasm ago.

Three Tums of paddy and six Tums of sparrows.

Losses keeping pace with gains.

( For Tim‘ see N0. 1101. )

2602. To‘. 60k?) 553'“ éoé, 6652-20 Bx7<w1o§.

His father and my father are real males.

An answer given to an impertinent question regarding relationship.

2003. was: ages. wreesrséo, was ss’ moses s99 Kl‘omS

@Tac‘fiéo.

Hang the drunkard! Pour me out a potful of toddy.

2004. wees. aos’wgwcmcs ave-“F60 ans-é, seas w
65 on

$3}? :So‘s‘°<%:>e> T60 e‘iflRESrlSéJ.

When Vasi Red_c_li Venkatadri Nayudu was weighed in gold

Karedla Kamakka was weighed in brinjals.

It was an old custom for Indian princes and wealthy landowners to

give their weight in gold to the Brohmsns.

(For Wat use No. 97-See Nos. 22, 1851. )

2605. £0065" £5063“ was.» @wése».

For feasting or for medicine, three times.

A man will not be treated as a guest for more than three meals and he

is not expected to stay longeL-The effect of medicine should be tried

by three doses after which, if it fail, it should be given up.

2606. eggwgmme ‘was @525, games 555535 on’???

‘floss-“85o.

When there is a prince like Vikramarka, a minister like

Bhatti will at once he found.

(See Nos. 1662, 2581.7
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2607. .256’ 5);}, 33:55 7555.

Stoutness of body, consumption of food.

\

The only advantage of obesity is expensive living.

2608. skips» mass», @655 éY‘é ass-cs».

In proportion to the wealth there will be enjoyment, in pro

portion to the learning there will be humility.

(80s NosASt, i214.)

2609. times» Q?"§6§§35w, 22:55 vestiges.

Humility subjects the world, learning subjects kings.

Humility often gains more than pride. (lair-a.)

2610. page wig esgsos seas, asgeoese cabal ‘5320061) scabs.

Don’t believe all you hear, don’t divulge all you believe.

Do not all you can ; spend not all you have .' believe not all you hear ,

and tell not all you know.

2611. asses-e5 stems e9§$§£5<n$ commas).

The world-governing Nakula became a horsebreaker.

( See Viritaparva of the Mahabharata.)

The will of Providence.

2612. has» one‘) waves 33% was.

\

One who gives a Visam and expects a Vasam

(BceNmmJ

For Visam see No. 876; the word here means of +6 of a Rupee ( anna ).—

Vfmzm is a rafter; (the original word has been retained to preserve the

jingle .)
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\

2613- bzhsos wiéficlo ewe, wemao same.

If a rafter and half goes for a Visam, how much for a beam
and a half ‘l v

(For Yuan sec No. 2612-See No. 2828-)

‘r Chafling an arithmetician.

2614. age m ewes" ewsfésmm

Did [my parents] beget me for nothing and throw me into

the hedge ’?

Said by a disciple illtreated by his Guru, or by an apprentice illtreated

\
by his master, Ste.

2615. Essa age mox‘écso, at» age resins.

If you give him butter he cannot swallow it, if you ‘give

him your finger he cannot bite it.

( (80s No. 239. )

A; demure a: if butter would not melt in his mouth, and get cheers will

' no! choke him. “’

2616. 30:05 eggs» Keno-“20E 5w degrade-é 631%.

What is it to him wholias a thousand cows, if one will not

be milked’!

(Bee Nos. 24!, 284, 1610, 15B.)

Said by an impertinent beggar, when refused alms.

\

2617. 30005 :4)?’ eggs) as}? cert/gave wens).

One Chilakapurugu is enough for a thousand Puttis of

Paddy. ‘

( For Pam see No. 876. )

Chilakapurugu (lit. parrot-worm) is a small worm found in stored

grain.

\
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2618. 30005 sass-8Q» as; 65mm» was}: easémo eomr

6&6 Twin-“em”.

Should one buy an elephant for a thousand pagodas, and

grudge half a Visam for a hook to drive him with’!

Visam (No. 876) is here used for an anna.

(Sac No. 2l9l.)

2619. apjwo seas 13.356561 223cm “2325).

A madman’s feast is never certain till he gives it

2620. mm» essays» éé’bjio wwm, -D82»'O‘°§ $860 @w;

$05» $390.

One valuable gem of the first water is suflicient-though

of pebbles there be a basketful, of what use are they’!

(See Vémana Book I. 4.)

0m: grain of pcppcr is worth a cart-load of hail.

2621. B062 ass-‘assess.

A ruby without price.

Said of anything of ineatimable value.

2622. 353526“ 6630a @9033, mosses-‘as sesame.

If you spit when lying on your back it will fall on your

face.

Who spits against hcavcn, itfalls on his head. (hem. )'

He who spits against heaven will have it fall on his face. (spun-h."

" Whosa casteth a stone on high castcth it on his own head." Ecclesiasticus xxvii. 25.

' Qul crache contre ]e do], {I lul tornbe sur la ma.

1 Quien m1 cielo escape, en la can 12 mo.
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2623. as. 6:33 ‘5:39.? messed»

To dig out the roots and pour in hot water.

To ruin a. man utterly.

2624. firmer.) ewes» fies-vase eskzsss asfiQw.
(‘0

Will the postures of an actor be of use in war’!

2625. Easy? b some‘ réésag @5931’ esaase.

0 Physician! have you hot water in your bag’!

A lazy woman consulted a doctor: he gave her a prescription-she

said that she had no one to send for the medicines; he then gave her a

powder which he told her to mix with honey-she could get no honey;

at last he gave her some medicine which only required to be mixed in hot

water-thereupon she asked whether he had any hot water in his bag!

Said of a helpless, feckless creature.

2626. U°§$§ amass @s‘lawo, sees aces» @6935‘.

There is a remedy for disease, but is there a remedy for fate’!

(Bee Nos. 1a4r,1sa1,i9so, m4.)

2627, @6 ‘6121573005369 @032), @{PTPSO WaBQD 3016

sees @zstlzses.

When his fortune would have him govern a kingdom, his

misfortune would have him graze asses.

The man was so unlucky that even the decrees of Brahma were over

ruled by his evil stars.—-( See Nos. 1344,1637.) Grabat'lldra literally

signifies the rotation of the planets.

‘8/.

2628. Q’oemS" KY} @6155», @0566‘ ‘$3; fifi.

If you pour it into the couch shell it is holy water, if you

pour it into a potsherd it is common water.

(See No. 2041. )
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2629. 'éewwcmwg figvererém aster.

Has Shailir Bhéli a Gokulfishtami'!

Gokulisbgami is a festival observed in commemoration of the birth of

Krishpa; it falls on the eighth day of the dark fortnight of the month

Srévaga.

2630. iTPISSuFSK) shows “as 86201;».

The corpse which has gone to the cemetery does not return.

2631. gramme.

The protection of the great Rama.

(B60 Non. M8, 27B, 1644, [$7. )

Said in cases of absolute want, 8m.

2632. T560 @oésm ea: @oéxofi.

As long as there is breath there is hope.

(Bee X01488.)

‘(6.

2633. mass (Tommie? 15?; metres 9533mm.

If I were asmuggler in the fair, where could I sell my

thread’!

2634. r6066" swgg-isoesase mse'eeze.

Who are witnesses to the [blow] struck in the fair '!

In a. crowd, no one can tell by whom a blow was struck.

2635. ‘éo'cp'rsfiocsfio :ié @ngo-éesmoe eesgs’arsé was».

If you perform Sandhyévandanam there is no merit, but if

you neglect it there is sin.
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2636. sop-‘550m waasmws, wmise gases.

The Sandhyavandanam is known to my heart, the praise of

Vayu is known to the book.

(See No. use.)

2637. ‘6&6; s<w>é3§ éwtiafioqg $065936.

Why an order of Government for [ eating] the food [given]

in an aims-house’!

2638. mm“ ?6&iv$‘b_6o.

A salutation in an assembly.

A general compliment.

2639. iéfiaaé‘é) ee $@'-3'835°y6o, $101265» :s-saqya.

When will the waves of the sea cease [to roll] '! When will

you bathe '?

i. e. Will you wait to bathe until the sea is motionless P

2640. use-‘99913591 ‘éw'ugfimo'qvgfisb-e sea-e558).

Like tying a Saténi’s top-lock and a Sannyasi’s sacerdotal

thread in a knot.

A joke-SAtAnis ( Ramannjas) do not wear the lock of hair common to

other castes,‘ and Sannyasis wear no thread.

Said of a. ridiculous scheme.

. k . .

* fewer gfieaws awrfimmr |

a ~\

sigma} am: ‘1W3 n

Without a top-lock, with shnven head, marked with the shell and discus,‘

and having the upright streak [ on the forehead ]—he is called a. Vsishnavs.

( cf. note 1 p. 41 Wilson's Essay: and Lectures vol. 1.)
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2641. 5156-2553 rsgsresasms’ma wrung rsgssdssam

Better fall at the feet of the prosecutor than at the feet of

the witnesses.

2642. 2>€§1®$56€o oos’fiém'é.

Sita was born for Lanka’s ruin

2643. inqowsroéi’msin 2.3215236?‘ erases».

You must beat his delicate body with a soft slipper.

Said in joke of a person who afl‘ects to be very delicate.

I J g 02644 muwrgzr

The command of Sugriva.

Strictly enforced and disobedience to it cruelly punished.

See Kishkindhfikanda of the Rdrndyana.

2645. imfpés éwo‘éfiofés’s.

The best son is the ruin of the house

All the sons were bad.

2646. sweeps» 6665 are, 216 60%603 owasge.

When he went to the oracle to find the needle, his old sins

came out.

2647. miewwgscl, Knéémw‘rda, s’o'iiémwfia :6fi'o'°&a.

You should not trust a needle»worker, a hammer-wielder

or a bottom-thrower

 

i. e. a tailor, a blacksmith, or a weaver.

(Sec Nos. 1152, 2045. )

A hundred tailors, a hundred millcrs, and a hundred weavers are three

hundred thieves. (flpunbhd'

' Cisn sastres. rien mollncros, y cien texoderol son trecientos ladronel.

(84)



TELUGU PROVERBS-SUPPLEMENT.

2648. mstgsesnsss swaaoa §>€j85<55a15$<1 era-s33».

He sits down at sunrise and gets up with Venus.

Said of a glutton who sits long at his meals.

2649. R’u18’6§&€d5a1?6§) woxvgzpworasin, ®®¢Sdin5§a sfirooxo§

836%65».

Putting on the wedding cord at sunrise, and taking it off

when Venus rises.

In the morning a bride, at night a widow.

(See Non. 99, HI.)

2650. Fig» wigs», ass-sass was».

What good is there in money’? what purity is there in man '2

2651. Marga ‘ésdaofis'o 113mg, 6060K) ssh-saws.

One who cooks rice for lazy fellows and makes beds for idle

scamps.

Said of a good-for-nothing fellow.

2652. K>$'s'°6§e,§a6oz§&ac$>, fi~£zaow6§sso6§mL

In his own business a great worker, in his master’s business

a great cheat

2653. sgmismaisg-oaswsmso.

A miner of himself and of others.

Nirdkimadbama signifies literally “ one who has flame without smoke."
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2654. soggwetwmmsgo msgaiowaae.

He is reading the Svargarohanaparva

Svargfirohaqaparaa is the last or 18th Chapter of the Mahabharata

which contains the story of the Pdpdavas ascending to the heavens.

The saying is applied to a person on his death-bed.

2655. :wmasoa’smazse ébiaxoéow

What! will you jump before Hanuman'!

i. e. Who can jump like the monkey-chief?

Applied to a ridiculous attempt.

 
»((

ADDITIONAL.

 

2656. eoeseewg‘ {soda-653.0, esFJ‘eEO'QQQeQ eazxs-sao.

It is wrong to live in a village that has no protection; it is

wrong [for a woman] to ask [for any thing] in the

house where she was born if there is no love [for her ]

2657. 60362860006 regal-545w, imsfizysowfi gtiazlraow, 55rd‘:

dia'onofiwfiia .

’Ali Sahib who went to set out [the departing guests], and

Pir $ahib who went to call him, both disappeared.

2658. e_e§ asa’gvn sow-v @O'ia, eagpété mammary.

If the mother-in-law live by begging will the son-in-law

have a feast’!

Hunuguqlupu is “ a final entertainment given by the bride's parents to

the bridegroom, after the conclusion of the whole marriage ceremonies."

( Brown. )
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2659. 900013 esaiébé, “swam-t6 mm“, wé msé 62,033 so?“

920C650.

Perhaps a female child, if not, a male child ; if neither this

nor that, it is all a lie.

Said by an astrologer when consulted regarding a. pregnant woman.

2660. eosmsawg, 65"?) We.

Bravo! Bravo !—Wale ! Wale!

A man was once fed with porridge ( tripe) in his motller-in-law's house.

Never having tasted it before and wishing to have some at home he en

quired its name—on his way home he had to jump over a nullsh; on his

clearing it, a bystander cried out Aisarabazza " Bravo! Bravo !" The man

in his excitement forgot the word tdpa and substituted for it Aisarabozza

and beat his wife because she could not make the dish until wales rose

on her body. There is a pun here on the word tfipa.

2661. we xgee semi wo‘éo, ‘313F010 ages-e fiPaaw-v

engages; we‘; 9063a) asaaéé @0730, seems e985

W603’ T$<> ooo&w‘&$o§ EU‘QdiéJ.

“ Hollow! grass-eating Komati,” said i a Mussulman ],

“Well! molasses-eating Sahib," replied [the shopkeeper] :

“ How is it you speak in this way T’ asked [ a bystander],

“He is accustomed to that and I to this," said [the

Komati. ]

i. c. He meant to say that the Mussulmau was accustomed to grass and

he to molasses.

2662. Q0? 80??“5‘60, 86.66" iik'sj'swoo, were aaim

e160, ass’zr'cr sang-P60 1325a sen-‘gazes.

At home the form of the Lingam, in the road the form of the

Chakra, here the form of matted hair, but no where is

there the form of rice.

Said by a disappointed man. At home he was too poor to eat any

thing but Sankats' ( No. 2512) which being coarse food stands up in the dish

like a Lingam. When travelling to visit a relative he could only get in

the road common round cakes (Ddsc ) in shape like the Chakra (Vishnu's

discus) and when he arrived at his kiusmsu's house instead of being treated

with good fare he was only given Zantikalu (country Vermicelli ).
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2663. fifizlww, divfiaéw'.

Is it a village that I have lived in’! Are the people those

with whom I have been intimate’!

Said of a strange place.

2664. ééfi‘oéo .gwaawe new-sewn asses ‘6:5,.

All my patience is swept away, but I am not at all angry

An ironical speech used by a man boiling with indignation.

2665. .3558 500mg was satin-5.

Every man feels his own upper cloth heavy.

(See No. 114.)

Every one has his care.

Every one feels his own burden Many. (French.)‘

2666. 59:‘ :sgwas exam @Dgfi’w.

To him who has fallen into a river how many thoughts [do

not arise ’l]

Said of one in utter despair.

2667. one‘; vessel-3 wags) 7602603».

If he does not die in any way, send him to Bapatla.

 

i. e. If you can't get rid of him in any other way, send him to that place.

Br’ipagla is a village in the Guntoor District, once notorious for the

rescality of its inhabitants. The Revenue oflicers sent there to collect the

land tax are said to have been killed one after the other by being accomo

dated on the day of their arrival with a dwelling infested by hornets,

which came out in the night and disposed of the obnoxious visitor!

' A chacun Ion l'ardsau pass.
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266s. ago-e1 sesame’ sys-éswss’wm series.

After the whole body is wet even an invalid does not feel

the cold- '

(Sec Nos. 1501mm] $73.)

2669. sets was secs-ms).

You should not wish for food thrown up

Don’t wish to get back what you have given away.

( See No. SI.)

2670. §®R26w6oé3 sesegsreeze» wagéooés’n‘a sew-e68

figsfidioo 9000-5 ‘3600.

Better be the eldest daughter-in-law in a poor man’s house,

than the youngest daughter-in-law in a rich man’s

house.

The eldest son’s wife has authority in a household next to a mother-in

law and in the case of the latter's death she becomes mistress of the estab

lishment. The youngest son’s daughter, though generally petted, is

allowed no voice in the management of the household affairs.

2671. sow,» ®£§26€56§ 83"‘0205 85oo6$>éoo&, $600 egress’ mg

5 I690&.
._D

After the food has boiled the fire burns well, after the caste

has been lost [ a man's] sense comes.

i. e. He comes to his senses after losing his caste.

2672. saw Bro-"we? eon-‘1S was $86.

0 Kesava! O Narayana !_O grandmother! give me food.

A boy began his Sandhyli but soon broke off to ask for his food.

2673. some sejg sows éYss’oU" 63f; Basset).

If the hem be wet, cold [is felt], but if the whole garment

be wet, what cold [is felt 'P].

(See Non. I50! and 2668.)
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2674. Kai-“6mm 61257016) cage.

0 Madam! Gangadhara is dead.

The story is as follows :-The washerwoman of a certain Queen had a

r

female donkey which was pregnant. The woman vowed to Siva that if

the donkey was safely delivered she would call the young one Gangadhara

( one of the names of S’iva, signifying “ the receiver of the Ganges” ). The

birth took place and the vow was fulfilled, but after a short time the young

donkey died. The washer-woman was in great grief, neglected to bring

the Queen's clothes, and weeping cried out“ Gangddhsra is dead!" The

servant sent from the palace, thinking that Gangadhara must be some impor

tant person, went crying to the Queen. The Queen believing that a relation

of the king had died commenced to weep, her whole household joining in

her lamentstions-the king on enquiring the cause of his consort's grief

received the same information that GangAdhara was dead, whereupon,

imagining that he was a relation of the Queen's, he joined in the general

howling, in which he was assisted by all his court! When the truth was at

last known, all were ashamed.

2675. "sewage.

The horrible Kali

Referring to the Kaliyuga “ the Iron Age."

Applied to crimes of great enormity.

2676. £513‘)? ivooos’o 6603256132 one’ 88%.

Though you die the money must be forthcoming_O

Aohchammal Don’t abuse me any more.

A Brahman after eating is bound by the ceremonial law to repeat the

following :

ssmawhzpasmitl

T61‘; @ngaeas» fiozwxaasswamm

._.‘

sag-manage ziéénfiassainféfigaéau

0 Amrita! thou art a covering. May the water given to the hundreds

and thousands of [thirsty] askers in hell, the habitation of the wicked,

endure without diminution.

The above is a parody, the allusion being to a hard-hearted creditor and

hypocritical formalist.
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2677.1‘D76&T<&r= 15g, 3.;(553‘6571 as), sogsfifiqmemcss T3§o

2362601.

I had them not in childhood, nor in age, am I now to have

earrings in Chandrasekhara’s time ‘P

Said by a father to whom earrings were offered when, in his old age, a

son had been born to him.

2678. me’kwgf serene» ‘éerscmwaso.

He has gone to fetch Qakkilams from star-town.

i. e. He has died. For ,C'akkilam see No. 1609.

2679- swj 76003’0, enemas 610%.

If seen-duty; if not seen-bragging.

The allusion is to a person attempting to smuggle goods througha

custom house-If caught, double duty was exacted.

2680. T33‘ mg ‘3675 X8.

If one is unfortunate, Chébrolu is a refuge.

Cbi'brblu is a village in the Guntoor District.

2681. argon swo 628113768».

Eating to excess, he forgets his caste.

Said of a man who, being aumptuously entertained, forget: his low

origin,

2682. ééoyébwfia @3636“ aosagmnuase.

Put the faultless man into the salt.

If you cannot ruin him in any other way, put him into the Salt Depart

ment-there, you can easily bring a charge of dishonesty against him and

get rid of him.
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2683. @0600 was-s, sea We —emosé éwés’oyés’éfsro-r

sroasseoa.

“ The tamarinds have flowered,” [ said one]. “ When the time

of blossoming and bearing fruit comes, will flowers and

fruit be wanting '2” [said another] “ You are both alike,”

[said the third].

Three sisters suffered from an impediment in their speech-each thought

she spoke better than either of the other two. The first instead of

“ Ckinlalu pitchinavi',” said " Tinlalu tritinavé" the second pronounced

“ Pfscbé lrdcbi kdlam vaslé, pig/aka kayaks pz'infi?" as “ .Tiati' tdlé llilam

tatté, tz'mzka tétaka 16125 .7" and the third, taunting both her sisters, said of

their speech " Dondu drmdé” for “ Rcm‘lu remjé" ( literally, " the two are

two").

2684. age ease, age‘ as’).

If you abuse-anger; if you beat—pain.

2685. esxma 553'“ @6036) spams“, $550M 353'“ mass»

éo-vx‘bnwa‘".

Well, you afl'ected creature, did you see my sister’! Did you

see my brother-in-law at the festival '!

An affected woman sees no one but herself.

2686. 3926A 23033 oiiioérvtia ‘swatvsen.

Perhaps they’ll ask you to dine with Timmanna.

Timmanna is a jocose term for a monkey. The boisterous fun at the

time of investing a Brahmachsri with the sacerdotal thread is called in

joke Timmannabanti, the monkey feast.

2687. 822'‘; 823101 saunas» era-‘Adieu; my fix!) .8356

630%: @@@5& 60%, i) siwspo {flu-‘@579’? 3%’)52663

69336542.).

“ Timmanna! Timmanna! I salute you” cried one-_“ How

do you know my name 1” said the other. “I knew it

directly I saw your face” replied the first
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2688. a’svassmvamoa éswqysww ass-é) we».

From the tom-tom to the worship of the idols, he has but

one word.

(For Tmjlum see No. 1094. )

Said of an ignorant man, who has but one idea in his noddle.

2689. éwéaose Knesset, 816556 amaze.

One must work like a slut and eat like a gentleman.

(See No. 2394.)

2690. are sagas mas-‘>6 $8232.55.

He casts my blood into my mouth.

i. e. He harasses and annoys me exceedingly.

2691. fios’o'ewdfa 323%“ §ww§vexrvvdia <$§§r°l

6311A ifigliqzmKn 6513465631157"

We think on blue-throat, we meditate on eye-corners ; may

the eyeball-village stimulate us.

A parody on the Durgr‘r-gfiyarri :

‘:‘Tgofiam‘of; 255-121- s’sgeosro 55:2,“

ash mgr {grace-Sn

We think on Katydyani, we meditate on Kanydkumari; may Dnrgfl

stimulate us.

Said in joke to a boy about to cry.

2692. 3°65: wongl'scmfi garden T354313.

The rotten vegetables to the Brahman.

(IeeNmUQL)

Spurious benevolence.

W'Ilcn Tom's pitcher is broken I shall get the shards.

2693. seems @623, abs-swan TW5$§0§ games.

When sought after, many become proud.

(See No. 1817.)
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2694. @{DQPS sesame» Wér6o1i>§o§.

The rotten brinj als to the Brahmans.

(For Briw'ut sec No. W-—Bes No. 2092. )

2695. asekezegf st’ ages @avsem.

Can a Jillédu live in the midst of Régu bushes’!

( For Jilllg'u see No- with-For Elan. see No. 119-)

How can a good man live in the midst of the wicked P

2696. @jé‘fm'vd saasqreo.

A Brahmachari [is equal to ] a hundred monkeys.

2697. sweeper‘ Bogs’ éY'q-yerss so) smxwess say as;

T635 ass-“Wain.

We will see about it when the hair in the nose comes into

the top-lock and the dumb man calls out “Mother!”

2698. emegsoa 155MB flaéwzb 62

Like the deaf blind man under the Régu tree.

(For Réau sce No. 119.)

The story runs as follows :-A deaf blind man insisted on being taken

to a comedy, and begged his friends to nudge him when anything very

amusing was acted so that_ he might laugh. They pretended to agree to

this, but left him half way under a Régu tree, telling him that the per

formance was going on there. He sat there all night laughing whenever

the slender branches of the tree, moved by the wind, touched him.

2699. sees-s aogsewa’ew eflo'do, asses eases his aggwm

963L660.

When the bride was asked to cook, she said she would take

a pot and go for water.

2700. 'afiwenmox‘b gone» eds-803F650.

One who drowns fortune and extinguishes lamps.

Said of a man who causes the ruin of others.
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INDEX TO EUROPEAN PROVERBS QUOTED IN

ILLUSTRATION OF TELUGU PROVERBS.

A

A bad bush is better than the open field 314

A bad horse eats as much as a good one 793

A bad workman complains of his tools 172

A barber learns to shave by shaving fools 1655

A barking cur does not bite 128

A bashful dog never fattens 220

A blind man is no judge of colours 782

A blind man will not thank you for :1 looking

glass 18

A cask that will never fill 408

A chip of the old block 1977

A cow from afar gives plenty of milk 1530

A deluge of words and a drop of sense 502

A diamond is valuable though it lie on a dung

hill 645

A drop in the ocean 1147

A flattering speech is honied poison 839

A fool's bolt may sometimes hit the mark 2080

A fool's speech is a bubble of air 2437

A fool's tongue is long enough to cut his own

throat 9l9

A fox should not be of the jury at a goose trial

405

A friend in court makes the process short 1937

A friend in need is a friend indeed 196

A friend's frown is better than a fool's smile

1245

A full purse never lacked friends 2270

A good bargain is a pick purse 858

A good gaper makes two gapers 207

A goose-quill is more dangerous than a lion's

claw 533

A growing youth has a wolf in his belly 1611

A guilty conscience needs no accuser 786

A hasty man never wants woe 177

A hog in armour is still but a hog 371

A honey tongue, a heart of gall 834

A hundred tailors, a hundred millers, and a bun

dred weavers are three hundred thieves 2647

A hungry ass eats any straw 606

A hungry man discovers more than a hundred

lawyers 541

A hungry man sees far 541

A joke never gains an enemy, but often loses a

friend 2097

A lazy sheep thinks its wool heavy 150

A leuden sword in an ivory scabbard 887

A little dog, a cow without horns, and a short

man are generally proud 1441

A little fire burns up a great deal of corn 674

A little lcaven leavens a great mass 1748

A little man sometimes casts a long shadow 1441

A little neglect may breed great mischief 586

A man may lead a horse to the water, but he

cannot make him drink unless he will 1835

A man may love his house weel and no ride on

the riggin o't 226

A man may make his own dog bite him 638

A man under no restraint is a bear without a

ring 1834

A man without money is a bow without an

arrow 1876

A man without money is like a ship without

sails 2168

A modest man at court is the silliest wight

breathing 220

A nod for a wise man and a rod for a fool 1661

A pebble and a diamond are alike to a blind man

782

A precipice ahead, wolves behind 1749

A proud mind and a poor purse are ill met 20

A shoemaker's wife and a smith's more are

always the worst shod 2532

A short man needs no stool to give a great lubber

a box on the ear 1552

A shower in July when the corn begins to fill,

Is worth a plough of oxen and all belongs

there till 876

A sin confessed is half forgiven 937

A slip of the foot may be soon recovered; but

that of the tongue perhaps never 603

A stingy man is always poor 1912

A story without a head 534, 1006

A table friend is changeable 1534

A thief knows a thief as a wolf knows a wolf

2406

A thief thinks every man steals 2404
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A wolf in sheep's clothing 1809

A Woman’s mind and winter wind change oft 170

A Word and a stone once let go cannot be recalled

603

A word to the wise is sufiicicnt 1660

Advice whispered in the ear is worth a jeer 914

After a dream of a wedding comes a corpse 99

After a feast a man scratches his head 1972

After a storm comes a. calm 457

After one loss come many 794

After shaving there is nothing to shear 810

All beginnings are hard, said the thief, and began

by stealing an anvil 1117

All bite the bitten dog 908

All his geese are swans 1049

All is not gold that glitters 566

All saint without, all devil within 1911

All's lost that's put into a riven dish 1078

All's well that ends well 608

All tastes are tastes 1616

All that he says is law 1990

All things are difficult before they are easy

1117

Among the common people Scoggin is a doctor

141

An envious man waxes lean with the fatness of

his neighbour 886

An ill man in ofilce is n mischief to the public

798

An ill shearer never gota good hook 172

An ill wound may be cured but not an ill name

1395

An old dog will learn no tricks 126

An old physician, 3 young lawyer 1655

Ane may lead a horse to the water, but four on’

twenty canna gar him drink 1835

Anger is a sworn enemy 2297

Anger is the fever and frenzy of the soul 2297

Anger makes a rich man hated, and a poor man

scorned 1538

Anger punishes itself 2376

Anger without power is folly 1538

Anoint a villain and he will prick you, prick

a villain and he will anoint you 92

Appearances are deceitful 276

As broad as long 1306

As clear 39 crystal 119

As clear as the son 1741

As demure as it‘ butter would not melt in his

mouth, and yet cheese will not choke him 2615

As long as I was a dsughter-in-law I never had

a good mother-in-law, as long as I was a

mother-in-law I never had a good daughter

in-lnw 55

As old as the hills 1242

As plain as s pike-stuff 119

As plain as the nose on a man’s face 1741

As the old cock crows, so crows the young 1019

As wary as a blind horse 1427

As you make your bed, so you must lie on it 287

As you sow you shall reap 287

Ask my churn if I am a thief 1127

Ask which was born first, the hen or the egg 905

Asking costs little 1009

At the gate Where suspicion enters, love goes

out 56

Avarice bursts the bag 71

B

Beads about the neck and the devil in the heart

9 41

Bees that have honey in their mouths have

stings in their tails 834

Beggars breed, and rich men feed 9413

Beggars must not be choosers 606

Bend the tree while it is young 901

Better a bare foot than no foot at all 1906

Better a blind horse than an empty halter

1906

Better a friendly denial than an unwilling com—

pliance 10

Better a lean jade than an empty halter 311

Better a slip of the foot than of the tongue 603

Better fare hard with good men than feast with

bad 69

Better lose ajcst than a friend 2097

Better sit idle than work for nought 1996

Between two stools fall to the bottom 331

Birds of a feather flock together 1698

Bhed him, and purge him; if he dies, bury him

1259

Boil not the pap before the child is born 526

Both in the same boat. 878

Bought wit is best 1865

Broad thongs are cut from other men's leather

1560

Broken friendship may be soldered but never

made sound 257

Burn not your house to fright away the mice 407

Building and the marrying of children are great

wasters 263

Building castles in the air 553

Buy and sell and live by the loss 104

By working We become workmen 2044

C

Calm weather in Juue sets corn in tune 876

Cat after kind 1 494

Catching n Tartar 311
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Change of fortune is the lot of life 475

Charity begins at home 985 '

Come but come steeping 1010

Come uncalled sit unserved 68

Coming events cast their shadows before them

903

Confession of a fault makes half amends 937

Consideration is the parent of wisdom 180

Constant dropping wears the stone 2044

Continuance becomes usage 2581

Count not your chickens before they are hatched

204

Cringing is a gainful accomplishment 599

Crocodile tears 50

Crooked by nature is never made straight by

education 632

Crows bewail the dead sheep and then eat them

1452

Cupboard love 1981

Custom makes all things easy 94

Cut your coat according to-your cloth 556

Cutting ofl‘one's nose to spite one’s face 53

D

Daub yourself with honey, and you'll be covered

with flies 2507

Daylight will come, though the cock do not crow

1255

Death at the tee door an’ heirship at the tither

711

Death keeps no calendar 19 63

Debt is the worst poverty 85

Deeds are love, and not fine phrases 2068

Deep rivers move in silence, shallow brooks are

noisy 1274

Despair gives courage to a coward 844

Desperate ills require desperate remedies 758

Devils must be driven out with devils 703

Diamond cut diamond 1316

Did you ever before hear an ass play upon a.

lute ? 1852

Diet cures more than the lancet 498

Do good to a knave and pray God he requite

thee not 1079

Do not all you can ; spend not all you have ;

believe not all you hear,- and tell not all you

know 2610

Do not strip before bed time 461

Dogs run away with whole shoulders 19 68

Don't buy a pig in a poke 617

Don't halloo till you are out of the wood 2302

Don’t play with the hear if you don't want to

be bit 1284

Don’t reckon your eggs before they are laid 1470

Don't teach fish to swim 935

Drop by drop the lakeis drained 481

Dry August and warm doth harvest no harm 876

E

Each cross hath its inscription 414

Early up, and never the nearer 369

Eat and welcome ; fast and heartily welcome 306

Eaten bread is soon forgotten 399

Either Caesar or nobody 106

Either live or die wi‘ honor 1716

Empty vessels give the greatest sound 1274

Euvyis its own torturer 386

Every couple is not a pair 391

Every day hath its night, every weal its woe 561

Every fool can find faults that a great many

wise men can’t remedy 512

Every man has his faults 222

Every man hath his lot 1480

Every man hath his own planet 1720

Every man in his way 479

Every man is a feel or a physician at forty 2038

Every man kens best where his own shoe pinches

802

Every man's tale is gude till anither's be tauld

918

Every one bears his cross 414

Every one feels his own burden heavy 2665

Every one is a king in his own house 991

Every Why has a wherefore 590

Experience teaches 1865

F

Fair words butler no parsnips 658

Fair words don't fill the pocke 1349

Fame is a magnifying glass 1546

Familia rity breeds contempt 2097

Fat‘ fetch'd and dear bought is good for ladies

1530

Far folks fare Welland fair children die 1631

Faults are thick where love is thin 151

Fear not the loss of the bell more than the loss

of the steeple 676

Fiddlers’ dogs an’ flees come to a feast unca'd

1448

First creep, then go 668

Fish follow the bait 403

Fools are pleased with their own blunders 416

Fortune and glass soon break, alas l 1531

Fortune and misfortune are two buckets ina

well 561

Fortune is like the market, where if you hide

your time, the price will fall 1477

Fortune knocks once at least at every man's

gate 1477
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Fortune lost, nothing lost; courage lost, much

lost; honor lost, more 10st ; soul lost, all lost

1108

Foster a raven and it will peck out your eyes 665

Friends are the nearest relations 909

From a clear spring clear water flows 291

From one circumstance, judge of all 1921

From to-morrow till to-morrow time goes a long

journey 209 l

Full of courtesy, full of craft 5

G

Give 3. dog an ill name, and you may as well

hang him 1928

Give a clown your finger and he will take

your whole hand 923

Give arogue an inch and he will take an ell 280

Give a thing and take again,

And you shall ride in hell's wain 81

Give and spend, and God will send 283

Give him an inch and he'll take an ell 923

Give me a seat, and I will make myself room to

lie down 1290

Give out that you have many friends, and

believe that you have but few 3413

Give the piper a penny, and two pence to leave

011v 1411

G0 forward, and fall ; go backward, and mar

all 1751

G0 neither to a wedding nor a christening with

out invitation 68

God gives every bird its food, but does not

throw it into the nest 2401

God helps those who help themselves 1183

God is where He was 1160

God never sends mouths,b11t he sends meat 904

Gold is no balm to a wounded spirit 1690

Good and quickly seldom meet 853

Good blood cannot lie 92 4

Good men must die, but death cannot kill their

names 1657

Good riding at two anchors men have told;

For if one break, the other may hold 107

Good words and no deeds are rushes and reeds

658

Great barkers are nae hiters 128

“ Great cry and little wool"as the fellow said

when he sheared the pig 661

Great vaunters, little doers 1708

Grief borders on the extremes of gladness

2 l 12

H

Haifa lost‘ is better than no bread 312

Halt not before a cripple 30

Hand washes hand, and finger finger 480

Happy go lucky 1862

Happy is he who owes nothing 88

Happy is the wife who is married to a mother

lels son 57

Haste trips up its own heels 853

He brings a stafl‘ to brak his ain head 977

He brings his machines after the war is over

2069

He cannot say be to a goose 616

He draws water with a sieve 1311

He earns a farthing and has a penn‘orth of

thirst 1920

He eats till he sweats, and works till he freezes

1070

He falls into the pit who leads another into it

920

He fired at the pigeon and he killed the crow

1404

He has a good estate, but the right owner keeps

it from him 411

He has given the hen for the egg 500

He has shut up his shop windows 1957

He has two stomachs to eat, and one to work 73

He is a poor cook that cannot lick his own fing

ers 521

He is a very bad manager of honey who leaves

nothing to lick of!‘ his fingers 2486

He is able to buy an abbey 614

He is building a bridge over the sea 2096

He is burnt to the socket 357

He is his father's son 176

He is like a cat, he always falls on his feet 1425

He is no friend that eats his own by himself

and mine with me 1709

He is not worth his salt 1069

He is on his last legs 1956

He is on the high ropes 1520

He is rich enough who owes nothing 87

He is so wary that he sleeps like a hare with

his eyes open 1427

He is teaching a pig to play on the flute 778

He laughs at scars who never felt a wound 398

He lies as fast as a dog can trot 2226

He'll Hey it tlint1963

He looks as if butter would not melt in his mouth

239

He looks for his ass and sits on its back 332

He may lie boldly who comes from afar 1622

He paints the dead 2052

He robs Peter to pay Paul 576

He ruins himself in promises, and clears him~

self by giving nothing 1706

He's a long-bow man 252

He‘s blown up 1957

He said devil, but meant you 65
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He sets the wolf to guard the sheep 2387

He shall have the king's horse 2572

He takes a spear to kill a fly 1439

He that buildeth upon the highway hath many

advisers 512

He that can't ride a gentle horse, must not at

tempt to back a mad colt 304

He that courts injury will obtain it 516

He that doth lend doth lose his friend 86

He that goes a beast to Rome, a beast returns 609

He that goes a borrowing goes a sorrowing 402

He that has a muckle nose thinks ilka ane is

speaking o‘t 786

He that has nothing is frighted at nothing 819

He that is ashamed to eat is ashamed to live 241

He that is born to be hanged shall never be

drowned 1984

He that was born a hen loves to be scratching

1977

He that will steal a pin will steal a better thing

2369

He that will steal an egg will steal an 011 2352

He went out shearing and he came home shorn

380 -

He who begins ill finishes worse 42

He who has no children knows not what is love

808

He who has no home of his own is everywhere

at home 513

He who has no voice in the valley, will have

none in the council 266

He who is born to misfortune stumbles as he

goes, and though he fall on his back Will

fracture his nose 1146

He who lends to the poor, gets his interest from

God 519

He who manages other people's wealth does not

go supperless to bed 2486

He who praises in praesentia, and abuses in

absentia, have with him peslilenlia 384

He who spits against heaven will have it fall

on his face 2622

He who touches pitch defiles himself 336

Hear, see, and say nothing, if you wish to live

in peace 919

Hear the other side, and believe little 918

Hens are any free 0’ horse corn 910

Hide nothing from thy minister, physician, and

lawyer 1664

Hills see, walls hear 2456

Him that falls all the world run over 908

His bread fell into the honey 1886

Honey in his mouth, words of milk

Gall in his heart, fraud in his deeds 4

Hope and expectation are a fool 's income 38

How easily a hair gets into butter! 2004

Humility often gains more than pride 2609

Hunger is the best sauce 156

Hungry dogs will eat dirty puddings 606

I

I ask your pardon. coach ; I thought you were

a wheelbarrow when I stumbled over you 1862

I dont want it, I dont Want it, but put it into

my hood 86

I meant to cross myself and put out one of my

eyes 114

I taught you to swim, and now you'd drown me

1077

Idle folks lack no excuses 483

Idleness is hunger’s mother and of theft it is

first brother 2399

idleness is the root of all evil 2399

Idleness must thank itself, it‘ it go barefoot

342

If my beard is burnt, others try to light their

pipes at it 747

If the doctor cures, the sun sees it; if he kills,

the earth hides it 478

It‘ the first of July it be rainy weather,

’ Twill rain more or less for four weeks together

1486

If the Wife sins, the husband is not innocent

56

If to day will not, tomorrow may 2161

If you cannot bite, don’t show your teeth 1909

If you laugh today, you may cry to-morrow

2112

If you want a pretence to whip a dog, it is

enough to say he ate up the frying pan 199

If you will stir up the mire, you must bear the

smell 148

Ill got, ill spent 1927

I11 luck is goodfor something 930

In for a penny, in for a pound 639

In hospitality it is the spirit that is the chief

thing 76

In the forehead and the eye, the lecture of the

mind doth lie 1760

It is all the same whether a man has both legs

in the stocks or one 288

It is an ill wind that blows nobody good 809

It is easy to be generous out of another man’s

purse 1560

It is easy to bowl down a hill 2289

It is hard to please 11’ parties 1976

It is hard to please every one 2219

it is hard to swim against the stream 695

It is not easy to straighten in the oak the crock

thntg ew in the sapling 2551
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It is not the hen which cacklcs most that lays Look before you leap 1052

most eggs 502

It is only at the tree laden with fruit that people

throw stones 2271

It the raised stick that makes the dog obey

98

It is truth that makes a man angry 320

J

Jack 0' both sides 44

Jack of all trades and master of none 2098

John has been to school to learn to be a fool

846

Joy and sorrow are to day and tomorrow 568

Justice, but not in my house 981

K

Kindness produces kindness 663

Knock a man down, and kick him for falling

908

Know your opportunity 316

L

Laughter is the hiccup of a fool 1248

Lazy folks take the most pains 491

Let bygones be bygones 1932

Let him that has a glass skull not take to stone

throwing 780

Let him that itches scratch himself 1092

Let not the tongue utter what the head must

pay for 1270

Let that which is lest be for God 766

Let the guest go before the storm bursts 306

Let us have florins and we shall find cousins

l 557

Let your trouble tarry till its own day comes

691

Life is sweet 415

Lifeless, faultless 997

Lightly come, lightly go 1927

Like a cat round hot milk 827

Like father like son 17 6

Like pot, like cover 735

Like the dog in the manger, he will neither do

not let do 717

Like the smith‘s dog, that sleeps at the sound of

hammer, and wakes at the crushing of the

teeth 1070

Like the tailor who served for nothing, and found

thread himself 1996

Like will to like 1846

Little enemies and little wounds are not to be

despised 896

Little knows the fat sow what the lean one

means 851

Little sticks kindle s fire, but great ones put it

Out 540

Look not a gift horse in the month 1482

Lose nothing for asking 1009

Luck is all 31

M

Make a virtue of necessity 224

Make hay while the sun shines 316

Man proposes, God disposes 1056

Marry in haste and repent at leisure 135

Measure twice, cut but once 617

Meddle with dirt, and some of it will stick to

you 148

Might overcomes right 1598

Milk the cow, but don’t pull off the udder 923

Misfortune-s seldom come alone 822

Money lent, an enemy made 86

Much praying, but no piety 941

Much religion, but no goodness 848

Much smoke and little roast 1934

Much would have more 213

N

Necessity has no law 1099

Never be ashamed to eat your meat 241

Never yowl till you're hit 691

No butter will stick to 1118 bread 1480

No flying without wings 2075

No one can see into another further than his

teeth 1604

No one dies of threats 1072

No one has seen to morrow 1681

No one is content with his lot 213

No one knows the weight of another’s burden

1841

No one likes justice brought home to his own

door 981

No one sees his own faults 788

No safe wading in an unknown water 355

None so blind as those who won’t see 1278

None so deaf as he that won’t hear 1918

None so deal‘ as those who won't hear 1278

Not too little, not too much 818

Nothing is bad for nothing 700

Nothing passes between asses but kicks 756

Nothing so bad as not to be good for something

863

0

01' two evils, choose the least 776

Old men are twice children 125

Once an use, and ever a custom 1732

One good turn deserves another 1789

One grain of pepper is worth a cart-load of hail

2620

One ill calls another 1149
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One ill weed mars a whole pot of pottage 385

One lie draws ten alter it 2247

One lie makes may 2247

One man is no man 480

One man knocks in the nail, and another hangs

his hat on it 96

One never loseth by doing good turns 663

One scabbed sheep will mar 14 whole flock 335

One step forwards and two backwards 619

One “ Take it" is better than two “You shall

have its" 62

One to-day is better than ten to-morrows 2091

One trick is met by another 281

One word brings on another 2018

Out of debt, out of danger 88

Over shoes, over boots 288

P

Penny wise and pound foolish 2191

Practice makes perfect 94

Pride and poverty are ill met, yet ot‘ten together

B56

Pride goes before and shame follows after 2241

Priests bless themselves first 1251

Puppies imitating their mistresses 22

Put a miller, a weaver, and a tailor in a bag and

and shake them, the first that comes out will

be a thief 2045

Puts snake into yourbosom and when it is warm

it will sting you 636

Put not a naked sword in n madman's hand 2009

Put your finger in the fire, and say ‘twaa your

ill fortune 761

R

Relationship gives rise to envy 909

Rich people are everywhere at home 560

Riches have Wings 210

Roguery hides under the judgment seat 1168

Rome was not built in a day 492

S

Set your sail according to the wind 422

Shaal waters mnk the mist din 454

Shame may restrain what the law does not pro

hibit 215

She hath a mark after her mother 1019

She is well married who has neither mother-in

in-law nor sister-in-law 54

Sick of the idle crick, and the belly-wark in

the heel 1829

Sick of the idles 150

Six of one and halfa dozen of the other 295

Slander leaves a slur 1928

Slow and sure 872

Smooth waters run deep 458

So got, so gone 1927

Sorrow an’ ill weather come unsent for 1963

Sour grapes, as the fox said when he could not

reach them 979

Spare the rod and spoil the child 2419

Steal the goose, and give the gibbets in alms

829

Store is no sore 978

Strew no roses before swine 393

Strike while the iron is hot 2308

Such a father, such a son 176

Sufilcient for the day is the evil thereof 691

Sugared words generally prove bitter 839

Sune enough to cry " chick" when it’s out of the

shell 936

T

Take a ay my good name, and take away my

life 1716

Take care of the pence, the pounds will take

care of themselves 2446

[ Take the chestnuts out of the fire with a cat's

paw 1 '

Take time while time is, for time will away 2308

Teach your grandmother to suck eggs 797

Tell me the company you keep, and I'll tell you

what you are 291

That is as likely to see a hog fly 59

That which must be, will be 1980

The ass of many owners is eaten by wolves 331

The ass that is common property is always the

worst saddled 1555

The best bearing trees are the most beaten 2271

The best physicians are Dr. Diet, Dr. Quiet, and

Dr Merryman 498

The biter hit 380

1578

 

Saveathief from the gallows, and he will be

the first to cut your throat 1850

Soy well. and do well, end with one letter,

Say well is good, but do well is better 1707

Saying and doing are two things 530

Send a fool to the market, and a fool he’ll return

609

Set a beggar on horseback, he’ll ride to the devil

136

Set a frog on a golden stool, and 011' it hops again The chamber of sickness is the chapel of devotion

into the pool 632

' Omitted to be entered luvlcr No. 981.
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The charitable give out at the door, and God

puts in at the window 283

The countenance is the index of the mind 1760

The crow thinks her own bird the fairest 572

The devil was sick, the devil a monk would be;

The devil grow well, the devils monk was he

i 82

The devil's children have the devil's luck 2370

The eye is bigger than the belly 2117

The eye is blind if the mind is absent 1339

The feet of the avenging deities are shod with

wool 57 7

The first cut, and all the loaf besides 838

The fool hunts for misfortune 902

The forest has ears, the field has eyes M56

The full belly does not believe in hunger 851

The game is not worth the candle 160

The gladiator, hnvinglentered the lists, is taking

advice i890

The greatest talkers are always the least doers

1704

The grey mare is the better horse 1823

The husband's mother is the wife’s devil 49

The jewel is not to be valued for the cabinet 1431

The kiln calls the oven burnt house 652

The more one has, the more one wants 213

The more rogue. the more luck 2370

The niother-in-law forgets that she was a

daughter-in-law 58

The old ape is taken at last 551

The old branch breaks if bent 901

The old fox is caught at last 551

The one-eyed is s king in the land of the blind

830

The pan says to the pot "keep off or you'll

smutch me” 652

The peril past, the saint mocked 742

The proof of a pudding is in the eating 1068

The remedy is worse than the disease 681

The river passed, the saint forgotten 742

The secret of Anchuelos 685

The secret of two is God's secret; the secret of

three is all the world's 525

The shovel makes game of the poker 652

The tongue talks at the head's cost 1270

The trade of thick-headed Michael:

drinking, and idling 1885

The treasure turned out charcoal 63

The wife wears the breeches I823

The will is every thing I107

The will is the soul of the work 1107

The wolf changes his hair but not his nature

573

The wolf loses his teeth, but not his inclinations

5l5

eating,

There are more ways to the wood than one 479

There is a cause for all things 590

There is no argument like that of the stick 103

There is no disputing of tastes, appetites, and

fancies 1616

There is no pride like that of a beggar grown

rich I36

There is no stripping a naked man 819

There is no worse water than that which sleeps

458

There's nane without a faut 997

There's nothing agrees worse than a proud mind

and a beggar's purse 1608

They agree like cats and dogs 1282

They are finger and thumb 1283

They are hand and glove 469

They drink their water by measure, but eat

their cake without 2191

They scratch you with one hand and strike you

with the other 969

Those who live in glass houses should not throw

stones 72

Though the speaker be a fool, let the bearer be

wise 918

Three know it, all know it 525

Three may keep counsel if two be away 1521

Throw in a sprat to catch a salmon 290

Throw much dirt, and some will stick 1395

Time and tide wait for no man H3

’Tis good feasting in other men‘s houses 1709

’Tis the nature of the beast 630

To a child all weather is cold 1451

To a hard knota hard wedge 1864

To a rogue a rogue and a half 2073

To be between the hammer and the anvil 35

To break the Constable's head and take refuge

with the Sherifi'2390

To bring down two apples with one stick 1681

To carry coals to Newcastle 2266

To cast oil in the fire is not the way to quench

it 29

To celebrate the triumph before the victory 1471

To cut into another man's ear is like cutting

into a felt hat 398

To out large shives of another man's loaf 1396

To draw the snake out of the hole with another‘s

band 984

To entrust the sheep to the wolf 2387

To have a belly up to one’s month 2066

To have nothing but one’s labour for one’s pains

1996

To have two strings to one's how 107

To hold with the hare and hunt with the bounds

233

To kill two birds with one stone 1681
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To look the stable door when the steed is stolen What a dust have [raised ! quot]: the fly upon

77

To look like a drowned mouse 188

To lose one eye that you may deprive another

of two 1562

To make a mountain of a mole-hill 826

To milk a he goat I863

To one who has a pie in the oven, you may give

abit of your cake 282

To put the cart before the horse 2315

To rip up old sores 1718

To run into the lion's mouth 2390

To sit on two stools 43

To take one apeg lower 1916

To the unskilled the voice of the sparrow is

music 2106

To throw pearls before swine 398

To-day a king, to-rnorrow nothing 475

To-day in finery, tomorrow in filth 476

To-day stately and brave, to-morrow in thegrave

2435

Tom Noddy’s secret 47

Tomorrow comes never 1881

Too little and too much spoils everything 818

Trickery comes back to its master 2427

Trust, beware whom! 2418

Trust makes way for treachery 2418

Trust not to a broken stall‘ 631

Trust Was a good man, Trust-not was a better

241s '

Truth is bitter food 1275

Truth is the daughter of time 1276

Truth produces hatred 321

Truth seeks no corners 257!

Truth will out at last 1401

Two cats and a mouse, two wives in one house,

two dogs and a bone, never agree in one 2250

Two eyes, two ears, only one month 1521

Two heads are better than one 480

V

Vows made in storms are forgotten in calms

l578

W

Wait time and place to take your revenge, for

it is never well done in a hurry 2273

Wash a dog, comb a dog, still a dog is but a dog

57 I

We have no son and yet are giving him a name

204

We mustsssist in deeds not in words 1936

Welcome is the best cheer 76

Well begun is half done 42

Well fed, but ill taught 73

Whither goest thou Misfortune ? To where the re

is more 651

Who has, is 558

Who has not, is not 1876

Who spits against heaven, it falls on his head

2622

Witha grain of salt 918

Without debt, without care 87

Words are female, deeds are male 2068

Words don’t fill the belly 1936

Work done expects money 832

the coach 388

What belongs to nature lasts to the grave 1475

What can’t be cured must be endured 1682

What does the moon care if the dogs bark at her ?

40

What is not needed is dear at a farthing 858

What is play to the strong is death to the week

“57

What is sport to the cat is death to the mouse

1457

What the abbot of Bamba cannot eat, he gives

away for the good of his soul 766

What will be, will be 1984

What you can’t have, abuse 979

Whatever way you take there is a league of bad

road 102

What's bred in the bone will never be out of

the flesh 573

When a man grows angry, his reason rides out

925

When love fails we espy all faults 365

When the cat's away, the mice play 1574

When the gods wife's awn’, the keys are tint

262

When Tom's pitcher is broken I shall get the

sherds 2692

When you can't get bread, oat cakes are not

amiss 1523

When you have given me roast meat, you beat

me with the spit 397

Where bad is the best, naught must be the

choice 102

Where the carcase is, the ravens will gather

2345

Where there are friends, there

1572

Where there is no love. all are faults 199

Where there's a will, there’s a way 1107

Where you think there are flitches of bacon,

there are not even hooks to hang them on I542

While the pot boils friendship blooms 15 l 7

While there is life there is hope 24 88

is weak h
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Y

Ye’ll brak your neck as soon as your that i' his
house 286 I

Yesterday a cowherd, today a cavalier I280

You a lady, I a lady, who is to drive out the

sow ? 2140

You cannot damages wrecked ship 1672

You cannot drink and whistle at the same time

147

You cannot get blood out of a stone 1485

You cannot make an ass drink if he is not thirsty

2554

You can'teat your cake and have it too 623

You can't fare well, but you must cry roast»

meat 1792

You give the wait’ the wether to keep 2387

You may force a man to shut his eyes but not

to sleep 2554

You may judge of Hercules from his foot 1921

You must take the fat with the lean 933

You must pluck out the hairs of a horse's tail

one by one 481

You used to he a baker though now you wear

gloves 1916

Your trumpeter’s dead so you trumpet yourself

14 l 4

OTHERS, TO BE FOUND AMONG THE SANSCRIT PROVERBS.

 

A

A bird in the hand is worth two in the bush 171

A fool, if he holds his tongue, passes for wise 169

A little body often harbours a great soul 53

A little knowledge is a dangerous thing 18

A spaniel, a woman, and a walnut tree,

The more they be beaten, the better they be 305

A Woman’s vengeance knows no bounds 283

A young wife is an old man's post-horse to the

grave 390

After dinner sit a. while, after supper walk a

mile 293

After eating, either stand, or walk a. mile 293

All things are obedient to money 345

As the life is, so will be the language 348

B

Bad crow, bad egg 334

C

Company in distress makes trouble less 215

D

Death does not blow a trumpet 239

Death is the common lot of 9.11214

Do as you would be done by 59

E

Every beginning is feeble 42

Every country has its custom 347

Even ditch is fool of after-wit 243

Every fool is wise when he holds his tongue 169

Every land its own custom, every wheel its own

spindle 347

Every man to his trade 75

Every one thinks himself able to advise another

262

Experience is a dear school, but fools learn in

no other 295

Experience is the mistress of fools 295

F

Feed sparingly, and defy the physician 866

Fortune favors the hold 458

G

Good words cost nothing, but are worth much

371

H

He harps sy on so string 15!

He who says nothing, consents 327

He’ll make nineteen hits of a bilberry 150

Human counsels are directed from heaven 29

I

If you cannot bite, never shew your teeth 61

If you would have a thing well done, do it your—

self 447

J

Joy and sorrow are next-door neighbours 462

K

Keep yourself from the anger of a great men,

from the tumult of a mob, from a man of ill

fame, from a widow that has been thrice

married, from a wind that comes in at a hole,

and from a reconciled enemy X86 '
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L

Like cures like 91

Like king, like people 835

Like loves like 357

M

Man is a bubble 325

Many kinsfolk, few friends 263

Money is the god of the world 345

Money makes the man 345 -

N

No rose without a thorn 23l

No smoke without some fire 332

Nothing is so freely given as advice 262

0

Of judgment every one has a stock for sale 262

One nnil drives out another 394

P

Poison quells poison 394

Poor men's words have little Weight 390

Poverty is no vice, but it isa sort of leprosy

182

Practise not your art and 'twill soon depart 18

S

Silence is consent 327

Silence is wisdom, and gets friends 328

Silence is wisdom, when speaking is folly 326

Silence seldom doth harm 328 '

Silly sheep, where one goes, all go 139

So many countries, so many customs 347

T

Take time by the forelock 422

The admonition, nothing rashly, is every where

useful 410

The gods sell us every thing for our labours 109

The voice of the people, the voice of God 154

To cover the well when the child is drowned

138

To make two bites of a cherry 150

To stop the hole when the mischief is done 243

The master orders the man, the man orders the

cut, end the cat orders her tail 447

W

What has a blind man to do with a mirror 344

When the head is broken the helmet is put on

243

Where there is no fire, no smoke rises 382

Where there's smoke, there’s fire 332

Self do, self have 447

Selfis the first object of charity 62

Who keeps silence, consents 327

Who speaks, sows; who keeps silence, reaps

826

Self-preservation is the first law of nature 160 Women and dogs set men together by the ears

Self's the man 480 283 ‘

(14:7)



CORRIGENDA, &c.

TELUGU.

Proverb 55, for A; long I was, read A: long as I was.—Pro. 87, transpose the

' and 1'.—Pr0. 105, for Aithampfiqi, read Aitampfi§i.-—Pro. 150, for large, read

lazy.-Pro. 160, for gain, read game.-—Pro. 172, for a book, read a good book.

Pro. 252, for Rivaling, read Rivalling.-Pro. 226, for his weel, read his house

weeL-Pro. 330, for Sanyfisi, read Sannyfisi.—-Pro. 515, for inclination, read incli

nations.--Pro. 536 & 1918, Kigo in these sayings is a vulgarism coined to rhyme

with 'fiélém-Pro. 5601', for Lente, read Leute.-—Pro. 610, for Great labour, 40.,

read Great labour, 8zc.-Pro. 823, for 955%6», read 5&daiim-Pro. 849, for

Sandhya, read Sandhy5.-Pro. 1341, Néti bira is the Lufi'a pentandra.-Pro. 1343,

for loose, read lose.—Pro. 1790,for three pairs, read six pairs.-Pro. 1864, for

kust, read knot.—Pro. 1921, for Herles, read HercuIes.-Pro. 2293, for 66),

read @‘6.

SANSCRXT.

Proverb 44, for :11 1311's, air $50, read zmjii, aragop-rm. 165,

an is a mere expletive. —Pro. 204 8: 247, for Kunti, read Kunti. —

Pro. 33?,for 11!, read 111.-Pro. 343,forW SITIIH, readmm,

Ind for T6)‘; ""616, read er'Kbé arvKaéi-Pro. 390, for Gcrmau, read

Germam-Prm 414, for Kusa, read_Kuéa.

(14s)
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